
S a m î Tan

Rezimana
Kurmancî

çapa berfirehkirî



Rezimana Kurmancî

Samî Tan

A\^yA *
< r s  '%

weşan£n enstîtuya kurdî ya stenbole



Weşan£n Enştîtuya Kurdî ya Stcnbol^ / 56 
Ziman / 3

Rezimana Kurma ncî Samı Tan

Redaksiyon Aysel Çetin & Zana Farqînî 
Mizanpaj Xunav Altun 
Berg Aysel Çctîn

Çapa Yekemîn (R&ziman û Rastııivîsa Zara vay e Kumıanci) Gulan 2005 
Çapa Duyemîn Adat 2011 
Çapxaııc Gün Matbaacılık
Beşyol Mah. Akasya Sk. No:23 A Küçükçekmcce İSTANBUL 
Tel: (0 212 ) 426 63 30

ISBN 978 - 975 - 6282 - 54 -0

(P Fnstîtuya Kurdî ya Slenbole

ZEND BİLİM KÜLTÜR EĞİTİM BASIN YAYIN LTD.ŞTİ

Cibali Mah. Atatürk Bulvarı, Ünlü iş Merkezi, A Blok, Kat: 3 No: 21 82
llnkapanı- Fatih İSTANBUL
Tel: (0212)621 82 00 Fax: (0212) 621 82 37
Wcb: ww-w.enstituyakurdi.org Mail: info@enstituyakurdi.org

mailto:info@enstituyakurdi.org


NAVEROK

PEŞGOTIN ..............................................................................................  11

PEŞEK ........................................................................................................ 13

PEŞGOTINA ÇAPA YEKEMİN ..........................................................15

ZIMAN II ZIMANE KURDÎ ............................................................... 21
Ji aliye binyadc ve kurdî ....................................................................22
Kurdî û farisî ........................................................................................ 26
Zaravayen kurdî...............................................  28
Ji aliye teşe u dîrûv ve zimane kurdî................................................. 30

DENCANIYA ZIMANE KI R D I.......................................................... 35
Rcziman ................................................................................................. 35
Dengsazî................................................................................................. 35
Alfabeya kurdî ....................................................................................36
Dcngzanî ..............................................................................................  39
Dengen ku ji erebî derbasî kurdî bûnc ..............................................41
Dengen lerzok u bişid .........................................................................42
Dengen alîkar ....................................................................................... 43
Dubarekirina tîpeke.............................................................................. 46
Nîvdengder û dengderen direj............................................................ 48
Cudatiya denganiya kurdî û tirki........................................................ 52
K îte.......................................................................................................... 54

PEYVSAZÎ (MORFOLOJİ) .................................................................57
Di kurdî de qcrtaf.................................................................................  58
Qertatcn keşanc..................................................................................... 58
Di kurmaneî de bejeyen nû û bejesazı .......................................... 61
Ji aliye sazbûne ve cureyen bejeyan ...............................................62
Qertafcn bejesaz.....................................................................................64
Pcşgiren kunııancî................................................................................ 65



Peşgiren resen .......................................................................................65
Peşgiren lekersaz.................................................................................. 66
Peşgiren neresen .................................................................................. 67
Paşgiren kurmancî................................................................................ 69
Paşgirön lekersaz ................................................................................. 72
Navbend ................................................................................................. 73
Navgir ................................................................................................... 74

WATENASÎ (semantik)............................................................................ 75
Ji aliye tekildariye ve wate................................................................... 76
Bejeyen hemwate...................................................................................77
Bej ey en dijwate..................................................................................... 78
Bcjcyen hevdeng...................................................................................78

PEYVEN HEVRENG.............................................................................. 79
Cotepeyv ................................................................................................ 80
Di peyvan dc kirpandm .................................................   81
Di lekeran de kirpandin........................................................................82

ERGATÎVÎ.................................................................................................. 85
Di devoken kurmancî de tekçûna ergaîîviye.................................... 86
Guhcrbarî................................................................................................ 88
Tewang................................................................................................... 89
Qertafen tewange ..................................................................................90
Tewanga qertafen nebinavkirine ........................................................91

CL’REYEN BEJEYAN........................................................................... 93
Veqetandek..............................................................................................93

Veqetandeken binavkirî .................................................................94
Veqctandckcn nebinavkirı ........................................................... 95

NAVDER ....................................................................................................97
Li gorî mejere navder............................................................................ 97
Li gorî hestpekirine navder .................................................................98
Li gorî taybetiya hey beren ku nişan didin........................................ 99
Peyvsaziya navderan............................................................................ 99
Peşgiren navdersaz ............................................................................100
Navbend û navgiren ku navderan pek tinin ................................... 101
Paşgiren navdersaz............................................................................. 101
Paşgiren ku navert cihan pek tinin ........................................   102
Paşgiren ku naven alavan çedikin..................................................  102
Hin paşgiren din eıı ku navan çedikin ............................................ 103
Zayenden navderan ..........................................................   104
Zayenda biyolojik ..............................................................................104
Zayenda rezimanî................................................................................105



Navderen ner ...................................................................................... 107
Navderen ine ...................................................................................... 108
Di navderan de m ejer........................................................................109
Bi tewange diyarkirina mejere ........................................................ 111
Mejera navderen xw erû....................................................................111
Di mejera navderen xwerû de alozî ...............................................112
Mejera navderen ku nayen bej martin.................................. ♦......... 114
Navderen binavkirî û nebinavkirî ..................................................I i 6
Gelemperîkirina navderan ............................................................... 117
Pey wira navderan............................................................................... 117
Raveka navderan ...............................................................................î 18
Tcvvanga navderan .............................................................................119
Neyîn iya tıevderan ............................................................................ 119

CÎNAVK................................................................................................... 121
Li gorî peywire cînavk .................................................................... 121
Li gorî zayende cînavk......................................................................122
Li gorî mejere cînavk.......................................................................  122
Ji aliye tewange ve cînavk.............................................................  123
Cureyen cînavkan .............................................................................124

Cînavken kesane ........................................................................  124
Cînavken şanîdane .................................................................... 129

Cînavken şanîdane yen xwcrû............................................. 129
Cînavk şanîdane yen tevvandî..................................................129

Cînavka vegerok..........................................................................  131
11in aloziyen cînavka vegerok................................................132

Cînavka xwe u xwcdîiî ............... ...............................................133
Cînavka qertaîı ..............................................................................135
Cînavken kesandine .....................................................................136
Cînavken berbihevîn.................................................................... 140
Cînavken lihcvxistî ...................................................................  142

Bi cînavken lihevxistî lekercn b iw ejî................................  145
Cînavken nebinavkirî .................................................................. 148
Cînavken xwedîtiye ...................................................................  149
Cînavken gjrckî ................................ ..........................................152
Cînavken jiınarîn .................................................................  153
Cînavken pirsyarî ......................................................................... 154

HEVALNÂV ............................................................................................ 159
ii hela peyvsaziye ve hevalnav ......................................................  160
îlevalnaven hevedudanî ...................................................... .............160
Hevalnaven peklıatî Cı qertafen ku wan pek tinin.........................  161
îlevalnaven kompleks...................... ...............................................164



Cureyen hcvahıavan........................................................................... 165
Hevalnaven çaw aniye.................................................................. 165
Di hevalnavan de paye ................................................................167
Hevalnaven şanîdanc .................................................................. 170

Hevalnaven şaııîdane yen şibandine................................... 172
Hevalnaven jimaıîıı .................................................................... 173
Hevalnaven nebinavkirî..............................................................175
Hevalnaven pirsyariye ................................................................175

HOKER ....................................................................................................181
Peyvsaziya hokeran...........................................................................  181
Cureyen hokeran ................................................................................182

Hokeren çawaniye ........................................................................182
Hokeren şanîdanc.........................................................................  183
Hokeren dem e.................................................................................184
Hokeren cih û bereke ................................................................... 184
[ lokeren çendanî Cı hevrûkirine ................................................. 185
Hokeren pirsyariye ........................................................................186

D A Ç E K ......................................................................................................187
Peyvsaziya daçekan...........................................................................  187
Daçeken hevedudanî .........................................................................188
Hınek daçeken d in ..............................................................................1%
Taybetiyen daçekan ........................................................................... 191
Rista daçeken bingehîn ....................................................................  194
Daçek û tcwang ..................................................................................194

GİHANEK.................................................................................................195

BANEŞAN ............................................................................................... 197
Rewşa banglekırine ......... ..................................................................198

JIMARNAV.............................................................................................. 199

HEJMAREN HOKERÎN......................................................................201
Tewanga jimamavan .........................................................................201
Raveka jimamavan............................................................................ 203

LEKER ...................................................................................................... 205
Taybetiyen sereke yen lekeran .........................................................206
Rader ........................  206
Kcşana lekeran .................................................................................... 209
Rayeka dema borî ............................................................................. 209
Rayeka dema niha ..............................................................................213
Lekereıı pekhatî ..................................................................................215
Rayeken ku dibin monemen bejesaz ..............................................216



Ji aliye peyvsaziye ve leker ..............................................................219
Lekeren xwerû .................................................................................... 220
Lekeren nexwerû ................................................................................246
Lekeren pekhatı û qcrtafen lekersaz ...............................................246
Paşgiren lekersaz ................................................................................247
Lekeren bi paşgira “-an” ..................................................................251
Peşgiren lekersaz ...................*...........................................................251
Lekeren bidaçek .................................................................................. 255
Di lekeran de rawe ..............................................................................256
Raweyen peşkeri ................................................................................ 257

Dema n ih a .......................................................................................258
Dema niha û dema fırch ..............................................................259
Di devoken kurdî de dema niha .................................................260
Dema niha ya berbiçav ................................................................ 260
Dema niha ya neberbiçav ............................................................261
Dema be........................................................................................... 261
Ketina peşgira “bi-”ye ................................................................2 6 1
Çîrokiya dema b e ......................................................................... 262
Dema be ya nezîk.......................................................................... 262
Çîrokiya dema be ya dur...............................................................263
Çîrokiya dema be ya nezîk.......................................................... 264

Demen borî........................................................................................... 265
Dema boriya tedeyî.............................................. 265
Dema boriya dudar........................................................................ 267
Di dema boriya dudar dc aloziyek ............................................ 268
Çîrokiya dema boriya tedeyî ..................................................... 269
Çîrokiya dema boriya dudar........................................................ 271
Dema boriya berdest.....................................................................272
Awartcyen neyîniye ......................................................................273

Raweyen daxwazî ..............................................................................274
Di raweyen daxwazî de dırûven lekeran .................................274
Daxwazî - dema n ih a ....................................................................274
Daxwaxî - dema borî ....................................................................275
Daxwazî -  peknehatî ....................................................................275
Daxwazî - dema boriya dûr ....................................................... 276
Raweya fermanı ............................................................................277
Neyîniya raweya fermanı ............................................................278
Amrazen raweyen daxwazî...........................................................280
Raweya xwestekî .......................................................................... 280
Daxwazî - dema n ih a ....................................................................280
Daxwazî- dema borî .....................................................................280
Daxwazî -  peknehatî .................................................................. 281



Daxwazî - dema boriya dur .......................................................281
Raweyabilanî ................................................................................ 282
Raweya mcrcî (hekanî)...............................................................284

Hekanî bi raweyen pcşkeri................................................................284
Hekaniya daxwazî ........................................................................ 285
Raweya divetî ................................................................................ 287
Rawcya dibetî ................................................................................ 289

Raweyen bi Ickeren alîkar ................................................................ 289
Ravveya çcbiwar.............................................................................292
Lekeren alîkar................................................................................ 295

Di lekeran de avanî ........................................................................... 298
Lcbatî û tebatî................................................................................. 299
Avaniya dançeker...........................................................................301

H EVO K SAZÎ..........................................................................................303
H evok...................................................................................................303
Hcmanen lıevoke ................................................................................304

Kirde ................................................................................................ 304
Pevcbcr ............................................................................................306
Terker ..............................................................................................308
Bireser..............................................................................................309

C üreyen hevokan ................................................................................310
Ji aliye wateye ve hevok............................................................... 310
Hevoken ragihandinî ....................................................................310
Hevoken fcrmanî ...........................................................................310
Hevoken navberî............................................................................311
Hevoken eren î................................................................................ 311
Hevoken neyîniye..........................................................................312
Hevoken pirsyarive....................................................................... 312
Hevoken xwestekî ....................................................................... 313
Hevoken baneşanî..........................................................................313

Li gorî rewşa pevebere hevok ......................................................... 314
Hevoken navderî.............................................................................314
Hevoken lekerî .............................................................................. 314

Ji aliye avasaziye ve hevok ............................................................... 314
Hevoken xwerû.............................................................................. 315
Hevoken hevedudanî .................................................................. 315
Hevoken hevedudanî yen serbixwe ......................................... 315
Hevoken hevedudanî yen pevgiredayî.......................................316
Komek di hevoken hevedudanî yen pevgiredayî d e ............... 317
Şahkomek..............................................................  318
Komeka alîkar ............................................................................... 318



Cureyen komekcn alîkar............................................................... 318
Ravek................................................................................................... 320

Raveken navderan .......................................................................321
Raveka hevalnavan....................................................................... 322
Ravcka cînavkan...........................................................................323
Raveka hokerarı .... ......................................................................323
Raveken zincirin............................................................................324

Di hevoke de cih û peywira ravckc..................................................326
Ravek wekî kirde.......................................................................... 326
Ravek wekî bireser .......................................................................326
Ravek wckî terker.......................................................................... 326
Ravek wekî peveber .....................................................................326

Di hevoken hevedudanî de ahenga dem an..................................... 327
Hevoken hevedudanî yen serbixwe ........................................... 327
Hevoken hevedudanî yen pevgiredayî ......................................328
Hevoken hevedudanî yen bi gilıaneken “ku” û “ka”ye ......... 328
Hevoken hevedudanî yen bi lekeren alîkar..............................330

Hevoken hevedudanî yen bi cînavken girekî........................... 331
Hevoken deme .....................................................................................332

Hevoken diyarkirina armance..................................................... 336
Hevoken diyarkirina merce ........................................................338

Di kurdî de hevoka veguhastî ..........................................................339
Lekera “gotin” di forma dema boriya dûdar d e ....................... 341
Dema ku lekera “gotin” dibe çîrokiya demen borî “gotibu” 342
Lekera “gotin” di forma çîrokiya dema boriya dûdar d e ......343

Rezbûna bejeyan ................................................................................. 344
Di hevoke de kirpandin .............................................................. 347
Dahûrandina hevoke...................................................................... 348

RASTNIVÎS ..............................................................................................349
Fonetîka kurdî û rastnivîs ................................................................ 350
Neyîniya lekera “axaftin”e ................................................................ 351
Qcrtafön “bi-” u “be-”ye ...................................................................351
Guherîn u veguherîna dengan ..........................................................352
Pevguhcrîna dengderan ......................................................................359
Pirsgireka “u” u “u”yc ....................................................................... 360
Pevguherîna dengderen kurl û direj .................................................361
Nîvdengder û dengderen direj...........................................................364
Dengderen dubare ..............................................................................365
Rastnivîsa veqatendeka ku cüda te nivîsandin...............................367
Kurtkirina bejeyan ..............................................................................367
Taybetiyen rastnivîsa peşgiran ..........................................................368



Alfabe ıı rastnivîs ................................................................................ 369
Çi, kenge mezin te nivîsandin? ....................................................... 369
Raveka navderan ku serenavekc pek tinin ..................................... 373
Çi, kenge pe ve u kenge cüda te nivîsandin?.................................. 376
Rastnivîsa hejmaran.............................................................................377
Rastııivîsa naven biyanî ...................... 378

XALBENDÎ (Niqicşanî).......................................................................... 381
Xal .........................................................................................................382
Behnok .................................................................................................. 383
Pirsnîşan.................................................................................................385
Xalecot .................................................................................................. 386
Xalebebnok ......................................................................................... 386
Kevanek................................................................................................. 387
Kcvaneka çarçik................................................................................... 389
Dunik .................................................................................................... 389
Yeknik .................................................................................................. 389
Xczck .................................................................................................... 390
Bangııîşan..............................................................................................390
Bendik .................................................................................................. 391
Sexa l..............................................................................  391
Dabir ......................................................................................................392
Dubare ................................................................................................... 393
Dabeş .....................................................................................................393

FERHENGOKA TEGİHEN REZIMANI BI SE ZIMANAN 395
ÇAVKANÎ ................................................................................................407



PEŞGOTIN

Di ser çapa yekem a ve pirtuke rc penc sal derbas bun. Ev nezî du salan c 
ku çapa yekemîn qediyaye u zcdctirî saleke ye ku ez li ser çapa duyenıîn 
dixebitim. Çiına amadekirina ve çape ev qas dem girt? Sere peşin xcbala 
amadekirina çapa nû di bcr gelek kar û baıetı din re hate kirin, gelck caran 
xebaten din nehişt ku cz ve xebate bikirn, lewre jî ev kar venıa. Ji bilî ve 
yeke jî, pevvîstî bi venihartineke bi hûrbînî hebıı, ve yeke jî gelekî dem 
girt. Her wiha di ware redaksiyone de jî di çapa yekemin de qclsî û lawazî 
pek hatibûn, lewrc mc nexwest ev tişt were sere ve çapa nû jî. Ji ber van 
sedeman çapa nû ya pirtuke hinde dem girt û dereng ma.

Di ve çapa nû de nıiıı hemu mijar ji nû ve di ber çavan rc derbas kirin, 
hinek mijar lıatin bcrfırchkirin, di binek mijaran de guhartiıı pek hatin. 
Her ku zanîn û ezmûna mirov di ware zimanî û rezimanî dc zedctiı dibe, 
asoya mirov fırehtir u tegihîştina mirov kûrtir dibe, li gorî we jı mirov 
dixwaze hîn bı hûrbînî mijaran hilgire dest.

Di pirtûka min a bi nave “IVaneyen Rezimane Kurmanct* de bandora 
berhemen rezimanî yen kurdî, bi taybetî bandora Celadet Bcdirxan li ser 
min gelek bû. Di çapa yekemîn a ve pirtûke de min hinekî bala xwe dabû 
berhemen zimanzaniye û berhemen rezimana kurdî yen bi zarava u zi- 
manen din. Di ve çape de min hinekî zedetir bala xwe da berhemen zi
manzaniye ıı rezimana hinek zimanen din; bi taybetî jî rezimana farisî, 
îngilîzî û tirkî. Ji xeynî wan, xebat ıı lekolîncn min en di donrana penc 
salan de û nîqaşen ku li ser waren cur bi cur en rezimana kurdî pek hatin 
ji bo tekûzkirina hinek mijaran bûn bingch.

Nemaze xebata me ya di dema amadekirina seta hîndekariye ya bi nave 
“Hînker I-ll-lI! " de di ware ronîkirina gelek mijaren rezimanî de bû alîkar. 
Her wiha xcbalen Koma Lînguîstîke yen ku di bin bane Enstîtuya Kurdî 
ya Stenbolc de pek hatin, derfet da ku cz bala xvve zedetir bidim hinek mi
jaren denganî, peyvsazî, vvatenasî û hevoksaziya kurdî.
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Spasî û malavayî

Di amadckirina çapa nû de piştgir û hevalbenda min a sereke hevala Aysel 
Çetin bû; her mijara ku min xwend, wc jî careke xwend, hem ıedakte kir, 
hem jî bi rexne û peşniyaren xwe xebat dewlctmend kir Her wiha piştrc 
jî we berga pirtûkc amade kir û di warc rûpelsaziye de alîkarî kir Ji ber 
ve yeke ez spasiyen xwe yen taybet peşkeşî we dikim.

Fter wiha hevale min î heja, zimanzan Zana Farqînî, pirtûk scıdanpe 
xwend, hem şaşiyen ku bi ber çaven nıe neketibûn sererast kirin, hem jî 
bi rcxne u peşnivazen xwe pirtûk tekûztir kir. Her wiha di gelek waren 
rezimanî de min ji gotar Cı xcbaten wî sûd wergirt, ji ber ve yeke jî ez 
di bej im mala te hezar carî ava.

Hevale heja Umîd Demîrhan piştî derketina çapa yekemîn, pirtûk ser- 
danpe xwendibû û gelek şaşı destnîşan kiribûn, dema ku min dest bi 
amadekirina çapa duyemîn kir, min peşî ew şaşı sererast kirin. Lewre jî 
ez spasiyeıı xwe peşkeşî vvî dikim.

Her wekî ku min li jor jî daxuyand di domana amadekirina “Hînkerî’an û 
di xebata Koma Lînguîstîkc de min derfet dît ku gelek mijaran zclaltir 
bikim. Ji ber ve yeke jî ez spasiyen xıve peşkeşî beşdaren van xebatan 
dikim,

Bi taybetî hevala Ronayî Önen di her du xcbataıı de jî lıebû, nemaze di 
dema amadekirina asta duyeııı û seyem a Hînkere de em her du bi hev re 
xebitîn, di ve deme de gelek tişt di sere min de zelaltir bun. Lewre ez 
spasiyen xwe peşkeşî we dikim.

Ji biîî wan reveberiya Enstîtuya Kurdî ya Stenbole û hevaien TZPKuıdî 
di ware amadekirina ve xebate de piştevaniya min kir, ez malavahiya wan 
jî dikim. Ji van hevalan ez dix\vazim keda hevala Xunav Altun ku rûpel- 
saziya pirtûkc kiriye bi bîr bînim u spasiyen xwc peşkeşî we bikim. Her 
vviha cz spasiyen xwe peşkeşî heınû kesen ku bi rexne û peşniyazen xwe 
alîkarî danc min, dikim.

Di encame de ez hevî dikim ku ve pirtûke hinek aliyen tarî yen rezimana 
kurdî ronî kiribin û hinek alozî ji hole rakiribin. Heıııû şaşı û kemasiyen 
di pirtûke de yen min in, her kese/a ku bala min bikişîne ser van kenıasî û 
şaşiyan de min kcfxweş bike.

Samı Tan

12



PEŞEK

Yek ji stûnen zimane nivîskî jî reziman e ku ew li deng, teşe û 
binyata hcvoke yen zimanekî dikoîe û reziken wî zimanî tespît dike. 
Ji lcw rc, ji bo zimane nivîskî reziman tiştekî pir girîng e jenager e. 
Nemaze bi xebaten akademik û zanistî yen li ser zimen, hemû 
reziken zimen derdikevin hole û bi saya wan xebatan jî standardiya 
zimane nivîskî pek te.

Samî Tan yek ji wan zimanzaııan e ku salen dûr û dircj e li ser 
rezimana kurdî dixebite û sere xwe bi peyîtandin û tespîtkirina 
reziken zimane kurdî dieşîne. Birez Tan ku gelek salan bi kare roj- 
namegeriya bi kurdî biliyaye û ji pratîka zimane kurdî sûd vvergir- 
tiye, xebaten xwe yen li ser rezimana kurdî ne bi zimanekî din le bi 
kurdî dike ku cw jî yek ji dûajoycn nemir Celadet Bedirxan û Feqî 
Huscyn Sagniç e. Taybctiyekc din a Samî Tan jî ew e ku di ware zi
mane kurdî de her tim xwe nû dike, her wiha xcbatcn xwe û 
İckolînen xwe yen li ser zimane kurdî jî kûrtir dike.

Tan peşî xebaten xwe yen di vî warî de bi navc ‘Waneycn Rezi- 
rnane Kunnancî’ peşkeşî me kiribûn, le ew bi we nesekinîbû û xc- 
baten xwe yen li ser rezimane kûrtir kiribûn û piştre jî berhema xwe 
ya navborî ku ji aliye naveroke ve dewlemend û berfırehtir kiribû, 
îcar bi nave 'Reziman û Rastnivîsa Kurmancî’ dabû çapkirin.

Le çawan me di serî de diyar kir, ew di vî warî de her geşe bi xwe 
dide û xwe nû dike û ez bi xwc jî şahid û guvahe ve yeke me. Niha 
jî bi xebata xwc ya bcrfırehkirî, ya sererastkirî û ji bere tekûztir, li



peşberî me ye ku îcar berhem bi nave ‘Rczimana Kurmancî’ te 
peşkeşkiriıı.

Di ve çapa nu ya bcrfîrehkirî de hem mijar hatine zedekirin hem 
jî şaşı û kcmasiyen bere hatine sererastkirin û bi vî awayî jî xebat 
hatiye edilandin Cı kemilandin.

Xebat û lekonînen di ware zimen de bive neve bi temamı hev na- 
girin û der bare hin reziken zimen de ji hev cüda ne. Loma vvekî her 
rezimanzanî, Sami Tan jî der bare rezimana kurdî de xwcdî raman 
û angaştan e ku ev jî tiştekî asayî yc. Bi ya min a heri girîng ew e ku 
raman ıı angaşt xwedî palpişt Cı delilen beraqil bin û divc meriv jî 
beyî peşdarazî ii wan angaşt Cı ramanan binere û biııirxîne ku jixwe 
hclwesta zanistî jî ev e. Digel vî qasî ji bo navlekirina reziken ziman 
jî, ji tegih û termen ku hatine bikaranîn zede, ravekit ina mijar Cı 
rezikan hîn behtir girîng e.

Di ve heyame de ku daxwaza pcrwerdehiya bi zimane dayike ji 
bere behtir di rojeve de ye û ji bo pekanîna ve xwestine jî çalakiyen 
cur bi cur ten kirin û kurs ten lidarxistin, ez bawcr dikim ku ev xebat 
de pirtir bi ker weı*e û hibe kereseyeke heja ya perwerdehî û hînki- 
rina zimane kurdî.

Zana Farqînî



PEŞC.OTINA ÇAPA YEKEMİN

Di ser xebata nıe ya bi nave “ W'aneven Zaravaye Kurmancr re 
penc sal derbas bun. We deme bi tene li hin saziyen mîna Enstîtuya 
Kurdî ya Stcnbole û rexistinen HADEP'e waneyen zimane kurdî di- 
hatin dayîn. E w kar li derveyî qanûnen heyî bu, ji ber ve yeke jî 
polîsaıı çend caran avete ser saziyen kurdî û heta li reveberen En
stîtuya Kurdî ya Stenbole ji ber ve yeke doz halin vekirin. Niha edî 
kürsen zimane kurdî bi awayekî fermî hatine vekirin. Kesen ku wan 
kursan dibin serî, bawernameyen ku ji hela midûren perwcrdchiyc 
ve hatine şanenavkirin vverdigirin.

Digel ve yeke jî, ji we deme heta niha berhemen ku bi kerî hîn- 
dekarî û pervverdehiya bi zimane kurdî wcrin, pir zede nebûne. Ev 
xebata li ber desten we bi mebesta dagirtiııa valahiya di vî warî de 
hatiye amadekirin. Miıı peşî bi mebesta berfırehkirina “tVaneyen 
Rezimane Kurmana?' dest bi xcbatc kir, le paşe xebat ji wc 
çarçoveye derket; rengekî nû wergirt. Di we pirtûke de mijar wanc 
bi wanc hatibûn amadekirin û di dawiya her mijare de hîndarî hebûn. 
Xebat di çarçoveya pirtûkeke reziman a klasik de bû, mijaren zi- 
manzaniye zede li ber çavan nehatibûn girtin. Lewre jî min biryar 
da ku berhemeke cüda û berfırehtir amade bikim. Ev berhem ji wc 
çarçoveye hatiye derxistin, pe re jî cw hîndariyen li dawiya mijaran 
hatine rakirin.

Ev xebata li ber desten wc, li ser çar stûnan hatiye avakirin: 
Dengzanî, peyvsazî, hevoksazî û rastnivîs. Levvma jî me nave “Rez
iman û Rastnivîsa KurmanaF li ve pirtûke kir. Piştî berhema xwc 
ya bi nave “Waneyen Rezimane Kurmana?\ min dixwest xebatcn nû 
li ser zimen pek bînim, le kare rojnamegeriye re li ber ve yeke girt;
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nehişt ku ez li ser zimane kurdî hûr bibim. Lewre jî ev xebat hinekî 
bi deretıgiye ket. Xebata min a li ser vc pirtûke bi qasî du mehan 
kişand. Di encame de berhemeke wiha derket hole, ez hevî dikim 
ku bi keri şagirt û mamosteyen zimane kurdî were.

Spasî

Ezmûna min a li ser zimane kurdî di nav rojnameyen Welat, We- 
late Me û Azadiya YVelat de pek hat, lewre jî ez ji reveber ıı xe- 
batkaren van rojnamcyan hînî gelek tiştan bûm, ez spasiyen xwe 
peşkeşi wan hevalan dikim. Her wiha nîqaşcn ku me li Enstîtuya 
Kurdî ya li Stenbole li ser zimane kurdî kirin di gelek waran de riya 
min ronî kir. Lewre jî di serî de gorbihuşt Mame Feqî, ez spasdarî 
hemû beşdaren van nîqaşan im. Her wiha gelek nas û dostan jî dîtin 
û ramanen xwe yen li ser pirtûka “Wcıneyen Rezimane Kurmancı' j i 
min re şandin, di serî de mamoste Deham Evdilfettah, ez spasiyen 
xwe peşkeşi wan gişan dikim. Di dema amadekirina pirtûke de ji bo 
rexne û peşniyazen wî yen ronîker, ez spasiyen xwe peşkeşi Zana 
Farqînı dikim. Qahir Bateyî jî pirtûk seranpe xwend û şaşiyen ku bi 
ber çaven min neketibûn, sererast kirin, j i bo ve keda wî ez spasiyen 
xwe peşkeşi wî dikim. Her wiha ez spasiyen xwc yen taybet peşkeşi 
hevala me ya heja Aysel Çetîn dikim. Lewrc we hem di pevajoya 
amadekirina pirtûke de gelekî alîkariya min kir, hem rûpelsazî û 
bergsaziya pirtûke kir. Li aliye din, di dema xebata xwe ya du 
mehan de ji bo aram û alîkariya wan, spasiyen xwe peşkeşi dayik û 
bave xwe; biraye xwe Yusuf ûjinbiraya xwe Songule dikim.

Samı Tan
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ZIMAN Û ZIMANE KURDÎ

Berî ku cm derbasî mijaren rczimanî bibin, pevvîst e ku em li ser 
zimen bi gelemperî û li ser zimane kurdî bi taybetî çend tiştan 
bibejin. Her wekî çawa ku peydabûna nivîse mîna destpeka dîroke 
te pejirandin, pekhatina zimen jî di domana pekhatina mirovan de 
qonaxeke girîng û sereke ye. Ji ber ku zimen riya raguhastina peya- 
man ji kesekî/e bo kesekî/e din vekir; tekiliya di navbera mirovan 
dc xurtir kir. Bi riya zimen mirovan ezmûn û serpehatiyen xwe rag- 
ihandin hev û ev ezmûn ji nifşen bere derbasî nifşen nûhatî bûn. 
Xuya ye ku destpekirina axaftiııe di mejiye mirov û mejûya 
nıirovahiye dc şoreşeke mezin e.

Nexwc ziman çi ye? Mirov dikare bi se awayen cüda bersiva ve 
pirse bide ku hemû jî tckildarî hev in û hev temam dikin.

1- Ziman navgîna ragihandine ye. Mirov bi riya dengan hest û 
ramanen xwe radigihînin hev.

2- Ziman dergûşa hemû afırandinen mirovan e. dergûşa çande 
ye.

3- Ziman nîşaneya nasnameva hevpar e.

Ji ber van sedeman tekiliyeke xurt di navbera ziman, çand û nas- 
nameye de heye. Ji ber van sedenıen ku me li jor rez kirin, pekhatina 
zimanen cüda bi xwe re bingeha pekhatina çand, qewm û neteweyen 
cüda jî anî. Zimanen cüda, bûn sedem ku qewmen ji hev cihe 
derkevin hole. Netewe jîji  peşketina qewman derket hole. Taybetiya 
sereke ya ku neteweyan pek tîne jî ziman e. Lewre ji bilî xak û 
bazara hevpar ku piştî kapitalizme derketine hole, tişten din en mîna 
dîroka hevpar, giyane hevpar, çanda hevpar, gişt alîkariyeke mezin
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ji zimen werdigirin. Beyî zimen giyan û çandeke hevpar pek naye. 
Pe ve giredayî zanaveke hevpar jî çenabe.

Di mcrcen îroyîn de ku nıirov roj bi roj nezî hev dibin, sînoren 
heyî hedî hedîji hole radibin, di parastina reseniya gelan de rola 
zimen zedetir dibe. Edî kesen kıı bi heman zimanî dipeyivin çi qas 
dûrî hev bin jî dikarin bi hesanî bi hev re danûstandine bikiıı û beyî 
rakirina sînoran ji aliye hest û ramanc ve yekîtiya xwe pek bînin. 
Lewre jî girîngiya zimen zedetir bııyc. Ev yek ji bo gelen bindest 
he girîııgtir e. Ji ber ku niha li ser ruye cîhane nezî heft hezar ziman 
hene, le te texmînkirin ku heta dawiya ve sedsale nîvck ji van zi- 
maııan de bimiriıı. Hejmarekc kem ji wan zimanan, derfeta wer- 
girtiııa renge zimanekî nivîskî bi dest xistiyc.

Zimane kurdî yek ji wan zimanan e ku kem b e ji ew derfet bi 
dest xistiye û pe vvejeyeke nivîskî derketiye hole. Van demen dawîn 
pe fîlm tene kişandin, bi hezaran pirtûk, bi sedan vveşanen peryodîk 
pe hatinc weşandin. Bi dehan kanalen televîzyone pe weş 
ane dikin û e\v bi weşana di ser peykan re xwe digihînin kurdan.

Ji aliye binyadS ve kurdî

Ziman bi du avvayan tene senifanditı; ji aliye binyade vc û ji aliye 
form û teşeye ve. Ji aliye binyade ve ziman kom bi kom ji hev ha- 
tine cudakirin. Her wekî Hind-Ewropî, Hamî-Samî, Ûral-Altay û 
h\vd. Koma hcıî ıııezin a zimanan, koma Hind-Ewropî ye. Zimane 
kurdî jî di nava koma Hind-E\vropî de ye. Her wekî te zanîn zi- 
manen mîna îngilîzî, almanı, latînî, farisî, sanskrîtî jî di nav ve kome 
de cih digirin.

Dema ku mîrov bala xwe bide hinek peyven hevpar jî mirov 
dikarc peywendiya zimane kurdî û van zimanan bibînc.

Kurdî

erd
sterk
mak
hehûn

Almam

erde
stern
mutter
haberi

Îngilîzî

earth
atar
mother
have

Farisî

eradî
aitare
mader
besten

Fransî

terre
astre
mere
avoir
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mm meın my men mon
na nein no ne non
bed imse had bed mauvais
mı neu ne w nev nouveau
nav nam name nam nom
he.şt achî eight haşl heut
mer mann man merd mâtle
du ~wei two do duex
mer mann man merd mâle
deri tür door der porte
dot tochter daughter doxter fille
hek ei vgg toxme morx euf

Zimane kurdî ji zimancn FIİnd-Ewropî, di nava beşa zimancn 
îranî dc yc. Zimanen îranî jî bi du awayan ten dabcşkirin; li gorî 
serdcman wekî serdema kevnar, serdcma navîn û serdema nû. Li 
gorî erdnîgariye; wekî zimancn bakure îrane, zimanen başûre îrane, 
zimanen rojhilatc îrane û zimanen rojavaye îrane. Zimanen rojavaye 
îrane jî bi ser du koman ve ten dabeşkirin: Zimancn başûre rojava û 
zimancn bakure rojava. Kurdî di nav zimanen bakure rojava de ye, 
farisî jî zimanekî başûre rojava ye.

Li gorî dabeşkirina ku rae kir, farisiya kevtı, farisiya navîn û 
farisiya nû li pey hev ten û di nava zimanen başûre rojava de cih di- 
girin. Her wiha zimane medî, partî û zimancn îroyîn; kurdî, belûcî, 
tatî, gilekî, talîşî û hwd. di nava koma bakure rojava de cih digirin. 
Di ve komc de zimane medî serdema kevnare, zimane partî serdema 
navîn û zimanen din en mîna kurdî, belûcî, tatî, gilekî, talîşî serdema 
nû temsîl dikin.

üelek zimanzan zimane kurdî rasterast bi zimane medî ve gire 
didin. Le ji zimane medî pir kem peyv mane, ew jî ji çavkaniyen 
biyanî hatine wergirtin û naven cihan in. Lc bele ji bilî ve yeke jî 
belgeyek heye ku ji bo tekiliyeke rasterast a zimane kurdî û medî 
dibe delîl û palpişt. Ev jî duayek e ku di sedsala 14’an dc hatiyc 
dîtin, ew dua bi çend zimanen mîna erebî, farisî, tirkî û medî hatiye 
nivîsandin. D. N. MacKenzie li ser ve mijare gotarek nivîsandiye. 
Dua bi zimane medî bi vî rengî ye:



Pakej xode, pakej zehm
Pakej vemcıg, koy hafi xaçe, eş kirme, rehmeie ma,

Bi kurmancî:

Paqij xwede, paqij zexm
Paqij bemirin, kıt hatîxaçe, rehmeie bike li me.

Her wckî te xuyakirin ev dua bi kurdî ye. Ev tıîşan dide ku heta 
demekc zimane kurdî wckî wekî “mcdî” hatiye binavkirin. Piştî ve 
nıijarc cm dikarin hinck bejeyen zimancn kevııare û bejcyen zimane 
kurdî bidin ber hev, bi vî awayî jî tekiliya wan nîşan bidin.

Medî Kurdî
bağa beg
bireyzmen bir ez
zore zor, pir
speke seg, spa (kirmanckî)
firen fire, zor
xişayese şa, paşa
pirsiyva perasû

Pehlewî Kurdî
birûg biro, birû
keften keftin
hemhar hembar
birader bira, birader
yverzîger werzer, kiştkal, cotyar
giyan giyan
cewan ciwan
jirezaneg jirezan
diro diro, derew
dar dar
kefçek kefçik, ke\vçik
gurdek gurçik, gurçîsk
küH kilîl, sing
sûxir sûr, sor
henban henban, heban
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Avestayî Kurdî
enguşt engûs (tilî)
ewre ewr, hewr
esp esp, hesp
kriter kirekar, karker
xumbe xume, hûme
gen gen, genî, gend
zimater zawa, zava, zama
teyze tîj, tûj
bewr be bir, bewf
weraz beraz
wefr befir, berf, vewr
war warin, barîn

Ji zimanen îro, zimanen îranî yen mîna farisî û belûcî xizmen
kurdî ne. Ji bo ku tekiliya zimanen îranî baştir were ditin em e hinek 
peyven çcnd zimanen nûjen en îranî bidin ber hev:

Kürdi Beiuçî Mazandaranî Farisî

rind, ciwan s ar e soherâ şamxdl xeşnemâ zîba,xoşçehreh
xwîn, goyni han xun xün
nan ney on mm nân
anîn, ar den e dürten, ârag hiyarden averden
bira brât, brâs hirâr berader
tari thar siya tarîk
dot, keç, çena dohtir, duttag kijâ, dether doxter
rop roz roç rezj rûz
kirin, kerdene kanag, kürün hâkerden kerden
mirin, merdene mireg mernen murden
ker, her her xar xar
hek, hak heyg, heyk merqâna toxme morx
çav, çim çem bej, çeş çeşm
bav, pi piî, piss piyer peder
tirs, ters iurs, terseg teşepaş ters
weş, xweş waş, hoş x aar xoş
agir, adir, ar deh, âs teş ateş, azer
mask mase mâhî, mdhîg mahî mahî
xwedef hama hwdâ hama, xada xoda
dest dast dess dest



dil, zerre 
ziman. ziwan 
nav. name 
berz, bilind 
jin, eenive 
sal. sere

dil, hatyr dil
zevân, zohdn ziwan 
nam mim
bwrz, bıdeand — 
jan jhenya
sal  —

de!
zeban
nam
bolend, barez
zen
sal

Kurdî û farisî

Ji ber ku der barc tckiliya kurdî û farisî de hitıek angaşt hene ku 
dix\vazin kurdî wekî zaravayekî farisî nişan bidin, em dixwaziıı li 
ser tekiliya kurdî û farisî hinekî raweslin. Di nav zimanen ıranî de 
farisî tekanc ziman e ku her tim bûye zimane desthilatiye, lewre jî 
di gelck waran de ji zimanen din zedetir derketiye peş. Ji ber ve yeke 
gelek kesan xwestiye zimanen din en îranî wekî zaravayen farisî 
bibinin. Le edî diyar bûye ku zimane farisî ji van zimanan bi tene 
yek e, nikare hemû zimanan bigire bin basken xwe.

Piştî ve destpeke em vverin ser tckiliya kurdî û farisî. Kurdî û 
farisî du zimanen j i hemanbinyade ne. Ji ber ve yeke, ji gelek aliyan 
ve her du ziman nezî hev in. Le dîsa her du ziman ji gelek aliyan ve 
jî ji hev cııda dibin. Wekî mînak, di zaravayen Bakur en kurdî de 
zayendî heye, le di farisî de nîn e. Her wiha di kurdî de ergatîvî heye, 
le bele di farisî de nîn e.

Dcma ku mirov bala xwe dide peyven kurdî û farisî mirov dibîııe 
ku peyv bi rejeyeke pir zede nezî hev in. Gelek peyv bi guherîna hin 
dengan ji hev cüda dibin. Dema ku mirov farisiya kevn û zimanen 
peşıewen kurdî dide ber hev jî ev yek bi awayekî zelal derdikevc 
hole. Em dikarin bi çend mînakan mijare zelaltir bikin.

Dengen ku peyven kurdî û farisî ji hev cüda dikin:

V/B
Denge /b/ya farisî di kurdî de dibe /v-w/

Kurdî Farisî
şev/şew şeb
hav/baw bab
tav tab
sewz sebz
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xe\v xab
hevr'ışm ebrîşem

J/Z
Denge /z/ bi piranî di kurdî dc dibe /j/, le awarteyen ve yeke jî 

hene. Bo nimûne di peyven mîna “jeng” û “zeng'\ “jîrek” û “zîrek” 
de kurmancî her du deng jî di nava xwe de parastine.

Kurdî Farisî
jehr zehr
roj roz
jin zen
jîn zîndegî

S/H

Di hin bejeyan de /s/ya di kurdî de di farisî de dibe /h/.

Kurdî Farisî
masî mahî
des (kirmanekî) deh
asin ahen
ask ahû

V/(Ş)M
Di gelek bejeyan de beranberî /v/ya kurdî di farisî de /şm/ an jî

bi tene /m/ te.

Kurdî Farisî
çav çeşm
zava damad
gav gam
nav nam

Z/D
Cudatiyeke din a kurdî û farisî jî pevgııhcrîna denge ki! û /d/ ye.

Kurdî Farisî
Zava damad
zanist danist
zere (kirmanekî) di!
zerya derya



V/XM
Kurdî
tav

Farisî
toxm

Di davviya ve mijare de divc em bidin xuyakirin ku guherîna van 
dengan ne bi rejeyeke ji scdî sed e. Gelek awarte di her du zimanan 
dc jî hetıe. Her wiha cudatiya van dengan di kurdî de li gorî zar- 
avayan jî diguhcre.

Zaravayen kurdî

Wekî her zimaııî, zimane kurdî jî xwediye zaravayan e. 
Dabeşkirina zaravayen zimane kurdî ji hela kesen cüda ve bi awayen 
tevel hatiye kirin. Rojhilatnasen ku li nav kurdan geriyane, li ser 
zaravayen zimane kurdî li gorî pezanîna xwe û berjcwendiyen 
dewleta xwc gelek nirxandinen nerast jî kirine. Kurdan bi xwe jî li 
ser zaravayen kurdî helvvesteke zanistî wcmegirtiye, je zedetir bi 
hestiyarî tevgeriyanc. Le dîsa jî dabeşkirina zaravayan sere peşîn ji 
hela Şerefxanc Bediîsi ve hatiye kirin. Wî di sedsala 16’an de di 
berhema xwe ya bi nave Şerefname de li ser zaravayen kurdî wiha 
gotiye:

“Cıvat û hozen kurd bi ziman, töre û rewşa xwe ya civakî dibin 
çar bir:

Bira yekem; kurmana
Bira duy em; lor
bira şeye m; kelhûr
bira çarem; goran

Hinek li gorî erdnîgariyc zaravayen kurdî wekî kurdiya bakur, 
kurdiya başûr û kurdiya naverast dabeş dikin. Hinek jî zaravayen 
kurdî dikin du qism: kurdiya bakur û kurdiya başûr...

Bi kurtasî zaravayen sereke yen kurdî ev in: kurmanciya jorîn, 
kurmanciya jerîn, goranî (hevvremanî), kirmanekî (dimilî), lorî... 
Divc be golin ku hinek zanyar zaravayen kinııanckî û goranî wekî 
yek zarava dihesibînin û hejmara zaravayen kurdî dadixin çaran. Le 
bi baweriya min ev dîtin zede ne zanistî ye.
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Zaravaycn kurdî her yek ji aliyekî ve ji yen din cüda dibe û di 
vvarekî de du hcb ji wan nezî hev in, di warekî din de du heben din 
nezî hev dibin. Bo ninnine, di ware tewangbarî, ncr û metî û erga- 
tîviye de zaravaycn bakur; kurmancî û kirmanckî (dimili) nezî hev 
in. Le di ware cînavk û kîşandina lekeran de icar kurmanciya jerîn 
(soranî) û kurmanciya jorîn (kurmancî) nezî hev dibin.

Dema ku mirov bala xwe didc hinck pcyvan, îcar kirmanckî û 
kurmanciya jerîn nezî hev dibin. Zaravaye goranî û kirmanckî te- 
kildarî hev in û zaravayen heri kevnare dixuyen. Her wiha kurman
ciya jerîn û kurmanciya jorîn jî tekildarî hev in. Ji van, kurmanciya 
jorîn ji ya jerîn kevntir e. Di dîroka zimane kurdî de qonaxa duyemîn 
pek tîne. Kurmanciya jerîn ku jc re soranî jî te gotin, zaravaye heri 
nû ye.

Ji aliye denganiye ve kurdî dabeşî ser sc komen bingehîn; koma 
kurmancî (kurmanciya jorîn û kurmanciya jerîn) û koma goranî û 
kirmanckî û lorî dibe. Le dîsa jî her zarava xwcdiyc hinek aliyen 
xweser e. Ji bo ve yeke cm dikarin bi mînakan guherîna dengan a 
di sc zaravayan ango di kurmanciya bakur û kurmanciya başûr û 
kirmanckî de nîşan bidin:

V - W

Di vî warî dc bi gelemperî kurmancî û kirmanckî nezî hev in, di 
soranî de denge “v” di pir kem pey van de peyda dibe, cw peyv jî ji 
kurmancî haline wergirtin. Le di hinek mînakan kurmancî dc û kir
manckî nezî hev dibin.

Kurmancî Kirmanckî Soranî

şev şew şew
av aw a w
şivan şiwane şiwan
gavan gcıyvan gawan

B-V

Dema ku mirov bala xwe dide zimanen kevn en îranî, mirov dibîne 
ku di ware pevguhcrîna ^b-v"ye de ji zaravayen kurdî kirmanckî nezî 
avestayî ye. Le kurmancî û soranî di vî warî de nezî farisî dibin.
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Kurmancî Kirmanekî Soranı
ba va ba
baran varan baran
berf bejır vewr befır
bîst vîst bîst
bîr vîr bîr

M- V/ W

Denge “w” ya kirmanekî bi piranî di kurmancî de dibe “v” û di
soranî de dibe “w” .

Kurmancî Kirmanekî Soranî
çav çim çaw
gav gam hengaw
nav name naw
ev eno/ena/ene eme

Di zaravayen kirmanekî û goranî de pevdenga kurmancî û soranî
“.vvv” bûyc “w”.

Kurmancî Kirmanekî Goranî Soranî
A'HV.V weş »veş a:<m
jövendin vvendene vvanden xwendin
xwarin w erden e warden xwardin

Ji aliye teşe û dirûv ve zimane kurdî

Ji aliye dirûv ve jî ziman tene senifandin. iler vvekî zimanen yek- 
kîtcyî, mîna zimane çînî u japonî. Di van zimanan de her kîtcyek 
peyvek c. İlinek ziman bi qeriaf in. Di van zimanan de qertafen kıı 
tene peş û paşiya peyve watcyeke nû didin peyve, bi vî awayî peyv 
tene çekirin. Bo nimûne zimane îngilîzî zimanekî qertafî ye. Di 
îngilîzî de ji van qertafcn bejesaz re "qffix” te gotin, ji paşgiran rc 
“suffh  ” û ji peşgiran re jî "prefix” te gotin.

Wckî

pro-noun (cînavk) 
sur-name (pa.şnav) 
turn-ing (zivirîn) 
speak-er... (axivger)



Hinck ziman bi tene qcrtafan digirin dawiya rayeka peyvan, 
pcşgir di wan zimanan de nîn in. Zimane tirkî zimanekî bi vî rengi 
ye. Di tirkî de rayeka pcyve ji bili hinek guhcrînen biçuk, qct 
naguhere.

Mînak: Git-miş-ler-di, gid-ecek-ler-miş, söyle-ye-me-di-ğin-den, 
yeşil-lik-ten-di, güzel-liğ-in-den-di...

Hinek ziman jı tewangbar in. Di van zimanan de teşe û dirûve 
peyvc li gorî kar û peyvvira ku beje digire ser xwe diguheıe. Tewang- 
barî jî rade bi iade ye. Wekî nimûne hinek ziman hene xwcdiye 
tewangbariya tanı in. Ercbî yek ji van zimanan e. Di zimane erebî 
de hinek qalib lıcnc, peyv li gorî wan qaliban teşe digire. Di pcyve 
de hinek deng sabit in, lc deng diguherin.

Mînak: Ji /ktb/ kîtab, katib, kutub, mekteb, mektub her wiha ji
/kim/ kelam, kelîme...

Zimane kürdi di vî warî de wekî gelek zimanen din eıı İranı, hem 
zimanekî tewangbar e hem jî qcrtafan digire. Di kurdî dc qcrtaf hem 
peşgir, hem paşgir ıı kem caran jî navgir in.

Kurdî zimanekî tewangbar e. Curcyen guherbar en peyvan 
ditewin, li gorî peywira ku digirin ser xwe dirûve wan diguheıe. 
Hin caran qertafan werdigiıin, hin caran jî guhartin di nava wan de 
çedibe. Di kurdî de cureycn bejeyan en mîna leker, navder, cîııavk. 
veqelandek, jimamav guherbar in. Navder û cîııavk li gorî peyıvira 
ku digirin ser xwe, tene kişandin ango ditewin.

Bi riya tevvangc zayend ıı mejer ten nimandin. Leker li gorî dem 
û kesan tene kişandin, nemaze di denıa niha û rawcya fennanî de 
rayeka lekere bi xwe jî digulıere.

Bo nimûne,

Kirin di-k- im bi-k-e
Şûştin di-şo- bi-şo-
Girtin di-gir-î bi-gir-e

Her wekî mc li jore jî diyar kir, navder û cînavk li gorî pcywira 
ku di nava hevoke de werdigirin ser xwe tene kişandin ango ditewin. 
Bi riya tewange zayend û mejera peyvc te nişandan.



Mînak:
(kılan pirtûke dixwîne.
Ez şivemi dibinim.
Xwendekar da ran d içinin.

İler wekî ji mînaken jorîn jî diyar dibin “tewang” bi geicmperî 
bi riya vvergirtina qertafen tcwange pek te, le di hin navdcrcn ner de 
ji bi riya guherîna dengan pek te. Wekî nimûne;

Guherîna navderan
bajar bajir
welat welet
heval hevel
deri deri

Ango di kurdî de qcrtaf hem ten peşiya bejeye hem jî ten paşiya 
bejeyan. Kem be jî, hinek caran qcrtafek dikevc navbera du peyvan, 
wan digihîne hev ıı wateyeke nû li wan bar dike. Her wiha hinek 
caran jî deng di nava peyve de diguhere û pcywira peyve diguhere.

Mınak (peşgir)
kirin ve-kirin
bav zir-bav
tewş bele~tewş
ker man-ker

Mînak (paşgir)
sor sor-ing
ker ker-î
sîr sîr-ik
zer zer-in

Mînak (navgir)
Şewitin şewat
Xe bitin xebai
lebitîn lebat

Mînak (navbend)
germ+e^rgerm germegerm 
ser+an+ ser seranser
kel+o+girî kelogirî
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TÎPİN KURDÎ BI ALFABEYA FONETİK A NAVNETEWEYÎ (IPA)

Tîpen kurdî

a
b
c
Ç

e
â
f
9
h

i
î
j
k
k
I
m
n
o
P
P
Q
r
r
s
Ş
t
t
u
û
V

w
X
X

y
z

IPA Mînak (kurdî) Mînak (IPA)

[a] bav [bav]
[b] ber [b3r]
[d3] cih [d3*h]
[tf] çar [tfar]
m çav [tfav]
[d] dar [dar]
[3] berhem [b3rh3m]
[9] hâz [haz]
[f] find [fend]
[g] gul [gcel]
[b] havın [havın]
M dil [dil]
[I] nîv [mvj
[3] jar [3ar]
M kurd [khoerd]
İki kur [kToer]
[1] lâv [lav]"
[m] mar [mar]
[n] nav [nav]
[o] nod [nod]
[ph] pir [Ph*r]
[Pl pânc [p^sr^]
[q] qad [qad]
[r] kirin [k înn]
[r] kirîn [khirın]
[s] sâv [S9V]

m şîr m
[ t i tev [th3V]

[ti tarî [tTan]
[ce] du [dce]
[u] bûn [bun]
M tav [tvav]
[w] wan [wan]
[X] xanî [xanı]
[y] xar [yar]
di yek Ü3k1
[z] zer [zar]



DENGANIYA ZIMANE KURDÎ

Reziman

Her vvekîji waleya peyve jî xuya ye, reziman rez û reziken zimen 
nîşanî mirov dide. Reziman, lekolîn û lehûrbûna li ser rez û reziken 
zimanekî xwezayî yc. Diyar e ku tu ziman ne berezik e. Deng, kîte, 
peyv û hevok li gorî hinek rez û rezikan pek hatine; reziman van rez 
û rezikan nîşanî mirov dide. Di zimen de çar waren bingehîn bûne 
mijara vekolan û lehûrbûna zimanzanan: Deng; teşe û cureyen pey- 
van; wateya wan û rez û reziken pekhatine û rezbûna wan.

Bcıe dema ku reziman dihat gotin, bi tene waren mîna peyvsazî 
(morfoloji) û hevoksaziye (sentaks) dihatin bira mirovan. Le îro 
bergeha rezimanc firehtir bûye, qaden zimanzaniye yen mîna 
dengsazî (fonetik), dengzanî (fonoloji), raslnivîs (ortografî), wate- 
nasî (semantik), kirdarînasî (pragmatîks) ketine nava qada rezimanc.

Lewma em e bala xwe bidin waren mîna denganî (dengsazî ıı 
dengzanî), peyvsazî, watenasî û hevoksazî û rastnivîsa kurdî jî.

Denganî

Di ve beşe de em e li ser taybetiyen dengen kurdî ravvestin. Em 
e dengen kurdî ji du aliyan ve; ji aliye dengsazî ü dengzaniye ve 
hildin dest. Dengsazî li ser pekhatin, pevgihaştin û deranîna dengen 
axaftine radiweste, dengzanî li ser pergal û qaliben deııgan radi- 
weste.



Dengsazî

Di zanista zimanzaniye de ji zanista lekolîna pekhatin, 
pevgihaştin, ravekirin û peşkeşkirina dengen axaftinc re dengsazî te 
gotin. Di zimanzaniye de dema ku rnirov dibeje, “deng” mirov 
qesta dengen zimen dike.

Mirov dikare bi kurtasî "dengen zimen" wiha rave bike: Baye ku 
ji pişika mirov derdikeve, diçe zengilorc, li vir bizaveke dide ta atıgo 
jiyen deng; ew deng bi alîkariya qirik, lev, diran, ziman, arike dev 
û difina mirov dirûvekî digire. Deng dibin du bir: Dengder û deng- 
dar. Dengder ew cure deng in ku bi sere xwe beyî ku li cihekî 
bialiqin, rasterast ji deve mirov derdikevin.

Dengdar, bi tena sere xwe ji deve mirov demakevin, ji bo ku 
mirov karibe vvan bi lev bike pedivî bi dcngdcrckc heye. Dengdar 
bi alîkariya dengderan ten derandin. Jixwe wateya dengdere jî ji wir 
te.

Di zimane kurmancî de 31 dengen bingehîn û pevdengek hene. 
Ji wan 23 heb dengdar, 8 heb dengder in. Ligcl van dengan hinek 
deng hene ku wekî dengen bingehîn nehatine pejirandin û di nav al
fabeye de nehatine nişandan, le nîqaşa der bare wan de jî he bi dawî 
nebûye.

Alfabeya kürdi

Deng bi alîkariya hin nîşaneyan (îşaret) ten nimandin. Ji wan 
nîşaneyan re “f//?” te gotin. Her wekî me bere jî dabû xuyakiı in, di 
zaravaye kurmancî de 31 dengen bingehîn û pevdengek hene, cw 
deng bi hin nîşaneyan hatine destnîşankiriıı ango ji wan re tîp hatine 
danîıı. Li nik wan dengan gelek “rengedenğ' hene, he jî li ser vvan 
lihevkirineke giştî pek nehatiye.

Di ve xebate de, cm de Ii ser reça Celadet Bcdirxan bimeşin, ji 
ber ku her lekolîner û zimanzane/a ku li ser nave sererastkirine hinek 
gav avetine, şaşiyek li şaşiyen heyî zede kiriye. Heta ku saziyeke 
hevgirtî ya zimane kurdî pek were û li ser alfabeya kurdî mercen li
hevkirineke giştî bi dest bikevin, çetir e ku mirov hîmc ku Celadet 
Bedirxan daniye xera neke. Niha piraniya vveşaııen kurdî li ser şopa
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Celadet Bedirxan dimeşin. Gcleken din jî hinek guhartineıı biçûk te 
dc çcdikin, le dîsa jî bi awayekî giştî li ser ve reçe ne. Em e jî wisa 
bikin.

Wekî kıı me li jor jî diyar kir, tîp nîşaneyen dengan in, mirov bi 
riya tîpan dikare dengan nîşan bide û mayinde bike.

Beri ku cm tîpen kurdî rez bikin, dive em bi bîr bixin ku di al- 
fabeya latînî dc tîp jİ aliye şevveye ve dibin du cure; hinek ji wan 
hür, İlinek jî mezin ten nivîsandin. Di rezimanî de ji tîpen hür re 
“hürdek” ji yen mezin re “girdek” te gotin. Di alfebeya erebî de ev 
cudatî nîn e.

Di alfabeya kurdî de ev tîp hene:

Tîpen girdek:
ABCÇDEEFGHlÎJKLMNOPQRSŞTUÛVWXYZ

Tîpen hûrdek:
abcçdeefghiîjklmnopqrsştuûvwxyz

Pevdeng:

Ji denge ku ji çend dengan hevedudanî ye re pevdeng (diftong) 
te gotin. Di zimane kurdî de pevdengek heye. Ew pevdeng ji du 
dengdaran pek te. Pevdenga kurmancî ev e: xw

Her wekî dengan, nîşaneyen wan jî wekî dengder û dengdar ji 
hev cüda dibin.

Dengder

Tîpen dengder:
Di kurdî de 8 dengder hene, ji wan 3 heb kurt, 5 heb jî direj in.

Tîpen dengder ev in:

a, e, e, i, İ, o, u, û

Di kurdî dc dengderen kurt û direj ji hev cüda ne; wekî hinek zi- 
manen din bi hin nîşancyan naguherin. Di nava peyve de kurtî û 
direjiya wan diyar e. Di hin zimanan de ev rewş cüda ye. Wekî 
mînak. di erebî de dengderen kurt bi tîpeke nayen nişandan, bi hin 
nîşaneyen ku datînin bet dengdaran, ten nimandin.



Wekî din jî dengder li gorî cihe zimen e ku dcng je derdikeve û 
li gorî tevgera zimen ji hev cııda dibin. Hinek deng ji peşiya zimen, 
hinekji nîvcka zimen hinek jî ji dawiya zimen derdikevin. Di hinek 
dengan de ziman ber bi jor ve radibe, di hitıekan dc ziman razayî 
dimînc, di hinekan de jî sere zimen ber bi jer ve diçe, nîveka zimen 
bilind dibe. Her wiha dengder !i gorî tevgera levan jî ji hev cüda 
dibin.

Dengderen direy.

a, e, î, o, û 

Dengderen kurt:

e, i. u

IA gorî cîderke dengder
Peşderkî: /, e, e 
'Navderkî: /, u 
Paşderkî: û, o, a

Li gorî awaye vebûna deve mirov

Gilover: o, u, û 
Nîvgirtî: i, i, e 
Vekirî: a, e

Li gorî asta derketine

Dengderen bilind: î, û, i, tı 
Dengderen navincî: e, o 
Dengderen nizrn: a, e

Dengdar

Dengdaren kurmancî ev in:

bcçdfghjkimnpqrsştvwxyz

Di kurmancî de 23 dengen dengdar hene. Dengdar bi se awayan 
ji hev û din vcdiqetin.

1 - Li gorî cîderka dengan
2- Li gorî şeweye derketina dengan
3- Li gorî asta derketine



Li gorî cîderke dengdaren kürdi

Di kurmancî de li gorî cîderke ev dengdar hene.

Lcvkî: b, m, p, w ”

Ev deng bi tevgera levan pek ten. Di her se dengen peşîn (b, m, 
p) de her du lev digihejin hev, le di denge “w ” de lev nagihejin hcv.

Diranlevkî: /,' v

Ev deng bi tevgera diran û levan der ten. Diranen jorîn bi ser 
leven jerîn de tene guvaştin.

Diranî: t, d, s, z, n

Bi tevgera zimen a li ser diranen peşîn pek ten.

Peşezmandevî: c, ç, ş, j, v, i  r 
Ezmandevî û qiı'ikî: g, h, k, q, x

Di kurmancî de li gorî awayc derxisline deng ev in:

Girtiya hişk. p, t, k, q 
Girtiya nerm: b, d. g 
Fîzeka hişk: /  .s, ş 
Fîzeka nerm: v, z, /,
Hcrikiya lerzokî: r 
Flerikiya rexkî: /
Girtiya difınî: m, n 
Nîvdengder: y, h; h 
Domdara hişk: x

Dengzanî

Dengzanî ango Fonoloji beşeke zimanzaniye ye ku li ser pergala 
dengan a zimanekî / çend zimanan dixebite. Dengzanî bala xwe dide 
awaye kargeriya deng a di nava zimanekî yan jî di navbera zimanan 
de. Dengzanî, dahûrandin û senifandina fonemen wî zimanî di zimen 
de jî pek tîne. Her wiha bandora dengan a li ser hev û guherîna den
gan a di zimanekî de jî dikeve nav qada dengzaniye.

Di zimen de peyv li ser foneman ava dibe. Fonem biçûktirîn beşa 
axaftine ye ku di pekanîna wateyc de xwediye peywireke diyarker 
e. Di zimen de bi tene fonem wekî dengen bingehîn ten pejirandin.



Di kurdî de hinek deng heııe, le tevî ku alfabeya kurdî wekî al- 
fabeyeke fonetîk (ji bo her dengî tîpek) hatiye pejirandin ji van re 
tıp nebatine diyarkirin. Hin deng her çi qas di kurdî de hene jî wekî 
dengen bingehîn nehatine pejirandin û ji wan re nişane ango lîp ne- 
hatine destnîşankirin. Ve yeke bi xwe re nîqaşek daye destpekirin.

Celadet Bedirxan dema ku alfabeya latînî amade kiriye, ew deng 
wekî rengedeng dîtine û ji wan re tu nişane diyar nekirine, le he di 
we deme de jî Osman Sebrî li dij wî rabûye û du niçik danîne ser en 
nerm, bi wî rengî ji yen hişk cııda kirine. îro jî hinek kes dixwazin 
bi awayekî van dengan di nava alfabeya kurdî de bi cih bikin. Ew 
dengen ku dibin mijara gengeşiyan ev in:

1- Dengen hilınî û nehilmî yen tîpen: ç, k, p, t
2- Dengen ku ji erebî derbasî kurdî bûnc eyn (£), he (^) û xeyn

(t )
3- Dengen “r”ya Icrzok û “/”ya bişid.

I- Dengderen hilm! û nehilmî

Di kurdî de tîpen “p.ç, t, P” du dengen cüda nîşan didin, beşek ji 
van hilmî (aspirativc) ne, beşa din jî nehilmî (unaspirative) ne. 
Dengen hilmî ew deng in ku bi hilme ji deve mirov derdikevin. 
Dema ku em dengen hilmî bi lev dikin, heke em deste xwe bidin ber 
deve xvve, em e hilme rabihîzin. Di dengen hilmî de mirov bi denge 
“h" ye dihese. Lewre jî zimanzan “h”yeke datînin ber dengen hilmî.

Hilmî Nehilmî

çh (çar, çil, çûn) 
kh (ker, ker, ken) 
Ph (par, per, pir) 
th ((as, tevn, tor)

ç (çav, çiya, çem) 
k (kur, kımd, kanı) 
p (penc, parî, pelav (sol) 
t (tarî, tenî, tir)

Di lîteratûra rezimanî ya kurdî de ev her du deng wekî “nerm” û 
'‘‘hişk” ji hev hatine cudakirin. Me jî di çapa yekemin a pirtûke de 
wisa kiribû, le di xebatcn ziınanzaniye de ev her du deng wekî hilmî 
û nehilmî hatine senifandin, me jî ev yek tercîh kir.

Me di çapa yekemîn de nave rengedeng li van dengan kiribû, 
dema ku mirov bala xwe dide wan mirov dibîne ku ew gelek pey van
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ji aliye wateye ve ji hev cüda dikin, lewre jî ew “fonem” in. Ji ber 
ve yeke jî mirov nikare nave rengedeng li wan bike. Rengcdeng ew 
deng e ku di wateya peyveke de tu guhartine pek nayîne.

2 -  Dengân ku ji erebî derbasî kurdî bûne

Tekiiiya dîrokî ya kurdî û erebî hiştiye ku binek deng ji erebî der
basî kurdî bibin. Di vî warî de dive bandora dîne îslame û penverde- 
hiya medreseyan jî li ber çavan were girtin. Her wiha dibe ku hinek 
deng ne ji erebî, ji asurî-suryanî jî derbasî kurdî bubin, lewre tekiiiya 
kurdan û gele asûrî he kevntir e. Edî ji ber çi sedeme be, niha di 
kurdî de he (c), eyn (£) û xeyn (£) a erebî di gelek peyvan de 
derdikevin peşberî mirov. Ji van dengan “xeyn” bi tene di wan pey
van de ku bi binyada xwe erebî ne derdikevin peşberî mirov. Le bele 
dengen “h” û “eyn” di hin peyven kurdî ye resen de jî bale dikeşin. 
Wisa xuya dike ku wan dengan di gelek peyvan de cihe “/?”ya kurdî 
girtiye. Her wiha “/?”ya ku maye jî di hin peyvan de renge “/7”ya 
erebî wergirtiye. Ji ber ku “/?”ya erebî hişktir e. Ji ber heman sedeme 
dengderen kurt en mîna “e ”, " i” û “u ” ku bi hesanî tene pişaftin, 
bi alîkariya eyn (£) a erebî xwe radigirin.

Mînak:

hesin hesin
hewr ‘evvr
asîman ‘esman
çehv çe ’v
hişk *işk (hişk)
hejîr hejîr
hewş hewş

Dive em veke bibejin ku gelek bejeyen erebî jî bi fonetîka xwe 
ketine nava kurmancî. Mirov dikare bejeyen mîna “erebî”, “E lî”, 
“umir”, "Um ”, “Hesen ”, “Helîm " wekî mîııak bide.

Le ev dengen erebî di kurdî de nebûtıe fonem ango dema ku 
mirov li şuna wan dengen kurdî bi kar bîne, ji aliye watcye ve tu 
guhartin çenabe. Heta li hinek hereman li şuna wan, dengen kurdî 
tene bikaraııîn.

Danere alfabeya kurdî Celadet Bedirxan bi arınanca ku wan den-
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gan ji nav dengen kurdî veder bike, cw nexistine nav alfabeya kurdî. 
Li gorî min jî ev deng denganiya kurdî xera dikin. lewre jî bi tene 
di deqcn klasîk de, di dema tîpguheziye de bene nişandan bes e.

3- Dengen lerzok û bişid

Her wiha dengen 'T 'û  “r"  jî bûne mijara gotubejan, he jî gelek 
nivîskar di hin peyvan dc cot “/ ” cot 'V”'ye bi kar tînin. Bo nimûne: 
"P ir"a ku wateya zehf dide, wekî "pirr" te nivîsandin, her wiha 
peyva gelek jî bi du “/"'yan mîna “gellek’’ te nivîsandin. Ji van her 
du dengan denge “r” di hinek peyvan dc fonem e. Lc denge “1” tu 
guhartine di waleya peyve de pek nayînc.

Wekî encam mirov dikarc li ser ve mijara dengen ku neketine al
fabeye wiha bibeje, di her zimanî de hemû deng nakevin alfabeye, 
pirî caran bi tîpeke gelek deng tene nişandan. Di kurdî de jî wisa 
buye. Le Mîr Celadet Bcdirxan alfabeya kurdî wekî “alfabeyeke 
fonetik" bi nav dike, ew jî te we wateye ku ji bo her foneme tîpek 
hatiye danîn, li gorî bawcriya min, ev angaşta Mîr Celadet li gorî 
rewşa heyî tek diçe, levvre hinek dengen ku neketine alfabeye bi 
avvayekî berbiçav fonem in. Nexwe alfabeya kurdî ne alfabeyeke 
fonetik e, heke em dixwazin alfabeyeke fonetik pek binin, dive em 
çend tîpan li alfabeya xwc zede bikin. Le bele edî alfabeya kurdî 
cihe xwe girtiye, zedekirina tîpan dc bi xwe re hinek arîşeyen nû 
bine.

Lewre jî mirov dikarc di kare pervvcrdehî û lekolînî de hinek 
nîşaneyan ji bo wan bi kar bîne. Wek nimûne di pirtûkcn perwerde- 
hiye de û di ferhengan de dive cudatiya wan bi awayekî be nişandan. 
Le di zimane rojane de pedivî pe nîn e ku cudatî bikevc navbera wan 
her du dengan, ew ji bo zimen bargiranî ye. Her wekî çawa di erebî 
de zer u zeber hene, di dema penverdehiye de tene bikaranîn, le di 
zimane rojane de nayen bikaranîn.

Dive em bibejin ku he li ser dengzaniya zimane kurdî xebatekc 
xurt û zanistî nehatiye kirin. Heke em bikevin nava gund Cı bajaren 
kurdan, li gorî pîvanen dengsaziyen li dengen ku di zimane axaftine 
de tene bikaranîn binerin, em de rastı gelek dengan ben. Ji bo 
nimûne, di kurdî de denge di hin peyvan de bi şid te gotiıı.
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Mînak:

genim
genî

Ve yeke heta niha bala tu zimanzanen kurd tıekişandiye. Lewre 
kes! li sere nîqaş jî nekiriye û di wan peyvan de “/?” dubare nekiriye. 
Ji bil! ve jî di devoken kunnancî de hinek deng û rengedengen din 
jî hene. Bo nimûne, li hin hereman dengekî nezî “ü”ya tirkî heye, 
her wiha di kıırmaneiya kürden Meraşe de dengekî di navbera “0” 
û ‘V ’ye de jî heye.

Her wekî mc da xuyakirin heke mirov li ser dengan lekolîneke 
dür ıı kür bike. de gelek dengen din jî derkevin hole, îcar tu alfabe 
tere nakin û kes nikare je re klavyaye jî çeke. Her wekî Celadet Bc- 
dirxan ji Osman Sebrî re gotiye, her kes hewl dide ku hejmara tîpen 
xwc kem bike, di ve em berevajî xelke nekin. Li ser dubarekirina 
dengen ıî V ’ye jî, bîr û baweriya min bi vî rengî ye: Bi tene ji 
bo jihevcudakirina hinek peyven yekreng, xwe li ser mirov ferz dike, 
le heke em rabin li şûna hetnû V ’ycn lcrzok cot V ’ye binivîsin, 
em e nivîsandina kurdî gelekî dijwar bikin. Li hin cihan dibe ku em 
mecbûrî se V 'yan  bibin. Her wekî şerrrawestandin. Heçî ye, li 
gorî baweriya min pedivî bi nivîsandina cot V ’ye nîn e.

Dengen alîkar ango dengen kclijandınâ

Di zimen de hinek deng hene, di navbera dengder û dengdaran 
de wekî pireke tene bikaranîn. Ev deng her çi qas deııgdar bin jî, di 
dema bilevkirine de \vekî dengdaren din li eihekî nacliqin û bi hesanî 
ji deve mirov derdikevin. Ji ber ve taybetiya xwe, nezî dengderan 
in. Lewre jî ji van dengan re nîvdcngder ten gotin.

Di kurmancî de du dengder li pey hev nayen. Dema ku du 
dengder ten ber hev, dengekî alîkar dikeve navbera wan û wan digi- 
hîne hev. Gelek zimanzanen kurd bi bandora tirkî ji wan dengan re 
“dengen kelijandine” dibejin. Ji ber ku femkirina mijare hesantir 
dike, em e jî heman tegihe bi kar binin.

Di zaravaye kurmancî de sc dengen ku bi vî kari radibin hene: 
V \  lV \  ‘Vî”. Dema du dengder ten ber hev, dcngekji van dikeve 
navbere û wan digihîne hev. Ji bo nîşandana rola waıı tîpan mirov 
dikare çend nimûneyan bide:



"h": avahî, ranalıî, şînahî, perwerdehî, xwezahî, keskahî, tenahî...
rûye min, xwezayî, bi vî a wavî, piye m in, siya te, heviya me... 

“w”: dmvemîn, xwesiwa te, cîzra\vî, kawî, ewra\vî...

Ji van her se dengan a ku heri zede te bikaranîn “y” ye. E w her du 
dengdaren din kemtir tene bikaranîn. Dive cm bidin xuyakirin ku 
dengdara "y" tekildarî denge ‘T ye. Dcngdera “hn tekildarî dengen 
"a-c" ye û dcngdera "m ” jî tekildarî denge “û-u" ye. Ji ber ve yeke di 
alfabeya erebî de dengen “v” û "/", dengen “a-e” û “A” û dengen “w” 
fı “w” bi heman tîpan hatine nîşandan. Her wekî te zanîn di zirnane 
îngilîzî de jî tîpa “r ' hin caraıı di cihc tîpa “f ’ye de te bikaranîn.

Wekî regez di kıırdî de du dengder nayene ber hev, le her wekî 
gelek regezan ev regez jî bi domana deme re tek çûye. Sedema ve 
yeke ya bingehîn tekçûna taybetiyeke din e. Di kurdiya kevn de 
peyvan bi dengderan dest pe nekiriyc. Le bele wisa xuya dike ku di 
kurmancî de “/?”ya ku cihe hinek dengen kurdiya kevn girtiye, bi 
domana deme re ji hole rabûye. Ji ber ve yeke jî peyven ku bere bi 
dengdareke dest pe dikir, niha bi dengdereke dest pe dikin.

Teşeya kevn Teşeya nû

havejtin avetin
hanin anîn
here ere
heger eğer
hesan asan
herif. eriş
hâf eş
hewr ewr
hedî âdi

Dema ku hinek peyv bi dengdere dest pe bikin, ev regez (qaîde)
di hin rawe û demaıı de ji hole radibe. Lekercn ku bi dengderan dest 
pc dikin, li gorî hin dem û raweyan saz bibin, du dengder ten ber 
hev û mirov nikare tîpeke kelijandine jî bixe navbera tîpan.

Mînak:

inan (anîn) biîne (raweya fermanı) 
e fin dieşîne (dema niha)
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ewr biewr (wekî rengder)
avetin biaveje (raweya fermam)
af o tin naajo (dem a niha, awaye neyini)

Ji ber ve yeke, mcyla zimcn ber bi we yeke ve ye ku, ji ve aloziye 
rizgarbibe fi bare xwe siviktir bike. Her wekîji mînaken jo rejî xuya 
dibe, di hinekan de denge ku bi domana deme re ji hole rabûye, ji 
nu ve derdikeve hole. Bo nimûne, “inan” di dema niha û raweya 
fermanı de dibe "dibine”, "bibine”. E w şewe jî he kurtir dibe û 
teşeya "tine", "bine” digire. Wckî ku te ditin, di dema niha de “t/” 
dibe “t” . Ew hesanbûna peyvan, di gelek mînaken din de jî bale 
dikişine:

Mînak:

biaqil baqil
diaveje daveje (taveje)
hiajo bajo
dieşîne dişine (teşine)
naajo najo
biîne bine
Di İlinek peyvan de jî pişti ku denge “/î” ketiye, peyv ji dengdera 

pişti we jî rizgar buye.

His t i ran stran
husto sto

Her çi qas hewldana zimen ji bo rizgarbûna ji bargiraniye hebe jî, 
ev pevajo hîn negihîştiye qonaxeke tekûz, lewre jî aloziyen di vî warî 
de bandora xwe li rastnivîsa kurmancî dikin.

Her wiha hin caran dengdera "/" jî di navbera du dengdaran de risla 
tîpa kelijandine pek tine. Tevî ku di kurmancî de du dengdaren ji hev 
cüda, heta hin caran se dengdaren ji hev cııda tene ba hev jî, hin caran 
“f ’yek dikeve navbera wan û wan ji hev vediqetîne. Bo nimûne, di 
dema boriya dûdar de dema leker bi dengdare biqede “i” yek dikeve 
navbere,

Mînak;

Hat iye, xwarive, şûştiye, biriye, kir iye...
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Sedcma ve yeke jî li gorî bavveriya me, hem cînavka kesandine ya 
kese seyem “-e” û hem jî qertafa dema boriya dûdar “-e” ye. Ji bo ev 
her du “-e” ji hev bene cudakirin, “-e”ya dema boriya dûdar hatiye 
direjkirin û bûye "-iye".

Mînak:
Cihan hate mala me.
Cihan hatiye mala me.

l.e di kese yekem de tiştekî wiha nîn e, lewre jî "-e" wekî xwc 
maye.

Mînak:

Ez hatim mala we.
Ez hatime mala we

Her çi qas di demen borî de “-e”ya kese seyemîn ji hole radibe jî 
rewş naguhere.

Mînak:
Wİ nan xwar.
Wî nan xwariye.

Li gorî regeze diviya “fVî nanxware. ” bihata gotin, her çi qas di 
hin devokan de ev form jî lıebe, bi gelemperî wisa nehatiye gotin.

Dubarekirina tîpeke

Taybetiyeke din a zimane kurdî jî ew e ku di kurdî de tîp xwe 
dubare nake. Yane tu dengen ji hev û nezî hev bi hev re nayen 
bilevkirin. Di warc deııganiyc de zede nîqaş li ser ve mijare nayen 
kirin. Ew yek ji aliye piraniya zimanzanen kurd ve te zanîn û peji- 
randin, le di ware rastnivîse de rewş diguhere. Celadet Bedirxan„ 
dixwaze ku ji du tîpen wekî hev an jî nezî hev (wekî “d” û “t”) yek 
be xistin û peyv bi tîpeke be nivîsandin. Bi rastî jî bilevkirina du 
tîpen ji hev û nezî hev gelekî dijwar e. Yane kurmanc nikarin bibejin 
"xurttir" dibejin “xurtir”, Ligel ve yeke jî îro gelek nivîskar û 
bikarheneren zimane kurdî ji bo nîşandana dengen lerzok van tîpan 
dubarc dikin.

Li aliye din, di hinek peyven biyatıî de jî, dubarekirina tîpeke
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heye û ji bo parastina reseniya peyve tîp dubare dibe. Tevî ku di 
peyven kurdî yen resen de tîpa dubare tüne ye jî, di hin peyven heve- 
dudanî de û di payeya hevrûkirine ya rcngderan de û di hin rewşen 
din de du tîpen ji hev, li pey hev ten.

Celadet Alî Bedirxan jî I i ser ve bingehe xwestiye ku ji du 
dengen ji hev û nezî hev yek be xistin.

Mînak:

Payeya hevrûkirine
xurt xurt-tir xurtir
rast rast-1 ir rastir
kurt kurt-tir kurtir
rind rind-tir rintir
hilind bilind-tir b ilinti r
dewlemend dewlemend-tir dew!ementir

Peyven hevedudanî

Serokkomar serokomar
paşşîv paşîv
yekkîte yekîte
şerra\vestandin şerayvestandin
dehhezar dehezar
zimannasî zimanas/
destteyverdan destewerdan

Le ev regez hin caran alozî û astengiyan derdixe pâşberî mirov. 
Ji ber ve regeze, mirov nikare du pcyvan ji hev derxe. Heke li gorî 
ve regeze bc nivîsandin, mirov nikare şe-rawestandin û şer-rawes- 
tandin, ter-kirin (şilkirin) û terk-kirin (tcrikandin) ji hev veqetîne. 
Di rewşen wiha de, azîneke biker ew e ku mirov tîreke bixe navbera 
herdu biren peyve û wekî "terk-kirin", “şer-rawestandin"binivîse, 
le dîsa jî ev keşeye bi temamî çareser nake. Rebazeke din jî ev e ku 
mirov rastnivîs û denganiye ji hev cüda bifıkire, pcyvan vvekî 
“wene" bibîne û nehele ku vvene tek biçe, ango biievkirin û 
nivîsandin ji hev cüda be. Ev bîr û baweriya duyemîn her ku diçe li 
bal rezimanzan û nivîskaren kurd xurt û geş dibe. Le dîsa he li- 
hevkirineke giştî pek nehatiye.



Xuya ye ku dema ırıirov li gorî ve regeze biçe, rayeka gelek pey- 
van diguhere. Her wiha ev regcz, di ware pervverdehiye de jî kare 
mirov hinekî dijvvar dike. Le dive mirov ji bîr neke ku ziman jixwe- 
ber xwe hesan û sadetir dike. Bo nimûne, bejeya “destmal ” di zi- 
maııe axaftine de hema beje di hemû devokan de bûye “de.smal”.

Li aliye din dive mirov bi bîra kesen ku li awaye resen en peyve 
diğerin bixe ku zimane kurdî jixwe zimanekî tevvangbar e û tu peyv 
di nava hevoke de bi dirûvekî namîne, peyvek dikare di nava hevokc 
de dirûvekî wisa bigirc ku mirov nizanibe ka ew ji ku hatiyc.

Li vir ji ber ku mijara mc ne rastnivîs e, em e tiştekî teqez nebejin. 
Tişte ku a niha ji bo mc girîng e, aliye dengsaziye ye, ew jî her wckî 
rae da xuyakirin, di kurmancî de denge dubare nîn e. Kurmanc 
nikarin du dengen ji hev û nezî hev li pey hev bi lev bikin.

Nîvdengder û dengderân dirSj

Di kurmancî de nîv-dengderen ku wekî tîpen kelijandine jî ten 
bikaranîn, dema ku tene peşiya dcngderen direj en ji heman cîderke 
û cîderka nezî xwe, we dengdcra direj kurt dikin. Li ser ve bingehe 
“v” bandore li "ı" dike, hcta radeyeke tesîra we li ser “e” jî hcyc, 
Her wiha denge jî bandore li dengdera direj “«”ye dike.

Ji ber heman scdcme, dema ku “A” bikeve ber dcngderen direj 
wan kurt dike, bi vcpcçan dema ku ‘7?” ji ber dengdercke kurt radibe, 
evv dengder dirııve dengdereke direj a nezî xwe vvcrdigire. Piştî ve 
agahdariya giştî em dikarin mijare yek bi yek hilgirin dest.

*•/"« “e”'ya berî “y ”rye

Her wekî me bere jî diyar kiribû, dengdara “y” wekî nîv- 
dengdereke te pcjiirandin û tekiliya we rasterast bi denge “f ’ye re 
lıeye. Lewrc dema ku "/" berî denge ">’”yc te, kurt dibe . Heman 
tişt ji bo tekiliya “e ” û “y ”e jî heta radeyeke te pejirandin. Le dive 
em bidin xuyakirin ku tekiliya “<?” û “y” naşibe tekiliya ‘T ’ û “y”e, 
denge “y ” bi qasî “f ’ye bandore li “e” nake.

Di ware dengzaniye de ev yek ji hela piraniya zimanzanen kurdî 
ve te pejirandin.
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Le derna mijar te ser rastnivîse, nîqaşeke gur dest pe dike. Em 
dc ve ııîqaşe û bîr û boçûna xwe ya di vî warî de bihelin ji beşa rasl- 
nivîse re.

i4û”'ya berî “w ”'ye

Tekiliya van her du dengan jî dişibe tekiliya "T  û “y”ye. Ji ber 
ku “w” nîvdengder e û cîderka we jî  nezî ya denge “w” û ‘V ’ye ye, 
ew “«”ya beri xwe ku dengdereke direj e, kurt dike û dadigerînc ser 
“w” ye. Ev ‘V ’ jî ji ber ku dengdereke pir lawaz e, bi hesanî dadigire 
ser dengdera “ i ”ye. Her kes bi hesanî dikare biceribîne û bibine ku 
piştî “â”ye bilevkirina denge “w” ne pekan e û yek ji yeke dixwe.

Mînak:

rû ruwe min riwe min
xwesû xwesuwa wî xwe$iwa min
çarsû çarsmva wan çarshva wan
bûn bibuwa (hihûya) bibhva (hiha)
tû tün en me tiwen me

Li hinek heremen Kurdistane dema veqetandeke lînin dawiya 
peyva ku bi “w”'yc diqede, di cihe “H”'yc dc “y"ye wekî tıpa kelî- 
jandine bi kar tînin û di bilevkirina wc de tu arîşe namîne. Di cihe 

min de “niye” min dibcjin.

Her wckî rne di serî de jî got denge “w” jî nîvdengder e û tekildarî 
dengdera “w” û “w”yc ye, “zî”ya ku dengdereke direj e, dema ku 
beri “vri’ye te kurt dibe. Dema ku kurt bû, de vegere ser dengdera 
kıırt a nezî xwc ku ew jî “m” ye. Lc ez nizanim ji ber çi sedeme 
Celadet Bcdirxan gûtiye, beri “rv”ye “rz” ııaye.

Li gorî baweriya min di vir de şaşiyek heye. Heke bigota, 
dengdera “/<” bi hesanî dadigere ser dengdera “/” ye zedetir cihe 
xwe digirt.Wckî mînak li gorî baweriya tnin di telafûza peyva 
“dımemîn" de mirov tu zehmetiye nakeşe. Le di gelek peyvan de 
denge “zz” dadigere ser denge ye. Ew jî ji ber ku denge “m” li 
gelek hereman wekî dengdereke ji denge “w” û hevedudanî, te 
bilevkirin û hîn peresandina xwe nebiriye seri vvisa dibe.

49



Mînak:

tu kes ti kes
wusa w i su
dul di!
pıır pir
ku ki/gi

“h ” dengdera beri xwe kurt dike

Ji ber ku tîpcn nîvdengder tîpen beri xwe kurttir dikin, dema ew 
tîp ji hole radibin, dengdcreke direj cihe dengdera kurt digire. Di 
pirtûka Feqî I Iuseyin Sagniç “Hemana Rezimane Kurdt’ de cv regez 
wiha batiye şîrovekirin: "Gava li dawiva hinekpeyvan “h ” hebe ew 
“h ” dikare bikeve û dengdera kurt cihe bide ya direj. Li gorî ve
yeke “e ” dikare cihe xwe bide “o "'ye. “i ” cihe xwe bide “î”'ye û “u ” 
cihe xwe bide "o"yan j î  “û ”’ye." (Hemana Rezimane Kürdi, r.29)

Şeyda li ser ve mijare çend mînakan jî dide wekî;

çehv çav
sih sî
rih ti
cih cî
xwehr x\var
bühtan hatan
cuh co
duht dot
dirih din

He gelek mînakcn ku ve regeze nîşan didin hene. Di zimane
nivîskî de nezanîna ve regez û rezane dibe sedema tevlihevî û 
çewtiyan. Ji wan her du teşeyen peyve neqandiııa yeke, zede 
arîşcyan demaxe peşberî mirov, ji ber ku her du jî rast in. Yane mirov 
dikare “cih” an jî “c î” binivîse. Le hin kes radibin “cf/t”, “doh'\ 
“mıh” dinivîsin, ev yek şaş e. Li gorî Celadet Bedirxan, “h” di zi- 
maııc kurdî de cihe gelek dengen îratıî girtiye, îro jî ew hedî hedî ji 
hole radibe. Bi vî aw ayîjî dengderen kurt cihe xwe ji yen direj re 
dihelin.
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Dengdereke xweserî kurdî; “*/ ”

Dive em hinekî jt li ser dengdera ‘V ’ye ravvestin. Ji ber ku ew 
dengdereke xweserî kurdî ye û hinek taybetiyen we jî henc. Ev 
dengdereke kurt e û bilevkirina we ji bo kesen ku bi kurmancî 
nizanin, hinekî dijwar e. Gelek kes we wekî ‘V ”ya tirkî bi lev dikin, 
ew jî dibe sedema hinek çcwtiyan. Ev deng di destpeka bejeyan de 
cih nagire, di hin bejeyen mîna "umir", "udi" de bi alîkariya 
eynafc) erebî xwe radigere. Di dawiya bejeyan de jî pir kem peyda

Li gorî Celadet Bedirxan ev deng jî j i tîpen “w” ıı pek hatiye, 
lewre bi hesanî diguhere. dibe “i” wekî “tu / ti ”, “çu /  çi ”, "ku /  ki ”.

Li aliye din gelek peyveıı ku bi ve dengdere ten nivîsandin di 
teşeya “vv/” de jî derdikevin peşberî mirov, mîna;

Le bi gelemperî ev deng edî ji awaye kevnar “vv/” gelekî dûr 
ketiyc û mirov nikare bi dengen “ht” nîşan bide.

Her wekî Celadet Bedirxan jî diyar kiriye, ev deng ji bilî çend 
avvarteyan, naye dawiya peyve û bi piranî dikeve peşiya dengdaren 
“g”, “A”, “x”; wekî hunda, hundir, guh, guher, gulat, gulok,
guman, guzvan, kuç, kul, kuli, kum, kurt, kur m, qub, qul, qurç, qun- 
ders, qure, qurm, xubar, xurme, xurr xıırdek, xurîn, xurt...

Taybetiya dengdera “« ”ye

Dengdera “m” di ware bilevkirine de dişibe ‘V ’ya tirkî, yane dive 
beranberî ‘V ’ya tirkî ‘V ’ya kurdî be bikaranîn, le gelek kesen ku ji 
tirkî derbasî xwendin u nivîsandina kurdî dibin di vî warî de şaşiyan 
dikin. Her wiha dengdera ‘V  dengdereke direj e, di kurdî de ji du 
dengen nezî hev, denge direj bi alîkariya bilindeke ango kumike ji 
denge kurt hatiye veqetandin. Wekî "i" û “f”; ‘V ’ û “d”; “h” û “û".,.

Dîsa dive mirov bide zanîn ku di bilevkirina tîpa ‘V y e  de li gorî 
hereman dubendiyek heye. Li hinek hereman dengekî nezî “î/”'ya

dibe.

xurt
xu
xuya
xurandin

xwirt
xwi
xwiya
xwirandin...
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tirkî heye, ev deng di alfabeye de nehatiye bicihkirin. Lewre li şuna 
wî dengî jî “//" te bikaranîn.

Le hinek qîma xwe bi ve yeke nayînin, ya tirkî jî dixin nava 
alfabeya kurdî. Yane hinek peyven wckî “bûk”, “çûk”, “bûn” mîna 
“bük ", "çük ”, “hün ” dinivîsin. Hinek jî ji ber baweriya ku ev denge 
“ü” ji du dengan “ve” û “î” pek hatiye, peyven mîna "bûn”, “çûk”, 
“güz", “bûk ” wekî “bwin ”, “çiwık ”, “gwîz”, “bwîk" dinivîsin. Le 
bi baweriya min ev tişt şaş in.

Cudatiya denganiya kurdî û tirkî

Piraniya kesen ku de ji ve pirtûke sûde wergirin, alfabeya tirkî 
dinasin, lewma jî pevvîste ku em cudatiyen deng û tîpen kurdî j i yen 
tirkî, bi wan bidin nasîn. Ji bilî çend dengan her du ziman wekî hev 
in. Li ser ve bingehe dema ku alfabeya kurdî ya latînî hatiye di- 
yarkirin, pediviya kürden Bakur li ber çavan hatiye girtin û tîpen 
tıezî yen tirkî hatine pejirandin. Dengen mîna “ö” di kurdî de nîn e. 
Denge “w” jî her çi qas di hinek devoken kurdî de hebe jî wekî 
“fonem” nehatiye dîtin û je re tîp nehatiye deslnîşankirin. Denge “i” 
di her du zimanan de vvekî hev in, le bi du tîpen cüda; di kurdî de bi

ye û di tirkî de bi ‘Y’ye hatiye nimandin. Her wiha denge “m”ya 
kurdî û “/y”ya tirkî jî yek in, le bi du tîpen cüda hatine nişandan. Tîpa 
“?/”yc di kurdî û tirkî de du dengen ji hev cüda nîşan dide. Her wiha 
tîpa “f ’ye her çi qas di lıcr du zimanan de hebe jî, du dengen j i hev 
cüda nîşan dide.

Ji bilî van hinek dengen kurdî di tirkî ne nîn in, ji ber ve yeke 
tîpen ku wan nîşan didin jî di tirkî de nîn in. Kesen ku ji pervverde- 
hiya tirkî derbasî kurdî dibin, di xwendin û nivîsandina van dengan 
de zehmetiye dikeşin, lewre jî dive em der dare waıı de çend tiştan 
bibejin. Dengen kurdî yen ku di tirkî nîn in ev in: “q”, “ve”,
“;c”, “m”. Tîpen kurdî yen ku di tirkî de nîn in jî ev in: “x”, “e”, “ve”, 
“m”, “q”. Em yek bi yek li ser van dengan û hinek taybetiyen wan 
ra w estin.

“X” : Ev deng ji qirika mirov derdikeve, mirov ji bo ve dengdare, 
ınirov dikare mînaken wekî “xurt ”, "axîn ” û “tax ” bide. Xeya (^) 
erebî cihe we digire. Di zimanc îngilîzî de bi pevdenga “kh” û di al-



manî de jî bi pevdenga "ch" te nîşandan. Pewîst e em ji bîr nekin ku 
xeyna (£) erebî jî di kurdî de bi ve tîpe te nîşandan.

Mînak: Xezal, axa, xerîb...

“Q”: Ev jî dengdareke qirikî ye, wekî qafa (J) erebî ye, peyven 
“qerıc ”, "teqîrı ” û “req ” dikarin ji bo nasaııdina ve tîpe bibin mînak.

Li ser tîpen “e”, “w”, “w” em bere hinekî ravvestiyabûn. Le bi tay- 
betî kesen ku hînî fonetîka tirkî bûne, di telafûza wan de dikevin 
xeletiyan dikin, lewre jî mirov dikare bi kurtasî li ser wan çend tiştan 
bibeje.

Cudatiya “v ”« "w "ye

"W" nîvdengdereke dulevî ye. Ev deng bi tevgera her du levan 
teşeye digire, li cihekî naaliqe. Ev wekî wawa (j) erebî ye. Cudatiya 
di nava we û denge “v”'ye de gelekî berbiçav e; ji ber ku *V’ 
dengdereke diranlevî ye. Dema ku mirov ‘V ’ye bi lev dike, diranen 
peşîn en jorîn digihejin leva jerîn û hinekî te de tene çikandin. Le 
denge “w”bi tevgera her du levan pek te û her du lev nagihejin hev. 
“v”'ya kurdî hinekî nezîkî ye ye.

Peyven "wan", “awa'\ “w/>” û "ew" dema digel peyven “van", 
“ava”, "vır” û "ev" ben gotin, cudatiya her du tîpan bi awayekî 
berbiçav derdikevc hole. Nemaze li hin heremen kunnancîaxev cn 
mîna Gever, Elk û Şemzînan û Qerqeliye aloziyek di telafûzkirina 
her du dengan dc heye. Li şuna “vexwe ", “wexwe", li şuna “veke ” 
“weke ” te gotin, li şuna "veke" jî “weke”, ji "av"c re "crw" le gotin.

Di ware van her du dengan de zimane kurdî û zimane îngilîzî 
dişibin hev. Cudatiya van her du dengan di îngilîzî de nezî kurmancî 
ye. Dema ku mirov peyven mîna ‘‘Hw"(şer), “walk” (meşîn) 
“mncT’ (ba), “wi.sh” (daxwaz) bi peyven mîna “verb” (leker), 
“video”, “travel” (gerin), “love” (evîn) re hevrû bike, de ev rastî 
derke ve hole.

Cudatiya "e ” û "e ”'ye

“E” jî dengdereke direj e, di navbera "e" û “f  ’ de ye. Cudatiya di 
navbera we û “e”ye de gelekî diyar e. Ji bo jihevderxistina her du 
dengan xwendina mînaken wekî “ezing”, "ter” (dijwateya birçiye),
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“şer" digel mînaken "ez", “ter" (şil), “şer” (ceng) dikarirı bibin 
alîkar. Kurd di telafûzkirina van her du dengan de tu zehraetiye 
ııakeşin, le kesen ku piştre hînî kurdî bûne, nikarin van her du den
gan j i hev cüda bikin. Van demen dawîn ji ber ku bandora zimane 
tirkî li ser kurdî zede bûye, nifşen nûhatî nikarin bi hesanî denge 
“<?”ye bi lev bikin.

Cudatiya “u ” û “û"ye

“i~’ bi gelemperî wekî ‘V ”ya tirkî te xwendin. Mirov dikare ji
bo we van mînakan bide: “bük”, “bûn”, “şûn”, “şûr”, “kû r”. 
Denge ‘V 'y a  kurdî dengdereke taybet e, her wekî bere jî hate gotin, 
dengdereke k u r te ji  bow ejî peyven “guh", “gund”, “xurt”, “kul”, 
“d u ” dikarin bibin mînak. Kesen ku ji tirkî derbasî, kurdî dibin, 
“w”'ya kurdî wekî ‘V ”ya tirkî bi lev dikin, ew jî dibe sedema binek 
tevliheviyan, Levvre jî dive tu car neye jibîrkirin ku “îî”'ya kurdî cihe 
“u”'ya tirkî digire.

Kîte

Kîte, ew beşa peyve ye ku bi yek çare reji deve mirov derdikeve. 
Kîte wckî yekîneyeke girîng a dengzaniye te binavkirin, le li ser 
ravekirina wc lihevkirineke giştî nîn e. Li gorî ravekirina klasîk, ji 
bo her kîteye pedivî bi dengdereke heyc. Dengderek dibe bi sere 
xwe yan jî digel çend dengdaran, kîteyeke pek bîne. Deııgdar bi sere 
xwe nikarin kîtekeyc pek bînin.

Di kurdî de kîteyek di bc ku ji yekdengî heta çar dengan be, ev 
kîte dikarin peyveke, daçek û qerfateke pek bînin. Çend mînaken 
kîteyeke penedengî jî hene, le li ser wan lihevkirineke giştî nîn e. 
Em e wan mînakan jî li xware bidin.

Kîteya yekdengî: Her dengderek kîteyeke pek tîne, ji van 
dcngderaıı binek, wekî peşgir; a-şûjin, paşgir; ker-î, veqetaııdek; 
bav-e min, daçek û gihaneken mîna “û” û “e” pek bîne.

Du dengen ku kîteyeke pek tînin, dikarin gelek beje, daçek û 
qertafan pek bînin.

Mînak: av, aş , eş, ar, ax, în,jî, tî, pe, te, çû, rû, ra, kî, pî, mî, se, 
ga, çi, tu, ew, wî, ka, ma. vî, tû. he, mû, to, ku...



Sc dengen ku dibin kîteyek, hinek beje û daçek û qcrtafan pek tînin.

Mînak: ast, tew, şev, kar, şer, ter, mer, jer, şîn, çûn, ran, xan. şan, 
şeh, şar, şûr, sîr, mîr, tir, tin, hin, kul, gul, kel, kal. ker, kes, mer, her, 
bar, tev, tas, nas, zir, vir, jîn...

Çar tip jı dikarin kîteyeke pek bînin û di kurmancî de gelek be- 
jeyen yek-kîteyî ku ji çar tipan pek ten hene.

Mînak: merd, tewr, text, gewr, tirs, pirs, çewf, nerm, rast, qenc, 
rene, hişk, peşk, sext, rext, bext, kort, kurt, newq. qurq, pûrt, xewn...

Her wekî me di destpeka mijare de jî diyar kir, çend peyv hene 
ku ji penc dengan pek ten. Le hinek kes wan wekî peyven dukîteyî 
qebûl dikin û wisa diııivîsin.

Mînak: s t and, şkeft, s t ran, şkest...

Di kurmancî de vekîtandin ti gorî dengderan te kirin, wekî ra-bûn, 
şa-ki-rin, der-xis-tin, hil-ge-ran-din, be-ram-ber... Dema ku peyvek 
te vekîtandin dibe ku qertaf û rayeka pey ve ji hev parçe bibe. Mînak 
peyva hil-ger-andin ji se hemanen ku bi tîre ji hev hatine vcqetandin 
pek te. Le dema ku be vekîtandin, wekî hil-ge-ran-din dibe çar kîte.

Her wekî me li jor jî bi mînakan nîşan da peyvek dibe ku yek- 
kîteyî be an jî reng e ku bibe pirkîteyîjî. Peyven xwerû yen kurdî bi 
giranî yek-kîteyî Cı dukîteyî ne û kem caran dibin sekîtcyî û çarkîteyî. 
Peyven pirkîteyî bi piranî peyven pekhatî û hevedudanî ne.

Mînak:

Yekkîteyî: aş, baş, kar, dev, sext, berg, ceng, stran...

dukîteyî: gu-lan, he-val, hev-kar, ho-gir, be-je, tev-ger,

ba-hoz..

sekîteyî: cen-ga-wer, dil-bi-rîn, dest-kef-tin, ra-gir-tin, ser-kef- 
tin, hil-gir-tin, da-ke-tin, ser-hil-dan, bex-te-war, ten-ge-zar, şa-ne- 
şîn, tol-hil-dan...

çarkîteyî:qe-mi-ran-din, pe-yi-tan-di, hil-ge-ran-din, bex-te-wa- 
rî, te-men-kur-tî, hil-bi-jar-fin, ke-ser-kû-rî, ten-ge-za-rî

penckîteyî: te-men-di-re-jî, ber-be-lav-ki-rin...
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PEYVSAZÎ

Peyvsazî ango morfoloji di zimanzaniyc dc bcşck e. Bi riya vc 
beşa zaniste, mirov reng û dirûve bejeyan, cureyen wan û rez û 
reziken pekanîna bejeyan nas dike. Di ve mijare de em e li ser van 
aliyen bejeyen kurmancî rawestin.

Pcşî cm diyar bikin ka peyv ango beje, çi ye? Peyv ku je re 
“beje" jî te gotin, cw tişt c ku ji kîteyeke yan çend kîteyan pek te û 
xwediye wate û peywirekc ye. Hcst û ramancn mirov bi riya pey van 
digihejin miroven din.

Her wekî çawa fonem yekeya heri biçûk a dengan e, morfem jî 
yekeya heri biçûk a peyvan e. Di kurdî de jî wekî gelek zimanen din 
morfem dibin du curc; morfemen watcdar û morfemen erkdar. 
Cureyen peyvan en mîna navder, rengder û leker morfemen watcdar 
in. Cureyen peyvan en mîna daçek, gihanek, cînavk, qertafen keşane 
û qertaten bejesaz jî morfemen erkdar in.

Morfemen erkdar jî dibin du cure; binek en mîna gihanek û 
daçekan serbixwe ne, hinek en mîna qertafen bejesaz û qertafen 
keşane jî qcrtafî ne. Lc bele hineken awarte jî hene, bo nimûne ve- 
qetandek hinek caran dibin qertaf hin caran jî bi sere xwe wekî cî
navk derdikevin peşberî mirov. Her wiha morfemen kesane jî dema 
kupiştî lekeran ten dibin qertaf, le dema ku piştî rengder û navderan 
ten dibin morfemen serbixwe.

Piştî ravekirina mijare edî em dikarin bi çend mînakan mijare ze- 
laltir bikin. Dema ku cm '‘biaqiltir”dibejin em qala peyveke dikin ku 
ji se morfeman pek hatiye. Peyva i,'biaqiltir” ji peşgira bejeya 
iiaqir û ji qertafa payeya hevrûkirine ya rengderan pek hatiye.
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Di kurdî de qertaf

Di kurdî de qerlaf dibin du cure; qertafen bejesaz û qertafen keşane. 
Di bcşa pekanîna peyvan dc em e bi bcrfırehî li ser qertafen bejesaz 
rawestin. Ileçî qertafen keşane ne, de di cihe pewîst de werin 
ıavekirin û nasandin. Le dive em cudatiya wan bizanin da ku em 
bikarin wan ji hev derxin. Qcrtafen bejesaz ji peyvcke peyveke nû 
pek tinin, wateyeke nû didin peyve. Her wiha hin caran pc re cureye 
peyve jî diguherc. Wekî mînak, bi qertafeke rengdcrek dibe navder, 
an jî navderck dibe lekcr û hwd. 11er wekî çawa rengdera “xw’e?” bi 
paşgira ye dibe“w e ş f ’ û bi vî rengî jî dibe navder.

QertafSn keşane

Qertafcn keşane, wateyeke nû li peyve bar nakin, bi tene rewşa 
we diguherin. Bi kurtasî qertafen keşane ev cure qertaf in ku tu 
wateye li bejeyan zede nakin, li şuna we, bejeyan ji aliye dem, kes, 
rawe, mejer û zayende ve temam dikin. Qertalen keşane jî  wekî 
qertafcn bejesaz du cure ne; hinek peşgir in, hinck jî paşgir in.

Qertafen keşane yen kurmancî ev in:

1 - Qertafa dema niha “rf/-”

Mînak:

diçinı, dikim, didim, dixwazim, dibejim...
2- Qeı1afcn ravveya fennanî
a) “bi-” (peşgira raweya fennanî)
b) Paşgiren raweya fermanı: “-e" (yekjimar), “-in” (pirjimar)

Mînak:

Yekjimar: hiçe. bixwe, bide, bigire....
Pirjimar: biçin, bixwin, bidin, bigırin

3- Cînavken kesandine (nîşaneyen kesandine)

a) “-im”, “-ı", “-e”, “-in”

Mînak:
Ez dikim.
Ta dikî.



E w dike.
Em dikin.
Hûn dikin.
E w dikin.

4- Qerlaf§n payeye yen rcngderan
a) Payeya rûberkirine "-tir"
b) Payeya rajorîn "-lirin"

Mînak:

baştir/ baştirîn 
berztir/ herztinn 
x\veştir/ xweştirîn

5- Qertafeıı gazîkirine

a) "-o" (yekjimar û ner)
b) "-e" (yekjimar û me)
c) “-ino" (pirjimar)

Mînak:

hevalo, birako, dengbejo... 
hevale, xwîşke. stranbeje... 
hevalino, karkerino, cotkarino....

6- Qertafen tcwange
a) (yekjimar û me)
Mînak:
Gurgîn Berîvane dibine.
b) “-T  {yekjimar û ner)
Mînak:
Gurginî Berîvan dit.
c) "-an" (pirjimar)
Mînak:
Berîvane j i  ş iv anan re got.
7- Qertafcn demen borî
a) Qertafen dema boriya dûdar "-iye" (yekjimar), "-e" pirjimar
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Mînak:
hatiye /  haline, gotiye /  gotine, xwestiye /  xwestine, di t iye f  diline, 

kiriye/  kirine...
b) “di” dema boriya berdest (çîrokiya dema niha)
Mînak: dihat, digol, dixwest, didît, dibir, dikir....
8- Qertafen raweya daxwazî
a) “-a” (paşgira rawcya daxwazî)
b) “bi~” (peşgira raweycn merc û daxwaziye)
Mînak:
Bigota, hikira, bida. bistanda, bijîrota, bixwesta...
9- Qertafen neyîniye
a) Qertafa neyiniye ya rawcya fermanî “me-”
Mînak:
meke, meçe, mexwe, mede, megire, megirî....
b) Qertafa neyîniye ya dema niha “«o-”
Mînak:
nakim, naçim, nadim, naxwim. nagirim, nastînim...
c) Qcrtafa neyîniye ya dema be "‘ne-’
Mînak:
de neke, de neçe, de neye, de negire, de nestîne...
d) Qertafa neyîniye ya demen borî lne-1 
Mînak:
neçû, nekir, nedîtibû, nedtxwesl...
c) Qertafa neyîniye ya hinek lekeren awartc !ni-l
Mînak:
nikarim, nizanî.
10- Qertafen nebinavkirine (nenasiye)
“-ek”
Hv qcrtaf tiştekî binavkirî dike nebinavkirî, evv bingeha xwe ji 

hejmara yek digire.

Mînak:

dar ek, pirtûkek, helbestek, diyariyek...
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Ev qertaf dema ku raveke pek tine, veqetandckcn “-a" û “-e"  di- 
gire, dibe eka” û “eke” ew jî bi domana deme re guherîne bûnc 
eke” û “e k r  le formen peşin jî di hin devokan de hatiye parastin.

Mînak:

Hevcıleke min hat.
Hevalekî min hat.

Ev qertaf dema ditewe, qertafen tewange “-e" û "~r diğere, 
diruve “-eke" û “-ekr  wcrdigire.

Mînak:

Hevaleke got.
Hevalekî got.

“-in"

Ev qertaf hin tişten binavkirî dike nebinavkirî, ji bo nîşandana 
pirjimariya nebinavkirî te bikaranîn, bingeha xwe ji rengdera nebi- 
navkirine “hin" digire.

Mînak: darin, mirovin, gulin, hevalin...

Ev qertaf dema ku raveke pek tîne, veqetandeka “-en" digire û 
dibe “-ineri" ew jî kurt dibe dibe “-ine".

Mînak:

Hevaline min hatin.

Her wiha qertafa “-in” di dema tcwange de jî qertafa tewange 
“-ütn”e digire û dibe “-inan”

Mînak:

Carinan mirov rast iye baş nabîne.

Di kurmancî de bejeyen nû û bejesazî

Bi gelek awayan peyv li kurdî zede dibin. Em dikarin hinek 
rebazen pekhatina peyvan wiha rez bikin:

1- Peyvek ji aliye wateye ve diguherc û watcyckc nû digire. Hin 
caran jî wateya pey ve bi domana deme re fîıeh an jî teng dibe. Cari
nan jî ligel wateya bingehîn wateya duyemîn û seyemîn jî pek te.
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Bo niınûne lekera “girtin” di kurdî de te çend watcyan. Wekî din 
peyva “welat" bere xwediyc wateyeke teng bû. Ji bu her kesî cih û 
warc wî “vve/û/” bû, le îro uwe/at” ji bo kurdan hcmûyan yek e.

2- Wekî hemû zimanan, zimane kurdî gelck peyv ji zimancn din 
wergiıtine.

3- Du yan jî zedetir peyvcn serbixwe tene ber hev û peyveke nû 
pek tînin.

4- Peyvck qertafan digirc û peyveke nû pek te.
5- Peyveke hevedudanî, qertafan digire Cı peyveke kompleks pek 

te.

Ji aliye sazbûne ve cureyen bejevan

Di xebata xwe ya bi nave "fianeve t? Rezimane Kurmanci” de ji 
aliye peyvsaziye ve min beje kiribûn sc cuıe: “xwerû ”, "hevedu- 
danî" û "pekhatî". Bi domana deme re min dît ku gelek beje hem 
pekhatî û hem hevdudanî ne. Bejeyen bi vî awayî gelek bûn û bi ve 
dabeşkirine ew li hole diman. Piştre dema ku min bala xwc da 
dabeşkirina hinek zimanzanan, min dît ku ew peşî kirine du bir: 
“Xwerû " û “nexwerû Her vviha bejeyen nexwerû jî kirine du pişk: 
“Hevedudanî” û "pekhatî'’. Ev dabeşkirin çetir e, ji ya ku min bere 
kiribû Cı pirsgireka dabeşkirina bejeyen ku hem hevedudanî ne hem 
jî pekhatî ne. Li hela din hinek beje, bi sere xwc beje ne, le bele li 
cihinan ı ista peşgir û paşgiran pek tînin.

Di encame de dive em li ser senifandina bejeyan jî çend tiştan 
bibejin. Senifandina bejeyan bi kerî hesankirina mijare te. Wekî din 
dive rnirov sîııoren hişk nexe navbera cureyen bejeyan. Yanî bejeyek 
dikare hem pekhatî be, hem jî hevedudanî be. Bejeyekc hevedudanî 
bi hesanî dikare paşgireke yan jî peşgireke wcrgire.

Mînak: hilgerandî, çavreşî, porxelekî, hechecok, çermesohk. 
daxistî, ragirtî, pe(weşandî, veqetandek, serjerkî, berepa.şkî, dest- 
pekî, rahorandî...

I Icr vviha dive rnirov sînoren hişk nexe navbera peyven pekhatî Cı 
hevedudanî jî. Bejeyek dikare bi domana deme re vvateya xwe ya 
bingehîn winda bike û bi tene rista qertafeke bejesaz bigire ser xwe. 
Hin earan ev pevajo bi temamî neçûyc serî, le dest pe kiriye. Lewrc



jî hin caran dibe ku mirov di binavkirina hin peyvan de dijwariye 
bikeşe. Wekî mînak, peyven mîna “d e r  û "bed' niha di rcwşeke wiha 
de ne. Waleya peyva “de/” a di ferhcnge de terî û boçik e. Di hinck 
biwejan de jî wekî çer te bikaranîn. Le peyv hedî hedî wateya xwe 
ya bingchîn ji dest dide û wekî peşgireke derdikeve peşberi mirov.

Mînak: delegıtr, deleseg, delemar, deteperk..

Her wiha peyva “/>ed” jî hema bibcje wateya xwe ji dest daye. 
Li şûııa we bejeya erebî “jterati" hatiye di zimane kurdî de kon ve- 
daye. Bejeya “bed” jî wekî peşgir derdikeve peşberi mirov.

Mînak: bedbext, bedmebest, bedmirov, bednam, bednav, bedniya, 
bedpaye, bedpeyker...

Ji bilî van mînakan jî gelek peyven ku di ve rewşe ne hcne ev 
gotin ew naye wc vvaleye ku tu sînor di navbera bejcyan de nîn in,ez 
dibejim heke mirov xeta wan sînoran pir hişk nekeşe baştir e.

Peyven xwerû: Ev cure peyv her wekî ji nave wan jî diyar e, ji 
hemaneke pek hatiye û dema ku ji hev be xistin, walcya x\veji dest 
dide. Ev peyven sade ne û tu qertaf bi wan ve nebûne.

Mînak: Azad, dest, hest, roj, şer, kan, jan, sar, ketin, jeng, ew, 
hiş, kar, ker, pez, rez, das, ması, ga, ken, gul, bâr, bar, ceng, reng, 
jeng, tür, t îr, kem...

Peyven nexwerû: Bejeyen nexwcrû ew cure peyv in ku ji çend 
hemanan pek haline. Ew hemanen ku wan bejeyan pek tînin, hin 
caran peyven serbixwe ne, hin caran bejeyeke serbixwe û qertafck 
tene ba hev û bejeyeke nû pek tînin. i ler wiha carinan jî qertaf ten 
peşî yan jî paşiya bejeyeke û bejeyeke nû pek tînin. Gelek caran jî 
bejeyek hem peşgire hem jî paşgire vverdigire.

Bejeyen nexwerû di nava xwe de du cuıeyen sereke pek tînin: 
Peyven hevedudanî û pekhatî.

Peyven hevedudanî: Peyven hevedudanî ji çend hemanen ser- 
bixwe pek ten. Dema ku mirov wan ji hev bike, her peyv xwedî 
vvateyeke serbixwe ye, ew peyv ku li gorî rez û reziken zimen digi- 
hen hev, peyveke nû pek tînin. Ango piri caran wateya peyva nû ji 
yen ku we pek tînin gelekî dür e.
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1- Du navder tene ber hev navdereke yan jî rengdereke çedikin.

Mînak: kerbav, cankûçik, darhinar, destav, pozbercm, gûhesin, 
sertac, gulhihar, destbira, birajin (jinbira), jinap, kurap, kurxal, 
marmasî, segmasî, rihteşî, dilkevir, şorbeşîr, avdew, kundirmast,
mcılzaroh, malgîsin, malgolik, malgu!e...

2- Navder û rengder tene ber hev, navder û rengdereke nû pek tînin.

Mînak: destdirej, çavreş, guhbeî, devçepel, çavpehn, porxelek, 
çavbelek, lingxwar, çavsor, dilreş, totikvala, destbelav, behnteng, 
porsur, şevreş, destkurt, pozbilind, kumsor, serrût, rûreş, stûxwar, 
devbelaş, hargiran, aqılsivık, sorgu!, bedbext, serhişk, kezîzer, 
en t beş, bexlereş, germav, berfemot..

3- Her \viha navder û rengder dema ku lekereke wergirin, dibin 
lekeren hevedudanî,

Mînak: sor kir in, reş kirin, reşbûn, xweşkirin, geş kirin,
balkişandin. behnvedan, kur kir in, valakirin, germkirin, sar kir in, 
tengkirin, kurt kirin, direjkirin, badan...

4- Kem caran jî du rengder tene ber hev û rengdereke nû, hin 
caran jî navdereke nû pek tînin,

Mînak: reştarî, reşbeiek (name), keskesor, sorgevez, belekreş, 
beleksor...

Peyven pekhatî: Ev cure peyv in ku bi alîkariya qerlafen bejesaz 
pek hatine. Peyveke xwcrû yan jî hevedudanî qertafeke yan jî çend 
qertafen bejesaz werdigire û bi vî avvayî peyveke nû derdikeve hole. 
Ji ve peyva nû re "peyva pekhatî' te gotin. Her wekî me li jorc jî 
diyar kir, peyven pekhatî bi alîkariya “qertafen bejesaz” tene 
dariştin. Piştî ve ravekirina gelemperî, cdî cm dikarin bala xwe bi 
hûrbînî bidin mijare, ji bo ve yeke jî dive em hinekî qala “qertqfen 
bejesaz “ bikin.

Qertafen bejesaz

Di kurdî de peyv bi alîkariya hinek qcrtafan pek ten. Ji van 
qertafan re qerfaten “bejesaz” tc gotin. Qertafen bejesaz her wckî ji 
nave wan jî diyar e, dema tene peşî yan jî paşiya peyvan, vvateyeke 
nû didin \van. Hinek ji wan qertafan bi dawiya peyve ve dibin, ji ber
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ve yeke ji wan re “paşgir” an jî “parkîf' te gotin. Hinek qertaf jî 
dikevin ber peyvan,ji wan re jî “peşgir” an jî “perkît” te gotin.

Mirov dikare qertafen bejesaz jî wekî hinek morfemen din bikc 
du bir; qertafcn bejesaz en resen û qcrtafen bejesazen demdemî. Le 
dive em ji bîr nekin ku qertafen bejesaz en kurdî bi piranî bere 
peyven serbixwe bune, bi domana deme re wateya wan hatiye 
jibîrkirin û ji peyven watedar dageriyane morfemen peyvvirdar.

Qertafen bejesaz en resen bi xwe ne xwediye tu wateye ne, heke 
di demen bere de \vateyeke wan hebe jî, ew wate ji bîr bûye. Hin caran 
jî wateya we qertafe di zaravayekî zimen de ji bîr bûye, le di zar- 
aveyekî din de te zanîn. Bo nimûne peyva “tekoşîn ” ji du hemanan 
pek hatiye; “te” û "k o ş î n Li vir “koşîn" xebitîn e. “Tekoşîn”, di 
tiştekî koşîn e. Ji bo kurmancî “re” bi xwe jî ji du hemanan pek hatiye 
daçeka “dİ” û cînavka qertafî “-d” . Le bele di soranî de ev binyada 
“/<?” naye zanîn, bi tene wckî peşgireke te nasîn.

Her wiha peşgira “z i r ku di peyva “zirtilî", "z ir bav ” de 
derdikeve peşberî me, ji bo kurmancan tu wateya we nîn e, le di zar- 
avaye dimilkî de ‘‘zü r’’ derew e. Bi dimilkî dibejin, "Ti zûrî kena” 
ango tu derewan dikî. Jixwe peşgira “z/>-” jî wateya derew£ dide 
peyve. Ne dûr e ku tekildarî ”vir" a kurmancî be. Le bi gelemperî 
qertafen bejesaz bi sere xwe ne xwediye wateyeke ne yan jî vvetaya 
wan hatiye jibîrkirin.

Hinek qertafen bejesaz jî xwediye risteke cüda ne, le hin caran 
bi kare bejesaziye radibin. Bo nimûııe qertafa neyîniye dİ peyven 
mîna, “nexweş ”, "neyar", "nele", "nete ", "new erek"nezan"  de 
peşgir e. Ji ber ku bi we. peyven nû derketine hole. Her wisa daçeka 
“bi" jî di peyva “6/faV’wiha ye.

PSşgiren kurm ancî

Peşgir ew cure qertaf in ku tene ber peyve û wateyeke nû li peyve 
bar dikin. Peşgir bi xwc ne xwediye tu watcye ne, yan jî wateya wan 
a bîngehîn hatiye jibîrkirin. Hin caran jî digel ku vvateya wan te 
zanîn jî, ew qertaf bi kare peşgireke radibe, le bi xwe ne peşgir e.

Peşgiren resen

1- Hinek peşgiren din jî hene ku zedetir navder û rengderan 
çedikin, wekî “zir-", “tele-", “man-", “bele", “çele-", “xele-" û
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“k e l e Em de li ser fonksiyon û wateya ku ew peşgir ii peyvan dikin 
tiştekî ncbejin, ji ber ku di mijara tekildar de em de li sere ravvestin.

/zir-/: zirbcıv, zirdest, zird'ıran, zirbapîr, zirbar, zirberaz, zirhira, 
zirfıstiq. zirgizer, zirhinar, zir kar, zirnexweş, zirtilî, zirtivir...

/tele-/: telereşî, (elexewî, telebext, telerîşk...
/bele-/: beletewş, beleban, beleçek, beieder, belefıre, belegoşk, 

beleguh, belehewr, bel eviç, belexwar, belezîz...
/kele-/: keleşer, kelepor, kelebab, kelebacok, kelebest, kele- 

mamik, kelerim, kelereş, kelevajî...
/xele-/: xelener, xelexwar...
/man-/: Ev peşgir hin caran wekî “m a” û "mâ” jî dcrdikeve 

peşberî mirov, peyva mak ango dayik ji vir te. Di kurmanciya nûjen 
dc /mak/ jî hedî hedî renge peşgireke digire.

Mînak: Manga, manker, makere, makezagon, makeşar, makeşer, 
makez'ıman, makurk, makmij, mekew, mekund...

Her wiha rayeka dema niha ya hinek lekeren xwerû morfemeke 
nû pek tinin, ew morfem hin caran dibin qertaf bi peyveke yan jî bi 
qertafckc dibin û peyveke nû pek tinin.

Mînak: tîravej, dûrbîn, biner, dengbej, bejer, barkeş, hînker, h'ü- 
gir...

Peşgiren lekersaz

Hin peşgiren mîna “çe’\  “ra -”, "da-”, “hil-'\ “ ve-”, “vver-” û 
“rû-n jî hene tene ber lekeran û lekeren nû pek tinin.

/çer/: Ev peşgir di kevn de teki İdarî rengdera "çH” ango qenc û 
baş e. Le ji wateya xwe ya bingehîn dur ketiye, peywira peşgireke 
girtiye ser xwe.

Mînak: çekirin, çebûn....

/ ra-/: rabûn, rakirin, raxistin, raborîn, ragirün, ragihandin, 
raguhastin, raspartin, rabestan, rabezîn, rakeşan, raçandin, radan, 
rahip in, rahejandin, raketin...

/da-/: dadan, daketin, dagirtin, daxistin, daweşandin, dabestan, 
daborîn, daqurtandin, dabirîn, dahatin. dahanîn, dagerîn, dakişîn, 
daweşandi.n...



/hil-/: hilgirtin, h'ıldan, hilanîn, hilkatin, hilsengandin,
hilpekandin, hilavetin, hilavistin, hilherandin, hilhestîn, hilhûn, 
hilkirin, hilbıjartin, hilborîn, hilciniqîn, hilçinîn, hilçûn, hilfırîn, 
hilkeftin, hilgavtin, hilgerîn, hilhiştin, hilkelîn, hilkulîn, hitkutan, 
hilpişkîn, hilweşandin, hilkişîn...

/ve-/: vebûn, vekirin, vedan, vegirtin, vegerandin, vexwendin, 
vegotin, veşartin, vehiştin, veman, vema/an, veşûştin, vekeşan, veg- 
uhastin, veguherîn, vehaiin, vehewandin, vehesan, vehûnan, veçi- 
randın, vejenandin, veketin, veqetandin...

/wer-/: wergirtin, wergerandin, werçerxan, werçûn, werdan, 
yverfırandin, yvergirtin, werkirin, werkutan...

/rû-/: rûniştin, rûdan, rokirin...

Mijareke din heye ku pedivî bi ronîkirina we heye. Carinan di 
berhetnen hinek zimanzanan de "-ve” jî wekî peşgireke derdikeve 
peşberî mirov. Bi min ew ji cînavka lihevxistî "pe-n haliye. Le bele, 
ji aliye wateye ve vexislin û veketin hinekî ji binyada xwe dûr ketine.

Jixwe dema ku mirov bala xwe dide mînaken wekî “vexistin ” û 
"veketin ", mirov dibîne ku ew ji “pexistin ” û "peketine” hatine, 
bingeha wan jî daçeka “6/” ye. Pevguherîna dengen “6” û “v”ye ne 
tiştekî seyr e, gelek mînaken din jî hene ku pevguherîna van her du 
dengan nîşan didin.

Peşgiren neresen

Her wekî me li jor jî da zanîn hinek daçek, hoker tevî ku di 
bingeha xwe de ne peşgir in jî, peyvvira peşgiran bi cİh tînin. 
Peşgiren neresen eıı sereke ev in:

1- "bi-”ya ku cihe paşgira “dar”e digire, "be”ya ku vvateyeke

dijberî wateya "bi”ye dide peyve û qertafa neyîniye "ne-” di hin 
peyvan de kare peşgireke bi cih tînin, lewre jî dibin peşgir.

Mînak:

birikirin
bi ek re pek re

virekirin 
vek re
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/b§-/: Ev di rastiya xwe de daçek e, le dema ku te ber navderan 
wan dike rengder û rista pcşgireke bi cih tîne.

Mînak: benav. beher, bedeng, bezirav, bewar, beserûher, betixûb, 
bezar, bexer, bebav, begav, behest, behez, bekâr, beher...

/bi-/: Ev jî daçek e, le dema ku te ber navderan hinek peyven nû 
çedike, ji navderan rengderan çedike. Her wekî me li jor diyar kir, 
cihe paşgira dar” digire, wekî nimûne: biber, biav, bideng, bikeser, 
bibext, bixer, biceger, bireng, binas...

Li hin cihan jî wekî pcşgireke cihereng jî derdikeve peşberî 
mirov.

Bo nimûne: bikir (kiriyarj, bikuj (kııjer), bibir (bivir)...

/ne-/: Ev jî daçeka neyîniye ye, le li hin cihan rista pcşgireke 
hildigirc ser milen xwe.

Mînak: nexweş, neçar, neyar, neçe, nezan, nerast, nebaş, nesax, 
neditî..

Her wiha ew dikare di peyvan de bi renge “na-” û “ni-” jî 
derkevc peşberî mirov. Bo nimûne, nabın di wateya “kor” de hatiyc 
bikaraııîn û di berhemen klasik de jî cih girtiye.

2- Hokercn cih en mîna "der-", "ber-", "bin-", "ser-" û “nav-" jî 
wekî peşgir derdikevin peşberî mirov.

/der-/: derketin, derçûn, dermal dercaw, derbûn, derdan, der- 
da\v, derdest, deraqil, dergistî, deranîn û derhatin, derhest, derhişî, 
derkirin, deriing, derpe, derpoş...

/ber-/: berstû, berpal, bermalî, berdan, bernav, berroj, berbang, 
berkoz, berpirs, berbûk, bervang, berav, berbar, berbaran, 
berbawerî, berbend, berbext, berbijer...

/bin-/: binzik, binpe, binbar, bincil, binerd, bindest, binav, bin- 
ban, binbelg, binbeder, binbejing, binbisk, binçeng, binderi, bine- 
mal, binkiras, binfilitî...

/ser-/: serbaz, ser bar, sertar, sertac, serwext, sersal, serçavî, 
serkanî, s er b ize r, sergoverıd, serbejingî, serbijîşk, serbiUnd, ser fır az, 
serborî, sercerd, sercil, serçeq, serçong, serdem, serdest, serkeftin, 
serdeste, serdar, serdilk...



/nav-/: n av mil, navsere, navmal, navber, navnârt, navran, 
navpişt, navpîl, navqed, navroj, navbej, navneteweyî, nav çav, 
navdest, navkil, navteng, navxweyî...

Paşgiren kurnıancî

Paşgir ew cure qertaf in ku ten dawiya bejeyckc û wateyeke nû 
didin we. Paşgiren resen jî bi sere xwe ne xwediye tu wateye ne, bi 
tene wateyekc didin bejeya ku pe ve dibin. Di kunnancî de hcjmara 
paşgiran gelekî zede ye. Berevajî peşgiran, paşgiren ku rengder û 
navderan çedikin gelekî zede ne, le paşgiren ku lekeran çedikin 
gelekî kem in.

/-a/: heza, zana, nebîna, reva, kara, fehma...

/-ahi/, /-awî/, /-ayî/: Ev her se paşgir tekildarî hev in, dengen “h'\ 
“w” û “v” dengen kelijandine ne, ew ketine navbera ‘V  û “f ’ye, li 
gorî dengen berî xwe denge kelijandine diguhere. Li ve dere qertafa 
bingehîn "-t" ye, ew eıı din dengen alîkar in.

Mînak: dûrahî/dûrayî, ronahî/ ronayî, evvrayi/ ewrawî, rewî, 
bawî, iawî...

Dive be gotin ku ji van tîpen kelijandine ya ku heri zede te 
bikaranîn tîpa "y” ye. Piştre tîpa “fe” te bikaranîn û heri kem jî “w ”te 
bikaranîn.

/-e/: şane, nişane, pare, xane, beje, reje, şande, şîre, dane, nerme, 
awarte, bende, bere, çere, birûske, bizmare...

/-ak/: civak, honak, mînak, ronak, selak, şilak...
/-al/: hev al, de lal, çengal, kendal, tengal...
/-ane/: merane, merdane, şerane, dostane, tirane...
/-anî/: meram, cm  anî, xortanî, p iranî, mehanî, j  inanı, keçanî, 

bûkanî,,,
/-ar/: miran guhar, kovar, komar, kernar, çatan gotan xewar, 

nivîsar, kevnar...
/-asa/: hûtasa, dewasa, perasa, qerasa<,>
/-asî/: kemasî, kurtasî, tengasî, kirdasî...
/-at/: et vat, gulat...
Ev paşgir zede ne karîger e.
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/-atî/: mirovatî, kirîvatî, xwişkatî
/-awer/: cengawer, dilcmer, cemawer, pelawer...
/-bar/: xemban guherbar, dîtbar, tcmanbar, gunehbar 
/-bend/: nalbend, kemerhend, sazbend, solbend...
/-çe/: dertçe, deryaçe, baxçe, navçe, xalîçe, xwençe, nalçe, 

nîvçe...
/-dank/: Ji lekcra danîtı û paşgira /-k/ pek haliye.
Derzîdank, kildank, çaydank 
/-dar/:

Ev qertaf tekildarî rayeka dema niha ya lekera “düşten” a farisî 
xuya dike.

Kardar, maldar, kovandar, rezdar, qerzdar, birîndar, xwîndar...

/de/: talde, dlyarde, piyade, gejde, kirde, revde...
/-der/: çavder, dengder, navder, rengder...
/-ek/: külek, çilek, dizek, serek, piştek, birek, tirek, fisek, silek... 
/-ende/: kujende, balende, firende, dirende, mayende

Ev paşgir hin caran wekî /-inde/jî derdikeve peşberî mirov.

/-er/: koçer, bejer, kujer, pejer...
/-er/: qiler, geler, diler, şiler...
I-gar/: rojgar, şûngar, yadigar, pegar...
/-geh/: pegeh, bergeh, wargeh, şargeh, nîşangeh, kargeh, 

girtîgeh, bingeh...
/-istan/: gülistan, daristan, morî(i)stan, xerîbistan, şanstan... 
/-xane/: Ev paşgir bi xwe paşgireke hevedudanî ye. Ji hemanen 

“xan” û “-e” pek hatiye.

Mînak: dermamane, mevanxane, karxane, dersxane, pirtûk- 
xane, meyxane, nex\veşxane, nivîsxane...

/-gîn/: lezgîn, xwazgin, mizgin, sergin, xemgîn...
-ng/: Ev paşgir di bingeha xwe de “-ng” ye, le li gorî rcwşe bi 

dirûve “-ing”, “-eng", “-îng” û “-ang” jî derdikeve peşberî mirov.

Mînak: nezing (nezîk), ezing, daring, rojing, koling, girtng, 
kereng, bej ing, sor ing, çolang, gedeng, zavang, hirang, xweying...
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1 - Ji navderan navdereke din çedike: kerî, nerî, serî, den, kerî...
2- Ji lekeran, rengderan ango raweya çebiwar çedike: Ketî, 

şüştî, xistî, bir aş ti, bijartî, kelemdi, helandî, mirandî, kuştî, qelaştî...
3- Rengder û hokeran dike navder: sarî, germi, kalî, tehlî, tûjî, 

geji, bilindi, xweşî, derengî, lezgînî...
4- Mensubiyete nişan dide: bati, serhedî, xerzî, semsûrî, serti, 

merdini, qafqasî, silivî, gundî, bajarî, hewremanî...
5- Nave zimanan pek tine: kürdi, tirkî, almanî, erebî, farisî, 

îngilîzi..

/-în/: zerin, zîvîn, şîrîn, darîn, kevirîn, goştîn...
/-înî/: çavînî, kürdini, goştînî, keçini, dilini, hevalîni., lawînî.. 
/-ine/: serine, gazine, qoline, sarine...
/-îç/: spîçk, sorîçk, zerîçk...
/-încek/: pirîncek, marîncek...
/-îne/: yekine, leyine, çavı ne...
/-ij/: paqij, mewij, lavij...
/-«şk/: beqmaroşk, dapîroşk...
/-ti/: nezantî, merivtî, bir atî, hevaltî, kerîtî, aştı, xayintî, kurdîtî... 
/-ik/: kerik, darik, keçik, jinik, sîrik, pîrik, kalık, xweşik, dayik, 

berxik, karik, guluırik, berik, lihefık...
/-k/: binkirask, bine ilk, berdilk, berçavk, jederk...
/-kar/: Ev bi xwe bejeyeke watedar e, le di van mînakan de bi 

kare paşgirc radibe.

Mînak: cotkar, xebatkar, goşkar, serkar, xwendekar, niviskar...

/-kî/: devkî, nivîskî, serserkî, çitikî, paşpekî...
/-lan/: mozelan, kuçelan,borelan, marelan, berdelan...
/-İka/: hasûlka, pişîlka, xwezilka, hedîka...
/-mend/: bavvermend, hunermed, aqilmend, dewlemend... 
/-nak/: tirsnak, xeternak, derdnak, endîşenak...
/-ok/: kenok, şermok, qeşmerok, revok, qelîşiok, bezok, qelînok, 

şekirok, gezgezok, xaşxaşok, xapinuk, şevşevok, pitpitok bilbi/ok, 
dilok, xalxalak, mijmijok, binefşok, bazinok, bizmarok, tevrok, 
benok, benîştok, dudevok,...

/-ole/: hişkole, tırole, pirole, girole, rîxole...
/-önek/: tirsonek, bizdonek, fisonek... 
l-orh gulor, gi/or, kilor, gincor...

/-!/: Ev paşgir bi van peyvviran radibe:



/-oxl\ dayox, firoştox, kirox, gotox...
/-oy!/: şeroyl, şermoyl, germoyî...
/-saz/: Ev qertaf jî bingcha xwe ji rayeka dema niha ya lekera 

farisî "saxten"e werdigire.

Mînak: çeksaz, diransaz, dermamaz...

/-baz/: Ev paşgir tekildarî lekera hcvedudanî '''‘bazdan"a ku te 
watcya govendgirlin û dîlkirine ye.

Mînak: r im baz, ser baz, canbaz, hîlebaz...

/-ûd/: şerûd, siriid...
/-ûn/; kaşûn, dijûn, gerdûn, qelûn, şiîûn...
/-ûr/: destur, bilûr, şilûr, qabûr, rencûr...
/-van/: aşvan, dergevan, baxçevan, gavan, şivan, mevan, mazû- 

van, rezvan, tenûrvan, neçîrvan, tembûrvan, bilûrvan, berxvan... 
/-w ar/,/-w cr/: şahvar, berwar, xwendewar, serwer...
/-waz/: Ev qertafjî bi peyva "awaz" re tekiidar c.

Mînak: şaşwaz, cihewaz...

/-var/: bextyar, pirsyar, cotyar, kiryar, şandyar, zanyar, fıroşyar, 
kuştyar, biryar...

/-il/: zengil, gungil, çepil, çîkil, dikil, çakıl...
/-île/: şepile, tepîle, zerde, ar de...
/-îsk/: Çimçilîsk, pepelisk, peyîsk...

Paşgiren lekersaz

Ev curc paşgir du hebin; "-in" "-andın". Bi van her du paşgiran ji 
rengder, navder, leker û bejeyen ne kurdî leker tene çekirin. Paşgira 
"-in" lekeren negerguhez, "-andin" jî lekeren gerguhez pek tîne. Her 
vviha çend heb paşgiren din en mîna “-///«” û ijandin”, isin” û
isandin” bi baweriya tne ew jî tekildarî "-in" û "-andin" in.

Mînak:
Ji rengderan: sorandin, xweşandin, tengljandin, repisandin, 

xemılîn, xemdandin, dirandın, keskandin...

Ji navder an: kelin /  kelandin, revîn /  revandin, fırın /  fı randın, 
çerîn /  çer andın, gerin /  gerandin, kenin /  kenandin, livîn /  livandin, 
eşin /  eşandin....
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Ji lekeran: kişîn /  kişandin, gnherîn /  guherandin, nivîsandin, 
gihîn /  gihandin, mirin /  mirandin, pijîn /  pijandin, şewitîn 
/şewitandin...

Ji köken bejeyen biyanî: elimîn /  elimandin, helîn /  helandin, 
acizin /  acizand'ın, sekinin /  sekinandin, şewirîn /  şewirandin, 
herimin / herimandin, cihenimîn /  cihenimcmdin, bihecîn /  bihecan- 
din, hey irin /  heyirandin, meşin /  meşandin...

Ji bilî van paşgiran geleken ku em bi ser ve nebune hene.

Divc be gotin ku di kurmancî de bi alîkariya rayeka dema niha 
ya lekeran jî gelek paşgir bi dest dikevin.

Ji kirine /-ker/: karker, zerker, zivker, çeker, terken..
Ji avetine /-avej/: tîravej, rimavej, ronavej...
Ji reline /- rej/: avrej, xwînrej ...
Ji kâşane /-keş/: şûrkeş, qelûnkeş, cixarekeş, esrarkeş...
Ji birine /-ber/: reber, rene her, dilber...
Ji metin /- mij/: xwinmij, şirmij...
Ji sofine /-soj/: dilsoj, malsa]..
Ji malaştin /-mal/: destmal, peşmal...
Ji kuş tine /-kuj/: agirkuj, merkuj, hevîkuj...
Ji kot in /-koj/: hestikoj, darkoj...
Ji tiraştine /-tiraş/: dartiraş, sertiraş...
Ji pehtine /-pej/: aşpej, nanpej..
Ji galine /-bej/: dengbej, çîrokbej, stranbej...
Ji biraştine /-birej/: goştbirej...
Ji xwarine /-xur/: goştxur, giyarur, nanxw; kurtehur...

Navbend

Navbcnd ku bi îngilîzî je re ‘Jnterfıx” te gotin, ev cure qertaf in 
ku dikevin navbera du peyvan û wan digihînin hev, bi wî awayî dibin 
navgîna daıiştina peyveke nû. Di kurdî dc fonemen “-e- ”, an'' ve 
peywire bi cih tînin.

“-e-”

Mînak: germegerm, zingezing, şîregerm, tîremar, reşeba, kurte- 
dem, saregerm, çirkeçirk, kurtepist, xuşexuş, gijegij, üretir, 
şingeşing, darebi, rengereng, kurtenûçe...
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“-an”

Mînak: seranser, beratıber...

Her wiha daçeka “bi” jî hin caran peywireke nezî navbende 
hildigire ser xwe lc cw “6/” bi sere xwe te nivîsandin.

Mînak: Ser bi ser, der bi der, cur bi cur...

Di vî warî de gihaneka “//” jî xwediye erkeke balkeş e. Ew gi- 
hanek bi awaye “o” dikeve navbera du peyvan û dibe navbend, her 
wiha hcman “o” te dawiya peyve jî. Peywira we nezîkî “circumfix” 
ango dorgire ye.

Mînak: serobino, şaşomaşo...

Navgir

Navgir ku bi îngilîzî je re “infbc” te gotin dikeve nava peyve û 
watcyckc nû dide we. Di kurdî de denge "-a-" dikeve nava hinek 
lekeran û ji wan navderan çedike.

Mînak:

şewit'm şewat
xebitîn xebat
fditm felat
weşîn weşan
şeridin serad
gerin geran
hewîn hewan

Wckî encam !İ ser rebaza dariştina peyvan dive em çend tiştan 
bibejin. Di kurdî de her çi qas me gotibe, peşgir (perkît), paşgir 
(parkît) û heta navbend û navgir jî henc, giranî li ser paşgiran e. Bi 
taybetî navder û rengderen pekhatî bi alîkariya paşgiran hatine 
dariştin. Piraniya peşgiren di kurdî de lekeran pek tînin. Her wiha 
piraniya rengder û navderen di kurdî de hevedudanî ne, le hejmara 
lekeren hevedudanî kem e. Hejmara paşgiren ku lekeran pek tînin jî 
ji çend heban nabore.

74



WATENASÎ

Lekolîna di ware wateye de di nav xebaten zimanzaniye de 
warekî taybet e. Ji vî warî re watenasî te gotin. Zimanzanen ku li 
ser vî ware zimanzaniye radivvestin, ji aliye wateye ve li ser pey vatı, 
komekan û hevokan lekolîne dikin. Her peyv xwediye vvateyeke ye 
ûpeyameke radigihîne mirovan. Heke mirov bi awayekî din bibeje, 
her pcyv xwediye xwebejeke ye. Watenasî nîşan dide ka xwebeja 
bejeyeke çi qas xurt e, ji aliye wateye ve peyv çendî kûr û beriîreh 
e û hwd.

Watcnasî li ser wateya tegihî ya pey ve radiweste. E w wate bi do- 
mana deme re pek hatiyc û wateya bingehîn e. Wek nimûne deına 
ku em dibejin, “gw/” kulîlkeke rengin ku bi gelemperî renge wc sor 
e, te bîra mirov. Wateya we ya sereke ev e. Ji ber reng û behna xwe, 
“g«/” di hinek vvateyen mecazî de jî hatiye bikaranîn. Bo nimûne, 
gelek helbestkaran ji bo evîndara xwc peyva “gtd” bi kar aniye. 
Wateya bingehîn a peyvan li gorî bikarheneran naguhere, piraniya 
bikarheneran li ser we wateye li hev dikin, le wateya ku li gorî 
bikarheııer biguhere dikeve nav hewana vvarekî din e zimanzaniye 
ku ew jî “pragmatîk” e.

Wateya bingehîn ji bo bikaranîna rast a peyve dibe alîkar. Hin 
caran peyvek ji aliye hevoksaziye ve cihe xwe digire le bele ji aliye 
wateye ve cihe xwe nagire. Mînak; dema ku yek bibeje, “Pirtûke 
darek çand." Ji aliye peyvsazî û hevoksaziye ve ev hevok ne çewt 
e, le di warc watcnasiye de hevokeke wisa naye pejirandin. Lewre 
“pirtûk” ne tiştekî zindî ye, nikaredare biçînc. Le bele heke mirov 
wateya we ya mecazî bi kar bine, mirov dikare bibeje, “ Lepirtûke
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sere vî xorte ciwan xwar.” Dema ku mirov peyvatı li gorî wateya 
bingehîıı û taybctiyen heyberen ku nîşan dide dabeş bike, we deme 
re li ber bikaranînen nclicih digire.

Ji bilî we dive mirov ji aliye wateye ve bala xwe bide peyvvira 
ku ew di nava hevoke de bi cih tîne. Li gorî ve yeke, dema ku em 
dibejin, “Zarokan kevir avet." Lekera di ve hevoke de tevgereke 
nîşan dide. Dema ku mirov ji aliye karîgeriya watcyî ve li ve hevoke 
binere, dibîne ku “zamk" li vir “bikir” in, “kevir" di ve hevoke de 
“pekir” e. Dema ku em bibejin, “Zamk kevir bi deste çepe avet." Li 
ve dere “deste çepe” navgîn e. Dema ku di lekere de bİzaveke yalak 
ııîn be, we deme “taqîker” cihe "bikir" digire. Di hevoka "Xece deng 
bihîst." de “Aec” tu tiştî nake, bi tene tiştekî dijî, lewıe jî "jiyer” e. 
Dema ku hemaneke hevoke cih nîşan bide, peywira cih pek tîne, di 
hevoka "Pırtûk ti ser maseyeye." de “mase” cih e. Heke bûyer ji ci- 
hekî ber bi cihckî din ve be, cihe destpeke “jederk”, cihe dawiye 
"armanı ” e.

Her wiha di hevoka “Hogir bi balajire j i  Âmede çû Tehrıme” de 
"Hogir” bikir e, “balafır” navgîn e, "Amed" jederk e û “Tehran" jî 
“armanc” e. Ji dabeşkirina bi rengî ya hemanen hevoke re di wate- 
tıasiye de “pîşeyen watey\" te gotin.

Ji aliye tckildariye ve wate

Dema ku mirov bala xwe dide wateya nave heybereke, bive neve 
mirov teki İdarî heybereke din dinirxîne ango mirov bi heybereke 
din re lıevrû dike Cı li gorî we disenifîne. Gava ku em dixwazin 
peyve rave bikin, cm hewl didin ku we peyve bi alîkaıiya hinek 
peyven din rave û penase bikin. Em ve yeke jî li gorî hinek tay- 
betiyen tiştan û tekiliya wan bi tişten din re, pek tînin. Bi vî awayî 
mirov dikare "xwebej”a peyveke dcstnîşan bike. Ji bo zelalkirina 
mijare em dikarin mînakekc bi vî rengî bidin:

g i h î ş t î

m e r

+

j i n

4-

x o r t m i h

+

k u  i l i k

n e r + - + - -

m i r o v + + - -

g i v a n e v v e r + + + +



Ev rebaz di penasekirin û senifandina hcmû peyvan de bi ker 
naye, le bele dîsa jî ji bo ravekirina gelek peyvan dibe alîkar.

Tekildarî ve rnijare hinek tegihen mîna “ peyven hemwate'\ 
“peyven dijwate”, “peyven hevdeng”, "peyven hevreng”, "cotepeyv" 
hene. Em li ser wan jî hin tiştan bibejin.

Bâjeyen hemvvate

Peyven "hemnate” ew cure peyv in ku ji aliye vvateye ve yek 
hev in. Di her zimanî de ji ber sedemen cüda peyven hemvvate hene. 
Hin caran jederka peyvan ji hev cüda ye. Ew peyven hemvvate ji 
çavkaniyen cüda hatine û ketine nava zimen. Her vvekî ku çavva 
gelek peyv ji ber ola îslame ji erebî ketine nav kurdî. Pirî caran cw 
peyven hemvvate bi hev re tene bikaranîn.

Divc neye jibîrkirin ku hemvvatebûna du peyvan naye we vvateye 
ku ew her du peyv ji sedî sed wckî hev in. Pirî caran cudatiycke pir 
biçûk di navbera wan de heye. Hin caran peyvvira wan ji hev cüda 
yc, Gelek caran j i du peyven hemvvate, yek di hevokeke de cihe ya 
din nagire.

Dema ku mirov bala xwe dide zimane kurdî, mirov dibine ku 
gelek peyven hemvvate hene. Sedema ve yeke pirbûna zarava û de- 
voken kurdî ye. Ji ber ve sedeme ji bo her tiştî çend naven cüda hene. 
Ji bo zelalkirina rnijare em çend nimûneyan bidin.

Mînak:

heftreng. keskesor, bûka banine, qozeqer, kevana da\vüd.
soben, ajneberî, melevanl...
pey ivin, axajtin, şorkirin, qezîkirin...
bişirîn, beşışîn, besimin...
karin, kanin, siyan.
kesk, sewz, ki hû.
xwestin, viyan.

Pirbûna peyven hemvvate j i bo kurdî dcvvlemendî ye, le bi revvşa 
xwe ya heyî ji bo kurdan alozî û bargiraniye pek tîne. Heke ziman bi 
avvayekî siruştî yekgirtina xwe pek bîne, de ev peyv vverin moxilkirin 
û her vviha de bi domana deme re ev peyven hemvvate peyvviren cüda
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bigirin ser xwe û karîger bibin. Bo nimûne, ji penc peyven hemwate 
yen ku “keskesor'e nîşan didin, dibe ku yek bibe tegiheke esman- 
nasiye, yek bibe tegiheke vvejeyc, yek jî bibe tegiheke hünere û hwd. 
Bi vî rengî ev peyv heza derbirîne ya zimen zede dikin.

Bejeyen dijwate

Peyven dijwate ji wan peyvan re te gotin ku wateya wan li dijî 
hev e, Peyven dijwate du eure ne; peyven dijwate yen “pîvanber" û 
yen “nepîvanber”, her wekî peyven “kurt û d iref\ “mezin û biçûk” 
û hwd. Di peyven pîvanber de, “pile” hene. Her wekî “mezin/ mez- 
intir/ mezintirîn”, “biçûk /  biçûktir/ biçûktirîn”. Le di peyven 
dijwate yen nepîvanber de ev taybetî nîn e. Her wekî, “ketin û 
rabûn”, “ken û g ir ı\ “şîn û şah?\ “birin û anîn”... Di ve em neyîniya 
peyveke wckî dijwateya we peyve nebinin. Ji ber ku peyven mîna 
“qenc û neqenc’\  sivik û nesivik” ne dijwate ne. Le peyven mîna 
“giran û sivik”, “qenc û xerah” dijwate ne. Beri ku em dawî ii ve 
mijare bînin, em dikarin çend mînaken din jî bidin:

çûn hatin
xemgîn kefxweş
rabûn rûniştin
birin anîn
qencî xerabî
bilind nizm
re.ş spî
.şer aştı
jiyan mirin
ronahî ta rî....

Bejeyen hevdeng

Hinek beje jî hene ku ji aliye teşe û dirûv ve wekî hev in, le 
vvateya wan ji hev cüda ye. Di kurdî de bejeyen bi vî rengî bi qasî 
bejeyen hemvvate ne zede bin jî, peyda dibin.

Bo nimûne bejeya “xa l” bi se wateyan derdikeve peşberî mirov; 
biraye dayike “xal” , wekî niqte “xal” û hemwateya şanike “xal”. 
Her wiha bejeya “gelek” di vvateya “xelkek” de, "gelek” di vvateya
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“pir” de jî derdikeve peşberî mirov.Mînaken din jî bejeya "ber"e 
,ewjî vvekî "peşî”, wekî "zad”, wekî "kevir" û wekî "xalîçe ” der
dikeve peşberî mirov. Bejeya "bîr” jî hem wekî “hafıza” hem jî 
wekî "çal” derdikeve peşberî mirov.

Mînak:

hür (biçûk) 
rovî (vvekî ajal) 
şîn (heşîn) 
çek (sîleh) 
tûj (kera tûj) 
dem (wext)

hûr (vvekî hür û rovî) 
rovî (rodî) 
şîn (şîna miriyan) 
çek (kine) 
tûj (îsota tûj) 
dem (dema çay e)

Gelek bejeyen hevreng bi riya zayende ji hev tene cudakirin. Wck 
nimûne bejeya "dar” dema ku "dara ter " be me ye, le dema dar hişk 
be ner e.

Mînak:

dara tüye 
nava min 
bera me 
x ala girîng 
kara me

dare hişk 
nave min 
bere me 
xale min 
kare me

Peyven hevreng

Hinek beje jî her çi qas denge wan ne yek be jî, awaye nivîsand- 
ina vvan yek e. Em dikarin van peyvan vvekî “hevreng” bi nav bikin. 
Peyven hevreng j i ber du dengân ku heman tîpe hatine nîşandan, 
pek hatine.

Mînak:
gur (gurg) 
pir (pire)
ker (heyvvana barkeş) 
teng (sevviye) 
çil (40) 
ter (hîç) 
kal (zebeşe kal)

gur (vvekî agir gur) 
pir (gelek)
ker (kese ku nabihîze)
teng (dijvvateya bejeya fıreh)
çil (vvekî çilek)
ter (şil)
kal (kalemer)
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Cotepcyv

Di ware vvalenasiye de mijareke mayı jî rnijara cotepeyv e ku bi 
îngilîzî je re “b 'nvord’ hatiye gotin. Di axaftina rojane de gelek caran 
cotepeyven mîna “qirş û qak\ “dar û ber", “erd û zev ı\ “gil û giha", 
'"'"ku! û derdt', “eş û azar", “hiş û aqif \  “ar û namûs", “keıi û emeg", 
“cil û berg'\ “maI ıt miik", “c//ı 1/ vrar”, w war'\ “şin û gir?\ 
“ken û g i r i “kevir û kuç’\  “pûş û pelax", “dar û dev?\ “teyr û 
tilûr ”, ' \  ek û sileh”, “kend û kosp", “çol û çiv" û hwd. bi ber guhen 
mirov dikevin

Dema ku mirov bala xwe dide cotepeyvan, mirov dibine ku 
hinek j i wan hem w ale ne. Her wekî “çek û sîleh'\ “hiş û aqiF\ “bext 
û miraz”, “cejn û ıct', “cih û mekan". Ji van pcyvan yek bi kürdi ye, 
ya din jî bi crebî ye. Hin caran dibe ku her du jî bi kürdi bin, her 
wckî “ap û mam", “cî û nivîn”, “rınd û qenc". Hinekan vvateya wan 
nezî lıev e; her wekî “dar û ber”, “erd û zevî", “dar û dev f\ “ben û 
ta", “berfû baran", “ba û bahoz”, “bisk û kez î\ “çek û rexf\ “tund 
û tûj" ... Hinek dijwate ne her wekî “kend û kosp", “xwar û jor""  
şîn û şahr, “çak û xerab"...Mirov dixwazin bi vî awayî wateya 
peyve xurt bikin, bi alîkariya du peyvan tegihcke gelemperî bi dest 
bixin, her wiha dema ku ve yeke dikin hem ji aliye wateyc ve hem 
jî ji aliye denganiye ve peyven tekildarî hev dineqînin.

Cotepeyven hemwatc: Bi du peyven hemwate, wateya peyve 
te xurtkirin. Her wiha, sedema ku peyveke kürdi ligel yeke erebî 
hatiye bikaranîn. bandora perwerdchiya medreseyan e. Ji ber ku di 
medreseyan de ders bi erebî bûn, lc bele bi kürdi dihatin şîrovekirin. 
Gava mirov bala xwe dide şcwaza meleyen medreseyan mirov ve 
yeke bi awayekî zelaltir dibine. Dema her du peyv jî bi kuıdî bin ar- 
manc xurtkirina wateye ye. Her wekî “zar û ziman”, “ap û mam", 
“mak û davik", “zarok û biçûk" ...

Cotepeyven dijvvate: Bi du peyven dijwate kurdan xwestiye 
legiheke gelemperî bi dest bixin. Piri caran jî bi dubarekirina du 
peyven dij\vate, mirov dixwaze tiştekî texmînî bibeje. Wekî peyva
“zû ü dereng", “dür û nezîk”, “xwar û jor", “yar û ney ar", “xer û 
şer”, “kem-zede", “pir-hindik"...

Cotepeyvân nezvvate: Bi alîkariya du peyven nezvvate, kurdan



xwestiyc tegiheke bcrfırehtir bi dest bixin. Dema ku em dibejin “dar 
m ber “qcsta me tegiheke ji her dukan fırehtir e. Dema ku em dibejin 
“çol û çiya" em qala hemû cihe çolter dikin. Her wiha “kevir û kuç”, 
"dar û dev?', “git û giha" jî armanca me bidestxistina tegiheke 
gelemperî ye.

Hin caran jî her du peyv ne ji aliye vvateye ve le bele ji aliye deng 
ve nezî hev in, bi hev re rezbendeke pek tînin li pey hev ten. Ji wan 
jî dışa armanc pekanîna tegiheke gelemperî ye. Dema ku ji aliye 
wateye ve nezîkiyek hebe jî, dîsa nezîkbuna denganî jî li ber çavan 
te girtin. Ji ber ku ahenga denganî peyve xurt dike. Her wekî “zor 
û bor", "xan û man", i‘ax û ox", “bext û text", “betir û çetir", ‘'‘‘deng 
û reng”, “car û bar", "xer û ber", “dar û ber"...

Dİ peyvan de kirpandin

Di kurmancî de kirpandin her tim ne li heman cihî ye. Dema ku 
peyv xwerû bin kirpandin li ser kîteya dawîn e, le hin caran kir
pandin dikeve ser kîteya berî we jî. Çi kurt çi direj hemû dengder 
dikarin kirpandine bigirin ser xwe. Di kurmancî de kirpandin bi tene 
di hişkatiya we de guherîne çedike, ji bilî we di reng û cîderka 
dengdere de tu guhartine pek nayîne. Dengder çi kurt çi jî direj be, 
di dema kirpandine de wekî xwe diminin. Di peyven yekkîte de her 
tim kirpandin (derbledan) li ser dengdere ye.

Mînak: ba. ga, re, pe, ro, se, ar, av ol, el, bav, mal, kon, kar, ker, 
mer, jin, gîsk, peşk, mişk, nîr, bîr, berx, kurd, qul, cil, mil, dil, sor, 
mor, dor, kor, sel, ber, der...

Di peyven pirkîteyı de kirpandin bi gelemperî li ser kîteya paşîn e.

Mînak: bizin, çivîk, gîsin, besin, nogin, quling, golik, kolos, selik, 
tevir, eylo. nerî, serî, berek, kirin, birin, mirin, kuş tin, hiştin, ketin, 
conega, hevaltî, tirsandin, gerandin, qelaştin, daristan, serkarî, 
derbedarî, cînartî, belengaz, niherîn, hevkarî, xeniqandin, derman, 
gerden, wekî, hemî, darbesi, serhevîrk, destnivej, nanûzik.

Di hemû navder û rengderan de kirpandin bi giranî dikeve ser 
kîteya dawîn. Piraniya hemanen rezimanî (yen mîna -ek, -e, -a) ku 
bi navderan ve dibin bandore li kirpandina peyve nakin.
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Her wekî;

Mirov mirovek
Gund günde me
Mal mala wan

Di vî warî de qertafcn pirjimariye "-eri" û "-an” awarte nc. Di 
ravek û tewange de kirpandin dikeve ser wan.

Mînak:

mala kurdan
miroven azadîxwaz

Di peyven hevedudanî de kirpandin

Peyven hevedudanî dema ku di rewşa xwerû de bin, kipandin 
dikeve ser kîteya dawîn a hcmana paşîn.

Mînak: cotkarî, havîngeh, virker.

Di ware peyven hevedudanî de xaleke din a balkeş jî heye. 
Peyven hevedudanî ji ber ku ji du hemanan pek ten. kirpandina di 
hemana yekemîn de jî te parastın, lewre jî du kirpandin di wan pey- 
van de pek ten.

Mînak: esmandev, sîngebend, seyrangeh, herena, keskesor...

Di lekeran de kirpandin

Lekcr dema ku rader bin wekî navderan kirpandin dikeve ser 
kîteya dawîn. Her wekî; hafin, gotin, xwestin, şûştin, fırotin, girtin, 
birin, firîn, gerandin...

Le dema ku tene kişandin kirpandin dikeve ser kîteya dawîn a 
rayeka dema borî.

Mînak: hafin, gotin, ketin, xwestin, birin, girtin, gerandin, 
kişandin...

1- Di neyiniye de kirpandin dikeve ser peşgiren neyiniye (ııa-, 
ne-) herwekî; naçim, neçû, nexwara...

2- Peşgiren mîna ‘Ye-”, "da-" û "wer-" kirpandine digirin ser 
xwe.
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Mînak: hilâldin, vedixwim, daqurtand, wergerand...

3- Peşgİren raweyî yen tnîna “di-" û “bi-” kirpandine digirin ser 
xwe.

Mînak: dipeyive, bixaive, hike, dide...

4- Lekeren di forma rawcya çebiwar de dema ku îeker dukîteyî 
be kirpandin dikeve ser kîteya dawîn. Le bele dema ku leker sekîteyî 
yan jî je zedetir be, kirpandin dikeve ser kîteya berî ya dawîn.

Mînak: kuştî, hatî, ketî, çûyî, kelandî, fırandi, zivirandî...

Qertafen keşane bandore li cihe kirpandine nakin, kirpandin her 
tim li ser kîteya dawîn a rayeka lekere ye.

Mînak:

Ez hatim 
Tu hatî 
Ew hat 
Em hatin 
Ew hatin 
Ez ger'ıyam 
Tu geriyayî 
Ew geriyaye

ez bihatama 
tu bihatayî 
ew b ihata 
em bihatana 
e w bihatana 
ez bigeriyama 
tu bigeriyayî 
e w bigeriyaya

Di pirtûka Celadet Bedirxan u Roger Lescot a reziman de hatiye 
gotin ku cihe kirpandine di kurdî de pir ne birekûpck e û ev 
nirxandin hatiye kirin: "Dive neye jibîrkirin ku di kurdî de kirpandin
pir zede ne birekûpek e, j i  ber ve yeke j i  bo hemû rezikan mînaken 
awarte hene. ”

Bo nimune: jîrkî, avî, palewî, îro...

Her wiha D. N. Mackenzie di xebata xwe ya bi ııave “Kurdish 
Diaiect Studies (Lekolîna Zaravayen Kurdî) ” de gotiye, 
“Materyalin ku li ser zaravayen kurdî bi dest ketine, çi yen li vir 
hafine peşkeşkirin, çi j î  yen bere haline çapandin, j  i bo ravekirina 
rebaza kirpandine hingeheke pevvîst pek nayın in. ”
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ERG ATÎ VÎ

Berevajî tirkî ku zimanekî nomînatîf-akuzatîf e, kurdî zîmanekî 
ergatîv - absolûtîv ( xwerû-tewandî) e. Di zimanen ergatîv de di he- 
voken bi lekeren gerguhez de leker dikeve bin bandora biresere. 
Ango leker li gorî biresere te kişandin û kesandin. Ergatîvîteya kur- 
mancî şikestî ye, ango ergatîvî tene di dema borî de diyar dibe. Er
gatîvîteya kurtnancî her wiha hem tewanga kesan a lekeran hem jî 
cînavkan diguhere. Ji bo zelalbûna mijare ez pedivî bi dayîna hinek 
mînakan dibînim. Di zimanen ne ergatîv de leker her tim di bin ban
dora kese ku wî karî dikin ango kirdeye de ye. Wekî mînak em 
dikarin li tirkî binerin.

Ben elma yedim.
Ben elmaları yedim.
Ben elmayı yerim.
Ben elmaları yerim.
Ben elmayı yiyeceğim.
Ben elmaları yiyeceğim.

Her wekî diyar e, di hemû deman de leker li gorî kese yekemîn 
hatiye kişandin.

Le di kurdî de rewş diguhere. Em îcar bala xwe bidin kurdî ka 
heman hevok di kurdî de çawa tene kişandin:

Min sev xwar.
Min sev xwarin.
Ez seve d'ıxwim.
Ez sevan dixwim.
Ez de seve bixwim.
Ez de sevan bixwim.
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Her wekî ji mînakan jî diyar dibe di demen borî de leker di bin 
bandora biresere ango “iev”e de ye. Mejera “sev”e ji lekere te 
femkirin. Em mınakeke din jî bidin da ku mijar zelaltir bibe.

Ben seni gördüm.
Sen beni gördün.
Biz sizi gördük.
Siz bizi gördünüz.
Ben seni görüyorum.
Sen beni görüyorsun.
Ben seni göreceğim.

Li vir jî her wekî diyar e, leker tim li gorî kirdeye ango kese ku 
dibîne hatiye kişandin. Tu caran li gorî kese ku hatiye dîtin naye 
kişandin. Le di kurdî de rewş cüda ye. Di dema niha û dema be de 
kurmancî jî wekî tirkı ye.

Ez te dibinim.
Tu m in dibînî.
Ez de te bibin i m.
iü  ye min bibini

Le gava ku mirov te ser demen borî rewş ji binî ve diguhere. 
Leker dikeve bin tesîra biresere.

Te ez dilim.
Min tu dili.
We ez dİtim.
Me tu dili.

Her wekî me li jor jî da zanîn, bi riya ergatîviye lekeren gerguhez 
û negerguhezji hev cüda dibin. Di zimane ku bi temamî ergatîv in 
de, lekeren gerguhez di hemû deman de di bin bandora biresere de 
ne. Le ji ber ku kurmancî bi tene di demen borî de dikeve bin ban
dora biresere je re nîv-ergatîv hatiye gotin. Di kurmancî de tevvanga 
navder, cînavk û veqetandekan, hebûna du kom cînavkan tekildarî 
ve meseleye ye.

Di devokân kurmancî de tekçûna ergatîviye

Di hin devoken kurmancî dc ergatîvî ji hole rabûye. Ev yek bi
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du awayan pek hatiye. Li heremcn di bin bandora tirkî de lekeren 
gerguhez di dema borî de jî wekî demen din li gorî kirdeye tene 
kişandin. Bo nimûne, li şûna “Min xwest ez te nas tikim.", “Ez 
xwestim te nas bikim." te gotin. Her wiha li şûna “Min nan xwar.'\ 
“Ez nan x w a r im te gotin. Ev cure tekçûna ergatîviye li Kurdistane 
zedc ne berbelav e, li hinek deveren Amede bi ber çavan dikeve. Le 
awayekî din e tekçûna ergatîviye heyc ku li seranserî Kurdistane 
berbelav e û di gelek devoken kurmancî de heye. Ji ve forme re di 
îngilîzî de “double oblique" ango “cot-tewangî” te gotin. Di van 
devokan de tekçûna ergatîviye bi avvayckî din pek te. Di demen borî 
de lekera gerguhez li şûna ku bikeve bin bandora biresere û li gorî 
we were kişandin, leker bi sere xwe dimîne û qertafen kesane nagire. 
Di van devokan de di demen borî de hem kirde hem jî biresera 
lekeren gerguhez tene tevvandin, kirde û bireser ne bi nîşaneyen mor
folojik le bele li gorî rezbûna xwe ango bi avvayekî sentaksî ji hev 
tene cudakirin. Wekî mînak, li şûna “Te ez d î t i m “Te min dit." te 
gotin. Her wckî me li jor jî diyar kir, kirde û bireser ji away£ rezbûne 
ango bi avvayekî sentaksî ji hev tene veqetandin.

Mînak:
Min vvf dit. (Min ew dît.)
Wi min dît. (Wî ez dîtim.)

Di ve forme cot-tewangî de di demen borî de mejer û zayenda 
biresere jî bi riya tevvange te nişandan.

Mînak:
Min sevan xwar. (Min sev xwarin.)
Zîne Güle dît iye.

Ev form di gelek devoken kurmancî de heye û lige! ku di zimane 
nivîskî de wekî formeke rewa nehatiye pejirandin jî gelek kes ve 
forme dixin zimane nivîskî, le li gorî bavveriya min ev form di 
rezimana kurmancî de tevliheviyen mezin pek tîne û bi tu awayî 
dive nekeve zimane nivîskî. Kesen ku ve forme nas nekin bi tu 
awayî nikarin mebesta bejer fem bikin û nikarin kirde û biresere ji 
hev cüda bikin. Tiştekî din jî heye ku dive em ji bîr nekin; ergatîvî 
taybetiyeke zimane kurdî ye û wî ji zimanen din cüda dike, lewre jî 
dive wekî nîşaneyeke xweserî û reseniya kurdî were parastin.
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G u her bar!

Di nava hevoke de hemanen guherbar dirûve xwe diguherînin, 
hinek tîp jı wan dikevin, hinek tîpen nû bi wan ve dibin, di nava wan 
de hinek tîp bi hineken din ten guhartin.Hinek cureyen peyvan jî 
naguherin, her tim wekî xwe dimînin, ji ve yeke re jî neguherbarî te 
gotin. Ji ve taybetiye re guherbarî te gotin.

Dİ kurmancî de cureyen peyvan en wekî; “navder”, “veqe~ 
tandek ”, “cînavk”, “jim arnav”, “leker", “rengder” û “hoker” 
guherbar in. Bo nimûne, leker li gorî dem û kesan tene kişandin. 
Her wiha navder û cînavk û qismek rengderen ku di bingeha xwe 
de cînavk in û hinek hokeren cih ku di rastiya xwe de navder in, 
ditewin. Li aliye din cureyen bejeyan mîna, “daçek”, "gihanek" 
û "baneşan " neguherbar in û di nava hevoke de her tim wckî xwe 
dimînin. I Icr wekî bale dikeşe, cureyen bejeyan en erkî ne guherbar 
in, le bele cureyen wateyî guherbar in. Li vir dive ez tebîniyeke der 
bare rengder û hokeren resen jî diyar bikim. Her çi qas Celadet Be- 
dirxan ew wekî “neguherbar” destnîşan kiribin jî ji ber ku di dema 
payedariye de qertafan digirin ew jî guherbar in.

Bo nimûne:

baş, baştir, baştirîn 
lezgîn, lezgîntir, lezgînlinn 
berz, berztir, berztirîn 
hedî, hedîtir hedîtirîn

Her cureye bejeye guherbariya we bi awayekî ye. Heçî leker in, 
li gorî dem, kes û mejere tene kişandin. Nimûne:

kirin: dikim, bike, bikira, kiribû, kiribûya... 
xwarin: bixwe, xwaribû, dixwar, dixwim, bixwara.... 
ditin: dîtim, dîtî, bidîta, didît, dibine, de bibine... 
keşan: dikeşim, bikeşe... 
hejandin: dihejîne, bihejîne...

Guherbariya navder û cînavkan bi alîkariya tewange pek te.
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Tewang

Her wekî mc li jore diyar kir, gııherbariya hin cureyen bcjcyan 
bi alîkariya tewange diyar dibe. Em peşî binerin ka tewang çi ye. 
Sere peşîn em bala xwe bidin vvateya peyva iitewang,,t. Peyva 
“fevra«g”e peyvcke lıevedudanî ye, ji rayeka dema niha ya lekcra 
‘Ltewandin',ç “teH1” û paşgira “ang”e pek hatiye. Tewandin (çe- 
mandin) xwarkirina tiştekı. Di îngilîzî de wekî “obliqıte” hatiye 
destnîşankirin. Celadet Bedirxan tewang bi vî rengî rave kiriye: uZi- 
mane kurdmancîzmanekî tewangbar e. Yanı bejeyen wî di c/isete de 
weke xwe nam inin û li gara cihe ko di qisete de dikevin e, û wezîfa 
ko li ser xwe digirin tene tewandin û hin parkît bi wan ve dibin an 
hin lîpen wan bi tîpen din diguherin.” (Elfabeya Kurdî û Bingchen 
gramera kurdmancî, r. 57)

Wisa diyar dibe ku Celadet Bedirxan “tewang” di wateya teng a 
keşana hinck cureyen peyvan de bi kar aniye. Ji bo lewanga gelem- 
perî wî nave “guherbarf' bi kar aniye. Dema ku mirov bala xwe 
dide xebaten zimanzaniye, tewang di wateyeke berfırehtir de te 
bikaranîn. Tewang bi vvateya xwc ya gelemperî bi mebesta 
nîşandana dem, kes, rawe, zaycnd û rewşe, guherîna teşe û dirûve 
bejeyan e. Tevvanga ku di îngilîzî de je re “inflection/ infiexion" te 
gotin ji bo nîşandana kategoriyen rezimanî yen mîna dem, rawe, 
bang, kes, mejer, zayend û rcwşe ye. Ew jı dibe du beş;

1- Keşana lekeran ango “conjugation”
2- Tewanga navder, cînavk û rengdcran jî ango “declension”

Her wckî me diyar kir, di rezimana kurdî de peyva “tewang"& bi 
tene ji bo beşa duyemîn hatiye bikaranîn. Ji ber ku di kurdî de cihe 
xwe girtiye, em jî peyva “teyvang” di vvateya ku Celadet Bedirxan 
bi kar aniye de bi kar bînin û keşana lekeran je cüda bikin. Di kurdî 
de armanca tevvange nîşandana rewşa navderan e. Di kurdî de 
navder (cînavk, veqetandek, hinek rengder) di se revvşan de 
derdikevin peşberî mirov:

89



1- Rewşa xwerû (direct case)

Di ve rewşe de di bejcyan de tu guhartin çenabe. Bejeyen xwerû 
bi sere xwe netar in, mejera wan jî dema ku bi sere xwe bin ne diyar 
c, le di nava hevoke de ji lekere te femkirin. Her wiha zayend û me
jcra wan di raveke de bi alîkariya veqetaııdekan te nişandan.

2- Rewşa banglekirinc (vocative case)

Di ve revvşe de navder hinek paşgiran werdigirin û bi wan 
paşgiran zayend û mejera navderan diyar dibe. Qertafen rewşa ban- 
glekirine ev in: “-o (vekjimar, ner), “-e {yekjimar, mâ), (pir-
jimar).

Mînak:

Hevalo!
Hevale!
Hevalino!

3- Rewşa tcwandî (oblique case)

Mijara ku em e bi berfırehî li ser rawestin jî rewşa tewandî ye. 
Di ve rewşe de beje tûşî hinek guherînan dibin. Ev guherîn bi du 
avvayan pek te; peyv hinek qertafan werdigirin an jî di nava wan de 
hinek deng diguherin. Bi vî awayî di hevoke de kirde û bireser jî 
hev cüda dibin, her wiha zayend û mejera wan jî diyar dibe.

Di kurmancî de tewang bi du awayan pek te:

1- Bejeyen ku ditevvin hinek qertafan digirin, bi ve yekejî zayend 
û mejera wan te femkirin.

Qertafen tewange:

/-e/: Bi alîkariya ve qertafe, navder, eînavk û veqetaııdeken me 
tene nişandan.

Navder:

Dare nebire.
Zîne pore xwe şeh kir
Berzan seve ciixwe.
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(E)we ez dit im.
Ez (e) ve naxwazim.
Kîjane li te xist?
/-î/: Mirov dikare bi ve qertafe jı navder, cînavk û veqetandeken 

ner nîşan bide.

Mînak:
Navder:
Hesenî güz anin.
Ez nam dixwim.
Ez hevalî dibinim.
Cînavk:
Ez (e)wî dibinim.
(E)vî kare xwe nekiriye.
Kijanî got?
/-an/: Bi alîkariya ve qertafe mirov tewanga navderen pirİimar 

pek tîne.

Mînak:
Navder
Ez hevalan dibinim.
Gundiyan qesrek lekir.
Ji texian deriyek çekir.
Cînavk:
Ez (e)wan nabinim.
Kîjanan ev kar kir ?
Çendan nan nexwariye?
Hinekan ev cfeşmerî kiriye.
Tewanga qertafen nebinavkirine

Di kurmancî de ne tene navder û cînavk, qertafen nebinavkirine 
"-ek'' û in" jı ditevvin aııgo qertafcn tewange werdigirin u dibin 
"-eke" (yekjimar / me), tl-ekF (yekjimar / ner) û "-inan" (pirjimar).

Qertafa nebinavkirine ya bejeyen ner "-ekî"
Hevalekî j i  min re got.
Döşteki ev qencî bi min kir.

Cînavk:



Gul eke bide m in.
Seveke bixwe.

Qertafa nebinavkirine ya bejeyin pirjimar “-inan ”

Hevalinan îşev gelekî xebat kir.
Ez de j  i bo mali darinan binim.

2- Li hin hereman kurmanc navderen ner bi awayekî din 
ditewînin. Heke di wan bejeyan de dengen “e” û “a ” hebin, ji wan 
her du dengan “a”, “e”ya kîteya dawîn a bcjeye bi denge "e "ye te 
guhartin. Li van hereman bejeyen ku te de “a” û “e” nîn bin, 
navderen ner nayen tewandin.

Bozen nan xwar.
Berzan çû her pez.
Eyşan çû ser xenî.
Ape min j i  bajer hat.
Şiven pez çer and.

Regeza tewange: Di lekeren gerguhez de ji bo veqetandina kirde 
ıı bireseran, navder, cînavk û qertafen nebinavkirî ditewin. Tewang 
di hevoke de li gorî deme diguhere. Di dema niha û dema be de kirde 
(sııbje) xwcrû ye, bireser ditcwe. Di demen borî de berevajî ve yeke 
ye, icar bireser xwerû ye, kirde ditewe.

Girtin:

Gul diyariye digire.
Gul de diyariye bigire.
Güle diyarî girt.
Gide diyarî gir tiye.
Bozan deri digire.
Bozan de deri bigire.
Bozen deri girt.
Bazen deri girtiye.
Bozan deriyan digire.
Gul diyariyan digire.
Jinan deri girtin.

Qertafa nebinavkirine ya bejeyin me “-eke”
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CUREYEN BEJEYAN

Di hevoke de peyv li gorî peywira ku pek tînin, ji hev vediqetin. 
Di kurmancî de deh cureyen bejeyan hene: "Navder”, “veqe- 
tandek ”, “rengder (hevalnav) ”, “cînavk ”, “leker ”, '‘jimarnav ”, 
“hoker (hevalkar) ”, “daçek ", "gihanek ” û “baneşan

Veqetandek

Di kuntıancî de du peyv bi alîkariya hinek qertafan bi hev ve tene 
giredaıı ango tene îzafekirin, ji vvan qertafan re veqetandek (zcder) 
te gotin. Bi riya veqetandeke tiştek ji yen din ji aliye zayend û me- 
jere ve te veqetandin, ji bcr ve sedeme ji vvan qertafan re veqetandek 
hatiye gotin. Yane di dema raveke (izafe) de mirov zayend û mejcra 
bejeyan jî nas dike.

Iro her çi qas veqetandck bi gelemperî wekî qertaf derdikevin 
peşberî mirov jî, cw wekî morfemen serbixwe tene pejirandin. Dema 
mirov baş 1c dikole, mirov rasterast tekiliya wan bi cînavken kürdi 
re dibine. Dema ku ew bi tcna sere xwe ten bikaranîn, cihe navdere 
digirin. Bo nimûne, di ve gotûbeje de

-Ev pirtûka ke ye?
- A m 'm e.

Di bersive de veqetandcka “ö” yekser cihe pirtûke digire.

Celadet Bedirxan jî li ser binyada veqetandekan ev nirxandin 
kiriye:

“Şaneka tarîxî

Gramerci frensizi dibeje ko zmcme frensizi vecjetandeken xwe j i  
pronaveke l atîni gırt ine. Gelo me yen xwe, ev bejeyen hûr, j i  kû gir~



tine? Li gora tedqîqaten ko heta rtiho min çekirine, me j î  veqe- 
tandeken xwe j i  hin pronavan girtine, le ne j i  pronavine biyanî, j i  
pronavine xwe. Bele, veqetandeken me yen binavkirî ji pronavine 
me en işarkî bi der haline. Herwekîpeşdetir de bete gotin, "ve, ya, 
yen ”pronavine işarkî ne û veqetandeken me en binavkirîji wan ba
tine pe. Di esI û bingehîde gava evpronav dikelin peşiya navdereke 
û dibûn rengderine îşarkî "di "yek dikele navbera wan û navdere. 
Mesela gotina “Hespe Soro ” di esle xwe de "Hespe di Soro ” ye. 
(Elfabeya Kurdî û Bingehen gramera kıırdmancî, r. 68) "

Di kurmancî de ew veqetandek dibin du cure; yen binavkirî û 
yen nebinavkirî:

Veqetandeken binavkirî

/-§/ yckjimar û ner:

Ilevale min hat.
Günde me li ber behreye.
Xaniye wan çarçatîye.
Biraye min te baş nas dike.
Deriye me j i  le re her tim vekirî ye.
Ape min duh j i  bajer hat.
Kalike te j i  Amede hafiye.

/-a/ yekjimar û me:

Hevala min hat.
Xwişka min çû bajer.
Davika wî je  hez dike.
Meta min li ve taxe ye.
Dara güze hişk bûye.
Ava kaniye diherike.

/-en/ pirjimar:

Iievalen min halin.
Çavetı wî reş in.
Pirtûkett min pir in.
TU iyen wî qerisıne.
Guhen kalike wî ker bûne.
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Veqetandekcn nebinavkirî

Celadet Bedirxan qertafen “-ek” û “-in” ku wateya nenasiye didin 
bejeyan wekî “veqetandeken nebinavkirî’ bi nav kirine. Le her wekî 
wî bi xwe jî destnîşatı kiriye, di kurmanciye de navder dema ku bi 
tena sere xwe bin binavkirî ango nas in. Ew bi alîkariya qertafcn 
ek” û “-in” dibin nebinavkirî. Her wiha ew qertaf paşe veqetandcken 
binavkirî digirin û dibin veqetandeken nebinavkirî. Her wekî diyar 
e, ev qerlafa “-ek” biııgeha xwe ji cînavka nebinavkirî “yek”e wcrdi- 
girc. Her wiha bingeha qertafa “-in”e jî cînavka nebinavkirî “hin” 
e. Levvtna jî qcrtafen “-ek* û “-in” bi xwe ne veqetandek in, qertafen 
nenasiye ne.

Bi kurtasî cm dikarin bibejin ku veqctandeken nebinavkirî her 
yek di bingeha xwe de ji du hemanen cüda pek haliye. Wate; 
qertafen “-ek” û ”-in”“ qertafen nebinavkirine nc, dema ku ew ve- 
qctandeken binavkirî “a”, “e” û “en” digirin, dibin “-eka”, “-eke”, 
“-inen”, bi vî avvayî jî raveke pek tînin ango dibin veqetaııdeken 
nebinavkirî. Le bele ev dirûve wan e resen îro her çi qas di hinek 
devokan mabe jî, di zimane nivîskî de bi renge “-eke”, “ekk  û “ine” 
te bikaranîn. Her wiha heman qertafen nebinavkirî “-ek” û “-in” 
qertafen tewange “- î \  “-e” û “-an” wcrdigirin û dibin “-ekî\ “-eke” 
û “-inan”.

Mînak:

/-ek/: hevalek, gûzek, darek, m'ırovek, tiştek, keçi kek... 
i-in/: hevalin, gûzin. dar'ın, mirovin, tiştin, keçin, stranin...

Her wekî te zanîn mirov li şûna “hevalin" dikare bibeje, “hin 
heval" jî. Ji aliye wateyc ve tu cudatî di navbera her du gotinan de 
nîn e. Ev her du qertaf dema ku veqetandeken binavkirî “-e” , “-a” û 
“-en” digirin, dibin veqetandeken nebinavkirî.

Dirûve resen

/-eka/ (me û yekjimar) 
/-eke/ (ner û yekjimar) 
/-inen/ (pirjimar)

Dirûve guhartî

/-eke/ (me û yekjimar) 
/-ekî/ (ner û yekjimar) 
/-ine/ (pirjimar)
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Mînak:

/-eke/: /-ekî/:

guleke sor 
dareke seve, 
maleke li pala gımd. 
şfmeke

xaniyekî biçûk. 
deriyekî fıreh. 
çiyayekî bilind. 
dar ekî s tûr..

/-ine/ pirjimar:

Hevaline min j i  gund çûn. 
Maline taxe h'ıhveşiyan. 
Darine baxçeye me hişk bûne. 
Gidine haxçeye me geş bûne. 
Şaline direj der bas bûne.



NAVDER

Navder ango nav tiştekî bi mirov dide nasîn, ew tişt dibe ku 
tiştekî giyancwer be yan jî ne giyanevver be; her wiha dibe ku tiştekî 
razber be yan jî şenber be; ew tişt dibe ku serenav be yan jî hevenav 
be. Hin caran jî dibe ku nave komelî be. Mirov dikare navderan wiha 
dabeş bike:

1- Li gorî mfijera xwe navder

a- Yekjimar

Di kurmancî de navderen yekjimar dema ku xwerû bin, netar in. 
Di dema raveke de zayenda wan diyar dibe. Dema ku binavkirî bin 
tu qertafan nagirin, le dema ku nebinavkirî bin, qertafa digirin. 
Wekî din jî yekjimariya navderan bi alîkariya tewang û veqetandeke 
te nişandan. Ligel yekjimariya navderan zayenda wan jî diyar dibe.

Mînak (veqetandek):

Meta m in hat.
Bave min çû zozanan,
Xwişkeke min heye.
Birayekî we hat iye.

Mînak (tewang):

Güle hiçine.
Derî veke.
Guleke bide we.

b- Pirjimar

Di kurmancî de ji bo diyarkirina pirjimariya navderen xwerû tu 
qcrtaf nîn in. Levvre jî dema ku navder bi sere xwe be, pirjimar nabe.
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Mejera navderen xwerû di hevoke de di bi alîkariya lekere te 
nişandan.

Mînak:

Zarok hat.
Zarok hafin.

Wekî din mejera navderan bi alîkariya tewang û veqetandeke 
diyar dibe.

Mînak (veqetandek):

Xwişken min dilovan in.
Mirovine haş hafin mala me.

Mînak (tewang):

Gıdan av bide.
Hevalinan bîne mali.

c - K o m e n a v

Ev curc navder komeke nîşan didin, tevî ku bi xwc piraniyeke di 
nava xwe de dihewînin jî, le wekî yekjimar tene pejirandin. Bo 
nimûne "ger. Dema em dibejin, “gele min”, em qala pir kesan dikin, 
le navder bi xwe yekjimar e, ji bo ku em ve peyve bikin pirjimar 
dive qertafen pirjimariye pe ve bikin. Her wiha dema ku em dibejin 
“neteyve” jî heman tişt pek te. Ji bo zelalkirina mijare em çend mî- 
naken din jî bidin.

Mînak: gel, netewe, pez, naxir, şenî, arteş, garan, ...

2- L i g o r î  h e s tp e k ir in e  n a v d e r

a - N a v d e r e n  şe n b e r :  Naven heybercn ku mirov dikare bi penc 
lebaten seheke (dîtin, bihîstin, çeştin, behnkirin û pelandin) hebûna
wan pesend bike, şenber in.

Mînak: dar, çiya, kevir, serheng, îsot, sarine, tevşo, pîvaz, mer, 
jin, hesp, das, hestî, kûsî, kerguh, gustîl, bazln, hesin, gelî, newal, 
sos in...

b- N a v d er e n  ra zb er: Hebûna wan cure navderan naye rabihîstin, 
le ji hebûna vvan te bavverkirin. Ew tişten hestî ne.
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Mînak: evin, bawerî, rûmet, xem, tirs, hiş, azadî, aramı, 
daxwaz, hevî, dem, helwest, qencî, guneh...

3 - L i g o r î  ta y b e t iy a  h ey b e r e n  ku  n îşa n  d id in

a - S e r e n a v

Ew cure navder e ku yekta ye, li ser rûye cîhaneje yek heye. Ser
enav di nava hevoke de, bi tıpa girdek dest pe dikin, Bi hinek xwe- 
seriyen xwc ji yen din vediqetin.

Mînak: Fer at, Zap, Ezdin, Gülistan, Şergo, Neteweyen Yekbûyt, 
Partiya CJvaka Azad, Tirkiye, Rojnameya Welat, Enstîtuya Kürdi 
ya Stenbole, Agiri, Sert...

b- H e v e n a v

Ew cure navder in ku nave komeke ye ku cw kom ji ber hin tay- 
betiyan di bin wî navî de gihîştine hev. Dema mirov dibeje “dar”, 
heybcrek te ber çaven mirov. Ji ber hin taybetiyen we, ew nav ie 
hatiye kirin, le gelek cureyen “dar”t  hene, wekî “sine”, “bi”, “spîn- 
dar” û hwd. Ew jî di bin sîwana hevenava “dar” de hevenaven din 
in. Hevenav di nivîsandine de ji bilî destpeka hevoke bi tîpen hûrdek 
dest pe dikin.

Mînak: çiya, hirç, mar, das, hesin, giya, kulilk, xanî, rastkeş, 
depreş, penûs, jebir, lenûsk, tembûr, kevan...

P e y v sa z iy a  n a v d e r a n

Ji aliye peyvsaziye ve navder ji hev cüda dibin. Hinek ji wan, 
xwerû hinek jî nexwerû ne, Heçî yen nexwcrû ne, hinek ji wan 
pekhatî û hinek jî hevedudanî ne. Her wekî di mijara cureyen peyvan 
de hate gotin, navderen xwerû jîji  hev nabin, en pekhatî bi alîkariya 
paşgir, peşgir û ııavgiran pek hatitıe, yen hevedudanî j î j i  çend he- 
manen serbixwe pek hatine.

Navderân xwerû

Navder ku ji hemaneke tene pek hatine, navderen xwerû ne, ji bo 
dikare wekî navderen sakar jî bi nav bike, navderen xwe dema ku 
parçe bibin, wateya xwe ji dest didin.
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Navderen xwerû: aş, nav, meh, roj, kes, t emen, tav, tas, kum. ker, 
fev, kul. dev. liv, sev, çav, mar, dar, ser, ax, zevî, cot, berx, bext, rext, 
ceng, kon, mal, gel...

Navdâren nexwerû

Navderen nexwerû ji bilî navderen xwerû hemû cure navderan 
digire tıava xwe. Mirov dikare navderen ncxwerû wekî navderen 
hevedudanî, pekhatî û kompleks dabeş bike. Ji ber ku navderek dibe 
ku hem hevedudanî, hem jî pekhatî be; navdereke hevedudanî 
dikare qcrtafan wergire. Her wiha navdereke pekhatî jî dibe ku bi 
peyveke din re bibe yek û navdereke nû pek bîtıe. Mirov dikare 
navderen bi vî rengi wekî navderen kompleks bi nav bike.

Navderen hevedudanî: Avaşîn, heftreng, keybanû, dolmam, dot- 
mîr, pisxaltî,jintî, marmasî, dûvpişk, kerguh,, avdev, dest av, germav, 
ber aş, seriş, serçav, hirazava, jinbira, kurap, destbira ...

Navderen pekhatî: aşvan, mehanî, kesayetî, nanxur, kervan, 
şevger, roj t, tevger, kiri, deri, bivir, koling...

Navderen kompleks: keskesor, serişi, dûvmeqesk, şevşevok, ro- 
jnamegerî, nûçegihanî...

Q ertafen navdersaz

Peşgircn Navdersaz

/zir-/: Tişte derevvîn nîşan dide Cı ji navekî navekî nû çedike.

Mînak: zir bav, zirçen, zirtilî. zirgizir, zirdest, zirdiran, zir ber az, 
zirhinar, zirtivir, zirkar, zirbira...

/kele-/: Ew jî derevvînbûna tiştekî nîşan dide û ji nav û rengderan 
navekî nû pek tîne.

Mînak: keleşer (dikj, kelepij, kelezûr, kelemamik, kelerim, kele- 
bab, kelevajî...

/m an-/, /ma-/, /me-/: Ev peşgir hin caran wekî ma û me jî 
derdikeve peşberî mirov, peyva “mak” ango dayik ji vir te. Di kur- 
manciya nûjen de “mak” jî hedî hedî renge peşgİrckc digire. Ev 
peşgir ji bo nîşandana tişten meza te bikaranîn.
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Mînak: manga, manker, maker, makezagon, makeşar, makeşer, 
makeziman, makurk, makmij, mekew, mekund...

Her wekî me di mijara peyvsazîye de jî diyar kir, gelek caran 
hokeren mîna “ser-”, “bin-", “ber-'\ “n a v û daçekcn mîııa “Az” û 
“be" û “zze-” jî kare peşgiran pek tînitı.

/bi-/: bikir, bivir, bikuj... 
i ne-/: nexweş, neyar...
/ber-/: berdest, berbang, berevar, bermai... 
/bin-/: binkirask, bindik, binzik...
/ser-/: serbaz, serheng, serçavî...
/nav-/: navmil, navmal, navçav...

Navbcnd û navgiren ku navderan pek tînin

/a/: Ev navgir ji lekeran nav çedikc.

Ji weşîne weşan 
j i  xebitîne xebat 
j i  fılitîne felat 
ji  hewıne hewan 
j i  qewimine qewam

/el: Ev navbend dikeve navbera du navderan an jî navderck û 
rengdcreke, wan digihîne hev û ji wan navekî nû pek tîne.

Mînak: kurtenivîs, darebî, kalemer, jinebî, keskesor, zirtemer, 
şengebî, kurtepist...

Paşgirân navdersaz

Di kurdî de paşgiren ku navderan pek tînin gelek in. Em e 
hineken ku pir tene bikaranîn, li vir bidin.

/-î/ ji navan navan çedikc.

Mînak: kerî, kerî, derî, serî, şeni...

Ji nav û rcngdereke navekî razber pek tîne.

Mînak: bilindi, sorî, keski, sewzî, çakî, delalî. hevalî...



Paşgiren /-ayî/, /-ahî/, /-awî/, /-tî/, /-îtî/, /-atî/ û /-înî/ji navderen 
şenber en razbcr pek tîne.

/-ayî/, /-ahî/, /-awî/:/ Ev her se paşgir ji bingeheke ten, dengen 
“v”, "h" û “w” dengen alîkar in, lewre jî em e wan bi hev re hilgirin 
dest.

Mînak: şînahî, ewram, keskayî...

/-tî/, /-îtî/, /-atî/: Ev her se paşgir jî teki İdarî hev in.

Mînak: kurdîtî, mirovatî, hevaltî...

/-înî/: Ev paşgir j i navder û rengderan navdereke din çedike ango 
ji tiştekî mefhûma we çedike.

Mînak: biçûkînîkürdini, birayîriî...

/-çe/ ji navekî navekî din pek tîne, wateya biçûkiye dide navdere.

Mînak: baxçe, xalîçe, deryaçe, nalçe, xwençe, derîçe, navçe ...

/-ik/ ji navder û rengdere nav çedike. Dema ji navekî yekî din 
çedike, ye bere biçûk dike. Hin caran ji bo nîşandayina delaliya 
tiştekî jî te bikaranîn.

Mînak: sarık, kerik, tûrik, berik. darik, karık...

Paşgiren ku naven cihan pek tinin

/-xane/: girtîxane, dermaıvcane, pirtûkxane...
/-geh/: dezgeh. dergeh, çeregeh, dadgeh, bergek...
/-istan/: gülistan, moristan, şar is tan, goristan. danstan..

Paşgirgn ku naven alavan çcdikin

/-ing/ Ji rayeka dema niha ya lekere nave alaveke çedike.

Mînak: Koling (tevir), hejing (ji bejtine), tewang (ji tewandine), 
rejing (ji rejtine) ...

Ev paşgir ji hinek rengder û navderan navdereke nu pek tîne.

Mînak: soring, rojing, daring, ezing, giring, ziving ...

Ev paşgir di hin pcyvan de wekî “eng”, di hin peyvan de jî wekî 
“zhg” û “wg” derdikeve peşberî mirov.
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/-ek/ Ev paşgir ji rayeka lekere ya dema niha û ji navdereke nave 
alavcke çedike.

Mînak: birek, badek, peçek, serek, piştek, xurek...

/-dank/ Ji navekî nave alaveke pek tîne. Ev paşgir bi xwe wekî 
paşgireke hevedudanî xuya dike. Dibe ku ji "dan” û ‘T ’ye pek hat
ibe.

Mînak: Kildank, derzîdank, xwelîdank, guldank, kewdank, kar- 
dank, mîzdank, çay dank...

Heman paşgir di mînaka “kadîn” de wekî /-dîn/ derdikeve 
peşbcrî mirov, Ic di zaravaye soranı de "kadan ” e.

/-ar/: Ev paşgir ji navderan navdereke nû pek tîne. Her wiha hin 
caran jî ji rayeka lekeran navdere pek tîne.

Mînak: girar. guhar. cotar, mirar, kırar...

Hin paşgiren din en ku navan çedikin

/-al/: heval, delal...
/-aki: civak, birak...
/-anî/: meranı', jinanî, dostanî...
/-asî/: kemasî, tengasî (ji rengdere navan çedike)...
/-k/: binkirask, berçavk, cînavk...
/-or/: kılar, gilor...
/-bat/: malbat, sazhat...
/-de/: diyarde, t aide...
/-el: deste, beje, reje, beste, şane, xane...
/-ine/: Ev paşgir ji rengder û navderan navekî nû pek tîne.

Mînak: sarine, qolinc, gazine...

/-lan/: Watcya cih û helîne didc bejeye

Mînak: kundelan, dûvelan. mîzelan, berdelan ...

/-ok/: Ev paşgir jî wateya xweşkokiye û biçûkbûne didc 
navderan.

Mînak: kereng, xweyîng, birang, şaheng...



/-nıenî/: çapemenî, şilemenî, teqemenî, sotemenî, xurdemenî...

Ev paşgireke zaravayc soranî ye, van saien dawîn ketiye nav kur
m ana û bi berfirehî te bikaranîn.

Z a y e n d e n  n a v d e r a n

Di kurmancî de du curc zayend hene. Cureye yekem di hemû zi- 
manan de heye Cı zaycnda biyolojik e. Ji mirov u ajalan hinek ner in 
û hinek jî me ne. Zayenda duyetnîn jı ya rezimanî ye. Di kurmancî 
de ji bo navdere zayendek heye.

Zayenda biyolojik

Ev curc zayend di hemû zimanan de heye. Her vviha di kürdi de 
jî heye. Her wekî me li jor jî destnîşan kir, ji aja! û mirovan hinek 
ner in, hinek jî me ne. Zayenda hin giyanevveran jixweber te zanîn.

Mînak: kuçkok, xwişkok, gıtndok, xec.ok, şemamok, tîrok...

Mînak:

Ner Me

kur keç
mer jin
hesp mehîn
bira xwişk
ap met
bav dayik
xal xahî
keleşer mirîşk
bûra diş
zavcı bük
xezûr xes û
beran m ih
neri bizin

çelek
pismam dotmam
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Hinek navder jî hene bi xwe netar (nötr) in, le zayenda wan bi 
alîkariya hin peyv û qertafan diyar dibe. Mirov dikare bi alîkariya 
peyven ner û ine zayenda wan diyar bîke. Wekî hirçe ner/hirça me, 
kewe ner/kewa me, pisînge ner/ pisînga me....

Her wiha hinek peyv û perkîten ku bi mebesta dİyarkirina za- 
yende ten bikaranîn hene. Wekî del, mak, man, me, ner, pis, dot.

Mînak: delegur, nerekew, mekew, manga, maker, pismam, dol
mam, jinbira, jinap...

Zayenda hinek peyven netar jî bi riya tewang û veqetandeke diyar 
dibe. Bo ninıûne heval peyveke netar e, mirov di ııava lıevoke de bi 
riya tcwang Cı veqetandeke zayenda we nas dike.

Mînak:

Hevale gol.
Hevaleke gol.
Heval a m in.
Hevaleke m in.

Ji van hevokan mirov fem dike ku ew heval jin e. Le dema me 
got,

Hevalî fhevel) got.
Hevalekî got.
Hevale min got.
Hevalekî min got.

We gave te zanîn ku mirov qala hevalekî mer dike.

Zayenda rezimanî

Cureyc duyemîn e navderan di binyada xwc de ne xwediye tu za- 
yende ne, 1c kurmancan ew wekî ner an jî me diyar kirine. Lewre jî 
hinek zimanzan we wekî “zayenda derewîn” jî bi nav dikin. Zayenda 
van navderan bi riya tevvang û veqetandekan te nasîn. Dive neye 
jibîrkirin ku zayenda siruştî (biyolojik) jî bi riya tewang û veqe- 
tandeke te nimandin,

Her wekî te zanîn peyven mîna “kevir, dar, xanî, behîv, .sev, penûs,
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pirtûk, qeşa, derî, kerî, tır, çek, al, keri, gul, kul, gel,welat, gelî, çiya, 
mijar. bext ” di rastiya xwe de ne xwediye tu zayende ne. Le di kur- 
mancî de hinek ji van me ne, hinek jî ner in. Ji van peyvaıı ‘'xam, 
derî, kerî, bext, vvelat, gelî, çiya” ner in, le bejeyen “ behîv, sev, 
penûs, pirtûk, qeşa, tîr, çek, al, gul, kul, mijar " me ne.

Bi riya tewange zayenda bijeya nâr:

Xenî bişo.
Derî veke.
Ez e vı bextî çi bikim?
Wî kerî bîne.
Ez de herim welet.
Ji çiye dakete xware.

Bi riya tervange zayenda bejeyen me:

Dara behîve hişk bûye.
Gel o tu seyeke naxwî?
W e penûs e bide m in.
We qeşaye bihelîne.
Bi tîr e hevîr vekir.
Biraye m in çeki dikıre.
We ale rake.
Jıyan mîna guleke xweş e.

Bi riya veqetandeke zayenda bejeyen ner:

Ney ar an xaniyi me hilvveşand.
Te heta roja îro deriye mala me venekiriye.
Şiven keriye pez bire bin dare.
Gelo çima bexte min w İha reş e?
Ke welate me x 'ıste ve rewşe?
Buy er a Gel iye Zîlan çi ye?
Çiyave welate me pir bilind in.

Zayenda navderen me bi riya veqetandeke:

Seva sorji gişan xweştir e.
Penûsa te bi kerî nivîsandine nave.
Pirtûka xwe j i  bo çend rojan bide min.
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Qeşaya li ser bani pagij bike.
Dayika miti tîra xwe dixwaze.
Denge çardexura te em tirsartdin.
Ala her welatî bi rengekîye.
Tu di baxçeye jiyane de guleke sor î.
Kula dile te pir giran e.
Mijara ve pirtûke çi ye?

Li ser navdcren ku di binyata xwe de ne xwcdiye zayendeke ne, 
rez û rezikek tunç ye. Lewre jî zayenda wan te jiberkirin. Ev yek 
ne tene ji bo zimane kurdî wisa ye, ji bo zimanen din en mîna fransî, 
almanî jî wisa ye. Kesen ku hînî van zimanan dibin dive zayenda 
bejeyan jî ji ber bikin. Di ferhengan de li ber bejeyan ligel cureye 
wan, zayenda wan jî te nivîsandin.

Dive be gotin ku di kurmancî de li ser zayenda hinek pey van 
dubendî heye, li hin hereman peyvek me ye, li yeke din ner e. Bo 
nimune, peyven mîna por, erd, tişt, wext, hefte, rıh û hwd. li hin lıere- 
man wekî me, li hineken din jî wekî ner ten bikaranîn. Ji bitî ve yeke 
hin peyven hevreng bi alîkariya zayende ji hev cüda dibin. Wekî be- 
jeya “dar" dema ku “dara ter” be, nıe ye, le dema ku te birin dibe 
“dare hişk'\ dibe ner.

Ji ber ku ji bo diyarkirina zayenda rezimanî regezek tüne, hinek 
zimanzanen kurd lîsteya tişten ner û me daye.

Navderen nâr

1) Hemû hevenav û serenaven giyaneweren ner.

Mînak: Azad, bav, xal, bira, ap, pişman, xezûr, zava, Gurgîn...

2) 1 lejmara yek ne te de hemû jimarnav.

Mînak: duy e şeve, çare adare, şeşe evarî, sede min...

3) Naven rengan dema wekî navder ben bikaranîn.

Mînak: zere gûzan, sore sevan, keşke tarî. şîne behre....

4) hirî, liva, hâk, lorik, toraq ne te de, hemû beren ku ji sewalan 
bi dest dikevin.



Mînak: goşte mirîşkan, çernte maran, dohne goştî, düve mihan, 
hingive Dersime, şirc mihan, maste me, dewe birûn, fıroye çeieke, 
toye masti, rûne nivîşk...

5) Chva ne te de hemû naven metalan ner in.

Mînak: zer, zîv, hesin, sifir, pola

6) şemamok ne te de hemû beren bîsten.

Mînak: zebe.ş, petex, qitî, kimdir,,.

Navderen me

1) Hemû hevenav û serenaven giyaneweren ku zayenda wan me 
ye, me ne.

Mînak: Zîn, Zelal, xwişk, xesû, de, hûk, diş, dolmam...

2) Kon, xanî, axur ne te de, hemû naven cih û wargehan me ne.

Mînak: jûr, qonax, hewan, kargeh, hewş, der, mizgeft, nivîsgeh, 
gom...

3) Makîneyen ragihandine me ne.

Mînak: erehe, halafir, fıroke, kelek, keşti, kamyon, otobüs, 
duçerxe...

4) Ezman û ewr ne te de hemû heyberen fezayi û qewmînen at
mosferi me ne.

Mînak: heyv, sterk, zîpik, xıtsî, pûk, babelîsk, bahoz...

5) Garis, genim, ceh, tirî ne te de, hemû naven celcbcn bcqleyan, 
fekî û sevvzeyan me ne.

Mînak: h'ınar, sev, bîhok, guhîj, xox, mewîj, pîvaz, tivir, kartol, 
bacan, Jt rengi...

6) Serenaven cografik hemû me ne.

Mînak: Ewropa, Mergahmed, Amed, Dersim, Rusya...

7) Gıınd, haj ar, welat, erd, çiya, zozan, çem, de lav, gir, zinar, 
kendal ne te de hemû naven cografik.
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Mînak: bîr, gol, tengav, kendav, newal, parzemîn, cıhuk, kant, 
herem, deven..

8) Amûren muzîk û bûroye giş me ne.

Mînak: def, dahul, bilûr, mas e, kursî, daktilo...

9) Leker dema wekî navder ten bikaranîn giş me ne.

Mînak: hatına min, çûna te, xwarina baş, dîtina wî...

10) Nave roj, meh û salan, danen roje giş ine ne.

Mînak: Duşemî, avrel, roj, hefte, meh, berbang, navroj, evar..

11- Navderen ku bi paşgiren mîna “-P\ “-aht', “-at?\
ye tî\ în r , “-tf' giş mc ne.

Mînak: meraniya wî, mevandariya wan, fırehiya male, kemasiya 
hevalan, hevaltiya hin kesan, mamostetiya wî...

Mirov nikare bibejc ku ev liste tekûz e, dibe ku hinck awarteyen 
(istisna) ku di ve listeye de cih negirtibin hebin, ev liste bi tene ji bo 
ku fikir û ramane bide hatiye nivîsandin. Lewre jî mirov nikare ve 
üsteye wekî renîşandereke tekûz bibine.

Di navderan de mejer

Mejer cw tişt e ku pirjimarî û yekjimariya navderan nişan dide. 
Di zaravaye kurmancî de mcjera navderan bi alîkariya tewang ıı ve- 
qetandekan diyar dibe. Mejera navderen xwerû bi alîkariya 
kişandina lekeran diyar dibe.

Her wekî bere jî hatibû gotin, paşgiren ku wekî veqctandek tene 
binavkirin, tiştan ji aliye zayend û mejere ve ji yen din cüda dikin. 
Vcqetandeken binavkirî "-a" û navderen yekjimar û veqe- 
tandeka jî navderen pirjimar dinimînin. Dema ku em dibejin 
“mirove baş ” an jî “mirova baş ” mirovek bi tene, te bira mirov, le 
dema yek bibeje, ‘'miroven baş ”, te zanîn ku çelî pir kesan hatiye 
kirin. Bi riya veqetandeke mcjera bejeyan wiha te destnîşankirin.

Veqetandeken binavkirî
/-a/: yekjimar û me

dam güze...
seva sor...
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gıda geş... 
hevala baş...

/-e/: yekjimar û tıer

gel iye kûr... 
çiyaye bilind... 
aşe ave... 
günde me...

/-en/: pirjimar

daren behîve... 
çiyayen bilind... 
he valen baş... 
bajaren kurdan...

Veqetandeken nehinavkiıî

Veqetandeketı nebinavkiri dcma ku piştî navderan ten tnejera wan 
jî nişan didin.

/-eke/ :yekjimar û me

hevaieke baş... 
maleke mezin... 
saleke direj... 
rojeke xweş...

/-ekî/: yekjimar û ner

hevalekî baş... 
gundiyekî me... 
birayekî te... 
destekî min...

/-ine/: pirjimar

hevaline baş... 
şaline direj... 
maline mezin... 
guline geş... 
rojine xweş... 
hurine çak... 
rûpeline spî...
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Bi tewangc diyarkirina mejere

Di kurmancî de tewang ji bili diyarkirina zayende, mejera 
navdere jî nîşan dide. Di kurmancî de navdera xwerû yekjimar e. 
Tewanga navderen yekjimar zayenda wan nîşan dide.

Mînak:

Zîne av \ exwar.
Zîne sev xwar.
Derweş seve dixwe.
Kamîran deri vedike.

Li vir bejeyen ku hatine tewandin ango "deri”, “sev”, "Z/V’yekji
mar in. Pirjimariya wan bejeyan bi alîkariya qertafa “-an” pek tc.

Mînak:

Derweş sevan dixwe.
Zîn deriyan vedike.
Bazirganan fekî anîn.
Ma!dar an mal kiri.

Her wiha dibe ku bi riya tewanga qertafen nebinavkirî jî mejer 
be nîşandan.

Yekjimar.:

Hevalekî gol.
Birayekî ew anî.
Xwişkeke ez dîtim.
Gündeki dikire.

Pirjimar:

Hevalinan ew bir.
Li gundinan dar pir in.
Şi vanan pez bire çöle.

Mejera navderSn xwerû

Ji bilî ve di kurmancî de navder dema neyen tewandin an jî vc- 
qetandeke negirin, mejera wan bi alîkariya lekere te nîşandan. 
Navderen ku pirjimar in qertafen pirjimariye digirin, lekeren yekji
mar jî qertafen yekjimariye digirin.
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Yekjimar
Şiven berxik anî. 
Bavo bizinek kiriye. 
Zozane sev xwar. 
Apo dar çand.

Pirjimar
Şiven berxik anîn. 
Bavo çar biz in kirîne. 
Zozane sev x\varin. 
Apo dar çandin.

Mejera navderen nebinavkirî bi alîkariya qertafen nenasiye “-ek” 
û “-in” pek te.

Yekjimar Pirjimar
Kevirek avet. Kevirin avet in.
Darek çand. Darin çandin.

Di mejera navdârân xwerû de alozî

Mejera navderen xwerû, heta ku ew di nava hevoke de neyen 
bikaranîn, diyar nabe, ji ber ve yeke jî hin caran astengî derdikevin 
peşberî mirov. Bo tıimûne, Firat Ccweri ji ber ve yeke nekariye 
pirtuka John Steinberk a bi nave “O f Men and Mice (Fareler ve İn
sanlar)’’ li gorî awaye resen bi pirjimarî wergerîne, lewre jî wekî 
“Mişk û Mirov" wergerandiyc. Bclkî mirov bi awaye "A Mişk û 
Mirovan ” vvergerîne, pirsgirek çareser dibe. Le her keşeya ku ev 
rewş we derdixe, wiha bi hesanî çareser nabe.

Pirsgireka sereke dema ku ev rewş û regeza ergatîvî digiheje hev 
pek te. Her wekî me di beşa crgatîviye de jî diyar kir, di hin devokan 
de ergatîvî tek çûye, her tişt tevlihev bûye, lewre jî li şuna “Min sev 
xwarin’\  bi awayekî şaş “Min sevan xwar’\  te gotin.

Kesen ku bi van devokan xeber didin, pirî caran bi devoka xwe 
dinivîsin jî. Ji ber ku di van devokan de ergatîviya kurmancî tek 
çûye û leker her tim li gorî kirde te kişandin, di demen borî de gava 
ku kirde yekjimar be, beyî ku guh bidin mejera biresere, lekere jî 
dikin yekjimar. Bi vepeçan dema ku kirde pirjimar be dîsa beyî ku 
guh bidin mejera biresere lekere dikin pirjimar.

Ji bo zelalbûna mijare pcwîst e cm çend mînaken şaş bidin û 
piştre jî rastiya wan.

Mînak:
Ape min û bave min dersdariya medresen dînîdikirin...
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Dive teker li gorî biresere be kişandin, li vir bireser “dersdarî” 
ye û yekjimar e, le xwcdiye hevoke teker li gorî kirde (ape min û 
bave min) kişandiye.

Awaye rast:

Ape min û bave min dersdariya medreseven dînî dikir.

Di ders an de Nûbara Ahmede Xanî j î  Hgel hin kiteben Kurdî di- 
hatin xwendin.

Li vir jî nivîskar bi şaşî li şuna “Nûbara Ahmede Xan?\ ‘‘‘'hin 
kiteben KurdF wekî bireser dîtiye, te biresere ‘'''Nûbara Ahmede 
XanV'ye, diviya teker li gorî we bihata kişandin.

Lewrc jî hevok dive wiha be:

Di dersan de Nûbara Ehmede Xanîjî Hgel hin kiteben kurdî dihat 
xwendin.

Berpirsyaren Komeleya Nivîskaren Kurdli Swede daxwaz j i  min 
kirin kıt ez beşdarîseminereke li ser Ahmede Xanî bim...

Di ve hevoke de jî bireser daxwaz e û ew jî yekjimar e, lewre jî 
dive teker yekjimar be, ango dive hevok wiha be:

Berpirsyaren Komeleya Nivîskaren Kurdli Swede daxwazji min 
kir ku ez besdarîsemînereke li ser Ehmede Xanı bibim...

Min hemû eseren ku li ser Mem û Zine û Ahmedî Xanî 
rawestiyane x is t iye nav wan.

Li vir jî bireser (eseren li ser Mem û Zîne û Ehmede Xanî) pirji- 
mar e, lewre jî dive teker pirjimar be û awaye rast e hevoke ev e:

Min hemû eseren ku li ser Mem û Zine û Ehmedî Xanî 
rawestiyane xistine nav wan.

Eyşe Şane j i  malbata xwe rexneyen tund dîtiye.

Di ve hevoke de bireser (rexncyen tund) pirjimar e, lcwre jî dive 
teker pirjimar be.

Eyse Şane j i  malbata xwe rexneyen tund dîtine.

Kurdan denge xwe bilind kirine.



Her wiha di ve hevoke de jî tişte ku hatiye bilindkirin ango 
bireser “deng” e, ew jî yekjimar e, ji ber ve yeke pewîst e, leker jî 
bibe yekjimar.

Kurdan denge xwe bilind kiriye.

Ev hevoken şaş ji berhemen kesen pispor hatinc wergirtin. Heta 
yek ji wan xwcdiye berhemeke !i ser zimane kurdî ye. Ev jî nişan 
dide ku aloziya di vî warî de aloziycke cidî ye û dive mirov li ser vî 
tiştî sere xwe bieşîne.

Hejayî gotine ye ku zaravaye kirmanckî (dimili) xwediye der- 
fcteke baştir e. Lewre di vî zaravaye kurdî de navderen xwerû bi 
alîkariya qertafa “- f”ye ten pirjimarkirin. Bo nimûne heke hevoken,

Ehmedî sev xwat:
Ehmedî sev \  w arın
Bi kirmanckî dibin
Ehmedi sav werd.
Ehmedî şayi werdî

Di devoka Rojhilat a zaravaye kurmanciya xware de pirjimariya 
hin bejeyan bi bejeya “g e r  te nimandin. Bi baweriya min kurmanc 
jî dikarin ji ve bejeye sûde wergirin û bi vî awayî dikarin navderen 
xwerû bikin pirjimar. Jixwe ev bejeya “ge/” bingeha xwe ji geleka 
kurmancî digire.

Di hin gotinan de bejeya “ge/”te bikaranîn. Hin caran ji bo 
nîşandana navdereke bi gelemperî bejeya pirjimarkirî te îzafekirin. 
Her wekî "apane w i’\  ,lxalane te". Hinek caran li şuna "xezûrane 
wV\ “xezûrgeîane w î” te gotin. Dîsa dema ku em dibejin, “gelî 
hevalan ”, “gelî birayan " em heman bejeye bi kar tinin.

Yekjimar Pirjimar
mirov
dar
pirlûk
zarok

nürovgel
dargel
pirtûkgel
zarokgel

Mejera navderen ku nayen hejmartin

Mejera navderen ku nayene hejmartin, ji mejera navderen ku tene 
hejmartin cudatir e. Ev curc ııavder tim yekjimar tene hcsibandiıı.



Mînak:

Min taşle xwar.
Min goşt kin.
Wî av vexwar.
Çay vexwar.

Ji van navderan hinek jî tim pirjimar in. Mirov dikare di vî warî 
de “s/w6e/”an wekî mînak bide.

Mînak:
Merik simbelen xwe badan.
Berber sim belen min kur kirin.

Hinek caran jî pirjimariya wan navderan bi alîkariya hevalnaven 
binavkirî te kirin.

Mînak:
Min hinek goşt kiri.
Piçek av vexwar.

Hin caran jî bi alîkariya hin navgînan ten pîvan û hejmartin. 

Mînak:
Min tasek öv vexwar.
Çayger îskanek çay da wî.
Seyrane kîloyek goşt kirî.
Wan dıı kîlo pener kirin.

Di hin devokan de "-in" bi qertafen zayendc "-ı" û "-e” ten 
tewandin.

Mînak:
Avine bide min.
Naninî bikire.
Goşt inî bixwe.
Penerinî bine.
Tirînî texe selike.

Li vir ji ber ku ev navder nayene hejmartin, tewanga wan wisa te 
te\vandin. Her wekîji mînakaıı diyar e, li şûna “ hinek g o ş t " “hinek 
av", "hinek nan”', “goştinî”, "avine", "naninî” hatiye gotin.
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Navderân binavkirî û nebinavkirî

Di kurmatıcî de navderek dema bi tena sere xwe hate nivîsandin, 
binavkirî ango ııas e.

Dema ku mirov bibeje.

Zilam hal.
Keçik çû.
Me lawik dit.

Her wiha jı dema em dibejin;

Min lawik dît.
Dar.â pelin xwe weşandin.
Gul çilmisî.
Keçike pore xwe da her meqese.

Navderen di van mînakan de giş qa!a kes û tişten nas û binavkirî 
dikin.

Navderen binavkirî bi alîkariya qertafeıı nenasiye “-ek” û “-in” 
ten bidestxistin.

Ji van qertafan “-ek” her wekî diyar e ji cînavka nebinavkirî “yek” 
te û navdera yekjimar dike nebinavkirî.

Mînak:
Hevalek hat.
Min j i  te re mal ek ava kir.
Bi ser xwarine de tasek av vexwar.
Xwede deriyek le vekir.
E w bi seriyek sîr nake.

Her wiha qertafa “-in” jî ji cînavka nebinavkirî hin te û bejeyen 
pirjimar û ncnas nişan dide.

Mînak:

Hevalin halin.
Wî avin vexwar.
Me darin anîn.
Lewik gulin kirin.
Keçike pirtûkin xwendin.
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Di kurmancî de navder ten gelemperîkirin û bİ vî awayî dibin 
nebinavkirî. Gelemperîkirin bi vî rengi pek te; navder te dubarekirin, 
gihaneka “û” dikeve navbera navdera dubarı û tîpa “m” cihe tîpa 
yekemîn a bejeya duyemîn digire.

Mînak: Tişt û mişt, kine û mine, ser û mer, dest û mest, tilî û milî...

Digel ve rebaze di hin bejeyan de jî dîsa beje te dubarekirin, gi- 
hanek dikeve navbera wan û îcar tîpa navîn a bejeya duyemîn bi 
“û”ye te guhartin.

Mînak: Kes û küs, naz û nûz, pars ûpûrs....

Peyvvira navderan

Di nava hevoke de navder bi karekî dadikeve, bi gotineke din 
peywireke digire ser xwe, guherînen ku di we de çedibin jî li gorî 
peyvvira ku girtiye ser xwe pek tîne. Di nava hevoken bi lekeren ger- 
guhez de navderek an kirde ye, yan bireser e. Heke mirov bi awayckî 
din bibeje, yan kare ku te kirin ji aliye navdere ve te kirin, yan jî ew 
kar li ser we pek te. Bo nimûne dema em bibejin "Zozane sevxwar " 
İİ ve dere du navder hene; navdera serenav “Zozan ” û navdera heve- 
nav "sev” e. Di hevoke de "Zozan” kirde ye, lewre kar ji aliye we 
ve te kirin, le navdera hevenav "sev” bireser e, lewre ew kar te sere 
we, yane tişte ku te xwarin “jev ” e.

Di hevoken bi lekeren ııegerguhez de navder dikare bibe hoker
jî-

Qenco diçe Âmede.

Li vir Amed bûyc hokera cih.

Gavan j i  her naxire te.

Li vir “ncıxir” bûye hokera cih.

Ji bo ku mirov di nava hevoke de kirdeye bibîne, dive mirov ji 
lekere pirsen "kî/ke” û " ç /’yeke bipirse, bersiva we kirdeye 
destnîşan dike.

Gelemperîkirina navderaıı
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Wekî mînak, di hevoka "Bozen kevir avet” de em dema bibejin, 
"Ke kevir avet? " bersiva we yekcar kirdeye dide peş, ew jî "Bozan ” 
c. Ji bo diyarkirina kirdeya hevoka "Azad nen (nanî) dixwe" jî divc 
mirov ji lekere pirsa "kî nen dixwe" bipirse, bersiva we jî dîsa 
"Azad" e. Ji bo diyarkirina biresere mirov dive pirsen "kî”, "ke” û 
"çi" arasteyî lekere bike. Dema ku mirov di hevoka "Zîne av anî" 
de pirsa çi arasteyî lekera anîn bike, bersiva we bireser ango “av” 
xwe dide dest. Dema di cihc we biresere de, mirovek hebe, we deme, 
pirsa me dibe, kî, yane dema hevoka me "Zîne Azad anî" bc, pirsa 
me jî dibe "Zine kîanî?", her wiha bersiva we jî dîsa "Azad" e. Gava 
di hevoke de bireser tcwandî be wekî, "Zîn Zozane tîne", we deme 
pirsa me jî dibe "Zîn ke tîne?" Her wekî te dîtin, bersiva we jî 
“Zozan ” e.

Wekî encam, mirov dikare bi çeııd nimûneyan, davvî li ve mijare 
bine.

Zîne xanî malaşt. (Ke çi malaşt?)
Soro fıraqan dişo. (Kî çi dişo?)
Mazîûm(İ) doz bi peş xist. (Ki çi bi peş xist?)
Gundiyan dar çandin. (Ke çi çand'ın?)

Raveka navderan

Di raveke de navder hin caran raveker û hin caran jî raveber in.

Mînak:

Bave Zîne...

Li vir "Zîn” raveker, "bav" raveber e, her du bi hev re raveka 
navderan pek tînin.

Deste bir ay e te...

Di ve raveke de “dest" raveber, "bira” hem raveber, hem jî 
raveker e...

Gûzen dara ape Hesen...

Di ve raveke de “güz” raveber, “dar “hem raveker, hem raveber, 
“ap” hem raveker, hem raveber û "Hesen” jî raveker e.
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Ji bcr ku di mijara tewangc de bi awayekî gelempcrî em li sere 
rawestiyan, em e bi berfirehî mijare hilnedin dest. Her wekî bere jî 
hate gotin. bi riya tevvange zayend û mejera navdere te nişandan. Di 
hevoken bi lekeren gerguhez de di demen niha û be de navderen 
bireser ditevvin.

Mînak:

Gul ave vedixwe.
Zîn de kincan bişo.

Di demen borî de kirde diteıve.

Güle av vexwar.
Şiven pez anî.

Navderen ku li dûv daçckeke ten ditevvin. Le bele daçeken ku 
hokeren hevedudanî pek tinin, navdera pişti xwe natevvînin. Her 
wekî "Azad bi lez û bez çû dibistane

Gulan j i  dare ket.
Zarokan li Berîvane xist.
Hogir li hevalan temaşe dike.

Di raveke de raveker ditevve.

Mînak:

gul iyen dare 
pore dayike 
here eş (aşî) 
xwişka birayekî 
dara seve 
bûka maleke 
doza mirovan 
mala hevalinan
Neyîniya navdcran

Di navderan de neyini bi alîkariya hokera “ne” te nişandan. Ew 
daçek bi tena sere xwe beri navdere te nivîsandin.

Tevvanga navdcran
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Mamoste:

Ez ne mamoste me.
Tu ne mamoste yî.
Ew ne mamoste ye.
Em ne mamoste ne.
Hûn ne mamoste ne.
Ew ne mamoste ne.

Şagirt:

Ez ne şagirt im.
Tu ne şagirt î.
Ew ne şagirt e.
Em ne şagirt in.
Hûn ne şagirt in.
E w ne şagirt in.

Her çi qas di hin devokan de pişti navderan *nin’ û inin' te danîn 
û bi awaye “Ez mamoste nîn im. ” neyini te kirin jî ew yek aloziyan 
pek tine, lewre te wateya nebûn û tunebûne.



CÎNAVK

Her wekî ji wateya peyve jî te femkirin, cînavk di nav hevoke de 
cihe navderan digirirı, ji ber ve yekeje re cînavk hatiye gotin. Di cî- 
navkan de jî zayend, mejer û tcwang hene. Ji ber ku ew cihe 
navderan digirin, taybctiyen navderan derbasî waıı jî dibin, Li gorî 
navderen ku cihe wan digirin, cînavk jî yan ner an me, an jî netar 
in. Her wiha li gorî navderen ku cihe xwe didine, cînavk jî yekjimar 
an jî pirjimar in, Dîsa di nav hevoke de, cînavkek an kirde yan jî 
bireser e. Di raveke de cînavken tewandî raveker in, cînavken xwerû 
jî raveber in. Taybctiyeke sereke ya cînavkan jî tcwangbariya waıı e. 
Piraniya cînavkan ditewin û bi vî awayî cihe navderen tewandî digirin,

Wekî tebîniyeke mirov dikare rewşa cînavka vegerok ‘W ’ 
destnîşan bike. Di kurraancî de ev cînavk ne guherbar e. Cînavka 
uxwe" tu qertafan nagire û te dc tu guhartin pek nayen. Ev yek hin 
caran di ware wateye de aloziyan derdixe hole.

Li gorî peywire cînavk

Di nava hevoke de cînavk carinan cihe kirde carinan jî cihe birc- 
sere digire. Bo nimûne:

Di hevoka "M'm ew dît" de “min ” kirde, “ew ” bireser e.

Di hevoka "Ez we dibinim " de îcar, "ez” kirde û “we ’’ bireser e.

Di hevoken bi lekeren negerguhez de ji ber ku bireser nîn e, cî
navk tim cihe kirdeye digire.

Ew çû male.
Ez j i  gund hatim.
Hûn ketin.
Ev reviya.
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Di raveke de cînavk:
bave min 
diya te 
ape wî 
xwişka wan
Di van mînakan de cînavk her tim raveker e.

eza porkur 
eze reben 
ewe ehmecj 
ewen qeşmer

Di van mînakan de cînavk bûye raveber, le ew giş mînaken 
avvarte ne.

Li gorî zayende cînavk

Cînavken xwerû giş netar in, ji bo diyarkirina zayenda cînavke 
dive be lewandin, an jî veqetandeke bigire.

Ji cînavken tewandî jî cînavken kesen seyemîn "wt" û "vve”, cî
navken şanîdane “vî” û “ve”, cînavken pirsyarî “kîjanF û “kîjarıe”, 
cînavken ncbinavkirî “yeki' û “yeke” bi zayend in, yen mayî netar in.

Ner: vv7, v/, kîjanî, yeki...

Mînak:

Wî ew xwest.
Kîjanî w isa got?
Yekî ev t işi anîn.
Me: we, ve ,  kîj eme, yeke...

Mînak:
We keçik bir.
Ve zarok anın.
Kîjane ew xwest?
Yeke e w tişt kir.
IA gorî mejere cînavk

Ji cînavkan hinek pirjimar, hinek jî yekjimar in. Hinek jî cihe her 
du mejeran jî digirin. Bo nimûnc, ji cînavken kesane se heb yekji-
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mar, se heb pirjimar in. Her wiha di nav cînavken din de hinck yekji- 
mar, hinek jî pirjimar in. Ji bo zelalkirina mijare çend mînak:

Yekjlmar: Vî, ve, wî, we, ez, tu, yek, yekf, yeke, kîjane, kîjanî, kî, 
ke...

Pirjimar: Van, wan, em, hım, hin, hine kan, çar an, çendan...

Mejera cînavken “ev”, “ew ” ji lekere te femkirin.

Wî ew/ev hir.
Wî ew/ev birin.
Te ew/ev xwar.
Min ew/ev nexwarin.

Nişe: Ji Îekerenpirsyarî “k î” û ”k e ” di bingehaxwedeyekjimar 
in, j i bo nîşandana pirjimariye e w ten dubarekirin.

Mînak:

Kî hat ? (yekjimar)
Kî û kî hafin? (pirjimar)
Ke got? (yekjimar)
Ke û ke got? (pirjimar)

Ji aliye tewange ve cînavk

Her wekî me Iİ jor destnîşan kir, cînavk cureyekî bejeye ye 
guherbar û tewangbar e. Di hevokcn bi Îekeren gerguhez de cî
navken tcwandî cihe navdcren tewandî digirin. Her wckî me bere jî 
gotibû, navdera ku piştî daçeke were ditewe, cînavka ku bikeve cihe 
we navdere jî cînavkeke tewandî ye. Dîsa di raveke de raveker her 
tim tewandî ye.

Xwerû: Ez, tu, ew, ev, kî, kîjan, hinek, çend, yek...

Tewandî: Min, te, wî, we, wan, van, ke, yekî/e, çendan, çaran, 
hinekan...

Piştî daçeke cînavk

Te ti min niherî.
Ez bi te dizanim.
Me j i  vvan re got.



Em bi wî re çûn.
Adin ji we re diyariyek stcmd.
Xezal ber bi we ve meşiya.
Delil bi ser wî de çû.

Di raveke de cînavk

diya min 
xelata we 
hevala xwişka min 
deste te 
mamosteye me 
penûsa wî 
pir tüken we 
gazinen wan

Cureyen cînavkan

Piştî van agahiyen giştî, mirov dikare derbasî mijara, cureyen cî
navkan bibe.

1- Cînavken kesane
2- Cînavken şanidane
3- Cînavka vegerok
4- Cînavka qertafî
5- Cînavken kesandine
6- Cînavken berbihevîn
7- Cînavken lihevxistî
8- Cînavken nebinavkirî
9- Cînavken xwedîtiye
10- Cînavken girekî
11 - Cînavken jimarîn 
\ 2- Cînavken pirsyarî

Cînavken kesane

Mijara herî berfıreh, cînavken kesane ye. Cinavken kesane, di 
nav xwe de dibin çcnd bir. Peşî mirov dikare cînavken kesane bike 
du bir; “xwerû” û “tewandî":
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Xwerû Tewandî

ez mm
tu te
ew wî/we
em me
hûn we
ew wan

Di nav van de Mez ", “tu
mar digirin, “em ”, “hûn ”, “ew ” cihe navderen xwerû yen pirjimar 
digirin. Li aliye din, cînavken "min", "te", “wî/we” cihe navderen 
tewandî yen yekjimar, “me ”, “we ”, “wan ” jî cihe navderen tewandî 
yen pirjimar digirin.

Cînavken xwerû cihe navderen xwerû digirin û li ser [ekere ban- 
dora wan rasterast e. Leker li gorî cînavken xwerû te kesandin. Ke- 
sandina cînavken xwerû bi alîkariya cînavken kesandinc “îm”, ‘T ’, 
“e” û “ i«" pek te.

Ez im. 
Tu yi. 
Ew e. 
Em in. 
Hûn in. 
Ew in.

Her wekî me got, leker tim di bin bandora cînavken xwerû de ye. 
Dema ku cînavka xwerü kirde be leker li gorî kirdeye te kişandin, 
dema ku bireser be, li gorî biresere.

Di lekeren negerguhez de ji ber ku bireser nîn e, di hemû deman 
de kirde j i cînavken xwerû pek te.

Mînak:

Hafin (dema niha)

Ez tem.
Tu teyî.
Ew te.
Em ten.
Hûn ten.
E w ten.



Ketin (dema borî)

Ez ketim.
Tu keti.
E w ket.
Em ketin.
Ew ketin.

Di lekeren gerguhez de i i gorî deman cihc cîııavka xwerû 
diguhere, Ic bandora we ya li ser lekere naguhere.

Ditin (dema n i ha)

Ez te dibinim.
Tu m in dibini 
E w min dibine.
Em we dibinin.
Hûn m e dibinin.
E  w wan dibinin.

Ditin (dema borî)

Min tu dili.
Te ez ditinı.
Me hûn ditin.
We ew dit.
Wi ew ditin.
Wan em ditin.

Di citıavken kesane de tewang

Her wckî me bere jî diyar kiribû cînavken kesane du kom in, 
komck ji wan cihe navderen tewandî, komek jî cihe navderen xwerû 
digirc. Regeza ku me di mijara tewange û di destpeka mijara cî- 
navkan de gotibû, ji bo eînavken kesane jî pek te.

Mînak:

Eli şiven (şivemi) nas nake.
Ew wî nas nake.
Şivan Zîne nas nake.
Ew we nas nake.
Şivan gundiyan nas nake.
Ew wan nas nake.
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Ger em deme biguheriıı, de cihe navdera tewandî û pe re jî cihe 
cînavka tewandî biguhere, ew e jî li gorî we rewşe teşeyc bigirin.

Bozen (Bozanî) şivan nas nehir
Wî ew nas nekir.
Bozen (Bozanî) şivan nas nekirin.
Wî ew nas nekirin.
Xezale şivan nas nekir,
We ew nas nekir.
Xezale şivan nas nekirin.
We ew nas nekirin.
Gundiyan qeraş nas nekir.
Wan ew nas nekir.

Di clnavkSn kesane de zayend

Di zaravaye kurmancî de, di cînavken kesane de zayend pir kem 
bûye. Di kurmancî de roja îro di kese yekjitnar e scyemîn de bi tene 
di cînavken tewandî de zayend maye. Di zaravaye dimilkî de di cî
navken kese seyemîn e yekjimar de hem di yen xwerû de hem jî di 
yen tewandî de zayend maye.

Di dimilkî de

O vana.
A vana.

Le di kurmancî de her du gihîştine hcv bune:

Şaneke dîrokî: Dema ku mirov bala xwe d ide cînavken kirmanckî 
"a'’ û “o ” mirov dibeje qey cînavka kurmancî ,iew ”cînavkeke 

pekhatîye. Cînavka “ew " îro di binek devoken kirmanckî de j î  beye. 
Dibe ku di kürdi de j i  bo nîşandana her du zayendan her du cînavk 
“a ” û "o ” anîbin ber hev û “ao ” derketibe hole. Le dive ez diyar 
bikim ku ev tene peşbîniyek e. j i  bo peyîtandina ve peşbîniye 
lâkolînen qadî û binek belgeyân kurdiya qedîm pewîst in.

Di cînavken kese seyem awaye tewandî de di kurmancî de za
yend heye.



Mînak:

We got.
Wî ez dîtim.
We baxçeyek ava kir.
Wî bostan av da.
W e av vexwar.
Wî li televîzyone temaşe kir.

Tiştekî din î balkeş heye ku divc teqez be gotin. Her wekî me di 
mijara tcwange de da zanîn, bi riya tewange zayend û mejera navder 
û eînavke te nîşandan. Le dema ku mirov bala xwe bide koma cî
navken kesane, cînavken koma duyemîn ji bili cînavka kese seyemîn 
roleke wan a wisa nîn e. Her wiha bi awaye ku em dizanin tekiliyeke 
rasterast di navbera her du koman de jî xuya nake. Yane tu tekiliyeke 
rasterast di navbera “ez" û “min"; “ta" û “te ”; “em" û “me"; 
“hûn " û “we " de nîn e. Le digel ve yeke jî cînavken koma duyemîn 
cihe navderen tewandî digirin.

Beri ku ez dawî li ve mijare bînim, min divc li ser forma kevn a 
van cînavkan hin tiştan bibejim. Di hin çavkaniyen kevn de û di hin 
hevokan de cînavken kesane bi rengen cur bi cur derdikevin peşberî 
mirov. Bo nimûne; di pirtûka D.N: Mackenzie “Kurdish Dialect 
Studies-f" de bi vî rengî derdikevin peşberî mirov:

Koma yekem Koma duyem

ez
etû
ew
em (a)
engo/hing
ew(an)

(e) min 
(e) te 
(e)wî 
(e)me
(engo), we, hewe 
(e)wan

Awaye ku me li jor da, edı reııgekî standart di zimane nivîskî de 
girtiyc. Dibe ku hinek ji wan bi me hinekan xweş ben, ji bo yek- 
girtina kurmancî dive em dev ji hin tişten xwe yen “xwe /̂A:”jî berdin.
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Cînavken şanîdane

Ev cıııe cînavk, tiştekî nîşanî mirov didin. Wate, ev cînavk dur û 
nezîkİya tiştekî diyar dikin. Balkeş e, di kurmancî de, cînavken 
şanîdane yen bi ‘V ”ye cilıe nezîk, en bi “w”ye jî tişte li dür peşberî 
mirov dikin. Cînavken şanîdane mîna yen kesane du cure ne; yen 
“xwerû ” yen “ tevvandî” Her w İha cînavken şanîdane hinek "ner” 
in, hinek “m e” ne, hinek "pirjimar” û hinek jî “yekjimar” in.

Cînavken şanîdane yân xvverû

Ev cînavken xwerû yen şanîdane du heb in. her wekî li jor jî lıate 
gotin, tişte ku te şanîdan li gorî dûrî û nezîkiye ji hev cüda dikin. 
Cînavka ku dikevc dewsa tişte nezîk "ev” e, ya ku tişte dür dinimîne
jî, “av  ” e.

Cînavken xwerû ji hela zayende ve netar in, yekjimarî û pirji- 
mariya wan ji cînavken kesandine diyar dibe.

Dema mirov bibeje: "Ev baş e." te zanîn ku ev tişt, yekjimar û 
nezîk e.

Dema yek bibeje: "Ev baş in." we çaxe tişten ku ten şanîdan nezîk 
e, le pirjimar e.

Mînak:

Nezîk (yekjimar)

Ev hat.
Ev kî ye ?
Ev li wî dixe.

Nezîk (Pirjimar)

Ev hatin.
Ev kî ne ?
Ev li m / dixin.

Dür (Yekjimar)

E w hat.
Min ew ani.

Dür (Pirjimar)

E w hatin.
Min cm ' anîn.

Cînavk şanîdane yen te>vandî

Her wekî ku bere jî halibû gotin, cînavken şanîdane tevvangbar 
in û vvekî navderan ditewin. Li vir cînavken me yen şanîdane “ev” 
û “ew’'j î  dİtevvin û 1İ gorî zayend Cı mejera xwe hin qertafan digirin.

ev cvî (ner/nezîk) eve (me/nezîk) evan (pirjimar/nezîk)

ew cwî(ner/dûr) ewe (me/dûr) ewaıı (pirjimar/dûıj
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Piştre jî ‘V ’ya destpeka wan ketiye, ev bilye; “v f “ve”, “van" û 
ew jî bûye “v v f “vve”, ‘V an” .

Mlnak:

Nezîk Dür

Vî mala xwe bar kir. Wîji min re goî.
Ve trimpel ajot. We pirtûk xwendin.
Van j i  me re stranek got. Wan kare xwe nekir

Li gorî zayende cînavken şamdana

Ner: vî, wî 
M e: ve, we

Li gorî mejere cînavken şanîdane

Yekjimar; vî, wî, ve, vve 
Pirjimar: van, wan

Di cînavken şanîdane de bcjcyek heye ku wateya şanîdane xurt 
dike. Ev beje hem te davviya cînavken şanîdane hem jî te dawiya 
rcngderen şanîdane.

Mînak:

Ev e han dibeje.
E w e han diçe.
Ve ya han ez şandim.
We ya han dît.
Vî ye han xwest.
Wî ye han got.
Ev en han dixwazin.
Ew en han diçin.
Van en han anî.
Wan en han kir.

Di cînavken şanîdane yc xwerû de jî xalek heye ku dive em li 
sere rawestin. Dema ku mirov bala xwe dide zimane devkî mirov 
dibîne ku li dawiya cînavken xwerû yen şanîdane, ev û ew /e/yek 
an jî “er”yek heye. Ango di zimane devkî de “eve ” û “ewe ” yan jî 
“eva ” û “ewa ” te gotin. Ev deng "e/a" dema ku cînavken şanîdane
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yen xwcrû dibin rengder bi navdere ve dibin. Her wekî “ev 
mirove/a'\ “evgımde/a”, le ev deııg ji aliye peywire ve tiştekî li cî- 
navke zede nake, ji gelek devokan jî veder bûye, iewre di zimane 
ııivîskî de cih ncgirliye.

C în a v k a  v e g e r o k

Di lirkî de je re “dönüşlü zamir ”, di xebaten bi îngilîzî de je re 
“rejlexive” û di binek xebaten bi kurdî de jî “cînavka vegerok" 
hatiye bikaratıîn. Ji ber ve yeke em e jî bi vî rengî bi nav bikin.

Cînavka “xwe” ji aliye zayende ve netar e, hem cihe navderen 
me hem jî yen ner digire. Her wiha ji aliye mejere ve jî ew cînavkekc 
beiayan e. Yane cw hem cihe navderen yekjimar hem jî  cihe 
navderen pirjimar digire.

Pewîst e ku mirov hinekî jî li ser pcywira ve cîııavke raweste. Di 
hevoke de heke, kirde û bireser heman kes be, di cihc biresere de 
“xwe" te bikaranîn. Heke kese ku bipeyive û kese ku qale te kirin 
ango kirde û bireser (subje û obje) heman kes bin, hingî “xwe” cihe 
biresere digire.

Gava kare ku yek dike li wî/we vegere “xwe” te bikaranîn. Dema 
yek ti aweneye dinihere, dibeje: "Ezxwe dibînim" nikare bibeje; "Ez 
min dibinim." Dîsa mirov nikare bibeje, "Wî ew dit." lewre heke 
wisa be gotin, de tevlihevî çebibe, de hinek bibejin ka wî yekî/e din 
dîtiye, lewre jî dive bibeje, "Wîxwe dit." Her wiha dema ku bireser 
bi awayekî tekildarî kirdeye be, ew tekilî jî bi riya cînavka “xwe” tc 
nişandan, li we dere dibe raveker.

M în a k :

Zozane biraye xwe dit.
Kevok bi hevala xwe re çû bajer:
Deli! li xwişka xwe ner i.
Dewlete kevir li gûzeka xwe xisl.

Di hevoken ku bi lekeren ııegerguhez tene sazkirin de cînavka 
uxwen bi alîkariya daçekan, wateya kirdeye xurl dike. Her wiha di 
raveke de jî cînavka “xwc” her tim raveker c.



Hafin:
Ez bi xwe hatim.
Tu bi xwe hatî.
Ew bi xwe hal.

Gotin:
Me bi xwe got.
We bi xwe got.
Wan bi x\ve got.

Di ravekâ de cînavka “.vh’c* ”

We diya xwe dit.
Wı xaie xwe nas nekir.
Eıv ne li ser hemde xwe bıi.

H in  a lo z iy e n  c în a v k a  v e g e r o k

Her wckî te zanîn bi riya tevvange jî cm zayend û mejcra 
navdcran dinasin. Cînavka vegerok “rvve” di vî warî de ji cînavken 
din vediqcte, ji ber ku cînavka “xwe” cînavkcke netar e. E w tu 
qertafcn rnejer, zayend û kesandinc nagirc. Ligel vc yeke jî cv cî- 
navk hem cihe navdera ner, hem jî cihe navdera me digire. Her wiha 
ew hem dikeve cihe navdera yekjimar, heırı jî dikeve cihe navdera 
pirjimar.

Mînak:

We di aweneye de li xwe temaşe kir.
Wi di aweneye de li ,w e temaşe kir.
Wan di aweneye de li .nve temaşe kir.

Her wekî ji mînakan jî diyar dibe, di van hevokan de reng u 
dirûve cînavka “x u e ” qet naguhere, her tim wekî xwe dimîne. Li 
aliye din cînavka "v u r” cihc navderen xwerû û tewandî jî bi heman
awayî digire.

Mînak (tewandî):

Ez xwe dibinim.
Tu xwe dibini.
Eır x\ve dibine.
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Em xwe dibinin.
Hım x\ve dibinin.
Ew xwe dibînin.

I ler wekî ji mînakan diyar e, cînavka “jove” ii vir cihe navdereke 
tewandî girtiye. le tu gııhartin te dc çenebûye.

Mînak (xwerû):

Min x\\>e dît.
Te xwe dît.
Wî./we xwe dit.
Me xwe dît.
We xwe dît.
Wan xwe dît.

Ji mînakan jî te femkirin ku cînavka “jcvve” ji aliye mejere ve her 
tim yekjimar e. U gorî rez û rezika ergatîviye, di demen borî de 
leker dikcve bin bandora biresere (objeye). Li vir jî leker li gorî cî
navka “vH-e” haliye kişandin, lcwre jî her tim yekj imar mayc. Heke 
li şuna cînavka “vvce” navder an jî cînavkcke din hebûya, de leker 
li gorî hejmara we bihata guhartin.

Mînak:

Min du sev xwarin.
Te sevek xwar.

C în a v k a  x w c  û x w e d ıt î

Di kurmancî de xwedîtî jî bi alîkariya veqetandek û cînavkan pek 
te.

Mînak: e min, e te, e wî/we, e me. e we. e wan, a min, a te. a 
wi/we, a me, a u c, a wan, en min, en te, en wî/we, en me, en we, en 
wan... Ji bilî van cînavken kesane û şanîdane, bi cînavka 
xwedîtî jî te destnîşankirin.

Mînak: e xwe, a xwe, en xwe...*
Di dema xwedîtiye de ev netarbûna cînavka “xwe” bi xwe re 

hinek aloziyan tîne. Nemaze di devoka Semsûr, Meletî û Efrîne de 
cînavka “jrvve;” di şûna kesen seyemîn de jî te bikaraııîn.



Nimûne:
Nave xwe çi ye?
Bave xwe kî ye?
Nave bave xwe çi ye?
Pirtûke renge xwe sor e.

Ji bo ku rista ve cînavke baştir be famkirin, dive em hinekî li ser 
xeletiyeke ku li heremine Kurdistane te kirin, rawestin. Di kurman- 
ciya dcrdora Scmsûr û Meletiye de mirov dibine ku cînavka “xwe” 
di cihe cînavken wî/we de jî te bikaranîn. Wekî mînak li waıı here- 
man yek dikare bibeje; "Nave xwe çiye?". Xuya ye ku cw bikaranîn 
ne di cih de ye. Dema ku mirov pirsa “Ad” arasteyî lekere bike, 
bersiv de ve çcvvtiyc bide dest. Gava em bipirsin; "Nave ke çiye? ’’ 
de bersiv “wî/we” be. Me dive bi stranekc gclcrî ya ji herema Sem- 
sûre ve çevvtiye nîşan bidin.

Lo lo berxe bar e
Miye berx e, bizine kar e
Karı ku tu dikî ne tu kar e
Peşi şîrîn e, paşiya xwe tim zirar e.

Di ve mînake de jî xeletî diyar e. Li vir “xwe” cihe kar digire, 
kar bi kirde re ne heman kes e, levvre jî dive di cilıe "xwe" de ”wî" 
bihata bikaranîn.

Xwezî aloziya ku ev cînavk derdixe hole, bi şaşiya li jore 
bisînorkirî bûya, le mixabin ne wisa ye. Hin mînak hene ku bi rastî 
jî mirov nikarc ji nave derkeve.

Nimûne: Bager û bave xwe çûn bajer.

Heke mirov ji aliye watcnasiye ve li ve hevoke binere, dikare 
bibeje ku gelo ev hevok çendî di cihe xwe de ye? Aya dibe ku em 
bibejin, ''‘'Bager û bave vv/ çûn bajer"? Cînavka "xwe" di zaravaye 
kirmanckî (dimilkî) de jî nctar e. levvre di hin devoken kirmanckî 
de jî ev alozî beye. Li şuna ku "Nameye aye çik o?", "NameyeMy 
çik o?'\ "Nameye xo çik o? ” te gotin. Le di zaravaye kurmanciya 
jcrîn (soranı) de rewş cüda ye. Ji ber ku cînavka "xwe" jî  wekî 
navderan cînavken qertafî yen xwedîtiyc “-m”, “-y”, "-man",
“-tan", “-yan" digire. Ev paşgir di farisî de jî hene, bi tene li şûna
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û yan” a soranî û şan” hene. Wate di soranı û farisî 
de xwedî bi alîkariya van paşgiran pek te. Mînak Soraııî: "destim, 
destit, desti, desti man, desttan, destiyan. ”Ev paşgir tene davviya 
cînavka "xwe" û xwedîtiye nîşan didin.

Mînak: xom , xot, xoy, xoman, xotan, xoyan

Hevoken ku di zaravayen Bakur de aloziye derdixin, di soranî 
de bi vî rengî ne:

Nawîxoy çîye? Bawkîxoy kam e? Nawî ba\vkîxoy çîye? Pirtûk 
rengî (xuy) sor e.

Wekî encam em dikarin bibejitı ku netarbûna cînavka lW ’ di 
zaravayen Bakur en kurdî de bi xwe re hinek aloziyan tîne. Ji bcr 
ku cînavka "xwe” natewe, di demen borî de mirov nikare zaycnd û 
mejera bireseran bi cînavka “xwe” nîşan bide. Her wiha di dema 
xwedîtiye de jî, ji ber ku cînavka ‘W ’ qertafen xwedîtiyc nagire, 
hin caran mirov nikare pe kesen seyem nîşan bide. Lewma jî di he- 
voka “Bager ö bave xwe çûn hajer." de kirde nikare bandore li cî
navka "xwe" bike.

Hckc mirov hevoke bike “Bager û bave wî çûn bajer." icar watc 
tanı cihe xwe nagire. Heke navder û cînavken kurmancî jî wekî so
ranî û zimane farisî qertafcn we yen xwedîtiye hebûna, de ev pirs- 
girek derneketana, le mixabin zaravayen Bakur en kurdî ji ve derfele 
bepar in.

C în a v k a  q e r ta f î

Ev cînavk cihe kesen seyemîn en yekjimar “wî/we” digire. Tay- 
betiya ve cînavke ev e ku wekî qertaf bi dawiya lekeran ve dibe û 
cihe kesen seyemîn e yekjimar digire. Ev cînavk ji aliye zayende ve 
netar e. Li şuna ku yek bibeje, "Min göte wî/we”, dibeje, “Min 
göte." Ev cînavk jî bi tene cihe navderen tcwandî digire û di dema 
gotûbejc de ji bo kurtkirina axaftine te bikaranîn. Le bele ji bo ku 
cînavk cihe navdere bigire dive di navbera navder û cînavke de 
peyveke din nîn be.

Di pirtuka Qanate Kurdo de ev wekî “cînavka kurtkirî" hatiye 
navandin. Li ser bingeha ve cînavke jî mirov dikare çend tiştan
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bibeje. Celadet Bediı*xan ev cînavk di nav cînavken bireser de ııîşan 
daye. Der bare binyata we de tiştek negotiye, le dibe ku ji qertafa 
tevvandine ya zayenda me jî hatibe, lewre ew “-<?’ya "ewe’- bi xwe 
jî qertafa tevvange ya zayenda navderen mc ye.

Mînak:

Min tasek av daye wı/we. 
Ez d  i bejime wi/we.
Miri şande gnnd.
Ez difiroşime wî/we.
Ew çû Amede.

Min daye.
Ez dibejime. 
Min şande.
Ez difiroşime. 
E w çûye.

I Icr vvckî ji mînakan jî diyar e, cînavka qertafî her tim cihe birc- 
sere digire, tu caran cihe kirdeye nagire. Le ew bi hesanî dikare cihe 
hokera cih bigire. Her wekî di nıînaka "Ez çûme " de jî diyar e.

E w iuıte male? 
Hate.
Wî nan xiste tür? 
Bele, nan xiste.

Le dive di navbera hokera cih û lekere de daçek nîn be. Heke 
daçek hebe. ew cînavk rola xwe nalîze.

Cînavken kesandine

Li gorî hinck zimanzanan, cw ji lekcra bûn ten. Celadet Bcdİrxan, 
wan wekî lekera “jbûn” bi nav dike, Fergîn Melîk. nave “cînavken 
paşgînkirî” li wan kiriye. Hindek kes jî nave "parkîten kesandine ’’ 
li vvan dikin. Murad Ciwan e\v di nav “cînavken kesane” de hesi- 
bandine. Di farisî de ji van cînavkşn re “şînase” te gotin. Peyva 
“şînase” rayeka dema niha lekera “şînaxten” ango "naskirin"e 
hatiye bidestxistin.

Le bi bavveriya min ew her çi qas di nîşandana rewşa tnirov û 
nasandina kesan de ango di hevoken navderî de lekera “bûn”e di 
nava xwe de dihewînin jî, ji lekera "bûn” cudatir in. Ev yek di he
voken leken û demen borî yen hevoken navderî de xwc bi awayckî 
zelal nîşan didc.
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Mînak:

Ez baş im.
Tu baş t  
E w baş e.
Em baş in.
Hûn baş in.
Ew baş in.
Li vir cînavken kesandine lekcra "bûn" jî di nava xwe de di- 

hewînin.

Le di dem û ravvcyen din de lekera bûıı, bi avvayekî xwc nişan dide. 

Mînak:
Ez baş bim 
Tu baş bi. 
Ew baş be. 
Em baş hin

Ez de baş bim. 
Tu ye baş bi.
E w e baş he. 
Em e baş bin.

Ez baş bûm. 
Tu baş hûyî. 
E w baş hû. 
E w baş bün.

Di hevoken lckerî de beyi İekera '"bûn” jî li dawiya lekeran cih 
digiıin.

Ez diçim. 
Tu diçî. 
Ew diçe. 
Em diçin 
Hwj diçin 
Ew diçin.

Ev cure cînavk, \vckî paşgir bi dawiya lekeran ve dibin. Cînavken 
kesandine bi lekeran ve dibin, le ji navder û rengderan cüda ten 
nivîsandin.

Bo nimûne:

ez ım
tu yî 
ew e 
em in 
hûn in
e w m



Dema ku ev cînavk bi navderan an jî rengderan re ten bikaranîn, 
du dirûven ji hev cüda digirin; heke navder/rengderen ku beri wan 
ten, bi dcngdare biqedin vî dirûvî digirin:

Ez mirov im.
Tu mirov t .
E w mirov e.
Em mirov in.
Hûn mirov in.
Ew mirov in.

Dema navder/rengder bi dengdere biqede, we deme teşeye wan 
cînavkan jî diguhere. Wckî mînak; dema ew li pey rengdera “ba- 
ja r î” ben, dirûve wan wiha dibe.

Ez bajarî me.
Tu bajarî y t
Ew bajarî ye.
Em bajarî ne.
Hûn bajarî ne.
E w bajarî ne.

Pişti lekeran dirûve cînavken kesandine wiha ye:.
t

Ez diçim.
Tu diçî.
Ew diçe.
Em diçin.
Hûn diçin.
E w diçin,

Li vir xaleke girîng heye. Her wckî bere jî hatibû daxuyandin, 
cînavk jî li gorî peyvvira ku digire ser xwe, diguhere. Li hin cihan 
cînavken xwerıı kirde ne, li hin cîlıan jî bireser in. Cînavken 
kesandine her tim li gorî cînavken xwcrû ten bikaranîn; heke kirde 
ji cînavken xwcrû be, leker li gorî kirdeye cînavken kesandine di
gire, heke bireser be, îcar cînavken kesandine li gorî biresere tene 
davviya lekeran.
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Ez nen dixwim.
Tu nen dixwî
E w nen dixwe.
Em nen dixwin.
Hûn nen dixwin.
Ew nen dixwin.

Di mînaken li jor dc cînavken xwerû kirde ne, bireser navdcrck 
e. Le dcma ku ew kom cînavk bibe bireser, îcar cînavken kesandinc 
bi birescran re lihevkirî ne.

Bo nimûne:

Te ez birim.
Min tu biri.
Wî ew bir.

*

Te em birin.
Min hûn birin.
We ew birin.

Li hin hereman lekeren kese seyemîn wekî kese duyemîn ten 
kişandin. Yane li cihe ku bibejin: “Ew diçe”, dibejin “Ew diçî”. 
Heke mirov bi awayekî din bibeje; li nik kese seyemîn "en1" cînavka 
kesandinc ya kese duyemîn “-ı" te bikaranîn.

Her wiha li hin hereman jî berevajî ve yeke, digel cînavka kesane 
ya kese duyemîn cînavka "tu'\ cînavka kesandine ya kese seyemîn 
e” te bikaranîn. Yane "Tu dibine! ”, “Tu diçe!'\ te gotin.

Ew her du form jî xelet in. Xeletiyen bi vî rengî dive bi tu awayî 
wekî tiştekî rewa neyen pejirandin, lewre ew reziken zimen tek dibin 
fı dibin sedema tevliheviyen mezin.

Xaleke din jî wekî “-it" bikaranîna cînavka kesandine ya kese 
seyemîn e. Xuya yc ku ev form di kurmanciya bere de hebuye û niha 
jî di binek devokan dc te bikaranîn. Ji ber ku ev form tu alozî û 
tevlihcviyan di zimen de pek nayîne, hedî hedî dikeve zimanc 
nivîskî jî. Le zehmet e ku piştî ve deme cihe xwc di zimane nivîskî 
de bigire. Di dîwanen wejekarcn klasîk en kurd de ev form bi xurtî

Wekî mînak:
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hatiye bikaranîn. Etn dişeıı ji Dîwana Melaye Cizîrî çend beytan 
wekî ınînak peşkeş bikin:

Yar dive hakim bitin qewle retfıban guh nedit
Şahe milke dilbere de fa  ’ilek mıatar bit

Mehbûb bi dil bit m e bi efraz çi hacet
‘Enqa bi xwe betin fır  ı) perwaz çi hacet

Dema ku mirov bala xwc dide cînavken kesandine yen hin zi- 
manen din mirov dibîne ku ji bo her kes? cînavkek heye. Mirov 
dikare di vî warî de farisî wekî nimûne bide. Le mixabin di kurdî 
de her sc cînavken kesandine yen pirjimar yek in. Ev yek kurmancî 
di ware heza derbirînc de qels dike. Ji ber ve rewşc mirov ji begavî 
ligel cînavken kesandine, cînavken kesane jî bi kar bîne. Le bele di 
hin devoken kurmancî de cînavka kesandine ya kese yekena e/ pir
jimar ‘‘/V’ e. Li şuna '"Em baş in.", di van devokan de "Em baş în "  
te gotin. Ev form di klasîken kurdî de jî lıcyc. Bo nimûne Ehmede 
Xanî di şahkara xwe ya bi nav û deng "Mem û Ziır'e de wiha gotiye:

Ma tüme te hû kıt em nezan în
Qedre wi emaneti nizanîn (ı: 154)
* * *
Xejfar e kıt em kirin gunehkar (r. 156)

Seci merte gerçi em xirab în
Emma ji te naumidi nabîn ir. 150)

Di soranî de jî cînav ka kesandine ya kese seyem e/a pirjimar “fn” 
e. Ez n izan i m ka çima Celadet Bedirxaıı tevî ku ev form li herema 
Cizîre heye jî, ew tercîh nekiriyc?

Wekî encam em dikarin bibejin ku di kurmancî de heke beyî cî
navka kesane were bikaranîn, cînavka kesandine "in" bi tene cihe 
kese seyemîn e/ pirjimar digire. Her wekî lekeren “ hatin", "gotin” , 

“ çûn” , "birin" wateya kese seyemîn e/a pirjimar didin.

Cînavken berbihevîn

F.v cure cînavk du lıeb in: "hev” û "ek”. Cînavka "ek” bi tene li 
heremen Bchdînan û Hekarî te bikaranîn. Li heremen din "hev’' te
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bikaranîn. Ev cure cînavk tekili û danûstandina piralt dinimîne. Eler 
wekî çawa ku cînavka “-e" bi tene kese yekjimar dinimîne, bi tu 
awayî tıikare kesen pirjimar binimîne, cw jî nikare kese yekjimar 
binimîne. Wate, gava ku yekî got: "Em birayen hev in" an jî got: 
"Em birayen ek in ", te zanîn ku li hole ji yekî zedetir kes hene û cv 
cînavk tekiliya van kesan rave dike.

Li ve dere pewîst e ku mirov çend tebîniyan li ser binyata wan 
cînavkan bibeje. Ji wan cînavkan"e£” her wekî diyar e. ji hejmara 
"yek" hatiyc. Di ııava hevoke de ew bi awaye “âk û du". “ek û 
din ” û “ek'û dî"  jî derdikeve peşberî mirov. Diyar e ku evv peyven 
"du”, “d in ”, "c /f 'jî tekildarî hejmara "du " ne. Li gorî daxuyan- 
dina Celadet Bedirxan cînavka “hev" fiyi hejmara “jew ‘\  “yew”a 
kirtnanekî (dimilî) hatiye. Le bele dema ku mirov bala xwe dide 
zimane farisî mirov rastî bejeya “hem /  hem diğer” te ku keman 
wateya “hev / hev û du"ye dide. Lewma jî mirov dikare bibeje ku 
her du peyv tekildarî hev in. Her wiha di farisî de cînavka “yek 
diğer” ji heye di zimaneıı din de jî ev cînavk beranberî heman hej- 
maran hatiye bikaranîn. Di îngilîzî de "each-other" jî di wateya 
“ek û d u ” de ye.

Mîn ak:

Me li hev niheri, le me hev û din nas ne kir.
Em pismamen ek û du ne.
Evv birayen hev in.
Van ti hev û du xistiye.
Evv bi hev û din re çûne male.
Kes li rewşa hev napirse.
Em xwişk û birayen ek in.
Em bi hev du re mezin bun.

Her çi qas di bingeha ve cînavke de cînavka hevedudanî “hev û 
du”, “ek û d u ' hebe jî, edî “hev" û “ek" bi sere xwe teri derbirîna 
wateya giştî dikin, lcwre jî edî bi tena sere xwe tene bikaranîn.

Mînak:

We kenge hev nas kir?
Em kurapen ek in.



Hûn xizmen hev in.
Malen we nezî hev in?
Bi hev re mezin bûne.
Ew xwişk û birayen hev in.

Onayken lihevxistî

Ev cure cînavk, cînavken hevedudatıî ne û ji du hemanan pek ha- 
tine. Ji bo ku mirov ve mijare zelal bike, pewîst e mirov hinek 
agahiyan li ser daçekan bide. Daçek ew tişt in ku di nav hevoke de 
bi sere xwe tu wateye nadin, 1e hevoke ji hin aliyan ve sergihayî 
dikin ango pozisyona bcjeyan diyar dikin.

Di kurdî de daçeken bingehîn ev in: "li", ‘'j i", ‘'d i”, “bi". Hinek 
ji wan daçekan bi paşdaçek in, wekî "bi... re”, 'j i ... re”, ”bi...ve”, 
‘ji...ve” û ‘‘di ... d e ”, ‘‘di ... re”... Peşdaçeka “dİ” ji bilî hinek 
lekeren biwejî beyî paşdaçek naye bikaranîn, !e yen din beyî 
peşdaçekjı dibin.

Ev daçek bi du cînavkan re dibin yek û cînavken lihevxistî pek 
tînin:

1- Bi cînavken berbihevîn cînavken lihevxistî

Daçek Cı cînavken berbihevîn (ek / hev) dibin yek û eureyekî cî
navken lihevxistî pek tînin. Cînavken lihevxistî yen ku bi vî awayî 
pek ten jî ev in:

ji + hev = jev

Ev avahî jev ket iye.
Te t iştekijevketî aniye.

bi + hev = pev

Pevxistina van tiştan ne hesan e.
Ew çawa pev ketin.

li + hev = lev

Ev çi qas lev hatine.
Wan kaxizan lev bixe.
Levdana wan t iş teki sos re t bû.
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di + hev =tev

Hûn t ev hatin.
Tev mede, bila bikele.

ji + ek = jek

Evîndaran jek nekin.
Desten me jek bûn.
Em jek cüda kirin.

bi + ek = pek

Ez e vî karî pek binim.
Kare kıı pek hat, ne baş e.
Ez û Zozan, em e pek ve biçin.

li + §k = iek

Hûn kenge lek hatin?
Gelekî lek çûne.

di + âk = tek

Hûn li hemberî me tek çûn.
Te dit, me çawa ew tek birin.

2- Cînavken lihevxistî bi daçekan û cînavka “e”

Ev daçeken navborî bi cînavka “-e” ve digihejin hev û cînavken 
lihevxistî derdikevin hole.

jı + e = je

Mînak:

-Te j i  we re çi got?
-M'ın je  re rastî got.
-Te j i  wî çi xwest?
-Min je  alîkarî xwest.

d i +  e =  te

Mînak;

-Di male de çend kes hebûn.
-Te de çar kes hebûn.
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-Tu di daristane re der bas bûyî?
-Bele, ez te re derbas bûm û hatim.
-Di mala we de çend jür hem?
-Te de se jûr hem.

bi + e = pe

Mînak:

- Te bi H7 pereyi çi kiri?
-Min pe pirtûkek kiri.
-Ki bi Zozane re çû?
-Hesen pe re çû.

li + e = le

Mînak:

- Tu kenge li hotele mayi?
-Ez sala çûyi l i  mam.
-Gelo de ev fistan li Zîne were.
-Ez bawer dikim de le were.

Di daçeken bi paşdaçek dc, paşdaçek wekî xwe dimîne ıı dîsa 
wckî bere te dawiya peşdaçeke. Yane ']i wî/we re" dibe "je re, di 
we de ” dibe "te de ”, “bi wi/we ve" dibe "pe ve ” û hwd.

Dcma yek bibeje: Te li wî/we n i heri! Tu dikarî bibejî: Bele min 
le niherî. Pewîst nake ku tu careke din bibejî: Min li wi/we niherî.

Mînak:

Min j i  ETt re got.
Min j i wî re got.
Min je  re got.
Ez li male runistim.
Ez le rû nişti m
- Ewji gund hat?
- Bele ew je hat.
- Te j i  m’i re penûsek ani?
- Ere, min je  re ani.
- Te di mali de kes dit ?
- Min te de mirovek dît.
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- Tu bi wt re peyivî?
- Ez p i  re peyivîm.
- Te j i  wî re nan anî?
- Min j i  re anî.

Ev cure cînavk bi tene cihe kesen seyemîn en yekjimar digirin. 
Cihe kesen seyemîn en pirjimar "wan" nagirin.

Yane gava yek bibeje: Te j i  wan regot? Mirov nikare bibeje: Min 
je re goî. Dive mirov bibeje: Min j i  wan re got. Le di zimen de 
meyleke wisa heye ku ve pîvanc binpe bike, geiek nivîskar di cihe 
navder û cînavken pirjimar de jî van cînavkan bi kar tînin.

Bi cînavken (ihevxistî lekeren bivvâjî

Bi alîkariya cînavken lihevxistî gelek lekeren biwejî pek hatine. 
Ev cure leker j i çend hemanan pek hatine, cînavken lihevxistî wateya 
wan sergihayî dikin. Ew cure leker jî du cure ne; hinek ji wan bi 
alîkariya cînavken lihevxistî yen bi daçek û cînavken berbihevîn, 
hinek jî bi cînavken lihevxistî yen bi daçek û cınavka “e” pek hatine.

Em peşî bala xwe bidin lekeren biwejî yen ku bi alîkariya cî
navken lihevxistî yen bi daçek û cînavken berbihevîn pek hatine. 
Wekî; "pekhatin ”, ”pekanîn ”, “tekçûn ", “iekdan ” “pevçûn ”, 
“pevxistin ”, "îevgerîn”, ‘ jevketin ”, “lekxistin ”, "tekbirin ”, “tek
ilan ” û hwd. Hinek ji wan cînavkan wekî yen din bi hesanî ji hev 
nabin, çawa ku mirov beje: "Ew her du mirov tek çûn, tev çûn, pek 
ketin" mirov nikare bibeje; "<?vv herdu mirov di ek yan j î  di hev çûn, 
bi ek ketin" lewrc ev lekeren bivvejî ne û wateyeke nû li wan bar 
bûye. Le di cihe “pevketin"c de mirov dikare bibeje; “Ew mirov bi 
hev kelin. ”

Mînak:
Pekhatina ve böyere, kare me tevlihev kir.
Ke ev kar pek anî?
Bi tekoşîna me planen qirejî tik çûn.
Di lekdana duh de se kesan jiyana xwe j i  dest da. 
Li günde me du malbat pev çûn.
Tevgera me azadiya mirovan dixwaze.
Me ew kes tik birin.
Tekilana ve bernameye bi kerî me naye.



Mİrov dikarc lekeren biwejî yen ku bi alîkariya cînavkeıı 
Hhevxistî yen bi daçek û cînavka “i ” pek hatine jî wiha rez bike: 
“Üestpekirin, tehilatin, tefirandin, tegihîştin, tehildan, tederxistin, 
teyverdan, tewerbûn, pe ketin. pexistin, pelîstin, pezanîn, pehesîn, 
serjekirin, jebirin , penivîsîn, lenivîsîn, letemaşekirin, lenihertin, 
perabûn, peşabûn. tegerîn, lekelin, lekirin û hwd. "

Her wckî me bere jî got, ev leker ji çend hemanan pek hatine. 
Hekc ınirov \vckî niınûne lekera "destpekirin'e dahûrîııe, de be ditin 
ku ji navdera "dest”, ji daçeka "bi” ji cînavka “-e” û ji lekera 
“kirin ” pek hatiye. Ev lekeren li jor giş ji çend hemanan pek hatine 
û mirov dikare wan jî wekî “destpekirirf'e dahûrîne.

Dcma ev cure leker tene bikaranîn, bi beıdevvanıî çevvtiyek tc 
kirin. Ji bo ku re li ber ve çewtiye be girtin, dive neye jibîrkirin ku 
di wan lekeran de cînavkcn lihevxistî cihe navdereke digirin. Lewre 
ew bi tu awayî nikarin tevî navdere bene bikaranîn.

Ji bo ronîkirina mijarc mirov dikare vegere sermînaken lijor.

Dema ku em navdera "kar” bixin cihe "pe” ya destpekirine, cî
navka “d” ji hole radibe û daçeka "bi ” jî vedigere dirûve xwc ye resen.

Lewrc mirov nikare bibeje: Min dest pe kar kir, dive mirov 
bibejc: Min dest bi kar(î) kir.

Mînak:
tehilatin:
-Ev kine di wî walîzî hilnayen.
-Tâ hilten.

tefirandin:
Min kevirek tefırand.

tegihîştin:
-Tu te gihîştî ka ez çi di bej im.
-Ez baş di got inen te digihejim.

tederxistin:
Te te derxist ka ez kî me?
Ere, tu ape Hesen î.
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peketin:
-Gelo agir bi daristane ket?
-Ere, pe ket.

pexîstin:

-Tu nikarî eğir bi pûş bixî?
-Ez dikar 'ım pe bbcim.

serjâkirin:
Gelo tu we çel eke ser/e nekî nabe?
Wekî wisa ye, ez serje nakim.

jebirin:

-We n'ıvîse j i  depreşe hibe.
-Baş e, ez de je bibim.

penivîsîn:
-We penûse bide m in ku ez pe helbesteke binivîsim. 
-Fermo pe helbesteke xweş binivîse.

lenihertin:
-E w li çi din i here?
-Qey t iş tek dit iye, le din i here.

peşabûn:
-Tu bi bexte xwe şa nabî?
-Ez çima pe şa nebim?

tegerîn:
-Di belayeke geriya.
-Gelo bela te geriyaye, an t’vv di belaye geriyaye? 
-Bela te geriyaye.

leketin:
-Linge te li kevir ket?
-Mixab in, linge m in le ket.

lekirin:
1 Un ji xwe re xaniyek lâk ir.



Di ve lekere de “/e-” edî renge peşgireke wergirtiye, tişte ku cihe 
we girtiye jî hatiye jibîrkirin. Le dema mirov bibeje,” min av le kir 
û ağır vekuşt”, mirov dizane ku av li eğir kiriye.

Cînavken nebinavkirî

Ev cînavk cihe tişten nenas digirin. Ji ber ve yeke ji vvan re “cî
navken nenas " jî hatiye gotin. Dema ku mirov bibeje: "Kesek hat." 
Li ve dere "kes" cihe tiştekî digire, le reng û dirûve wî tiştî ji hela 
me ve naye zanîn. Gava "Yeki erebeya me biriye." be gotin, li ser 
kese ku ew kar kiriye agahiyeıı mirov nîn in. Le yekî ku ew kar 
kiriye heye. Cînavken nebinavkirî gelek in.

Yek. hin, hinek, tu, kes, kesek, her kes, hemû kes, ewk, çîk, filan, 
bevan, hemû, her yek, piçek, hîç, qet, pir, gelek, gişk, çend...

Ev cînavk jî wekî hemû cînavkan ditevvin; hinek ji vvan li gorî 
zayende, hinek jî li gorî mejera xwe ditevvin. Bo nimûne, cînavka 
"'yek'" li gorî zayende ditewe. Yane em dibejin; "Yekînan xwariye. ", 
"Yeke nan xwariye." Li aliye din cînavka “hin” dibe pirjimar û mirov 
dibejc, "Hinan nan xwariye ”

Ev cure cînavk hem dibin kirde, hem jî dibin bireser. Mînak; dema 
ku yek bibeje: "Yekîyek dîtiye." Li vir “yekî” kirde û “yek” jî bireser 
e. Her wiha em dema bibejin, "Hinekan j i  hinekan re gotiye were 
vir." Li ve dere, “hinekan"'a. di seri de kirde û ya din jî bireser e.

Mînak:

Hin dikin, hin j î  dixwin.
Tiştek bi kesî nebûye.
Kes bi kesî re naçe.
Guhe xwe nede gotina filan û bevanî.
Ewko j i  min re gol
Ewke mala xwe j i  vir bar kiriye.
Çîko armanca xwe j i  min re negot.
Kuro te bi xwe re çîk j î  neanî.
Kesî tu t is t neda.
Kesekî (tuyan) j i  te re negot?
Tu kes tiştekî wiha nake.
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Hemû ten li me digelibin.
Her kes ketiye derde xwe.
Giş U benda keysa xwe ne.
Her yek bi alîyekî de çûye.
Yeki j i  yeke re got, meçe!

Tewanga cînavkân nebinavkirî

Her wekî me di serî de jî got, cînavken nebinavkirî ditewin, bi vî 
awayî mirov zayend û mejera tiştan nas dike.

Mînak:

Yeki j i  min re got.
Yeke j i  min ev pirtûk xwest.
Hınekan ev kar kiriye.
Hinan kare xwe nekiriye.
Her kesî ber mala xwe paqij kiriye.
Ta kesî alîkariya wî nekiriye.
Gelekan kare xwe qedandiye.
Giş kan bi hev re soberı kiriye.

Li cihe ku cînavken nebinavkirî xwerû bin, wekî cînavken din 
mejera wan bi kesandina lekere te nişandan.

Mînak:

Yek j i  bajer hat.
Gelekji bajer halin.
Hinek dixwazin bizanin.
Tu naxwazin bibinin.
Hemû diçin serdana günde cîran.

Cînavken xwedîtiye

Di kurdî de bi sere xwe cînavken xwedîtiye nîn in. Le bele veqe- 
tandek û hin cînavken bireser digihejin hev, ji wan cînavken 
xwedîtiye pek ten. Ji van cînavkan re Reşîde Kurd “bernaven arizî" 
gotiye, Celadet Bedirxan jî ji wan re “pronaven xwemalîn ” gotiye.

Veqetandeken binavkirî “ûf” , “e” 
yen tewandî; “m in \ “te'\ “wi/we'\

û “en” digel cînavken kcsane 
“we”, “vve”, “vran”, cînavken
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şanîdane “vt”, “ve*\ “van”, cînavka “xwe”f cîtıavken bcrbihev in; 
“hev û ek” ten û cînavken xwedîtiye pek tînin:

a min, a te, a wî/we, a me, a we, a wan

Ev pirtûk a min e.
Ev lenûsk a te ye.
Ev mal a me ye.
Penûs a we ye.
Dara seve ya wan e.
a vî, a ve, a van

Dara güze ya vî ye,
Seva sor a ve ye.
Mala mezin a van e,
e min, e te, e wî/we, e me, e we, e wan

Ev xanîye meye.
Xaniye bilinci e te ye.
Goşte herandî ye wî/we ye.
Ev tevir e we ye.
Deriye vekirîye vvan e.

e vî, e ve, e van

Tevir e vî ye.
Ev deriye ve ye.
Ev hesp e van e.
en min, en te, en \vî/>ve, en me, en we, en wan

Ev dest en min in.
Ev gûz en te ne.
Penûs en wî/we ne.
Kanı yen me ne.
Darisîan en we ne.
Dar en m iş m iş an en we ne. 
en vî, en ve, en van 
Ev dar en vî ne.
Ev gul en ve ne.
Baxçe yen van in.

Nişe: veqeîandeken bin av kiri " e ”a ” , en " de ma ku peyva bert wan li 
dengelere bi yek dibin ,ry  'e ” , ”ya \İt '‘yen ”
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Di kurmancî de cînavka vegerok “xw e” ji ber ku ji her alî ve 
netar e, bi qasî cînavken din nikare ligel veqetandekan cînavken 
xwedîtiye pek bîne. Di soranî dc ew tişt pekan e, ji ber ku cînavka 
xo bi cînavken qertafî te kesandin, wekî “xom '\ “xo t”, "jtoy”, 
"xoman ", “xotan ”, "xuyan ” Dîsa jî hin caran cînavken xwedîtiye 
pek tîne Cı hin caran jî vvateya xwedîtiyc ya cînavken din xurt dike. 
Ve yeke jî bi alîkariya daçeka “ftz” dike.

Mînak:

Ev pirtûk a min bi xwe ye.
Dara güze ya me bi xwe ye.
Pirsgirek en me bi xwe ne.
Gelo (e deyne xwe neda? Min e xwe da.
Te hevala xwe neanî? Min a xwe anî.
Min nave xwe je  re got, le \vîye xwe j i  min re negot.
Min solen xwe j i  piyexwe kirin, \ve yen xwe j i  piyexwe nekirin.

Di kurmanciya bere de ji bo nîşandana xwedîtiye daçeka “c/z” 
hatiye bikaranîn.

Mînak:

mala di min
günde di me
hevalen di w an

Ev daçek niha bi tene di hin devokan de digel veqetandeka pirji- 
marî te bikaranîn.

Her wekî

Maled me, di hin devokan de buye malet me.
Zaroked me yan jî zaroket me.

Di zaravayc dimilkî de jî cv “di” ya ku em qalc dikin, hin caran 
digel eînavk û hokeran derdikeve peşberî mirov.

Mînak:

Dey (di ey) vat. (İVî got.)
Nameye daye (di aye) çik o? (Nave we çi ye?)
“Di he t ” bûye dot (alî).



Cînavken girekî

Cînavken girekî du hevokan bi hev ve gire didin. Ev cînavk 
komeken hevoken hevedudanî digihînin hev. Bo nimûne: "Min 
mirovek dît. Ew mirov biraye hevale min bû. ” Mirov dikare van her 
du hevokan bi alîkariya cînavken girekî “e ku” , “o ku” bi hev ve 
gire bide: "Mirove ku min dît, biraye hevale min bû. " Heke pirjimar 
be, her wekî “Te j i  min re tiştin gotin. Ew fişt rast derketin." icar 
dive em cînavka “en ku” bi kar bînin û bibcjin, "Tiştin ku te j i  min 
re gotin, rast derketin. ”

Heta niha “ku” tena sere xwe wekî cînavk dihate binavkirin, 
Celadet Bedincan û gelek kesan jî wisa kiriye. Min bi xwe jî di çapa 
yekem de wisa bi nav kir, le pişti nîqaş û lehûrbûnan ez gihaştim 
w e bavveriye ku “ku" bi tena sere xwe nabe cînavk, ew jî wekî cî
navken xwcdîtiye wateya xwe ya cînavkiye ji veqetandekan werdi- 
gire, lewre jî dive mirov “ku"ye bi tene wekî cînavk bi nav neke, 
we tevî veqetandeken “e ”, “a", “en" wekî “e ku \  “a ku", “en ku" 
hilgire dest. Dema ku mirov wisa le dinere, cînavkbûna we zelaltir 
xwe d i de dest.

Mînak:
A

E ku hal, biraye min e.
A ku te dît, jinbira min e.*
En ku vegeriyan, edî neçûn.

Cînavka girekî hin caran dibe kirde, hin caran jî dibe bireser. 
Mîna, di hevoka “Kese ku ez dîtime, giliye min kiriye" de kirde, di 
hevoka “Keçika ku te dît,ji günde meye" de bireser pek aniye.. Wekî 
encam em dikarin çend mînaken din rez bikin:

Dersa ku min xwend, dijwar bû.
Şagirte ku beşdarî peş taziye bû, bi ser ket.
Mirove ku hat doste min hû.
Kese ku xerabiye bike, xerabıye dibine.
Kese ku dixebite, bi ser dikeve.
Xaniye ku te kiri, İt taxa meye.
Daren ku we birin, en me bûn.

Di bikaranîna cînavka girekî de du şaşiyen sereke bale dikeşin. 
Hinek nivîskar “ku"ye wekî bargiraniyeke dibînin û dixwazin je riz-
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gar bibin. Lewre jî li cihe pewîst "ku”ye bi kar naynin. Bi bawcriya 
me ew kes li şuna ku kil bikin kor dikin. Ji ber ku beyî "ku”ye mirov 
nikare tu hevoken hevedudanî bi hev vc gire bide.

Le em rastî hevoken wiha ten:

Mirove hat xale min e.
Günde hat iye şewitandin e xalane min e.
Bi baweriya me ev hcvok şikestî ne û dive bi vî rengi bin:
Mirove ku hat, xale min e.
Günde ku hatiye şe\vitandin e xalane min e.

Şaşiya duyemîn jî ji ber vvergerandina ji zimane tirkî te, di zimaııe 
tirkî de bi aîîkariya paşgiren mîna “-ip” û "-en” mirov dikare he
voken gelek direj ava bike, le di kurmancî de ev derfet nîn e, he
voken dircj, fembariya we dikujin. Di hevokeke de “ku” çi qas zede 
bin, ew qas sext û dijwar dibe.

Lewre jî li şuna ku mirov bibeje, “Doza parlamenteren here yen 
DEP'e yen ku j i  nû ve tene darizandin, bi sedema ku parlementer 
tevli rûniştine nehûn, hate paşvexistin. ”, çetir e ku mirov bibeje, 
“Doza parlamenteren DEP'e hate taloqkirin. Parlamenteren ku ji  
nû ve dihatin darizandin beşdarî danişîne nebûn, lewre j î  danişîn 
hate taloqkirin, ”

Cînavkân jimarîn

Jimarnav jî gelek caran cihe navderan digirin û bi ve yeke jî dibin 
cînavken jimarîn. Cînavken jimarîn bi esle xwe jimarnav in, le rola 
ku pek tînin, rola cînavkan e. Ji bilî hejmara “yek” hemû hejmar 
dibin cînavken jimarîn, hejmara “yek” cînavka nebinavkirî ye. 
Tewanga cînavken jimarîn jî wekî jimamavan e. Yane ji 2 ’yan heta 
19’an bi “-an”e ditewin. Piştî we bi “- f ’ye ditewin. Di hejmaren 
duxaneyî de tevvang li gorî hejmara dawîn e.

-Gelo çendan ev kare xerab kiriye?
-Çaran kiriye, çaran j î  le temaşe kiriye.

Di ve diyaloge de hejmaren “çar” cînavk in.

Pencan gotiye em naçin ser kar(î).
Sisiyan kare xwe baş kiriye, le diduyan baş nekiriye.
Çilî kiriye, çaran xwariye.



Fenci katine, his t û pencatt xwe amade kir iye, le his t û penc ne 
amade ne.

Cînavken pirsyarî

Cînavken pirsyarî di nav hevoke de pirsa cînavken din dikin û bi 
vî awayî wan bi me didin nasîn. Ango, mirov bi alîkariya pirsen ku 
arasteyî lekera hevoke bike, dikare cînavkan nas bike.

Heke kirde û biresera hevoke bi xwe cînavk bin, mirov dikare bi 
alîkariya waıı pirsan cînavken din jî nas bike. Cînavken me yen 
pirsyarî her yek cureyekî cînavke bi me dide nasîn.

Kî / ke: Cînavken ku pirsa kesan dikin ev her du ne. Yek ji wan 
xwcrû ya din jî tevvandî ye. Cînavka xwerû “Af’ pirsa peyva xwerû 
dike, ya tevvandî “Ad” jî pirsa peyva tevvandî dike. Yane dema yek 
bibeje; "Kî dixwe?", de bersiva we jî navder an jî cînavkeke xwerû 
be; "Zozan dixwe”, an jî “Ew dixwe ” .

Dema cînavka me ya pirsyarî tevv andî be, yane pirsa “Kexwar? ” 
be, de bersiva vve jî cînavk an jî navdereke tevvandî be. Li gorî pirsa
jorîn de bersiv vviha be: “Zozane xwar ” an jî “We xwar ” be.

Ev her du cînavk li hin deran dibin kirde, li hin deran jî dibin 
bireser. Bo nimûne, dema ku em bibejin, "Kî ke dibine?" di ve he
voke de “k r  kirde, “Ad” bireser e. An jî “kî” pirsa kirde, “ke” jî pirsa 
biresere dike. Heke em bibejin, "Ke kî dît?" îcar, “Ad” dibe kirde, 
“A/"” dibe bireser. Li ser van her du cînavken pirsyarî çend mînak:

Kî ke dibîne? Eli Zozane dibine. Yane ew we dibine.

Kî çi dixwe? Zozan nen dixwe. Ew wî dixwe.
Kî ji kc sevan distîne? Gulçin ji Zine di s tine. E w j  i we distine.
Kî hat? Ez hatim.
Ke got? Sider gol. Wı got.

Çi: Cînavka “çi” pirsa tıştan dike ango heke kirde yan jî biresera 
hevokeke ne kesek le tiştek be, vve deme bi “çi” pirsa wî/we te kirin. 
Cînavka “çi” cînavkeke netar e, hem pirsa kirde hem jî ya biresere 
dike.
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Mînak:

Eyşanâ pirtûk xwend.
Eyşane çi xwend?
Pirtûk xwend

Gundiyan dar birin.
Çi birin?
Dar birîn.

Çifirî?
Eylofırî.

Te j i  dukane çi kiri?
Min kiloyek şekir kiri.

Her çi qas tewandina van cîııavkan ne tiştekî asayî be jî, li hin 
cihan tewandina wan pekan e. Mirov dikare çend mînakan jî bide:

Wekî; Çiye hâk kir? Mirişke hâk kir. Çiyâ ceh xwar? Kere xwar.

Kîjan: Cînavka “kîjan", ji aliye peyvsaziye ve hevedudanî yc. 
Ji çend hemanan pek hatiye, wckî "kî-ji-wan". Taybetiyekc ve cî- 
navke ya din jî tevvangbariya we ye. Ev cînavk, qertafen tcwange 
digire û li gorî zayend û mcjere diguhere.

Mînak:

Kîjane got ? (mâ, yekjimar)
Kîjanigot? (nâr, yekjimar)
Kİjanan got? (pirjimar)

Ev cînavk jî dikare bibe kirde yan jî bireser. Wekî nimune, di he- 
voka, “Kîjane kîjan dîtiye? " de, ''kîjane “ kirde û “kîjan ” jî bireser 
e. Cînavka “kîjan" pirsa cînavkcn şanîdane dike.

Mînak:

Kîjan hat ?
Ev hat.

Kîjan dibeje?
Ew a han dibeje.



Kîjane kiri.
Ve ya hane kiri.

Kîjanî got?
Vi got.

Kîjane got?
Ve got.

Ki/anan dît?.
Van dît.

Kîjanî nedît?
Wî nedît.

Kîjane nehir.
We nekir.

Ç end: Cînavka "çend" pırsa cînavken jimarîn dike. Wekî 
nimûne,

- Çend çûn, çend man?
- Çar çûn, şeş man.

Cînavka “çend” cînavkeke hevedudanî ye. Ji du hemanan “çi” 
û “hend't pek hatiye. Ev peyva “hend” îro zedetir wckî “hind” te 
bikaranîn û di vvateya “evqas” de ye. Ev cînavk di bingeha xwe de 
pirjimar e. Lewre jî mirov nikare bibeje "çend hat?" dive mirov 
bibeje; "Çendhatin?" Ew li gori mejere ditewe, le li gorî zayende 
natewe. Ew jî dikare di nav hevoke de hem pirsa kirdeye, hem jî 
pirsa biresere bike. Mirov dikare peyvvira ku ew digire ser xwe û 
regeza tewandina we di nav van hevokan de destnîşan bike:

Çend çendan dibinin?
Çar sisiyan dibinin.

Çendan çend ditin?
Çaran du ditin.

Di hevoka yekemin de ji ber ku dema niha ye, "kirde” (çend) 
xweru maye, “bireser” (çend) tewiyaye. Di hevoka duyemîn de jî, 
"kirde ” (çendan) tewiyaye, le “bireser ” (çend) wekî xwe maye. Her 
wekî ji bersivan jî xuya ye, cînavka çend pirsa jimarnavan dike.
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Bo nimûne:

Çendan dît?
Çarem dît.

Çendan xwar?
Dehan xwar.

Çendan kirî?
Pencan kirî.

Çendan ev kar kir?
Çili ev kar kir.

Di cînavkan de neyînî

Di cînavkan de jî neyînî her wekî navder û rengderan bi alîkariya 
daçeka /ne/ te nişandan. Ew daçek te peşiya cînavkan û neyînîbûna 
wan nîşan dide.

Mînak:

Kese ku tu qale dikî ne ez im.
Ew e ku min dît ne tu bûyî.
Kese ku ez li heviye me, ne ew e.
Daxwaza min ne j i  we ye.
Derde min ne hûn in.
Bir ay e min ne çar in, sise ne.
Got'ınen min ne j i  we re ne.
Axaftina min ne j i  bo yeki tene ye.
Sonda wî ne j  i bo hine kan e.



HEVALNAV

Her wckî ji nav jî diyar e, “hevalnav” te bcr navderan û reng, 
dirûv û teşcya wan vedibeje; hin caran hejmar û mejera watı 
vedibeje. Celadet Bedirxan bi mebesta ku renge navdereke didcre 
je re gotiye “rengder”.

Gelek kesan je re “hevalnav” gotiye. Di zaravaye soranî de jî je 
re “awelnaw" dibejin ku te wateya i'hevalnav”c. Bi baweriya me jî 
pcyva “hevalnav ’ zedetir di cihe xwe de ye. Ji ber ku ew hevaltiya 
navdere dike, navdere ji gclck aliyaıı ve bi mirov didc nasîn.

Hevalnav ji aliye vvateye ve du bir in; "hevalnaven çawaniye” û 
"hevalnaven diyarkirine Hevalnaven ku di binyata xwe dc heval
nav in, ew reng, dirûv û teşeyen navderan diderin û yen ku di binyata 
xwe de tiştekî din in, Ic dema dikevin beriya navdere hinek tay- 
betiyen navdere ji me re vedibejin, ew jî hevalnaven diyarkirine ne.

Bo nimûne, gava em dibejin; “reş ", “kinik ", “çavşîn " tişlek te 
ber çaven mirov. Yane ev peyv keseke/î yan jî tiştekî bi mirov didin 
nasîn, wckî; "kerareş", "lawike kinik", "keçika çavşîn"... Ev giş 
hevalnaven çavvaniye ne.

Hevalnaven diyarkirine çendanî û mejera tiştan bi awayekî teqez 
an jî ne teqez nîşan didin.

Mînak:
Ev mirov hat.
We keçike nan xwest.
Hinek mirovan gazı me kir.
Çar avahiven wî hene.
Kîjan ziiamî got?
Çend herxik hene?
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Ji cureyen hevalnavan bi tene hevalnaven çawaniye yen resen in, 
ew cure hevalnav ji bilî qertafen payeye tu qertaf'an wemagirin û di 
nav hevokc de nayen guhartin.

Le hevalnaven diyarkirine di bingeha xwe de cînavk û jimarnav 
in, wekî hevalnaven şanîdanejimarîn û nebinavkirî guherbar in. Ew 
cure cînavk ditewin, heta tıavderan jî bi xwe re ditewînin.

Mînak:
Vî mirovî got.
Ve keçike xwest.
Van daran bîne.

Ji hela peyvsaziyâ ve hevalnav

Ji aliye peyvsaziye ve hevalnav jî wekî cureyen din en bejeyan 
dibin du biren sereke; "xwerû" û "nexwerû” yen nexwerû jî dibin 
du cure: '‘hevedudanî”, “pekhatî".

Hevalnaven xwerû, hemaneke tene di nava xwe de dihewînin. 
Wckî; no, tûj, reş, spî, ke.sk, jîr, berz, xweş, şor, kal, pîr, qenc, pak, 
zer, bilind, belek, baş, çe, heja, kesk....

Dema ku mirov wan hevalnavan parçe bike, tiştekî watedar ji 
vvan demakeve.

Hevalnaven hevedudanî

Hevalnaven hevedudanî j i çend hemanen serbixwe hatine pe. 
Pcyven ku wan pek tînin jî bi sere xwe xwediye wateyeke ne, le 
hevalnava nû watcyeke nû digire. Her wekî ji mînakan jî diyar dibe, 
yek ji wan peyvan ku ev hevalnav pek anîne bi sere xwe xwediye 
wateyeke ne. Bo nimûne di hevalnava “pozbitind” de hem “ / j o z ”  

hem jî "bilind" watedar in

Hevalnaven hevedudanî bi çend awayan pâk tân:

1- Navderek te ber hcvalnavcke û hevalnaveke nû pek tine: 
Hevalnaven hevedudanî bi piranî bi ve rebaze pek hatine.

Mînak: çavreş, cangiran, destsivik, pozhilind, paveberz, navno, 
porspî, porkej, devçepel, gıthbel, serşı'mik, diranpîj, meşwerdek, 
parîmezin...
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2- Her wiha hin caran jî hevalnav beri navderc te û bi vî awayî 
hevalnaveke nû pek te.

Mînak: kemxwe, pirbej, terxwe, tertijî, kemaqil, xweşmer, bilind- 
war, kalemer, pîrejin...

3- Hİn caran jî du navder tene ber hev û hevalnaveke pek tînin.

Mînak: serteşî, gerdenbilûr, bejnrihan, devgirez, devşikeft, 
pozberan, devşorbe, zikter, destgopal, diranpîj, çavxezal, cegerxwîn...

4- Hin caran daçekek te ber navdercke yan jî dikeve navbera du 
navderan û hevalnaveke pek tîne.

Mînak: likar, jipiya, lire, ne lire, jidil, devi iken, devbixwîn, rûbi- 
mast, dilbikul, çavligoşt, bejnlihev, dilbieş, babidev, çavlire, 
dest ödev...

H cvalnaven pekhatî û q er ta fln  ku w an pek tînin

Hevalnaven pekhatî bi alîkariya peyveke watcdar û qertcfan pek 
ten. Wekî mînak; “tirsonek", "gundî”, "jîrek”, “bengi”, “navdar”, 
“watedav”...

Her wekî ji mînakan jî diyar c, peyven “tirs”, "gund”, “j î r ”, 
“beng”, “nav” bi xwe bejeyen watedar in, le qertafen önek", 
ek”, ‘‘-dar ” wateyen nû dane wan.

Peşgir

Hin paşgir û peşgir hene ku hevainavan pek tînin, pir kem in. Em 
e çend heben ku bi piranî tene bikaranîn, hildin dest. Em peşî bala 
xwe bidin peşgiran:

/ho-/: ji rayeka lekeran a dcma niha hevainavan çedike.
Mînak: hozan, hogir, honas, hoker, hodar...

/zir-/: Mezinbûn û rcsenbûna taybeliyeke neyînî nîşan dide.
Mînak: zirker (kere rastin), zirdin...

/kele-/ digeî navderan hin hevainavan jî çedike.
Mînak: kelepir (yane ne pir), kelejin, kelemer...

/qeş-/: Ev di bingeha xwe de ji bejeya qaşo te le wckî peşgir jî 
cih girtiye.

Mînak: qeşmer...



Daçeken "bi-” û "be-” û hokeren mîna "ser-”, "bin-”, “ber ” ten 
ber navderan û pe hevalnav çedibin.

/b i-/: binav, bibext, bihevi, bimirûz, dilbikul, hiceger, bişans, 
bikeser, bijan...

/be-/: bebext, behevi, beqidûm, beceger, bebawer, beleşe, beaqü, 
beşans...

Bi hokeren cih en mîna “ser”, "bin” û "ber” j î  gelek hevalnav 
pek ten.

M inak: serdest, bindest, berdest...

/çele-/ j i hevalnaveke hevalnaveke din pek tîne.
Mînak: çelexwar, çelewîç

Daçeka neyiniye /ne-/ li ve dere rola peşgire bi cih tîne.
Mînak: nezan, nexweş, nemir, neçar, newerek..

Hevalnava /bed-/jî di kurdî de edî renge peşgireke wergirtiye.
Mînak: bedbext, bedbin, bedawaz, bednav...

Paşgir

Di kurdî de wekî navderan, hevalnaven pekhatî jî bi alîkarİya 
paşgiran tene dariştin.

I-V: Ji lekeran hevalnavan çedike. Ji van hevalnavan re lekeren 
di rewşa raweya çebiwar de te gotin.

Mînak: keti (ketin), lewitî (lewitîn), perili (perilin), xwestî 
(xwestin)...

Her wiha /-î/yeke din heye, mensubiyete nîşan dide ew jî heval
navan çedike.

Mînak: gundî, bajarî, xerzî, botî, mirdesî, reşî, silivî...

/-a /ji rayeka lekere ya dema niha hevalnave çedike.
Mînak: beza (bezin), zana (zanin)...

/-gîn/ digel navderan hevalnavan jî çedike.
Mînak: lezgin, xemgin...

/-asa/: ji navan hevalnavan çedike.
Mînak: dewasa, qerase, hülasa...

1 6 2



/-a w c r /:  ji navan hevalnavan çedike.
Mînak: cengawer, ditawer, giyanewer...

/-a k /:  ji navan hevalnavan çedike.
Mînak: ronak, selak, şilak...

/-a n e /:  ji navan hevalnavan çedike.
Mînak: jinane, meram, şer ane, aştiyam...

/-b a r /:  ji rayeka lekeran hevalnavan çedike.
Mînak: dîtbar, xwarbar, guherbar, guhezbar...

/-d a r /:  ji navderan hevalnavan çedike.
Mînak: maldar, baldar, watedar...

/-m e n d /:  ji navderan hevalnavan pek tîne.
Mînak: bawermend. hunermend, aqilmend...

/-e /:  ji lekeran hevalnavan çedike.
Mînak: xwende, bende, bijarte...

/-ek /: Ji navder û hevalnaveke, hevalnaveke nû çedike.
Mînak: zîrek, dizek, çilek, külek, tirek, fisek, ...

/- în / ji navderan hevalnavan çedike.
Mînak: zîvîn, zerîn, darın, şîrîn, germîn, sarın...

/-o k /:  Ev paşgir hin caran navderan hin caran jî hevalnavan 
çedike.

Mînak: şermok, tirsok, qerfok, kenok, revak...

/ - n a k / ji navderan hevalnavan çedike.
Mînak: tirsnak, xeternak, derdnak, xemnak...

/ - ö n e k / ji navderan hevalnavan pek tîne.
Mînak: iirsonek, hizdonek...

/ - y a r / ji navderan hevalnavan çedike.
Mînak: hişyar, bextyar, bihîzyar, zanyar...

/-e le /: ji navderan hevalnavan çedike.
Mînak: revvtele, çengele...

/ -e z a r /:  ji navan hevalnavan çedike.
Mînak: şermezar, tengezar, dexesezar...
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/-ar/: Ev paşgir digel navderan hevalnavan jî pek tîne.
Mînak: m ırar, xewar, kevnar...

Hin paşgiren din ku hevalnavan çedikin:

/-ûd/şerûd... /-co/ nîvco... /-gan/ bazirgan... /-ij/paqij, lavij... i- 
az/ tolaz... /-wer/ hunewer, serwer... /-ox/ dayox, çûndox, kirox... I- 
oyî/ senlimi, germoyî...

/-er/: ji navderan hevalnavan çedikc.
Mînak: diler, geler...

l-ikl: digel navderan wateya biçûk û delalokiye dide hevalnavan. 
Mînak: kinik, reşik, xweşik...

Rayeka dema niha ya hin lekeran jî wckî paşgir hevalnavan pek 
tînin.

/-kuj/: merkuj, hevîkuj, mirovkuj..
/-mej/: xwînmej, ş ir mej...
/-rej/: xwînrej, avrej, xwedanrej...
/-ker/: zerker, derewker, hesanker...
/-revîn/: jcemrevîn, dilrevîn...
/-xwaz/: xerxwaz, aştîxwaz, azadîxwaz, şerxwaz, dilxwaz... 
/-bir/: rebir, hevîbie.,
/-xur/: kecbcur, kurtelxur, bertîhur, malxur, mîratxur...
/-avej/: peravej, dûravej, kurtavej...
/-bej/: pirbej, xweşbej...
/-bîn/: dûrbîn, çakbîn, hûrbîn, bedbin, tengbîn...
/-gir/: alîgir, piştgir, destgir...
/-firoş/: welatfiroş, aqilfıroş, xwefiroş, agahîfıroş...
/-kâş/: şûrkeş, bal keş, zehmelkeş, tîrkeş, xemkeş...
/-xeneq/: gnrxeneq, pezxeneq...

Dive neye jibîrkirin ku gelek qerlafen bejesaz ku hevalnavan 
çedikin, di heman kate de navderan jî çedikin. Lewre hinek qertafan 
di her du cihan de jî cih girt.

Hevalnaveıı kompleks

Di pekanîna hevalnavan de caıinan hinek rebazen cüda jî ten 
bikaranîn. Gelek hevalnaveıı nexwerû hem hevedudanî hem jî 
pekhatî ne. Hin caran du bejeyen hevedudanî tene ba hev heval-
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naveke nû pek tînin, her wekî peyva “serîhildayr hin earan heval- 
naveke hevedudanî qcrtafeke vvcrdigire û dibe hevalnavcke nû. Bo 
nimûne, “sergewez?\ Ji bili ve yeke jî hinek rez û rezikcn pekanîna 
hevalnavan hene.

1- Carinan jî bi dubarekirina hevalnavan bi guherîna gihancka 
“û" bi avvaye ”o” û bi cihkirİna tıpa “m” li destpcka peyva duyemîn, 
hevalnavcke nû te çckirin.

Mînak: soromoro, xwaromam, şaşomaşo, kevnomevno, şînomîno, 
reşomeşo...

2- Bi dubarekirina navdere û alîkariya paşgira “-î” jî hevalnav 
tene çekirin.

Mînak: gulguîî, qulqıt]î, kerkerî, xelekxe!ekî, g'mcirgincin, 
xa!xalî, parçeparçeyî....

3- Hinek rebazen din hene ku watcya hevalnave xurt dikin.

Mînak: çîksayî. çîlspî. sorgevez, sipsor, kıpkesk, ripreş...

C ü re y e n  h e v a ln a v a n

Hevalnav dibin çend celeb. Mirov dikare bi avvayekî giştî di bin 
van sernavan de wan ji hev cüda bike:

1) Hevaînavân çawaniye (wesfîn)
2) lîevalnaven şanîdane
3) Hevalnaven pirsyariye
4) Hevalnaven nebinavkirî
5) Hevalnaven jimarin

H e v a ln a v e n  ç a w a n iy e

Hevalnaven çawaniye her wekî ji nave wan jî diyar e, çavvaniya 
navdere nîşan didin. Ev hevalnav bi du awayan bi navdere re tekildar 
dibin; bi alîkariya veqetandeke wekî "mırove baş ”, "keçika bedew ", 
"xortejehatî”, "kese qure”, "zaroka şûm", "dara hişk”, “xaniyen 
kevirî..." û bi alîkariya lekera “bûn” mîna "Ev dar hişk e.", "Xaniye 
mefıreh e .", "Nevalen min jehatî ne.", "Biraye m in serhişk e ."
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Mirov dikarc ji mînakan jî fem bike ku hevalnaven çavvaniye 
hevalnaven resen in. Ew di nava hevokc de ji bilî qertafen payeye 
tu qertafan nagirin û di wan de tu guherîn çenabe. Ew ji aliye zayend 
û mcjere ve neguherbar in. Ew qertafen tevvange nagirin, veqe- 
tandeken ku piştî hevalnavan ten jî jixwe ne veqetandeken hevalna- 
van in, ew veqetandeken navderan dubare dikin, zayend û mejera 
navdera we nîşan didin. Lewre jî dive ji hevalnaven çawaniye cııda 
ben nivîsandin. Bo nimûne, gava em dibejin; "Hevala dilgeş a jîrek." 
Veqetandeka “a” ne veqetandeka hevalnava “dilgeş'' e, le veqe- 
tandeka “hevaF e.

Hinek kes dema du hevalnaven li pey hev rez dikin, veqetandeka 
duyemîn dikin “- f \  yane dibejin: "hevala çeleng î clelal”. Ev 
bikaranîn çewt e, ji ber ku veqetandeka navderen ner e, lewma jî 
mirov nikare li pey navderen me bi kar bîne. Qertafa cihe “-e” 
digire, le tu car nikare cihe “-a”ye bigire.

Jixwe di hin devokan de li şûna veqetaııdeka “-e” qertafa “-F te 
bikaranîn. Mînak, li cihe ku bibejin "Bave min got.", dibejin; "Bavî 
min got." Ji ber ve eğere mirov dikare bibeje; "Nevale delal î ciwatı- 
mer hat.", le nikare bibeje, "hevala delal î xweşik", dive mirov 
bibeje, "hevala delal a xweşik", carinan jî “a” dibe “e”ev hevok bi 
renge, “hevala delal e xweşik” derdikeve peşberî mirov.

Mînak:
Hevala min a çeleng baş dixebite.
Biraven min delal in.
Dayika niştîman li ber dile min ezîz e.
Dara güze ya hilind sî daye dora xwe.
Kariha biçûk winda bûye.
Birayen min en mezin li dor xwarine civiyane.
Xwişka min a çavşîn çûye gımd.
Ware xweş ware me ye.
Mirove pîr hürmetkar e.
Hespe spî xweş dibeze.
Erde hişk, asîmane dür.
Min yek j i  rindikan dit.

Di hevalnaven çawaniye de mijarek jî neyînîkirina wan e. 
Neyînîkirina hevalnavan bi alîkariya hokera "ne” te kirin. Ew beri 
hevalnavan te û neyîniye nîşan dide.



Mînak:

Ev xwarin ne xweş e.
Ew gotin ne hejaye.
Ev ziîam ne qenc bû.
Ev keçik ne bedevv e.
Ev kes ne ciwan e.
Ev welat ne pir sar e.
Zaroken we ne biçûk in.
Ew mirov ne camer e.

Di zimane devkî de li şûna "ne” piştî hevalnave “nîn” an jî 
bikaranîn, her vvekî "Ev welat pir sar nîn e. ”, "Ev çiya 

bilindnîn e. ” le bi baweriya min ev aloziye pek tîne, ji ber ku "nîn" 
nîşaneya nebûn û tunebûne ye. Lewre jî dive ev form di zimane 
nivıskî de neye bikaranîn.

D i h e v a ln a v a n  d e  p a y e

Di hevalnavcn resen ango hevalnavcn çawaniye de paye heye. Ji 
ber ve yeke me mijara payeye piştî hevalnaven çawaniye danî. Paye 
asta navder û rewşa wan a li hemberî navderen din nişan dide. Di 
kurmanciye de se payeyen bingehîn hene: "payey a asayî”, ”paveya 
hevrûkirinâ” û "payeva berztirîn

Em dikarin bi mînakeke mijare ravc bikin. Peyva ”bilind” heval- 
naveke di payeya asayî de ye. Dema em bibejin; "Dara güze bilind 
e ” ev li ser pîvanen bilindiye tu tiştî nabeje, te zanîn ku li gorî pî- 
vanen giştî ew darcke bilind e. Le dema dareke din hebe, mirov wan 
her du daran bide ber lıev, we gavc mirov ji yeke re dibejc "Ev dar 
jiya  din bilindîir e. ” Heke dareke ji hemû daren heyî bilindtir li hole 
hebe, we gave dive mirov bibeje; "Ev dar j i  hemûyan bilindtir e ”, 
"Dara herî bilind ev e ”.

Ji bilî van şeweyan mirov dikare bi awaye "Dara bilindtirîn ev 
e ." jî bibeje. Ev şevveye dawîn her çi qas ji zaravaye kurmanciya 
jerîn (soranı) hatibe vvergirtin jî, niha di zimane nivîskî de bi 
berfirehî te bikaranîn.
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Payeya asayî:
Di ve payedariye de rewşa asayî ya hevalnave heye. Hevalnav li 

ve dere qertafan wemagire û tu beje nayen ber hevalnave.

hevate baş 
günde xweş 
mala fıreh 
xaniye textîn 
keçika çavreş 
Ev heval baş e.
Ev xanî fıreh e.
Ev av sar e.

Di rewşa asayî de paye bi gclemperî te nişandan. Dema me got, 
"mirove baş ” cm qala başiyeke asayî dikin.

Payeya hevrûkirine:
Di vir de çcnd tişt bi hev re tene hevrûkirin. Du tişt an de mîna 

hev bin û bi qasî hev bin an jî yek ji waıı de bi taybetiyeke xwc ji ya 
din kem an jî zedetir be. Hevrûkirina tişten dişibin hev bi alîkariya 
hinck hokeren pileyî yen mîna, “bi qasî hev, hindî hev, wekî hev, 
mîna hev “ te kirin. Hevrûkirina tişten ji hev cudatir jî carinan bi 
alîkariya hokeren pileyî yen mîna “h'mekî, gelekî, piçekî... " û bi pi- 
ranî jî bi alîkariya paşgira “-tir” pek te. Em peşîji bo tişten dişibin 
hev hin mînakan bidin:

Mînak:
Ew bi qasî te mezin e.
Bi zimandirejiya xwe wekî hev in.
Bejna we hindî hev e.
Penûsa te ne ewende sor e.
Çîroka wî pir xweş bû.
Bejna wî zede bilind bû.
Şîva evarî eceb xweş bû.

Bi awayekî gclemperî payedariya hevrûkirine bi paşgira "-tir” te 
nîşandan.

Ew ji te biçûktir e.
Sev ji hejîre xweştir e.
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Beybûn j i  Sos i ne ciwantir e.
G af i b izine girantir e.

Payeya berztirîn:

Payeya berztirîn di kurmanciya gclerî dc bi alîkariya hokerctı pi- 
leyî “herî û tewrF pek te. Le di zimatıe nivîskî de ligel van hokeran 
paşgira “-tirîn" \\ te bikaranîn. Ev paşgir di zaravaye kurmanciya 
jerîn de û di zimane farisî de heye, le he nû ketiye kurmancî.

Mînak:

Gitzen herî xweş li Gûzereşe hene.
Temene direjtirîn li welaten peşkeiî ye.
Şeven tewrî xweş li Xelate bi dest dikevin,
Daren herî bilind li her a ve ne.
Miroven kiniktirîn li Çîne ne.

Em çend mînakan jî ji her se payeyan bidin:

Biraye m in biçûk e.
Ez je  mezintir im.
Keke min mezintirîne me ye.
Tirî Arwey e, le sevji tirî xweştir e.
Fekiva xweşiktirîn xox e.
îsoten aliye me tûj in. Le yân Merdine tûjtir in.
İsoten herî tûj li Rihaye peyda dibin.

Dive be zanîn ku radeya payeya hevalnavan bi xwe jî heye û ew 
pîvan bi hcjmaran û bi hevalnaven nebinavkiri tene nişandan,

Mînak:

Piçekî mezin e.
Hinekî mezin e.
Gelekî mezin e.
Pir mezin e.
Pir û pir mezin e.
Çar salan j i  te mezintir e.
Du bihostan j i  te direjtir e.
Se gavan j i  zeviya me fırehtir e.
Heta tu bejî bes mezin e.
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Ew j i  gelekan mezintir e.
Ew j i  hemûyan mezintir e
Ew gelekî j i  ya din mezintir e.
Bi qasî sere derziye ne girîng e.

Carinan diyarkirina payeya herî zede bi awayekî din jî pek te. 
Qerlafa denge peşîn e rengdere te peşiya qcrtafa ip"t bi vî awayî 
xuılbûna radcya renge hevalnnave te nişandan.

Mînak: nipnû, ripreş, sipsar, kipkesk, hiphişk, xipxweş, sipsor, 
zipzer, çipçe...

Dema mirov dibeje, "nipnû ” wisa te zanîn ku pir nû ye. Ev yek 
ji bo mînakcn din jî wisa ye, di hin bejeyan de ew “-ip” bi awayen 
din jî derdikeve peşberî mirov, her wekî “vituvala”, “vikûvala" û 
“virtuvala”, le forma bi gelempcrî bi “ip”e te çekirin.

H e v a ln a v e n  şa n îd a n e

Ev hevalnav, bi xwe cînavken şanîdane ne. Cînavken me yen 
şanîdane "ev”, “tw ” dema ku ev dikevin ber navderan wan nîşanî 
mirov didin, dibin hevalnaven şanîdane. Gava em bibejin, di hevoka 
"Ev çû mala xwe." de “ev” cînavk e, lewrc cihe kesekî girtiye, wî 
nîşanî mirov dide, le dema ku mirov heman hevoke bi şeweye "Ev 
heval çû mala xwe." saz bike, we deme "ev ” dibe hevalnav. Hcval- 
naven'Vv” û “ew” hevalnaven xwerıı ne û ten ber navderen xwerû.

Mînak:

Ev gundî dııh j i  bajer halin.
Ev heval j i  m in re nave xwe naheje.
Ev mal ji mala me xweşiktir e.
Ev kurık xw arz iye min e.
E w kurik şagirie min e.
Ev rez e bave min e.
Ew rez e bave min e.

Her wekîji mînakan jî diyar e, hevalnava "ev" navderen nezîk, 
“ew ” jî yen dûr nîşan dide. Pirjimariya wan jî bi alîkariya lekere û 
cînavken kesaııdine te zanîn.
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Ev pelav baş e.
Ew pelav baş in.
Ev sev sor e.
Ew sev sor in.
Ev çaket nû ye.
E w kine nû ne.
Ev göre kevn in.
Ev kum kevn e.
Min ev sev xwar.
Te ew sev xwarin.
Ev mirov diçin bajer.
Ev keçik diçe dibistane.
Ev keçik diçin dibistane.

Her wekî ine di mijara cînavkan de jı dabû xuyakirin di zimane 
gelcrî de “eve/eva” û ”ewe/ewa” te gotin, ji bo yen pirjimar jî 
"evana/evene ” û "ewana/ewene ” te gotin. Dema ku cv cure cînavk 
dibin rengder ew qertaf derbasî navderen piştî xwe dikin. Dema ku 
mirov bala xwe dide cînavken zaravayen din mirov dibine ku ev 
formeke kevnare ye. Bo nimûne di soranî de jî cînavka şanîdane 
“eme” ye. Le ve forme di zimane nivîskî de cih negirtiye, ji ber ku ew 
paşgir wekî bargiranî hatine dîtin, ji hole rabûne.

Mînak:
Ev mirove/ev mırova diçe.
Ev mirovana/nıirovene diçin.
Ev tişte/ev tişta baş e.
Ev tiştana/tiştene baş in.
E w kesana/kesene diçin ku dere?
E w gundana/gımdene bi deste ke hatin werankirin?

Di hin devokan de pirjimariya hevalnavan bi veqetandekan jî te 
nişandan.

Mînak:

Ev mirov ye baş e.
Ev pelav yen baş in.
Ev sev ya baş e.

Mînak:



Te w anğa hevalnaven şanîdane

Ev hevalnav, her wekî di mijara cînavkeıı şanîdane de hate gotin, 
ditevvin; qertafen tewange “-e” û “-an" digİrin û "ev" dibe; 
“evi” (nczîk-ner), “eve ” (nezîk-me), "evan ” (nezîk- pirjimar).

Ew jî dibe; "ewi” (dûr-ner), "ewe” (dûr-me), “ewan ” (dûr-pir- 
jimar). Di zimaııe nivîskî de “<?”ya destpeke dikeve, ew jî dibin;

V7 ve van wı vve , wan

Ev curc hevalnav navderen tewandî nîşanî mirov didin. Tay- 
betiyeke hevalnaven şanîdane yen tewandî ev e ku bi xwe re 
navderen li pey xwe jî ditewînin.

Mînak:

Min j i  wî hevalî re got.
W e hevali j i  min re negot.
Wan hevalan li mala me nan xwar.
Ve keçike ez nedîtim.
Vî lawikî ter nan nexwar.
Van rehenan çi digot ?

Regcza giştî ya ji bo tevvange ji bo hevalnaven şanîdane jî derbas 
dibe. Yanc di lekeren gerguhez de, di demen borî de kirde, di demen 
rıiha û be de jî bireser ditewe.

Mînak:

Min ev heval dit.
Wî hevalî ez dîtim.
Ez van hevalan di hinim. 
Ew heval min dibinin. 
Ve keçike nan anî.
Ev keçik pirtûkan tine.

H e v a ln a v e n  ş a n îd a n e  y e n  ş ib a n d in e

Celebeke din a hevalnaven şanîdane lıeye ku mirov dikare wekî 
“hevalnaven şanîdane yen şibandine” bi nav bike. Her wekî;
“wiha”, "wisan”, "wi/o”, "h a h ”, "were”, "hani”, "weto”...
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Ev cure hcvalnav mirov dîxin tengasiye ji ber ku bi hinek tay- 
betiyen xwe ew dişibin hevalnaven nebinavkirî jî. Her wiha ji ber 
ku hevalnava pirsyarî “çawa" pırsa van hcvalnavan dike, mirov 
dibeje qcy hevalnaven çawaniye ne. Le çawaniya ku cw nîşan didin 
nebinavkirî ye.

Di encame de dema ku mirov baş bala xwe dide wan, mirov 
dibînc ku aliye nîşandane girantir e. Ji ber ve yeke me nave heval
naven şanîdane yen şibandine le kir, !ewrc taybetiya wan li gorî tişte 
ku te şibandin diyar dibe. Li aliye din, ji aliye peyvsaziye ve ev 
hevalnav balkeş in. Dema ku mirov ji aliye peyvsaziye ve bi hûrbînî 
li wan dinere mirov dibine ku ew jî ne xwerû ne, bi alîkariya heval
naven şanîdane pek hatinc.

uEwe ha" bûye “en’/ıa” û paşe jî bûye "wiha”
"Ew san ” bûye “ewsan " û paşe jî bûye "wisan ”
"Ew lewn ” bûye "ewlo ” û paşe jî bûye, "wilo ”
"Ew (ewr " Bûye ewtewr û paşe jî bûye “weto ”

Ji ber ku guherîn ji mcj ve pek hatiyc, bingeha wan hevalnavan 
hatiye jibırkirin. Ev hevalnav dema ku hevaltiya navderan dikin, 
hevalnav in, le dema ku ten ber lekeran û awaye kar nîşan didin, 
hevalkar ango hoker in.

Mînak:

Ez mirovekî wiha nas nakim.
Te tiştekî wisa gotiye?
Zîn tiştekî wiha nake.
Zaroken wilo li sere mirov dibin bela.
Guleke mlo da min, kuleke halo di dile min de çekir.

H e v a ln a v e n  j im a r în

Jimamav dema ten ber navderan, dibin hevalnaven jimarîn. Ji ber 
ku navderan ji hela jimare ve bi me didin nasîn. VVckî mînak; dema 
em bibejin "Çar gundiyan nan xwar", hejmara “çar ”, taybetiyeke 
gundiyan ango hejmara wan bi me dide nasîn. Lewre jî dibe hevalnav, 
Mirov dikare bi çend mînakan rnijare zelaltir bike;



Mînak:
Çar xwişken w'ı hene.
Du pismamen wî katin.
Penc hevalen wî pe re çûn.
Çil keziyen a'ma- s eh kirin.
Du mihan bikire.
Heft riyan bide ber xwe.
Çaryek nanî bixwe.
Ji pencan yeke xwarine min xwar.
Du gîskan bifıroşe.

Hevalnavcn jiınarîn ii gorî taybetiyen jİmarnavan ji hev cüda 
dibin.

1- Bi jimarnaven bingehîn hevalnav:

Mînak:
Çar hevalen min katin alîkariya min.
Du büken mala ape min hene.
Penc xwarziyen min bi hev re dixebitin.
Bi tîreke du nişan hildan.
Ciwanan li ber dibistane bîst dar çandin.
Di tewleye de sed mehîn û pencî hesp hene.
Kî dikare şazdeh qesr û qonaxan di deh salan de ava bike?

2- Jimarnaven rezîn berevajî jimarnaven bingehîn piştî navderan 
ten û bi vcqetandekan reza navderan nîşan didin.

Mînak:
Di salnameya kurdî de mehayeke (yekemin) adar e.
Di dersa çar an (çaremin) de mamoste nexweş ket.
Min gava pencan (pençemin) avet, ez gihîştim ber deri.
Di hejmara sedî (sedemîn) de min xwe j i  bîr kir.
Ez negihîştim hevale sihî (sihemîn) da ku wî hişyar bikim.

3- Bi hejmarcn şikestî ango dabeşkirine hevalnaven jimarîn 

Mînak:
Min du nan û nîv anîn male.
Bozen çaryek kilo goşt kiri.
Ji sisiyan duy e xwarine wî xwar.
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Hevalnaven nebinavkirl

Cînavken nebinavkirî dcma ku tene ber navderan dibin heval- 
nav. Mînak, gava em bibejin, "Hinek mirov halin vir.”, tete zanîn 
ku mirovin hatine, le hejmara wan ne diyar e ango nebinavkirî ye. 
Her wiha dcma ku em bibejin, "Min piçek xwarin xwar" jî dîsa 
mîqdara xwarine ne diyar e. Ji hevalnaven wiha re nebinavkirî 
hatiye gotin.

Mînak:

Hin berx li merge diçerin.
Gelek kar halin kirin.
Her zarokek hi aliyekt ve reviya.
Filan hevaîî j i  min re gol.
Tu mirov beyî welat nikare bijî.
Hemû gundî j i  hozeke ne.
Çend heval halin mala me.
Birek mirov li wir in.

H e v a ln a v â n  p ir s y a r iy e

Ev cure hevalnav ten ber navderan û ji wan pirsa hevalnavan 
dikin, ji ber ve yeke ev nav li wan hatiye kirin. Her yek ji heval
naven pirsyarî pirsa cureyeke hevalnavan dike.

Hevalnava pirsyarî ku pirsa hevalnaven çavvaniye dike “çawa” 
ye. Di hevoka "Zozan hevaleke baş e ” de ji bo naskirina hevalnave 
dive em pirsa “çawa” arasteyî navdere bikin. Yane em bibejin; 
"Zozan hevaleke çawaye?" Bersiva we de jixweber “baş” be. Her 
wekî te zanîn “baş " li ve dere hevalnava çawaniye ye.

Di kurmancî de ji bilî peyva çawa gelek peyven ku xwediye 
heman wateye nc, hene. Wekî; “çito ”, “çilo ”, "çere Her wekî 
çawa em di mijara hevalnaven şanîdane yen şibandine de jî li ser 
rawestiyabûn, beje hevedudanî ne. Ew ji bejeya “çi” û peyven 
“awan, lewn û tehr ’ pek hatine. Her çi qas di zimane devkî de ev 
peyv giş ben bikaranîn jî, di zimane nivîskî de bi giranî “çawa” 
te bikaranîn.



Mînak:
Li hajer bihaye nen giran e.

Bihaye nen çawa ye?
Giran e.
Zinar hevaiekî qenc e.

Zinar hevaiekî çayvaye?
Qenc e.
Dara güze bilimi e?

Dara güze çamı ye?
Bilimi e.

Her wekî ji mînaken li jor jî diyar e, hevalnava çawa yeke xwerû 
ye û natewe. Jixwe hevalnaven ku pirsa “ç£Wtf”ye dikin jî xwerû ne, 
ji ber ku ew ji aliye mejer û zayende ve ne guherbar in.

Hevalnava pirsyarî ya ku pirsa hevalnaven nîşandane dike “kîjan”

Mînak:
Ev hevalji gund nû katiye.
Kîjan heval j i  gund nû hafiye?
Ev heval.

Vî hevalîj i min re nave xwe negot.
Kîjan hevalî j i  te re nave xwe negot?
Vî hevalî.

Wan kûçikan nane şiven xwar.
Kîjan kûçikan nane şiven xwar?
IVan kûçikan.

Ew mirov cihe xwe nizanin.
Kîjan mirov cihexwe nizanin?
Ew mirov.

Hevalnava pirsyarî “kîjan” navdera li dûv xwe ditewîne. Bo 
nimûne:

Kîjan hevalî got?
Wî hevalî got.
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Kîjan mirovan rexne U we girt?
Wan mirovan rexne li me girt.

Kîjan keçike nave xwe negot?
We keçike nave xwe negot.

Pirsa hevalnaven şanîdane yen şibandinî jî bi hevalnava uçawa” 
Cı hinek hemvvateyen we te kirin. Ew jî hevalnaven mîna; “wiha”, 
"w is an ”, “wilo”, "halo ”... ne.

Mînak:

Ez hevalekî wiha me.
Hevalekî çawa?
Hevalekî wiha me.

Xebata me her roj wisa ye.
Xebata me çawa ye?
Wisan e.

Ew nane halo naxwe.
Nane çilo naxwe?
Nane halo.

Bajarî miroven wilo ne.
Bajarî miroven çilo ne?
Miroven wilo ne.

Hevalnava ku pirsa hevalnaven j imarîn dike “çend” e. Mirov bi 
alîkariya "’çend'e, hejmara tiştekî hîn dibin.

Mînak:

Du sed karker ji kar hatin avetin.
Çend karker j i  kar hatin avetin?
Du sed karker.

Du bira bi hev re ketin şer.
Çend bira bi hev re ketin şer?
Du bira.

Penc zevî hatin avdan.
Çend zevî hatin avdan?
Penc zevî.



Çar hezar gund hatin valakir'tn.
Çendgımd hatin valakirin?
Çar hezar gund

Hevalnava ^çend” jî wekî “kî/an"e navdere ditevvîne. Ji ber ku 
çerıd pirsa tişten pirjimar dike, mirov bi riya tcvvanga çcnde mcjera 
navdere hîn dibe.

Mînak:
Çend zilaman simhelen xwe kur kirin?
Tu çend gavan diavejî?
Ez se gavan diavejim.
E w çend nanan dixwazin?
E\v se nanan dixwazin.

Ji hevalnaven pirsyarî “çi qas” pirsa hevalnaven ku ji aliye me- 
jere ve nayen hejmartin dike. Hevalnaven nebinavkirî yen ku hej- 
mara wan ne tcqez e bi “çi qas ”e ten pirsîn. Çend mînak j i bo ve 
hevalnava pirsyarî:

Çiqas xwarin ma?
Piçek xwarin ma.

Çi qas kare me hale kirin?
Hinek kare me hate kirin.

Her wiha hin caran hevalnaven jimarîn jî bi çtqase ten pirsîn. 

Mînak:

Çi qas dar hafin hirîn?
Sed dar hatin birin.
Çi qas mirov gihîştin cihe kar?
Du sed mirov gihîşüne.

\ 1er wiha bi hevalnava çıqasc asta payeya hcvalnavc jî tc pirsîn. 

Mînak:

Çi qas mezin e?
Pir mezin e.
Çi qas direj e ?
Piçekî direj e,
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Mînak:

Çi qas goştî bikirim?
Çi qas ave vedixwt?

Nişe: Tışte ku xuya dike peyva “qas" j i  “qiyas’’a erebî batiye, 
bejeya xwerû bi kürdi “çend " e, ew j î j i  peyve n “çi ” û “hend”e pek 
hatiye. “Hend” îro bi gelemperî bi dirîtve "hind” te bikaranîn, be
jeya hevrûkirine ya kurdî ew e. Ji bili “çend" e, di peyva “ewende ” 
de j î  heman mantiq hey e. Peyv j i  “ew ” û "bende ” pek hatiye. Cî- 
navken nebinavkirî “h in”, “hinek” û qertqfa nebinavkirine “-in”j î  
ji heman peyve ten.

Tewanga çiqase derbasî navdere dibe.



HOKER

Bejeyen ku wateya leker, hevalnav, hokeren wekî xwe ji aliye 
dem, cih, bergeh, rewş, sedem, râje û hejmare ve temam dikin 
“hoker” in. B i tene bej ey en ku ji binyadî hoker in peywira hokeriye 
bi cih naynin. Digel wan navder, hevalnav, komek, ravek jî carinan 
peywira hokeriye bi kar tinin. Ji ber ku hoker bi gelempcrî hevaltiya 
lekere ango “kar” dike je re “hevalkar” jî te gotin.

Peyvsaziya hokeran

Hoker jî mîna bejeyen din di nav xwe dibin du cure; "xwerû” û 
“hevedudanî". Ji ber ku hoker bi piranî di bingeha xwe de hevalnav 
û navder in, zede cudatî di navbera wan û navder û hevalnavan de 
jî nîn e. Bo nimııne, hokeren cih bi piranî nave cihekî ne. Her wiha 
hokeren deme jî navekî demeke ne. Li aliye din hokeren çawaniye 
jî bi piranî hevalnav in. Digel ve yeke jî hinek xweseriyen 
peyvsaziya hokeran jî hene. Hoker jî mîna bejeyen din dibin du cure; 
hokeren xwerû û hokeren nexwerû.

Xwerû: zû, hâdî, duh, nıha, per, par, paş, peş, dor, hin, vir, wir, 
pir...

Nexwerû: îro, îşev, bi şev, bi roj, nîvro, betir per, şeva din, roja 
çûyî, bi vir de, bi wir de, we de, beri nîvro, pişti nîvro, serevarkî, 
evarî, berbanga sibe...

Hoker bi çend avvayan pek ten; bi alîkariya daçekan û bi alîkariya 
peşgir û paşgiran. Dive neye jibîrkirin ku di hokeren hevedudanî de 
her peyv bi sere xwc te nivîsandin.
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1- Bi alîkariya daçckan:

M înak: bi şev, bi roj.ji niha ve,ji niha û bi şûn de, j i  îro pe ve, 
di maîâ de, di nav re, di ser re, j i  bin ve, tnîna canik û cameran, 
fena keran...

2- Bi paşgir û peşgiran

Mînak:

Peşgir:

/î-/: îşev, îro, îsal...

paşgir:

/kî/: serevarkî, nîvrokî, binfıskî, tirekî, serserkî, paşpekî, citikî...
/-ka/: hedîka, zûzûka, hejka...
/-ane/: merane, jinane, şerane...

Cureycn hokeran

1) Hokeren çawaniye
2) Hokeren deme
3) Hokeren cih û bereke
4) Hokeren pirsyariye
5) Hokeren şanîdane
6) Hokeren çendanive

Hokeren çavvaniyc

Hokeren çawaniye, bi piranî hevalnav in, Ic çavvaniya lekere 
nişan didin. Bo nimûne, dcma ku mirov dibcje; “Ilevala x\veşik zû 
dimeşe.", ii vc dere “xweşik” her wekî bere jî hatibû diyarkirin, lay- 
betiya “hevaHi bi me dide nasîn, ji ber ve yeke jî hevalnav e. Le 
dema ku em bibejin: ‘‘‘‘Hevala me xweşik d i m e ş e Li ve dere 
“xweşik" çawaliya meşe bi me dide nasîn, Iewre jî hoker e. Hinck 
hokeren ku lekildarî deme û awayc pekanîna kar in, di bingeha x\ve 
de jî hoker in.

Mînak: zû, dereng, hedî, bi !ez, rasterasî, nerasterast, çarmerkî, 
paşpekî, citikî, zûzûka, hedîka, bi dizîka, qestîlka, bi zanayî, bi 
n ezanî...
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Ji bo zelalkirina mijare em çend hevoken bi hokeren çawaniye 
peşkeş bikin.

Mînak:

Tu mîna keran xebitî û wan j î  mîna guran xwar.
Min mîna şeran li ber xwe da.
Pismame te wekî qralan dijî.
Şîva xwe xwar û zûzûka j i  male derket.
Şivan paşpekî lı kere siwar bûye.
Zarok citikî li erde ket.
Rozan bi dizîka çûye bajer.
Hevalek çarmerkî rûniştibû.
Ez bi çarlepkî çûm.
Çivîk bilind fıriya.
Heval kare xwe bi rek û pek dike.
Biraye min nave xwe zû dibeje.
Pirsgireke nerasterast biheje.
Ez bi lez j i  vir dür ketim.
Kalemer hedî dimeşin.
Ew heval pir tûj xeber dide.
He ma we gotinen xwe rasterast li nav çaven wî dan.
Ve sibehe em bi derengî çûne kar.

H o k er§ n  şa ıı îd a n e

Hokeren şanîdane bi nîşandana karekî awaye pekhatina wî kan 
vedibejin. Ev Iıoker du cure ne, İlinek ji wan karen diyar û nezîk, 
hinek jî karen dür û nediyar nişan didin.

Hokeren şanîdane yen ku karen nediyar û dûr nişan didin ev iıı: 
“wi$a”, “wil<> ”, “were”...

Hokeren şanîdane yen ku karen diyar û nezîk nîşan didin jî ev in: 
“wiha'\ “hala", “ham'... Di mijara hevalnavan de em li ser 
peyvsaziya wan ravvestiyabûn, lewre jî em e heman tişiî dubare 
nekin. Niha em dixwazin çend mînakan bidin.



Mînak:

Min j i  te re vvisa negot.
Wiha kir û wiha xwar.
Tu j î  U min halo meke.
Te were gotibû min.
Çawa bir, wisa j î  anî.
Çawa kir, wilo j î  xwar.
Te çilo got, min wilo je  re dubare kir.

Dive be gotiıı ku di zimane nivîskî de ji wan hokeratı "wiha " û 
“wisa” heri zcde tene bikaranîn, en din kemtir tene bikaranîn.

H o k e r e n  d e m e

Her vvekî ji nav jî diyar e, ev eure hoker dema kar nîşan didin. 
Mirov ji van hokeran derdixe ku ev kar kenge çebûye. Dema ku mirov 
bibeje "îro ezji gundhatim", “îro” di ve hevoke de hokera deme ye. 
Hinek hokeren deme ev in: duh, îro, nîvro, sere sibe, piştî nîvro, 
serevarkî, her bi evarî, j i  sibe heta evarî, per, par, îsal, îşev...

Mînak:

Duh hevale min hate vir.
Sibe ez e herim ba hevale xwe.
Di meha gulane de ez e bem 
Berevarkî were cem min.
Roj bi roj doz geştir dibe.
Her gav tiştekî derdixe.
Sal bi sal kare me ber bi başiye ve diçe.
Roja duş eme ev bûy er qewimî.
Sere sibehe diçe kar, piştî nîvro vedigere.
Ez per çûm bajer, ez duh vegeriyam.
Par zewicî, îsal kürek je  re çebû.
Ez e serevarkî j i  kar ve ger im.
Ew e îşev werin mala me.

H o k e r e n  c ih  û b e r e k e

Nave vî cureyî jî taybetiya wî dide dest. Yane ev cure hoker, cih
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û bergeha kare ku te kirin, nîşan dide, Bo nimûnc, gava yek bibeje, 
"Ez ber bi male ve diçim" li ve dere “ber b i ... ve” berek kar nîşan 
dide û * W /” jî cih nîşan dide, lewre jî '‘ber b i ... ve” hokera bcreke 
û "mal” jî hokera cih e.

Hinek hokeren cih ev in: derve, huridir, li dûv, bi ser de, bi peş 
ve, bi şûn ve, bi w ir de, we de, j i  huridir, li derve, j i  dür ve, li nezîk, 
li gelî û zozanan.... Her vviha dive be gotin ku hemû naven cihan 
ligel daçekan dikarin bibin hokeren cih.

Mînak:

Ez bi wir de çûm.
Ew diçe günde me.
Mamoste j i  dibistane te.
Ew stranan li tomargehe tomar dike.
Tu j î  were hundir.
Ew derket derve.
Hinekî bi wir de here.
Me çend kevir danitıe ser hev.
Zozan û Sorgul li nik hev rûniştin.
Ta hatî nezîkî min.
Ew îro naçe dibistane, de here seyrangehe.
Zarok kete xware.
Xoce li dûv kere dimeşiya.

H o k e r e n  ç e n d a n î û h e v r û k ir in â

Ev curc hoker mejer û radeya kare ku te kirin nîşan didin. Mesela, 
di hevoka "Karmend gelekî meşiyan" de “gelekî” hokera mejcre, 
miqdara “meşine ” ango kare ku te kirin, nîşan dide. Em ji we fem 
dikin ku ew kar heta kîjan radeye çebûye.

Lc di vir de tiştekî ji sedî sed diyar tüne ye. Di hevoka "Ez zede 
kar dikim” de pîvana “zede” ne diyar e, belkî li gorî meşa her roje 
zede be, yan jî li gorî meşa hineken din zede be. Çend hokeren çen- 
daniye: “kem, zede, pir, hindik, gelek, eceb, pir kem, herî kem, herî 
zede, zehftirîn, zede zede, heta radeyeke, piçekî, kemtir, qet, pir pir 
hindik... ”
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Mînak:

Ev heval kem dipeyive, leye din pir dipeyive..
Bi qasî hûtekî dixwe.
Dehe deh gûzan dixe turan.
Karker pir dixebitin.
Hûn j i  me zedetir xrwarine dixwin.
Herî zû ew diçin.
Te gelekî ez eşandim.
We zede zede xwar.
Herî kem e w xebitiye.
Hûn qet nexebitîne.
Car car an bi min re xwarine dixwe.

H o k e r e n  p ir sy a r iy e

Ev hoker jı pirsa hokeren din dikin. Hokeren pirsyariye ev in: 
"çawa. çi, kenge, çi wext, li ku,ji ku, bi ku ve, çi qas, wekî ç i ...”

11er wekî xuya ye her yek ji wan, pirsa cureyekî hokere dike. Bo 
nimûne hokera “çawa" pirsa hokera çawaniye dike. Dema cm 
bibejin, "Çûk çenva difireT' bersiva we hokereke çawaniye dide dest. 
Ew jî dikare hokereke wekî “nizm ”, "bilind" û hwd. be. Yanc "Çûk 
bilind di fire ” yan jî “ Çûk nizim difiıre."

Nimûneyen din:

Tu j i  ku teyî? Ez j i  mate tem.
Tu bi ku ve diçî? Ez her bi dibistane ve d'ıçim.
Kendal bi çi dizane? Ew bigelek tiştan dizane.
Mala we li ku ye? Mala me li Ruhayeye.
Xwişka te j i  kîjan hela bajer te? Ji bakur te.
Ew çi wext ji gund derketiye? Ew par ji gund derketiye.
Kalike te kenge hate male? Iro sere sibe hate male.
Tu j i  kenge vir de li vir i? Ji duh evare vir de. li vir im.
Şerko mîna çi direve? Ew mîna kerguhan direve.
Zozan çawa di meşe? Baş dimeşe.
Te çawa nişanı min da. min j î  wisa kir.
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D A Ç E K

Daçck ji cureycn bejeyan en erkî ne. Daçeken xwerû bi xwe ne 
xwediye tu wateye nc, le di nav hevoke de beşen din en pey ve ji 
aliye vvaleye ve sergihayî dikin. Dîsa daçek ji aliye watcye ve 
(wekhevî, dijberî, sedem, cih û bergek) di navbera peyvan de lekiliya 
wateyî pek tînin. Daçek ne ji ber waleya xwc, le ji ber pcywira ku 
bi cih tînin, wekî peyv ten hesibandin. Bo nimûne, bejeya “//” bi 
sere xwe ne xwediye tu wateyc ye, le beyî we mirov nikare cih û 
pozisyona heyberan diyar bike.

P e y v sa z iy a  d a ç e k a n

Daçek, her wekî çawa dikarin bi sere xwe di nav hevoke de cih 
bigirin, dikarin digel hoker û gihanek û hwd. daçeken nû pek binin. 
Daçeken resen bi piranî xwerû ne û daçeken din ji bi alîkariya wan 
tene bidestxistin. Her wiha bi alîkariya daçekan jî hin cînavk, 
rengder, hoker û lekeren bivvejî tene pekanîn. Her wekî ji gotiııen 
me yen hela niha jî te femkirin daçek jî du cure ne: û
"h e v e d u d a n îDaçeken resen, en xwerû ne.

Daçeken xwerû

Daçeken xwerû hinek ji hemaııeke pek hatine û beri navdere ten, 
hinek ji wan ji du hemanan pek hatine; ji peşdaçek û paşdaçekan, 
ev her du heman bejeye digirin nav xwe. Daçek rewş û pozisyona 
navdere diyar dikin.

Mînak: li, ji, bi,jî, be, d i ... de, d i ... re, j i ... re, j i ... de, b i ... re,
b i ... de, b i ... ve û hwd.
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DaçekSn hevedudanî

Daçeken hevedudanî bi piranî ji daçekeke û ji bejeyeke ku cih û 
pozîsyone nîşan didin pek hatine. Her daçekeke resen komek 
daçeken hevedudanî çedike.

/li/: li paş, li ser, li bin, li dor, li her, li nctv, li keleke, li pey, li 
duv, li pişt, li jer, li jor, li peş beri, li şûna, li xware, li raserî, li cem, 
İı nik, li hinda, li dtj, li hem beri, li gel...

Mînak:

Ez li ber male rûniştim.
Ew li dûv min hat.
Em li paş te rawestiyan
ki inek li dor mala me diğerin.
Li keleka wî .yekiporspî hebû.
Li pişt mala wan qesrek heye.
Li pey xwe menihere.
Ew ligel me hat.
Pirtûk li ser maseye ye.
Hesen li keleka w i rûnişt.

/bi/: bi dûv, bi peş, bi bin, bi ser, bi dor, bi rex, bi jor, bi pişt, bi ber... 

Mînak:

Linge wî bi ber kevirekî ket.
Bi dûv min mekeve.
Hevind di ve lîslike de bi bin a ve ketiye.
Ez bi nav wan neyaran ketim.
Bi ser ave ket û soberî kir.
Bi jor ket û hat.
Bi min e w kar naçe serî.

/ji/: j i  peş, j i  paş, j i  ber, j i  dor, j i  aliye ...,ji nezîk, j i  dûr, j i  pişt, 
j i  bin, j i  ser, j i  bo, j i  bili ..., j i  del ve, j i  nav, ji  keleka .... ji  cem. ji  
navbera .... j i  peşberî ji hember, j i  dijî..

Ji ber erebeye xwe da alî.
Ji pişt wî dermekeve.
Ji aliye wî bayekî xurt te.
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Ji keleka wı rabe.
Ji dor wan vekişin.
Ji paş Çiyaye Qaf derket.
Ji hela çepe ve le xisi.

/d i .... de/: di ber de, di bin de, di nav de, di peşiye de, di kel eke 
de, di ser de...

/di .... re/: di ber re, di ser re, di bin re, di dor re, di nav re, di 
keleke re, di paş re, di peş re, di jor re, di jer re...

Mînak:

Zozan di ber xaltîka xwe re derbas bû.
Xwarin di ber min de ma.
Ez di ser pire re derbas bûm.
Di nav gund de nesekinî.
Di peşiye de dimeşiya.
Gund di bin berfe de mabû.
Ez di keleke de rûniştim.

Hinek daçeken din

Daçeken şibandine: ^wekî...'\ “mîna...'\ “nola...". “fena...”

Ev daçck bi riya şibandine tekiliye di navbera du tiştaıı de pek tine. 

Mînak:

Ev zarok wekî mirovekî mezin xeber dide.
Ava Çilçaviye mîna qeşaye sar bû.
Ez nola te tevnagerim.
Ew fena guran erişi mirov dike.

Daçeken sedemin: “ji bo'\ “j i  ber”

Mînak:

Ji ber barane min nekarî biçim kar.
Jinek j i  bo serdana lawe xwe çû bajer.
Em ve çalakiye j i  bo mirovahiye dikin.
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Daçeken agahdariye: “der bari ... de”. “derheqe... de'\ “li ser” 

M în a k :

Tu der bari ve mijare de çi diftkirî?
Agirî der heqe jiyana Cegerxwîn de agahiyen berfıreh dan.
Li ser ve mijare bîr û baweriya min zelal e.
Daçeken hevrûkirin: “bi qasT\ “li g o n \  “bi tene”...

Ev daçek bi riya qiyas û hevrûkirine teki üye di navbera du tiştan 
de datınin.

M în a k :

Ev zarok bi qasî Şakiro xweş stranan dibeje.
Kes bi qası wî ne jîr  û jehatî bû.
Li gorî baweriya min ev kar şaş e.
Ev gotin ne fi gorî deve te ye.
Vî karî bi tene tu dikarî bıbî serî.

T a y b etiy â n  d a ç e k a n

Her wekî me di destpeke de jî got, di kurmana de daçeken binge- 
hîn daçeken mîna: “b f \  ‘‘’ji”, “di”, “be”, “j f '  ne, yen din jî bi
alîkariya wan pek batine. Ji wan hinek daçek bi sere xwe, hinek hem 
bi sere xwe hem digel paşdaçeken xwe û hinek jî bi tene digel 
paşdaçeken xwe tene bikaranîn.

Bo nimûnc “//” her tim bi sere xwe te bikaranîn, lc “j i” û “bi” 
hem bi tena sere xwe hem jî digel paşdaçeken mîna “ve”, “re”, “de” 
ten bikaranîn û “di” çend rewşcn awarte ne te de, her tim bi 
paşdaçeken mîna “de” û “re” te bikaranîn.

M în a k :

Evin bi balafîre diçe mala ape xwe.
Serdar li wir namîne, de here male.
Sinemxan j i  bajer te.
Bozo kevirek di diz wer kir.
Heke tu bi min re werî, ez e kefxweş bibim.
Bi min ev gotina te ne rast e.
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R ista  d a ç e k â n  b in g e h în

/b i/: Bi gelek peywiran radibe û dive em wan yek bi yek destnîşan 
bikin. Ev daçek beranberî “ile"ya lirkî û “h “by”a îngilîzî ye. 
Daçeka “b r  dema ku bi tena sere xwe be bi van peywiran radibe:

1- Te ber navgîna ku kar pe te kirin û we sergihayî dike. Karek 
bi çi te kirin we nişan dide. Ango ew cihe “ile" ya tirkî û “bv” a 
îngilîzî digire.

M în a k :

Ez bi erebeye çûm bajer.
Min bi koling erd kola.
Wî bi bivir daren ht.şk birin.
Min bi kevircm xaniyek j i  xwe re çekir.
Balinde bi başkan difirin.
2- Alî û berek nîşanî mirov dide. Te ber hinek hokeren cih û 

tevgera ber bi wî alî ve nişan dide.

M în a k :

Ez bi ser ave ketim.
Hozan bi bin ave ket û hewje derket.
Ew bi paş ket.
Xebat bi peş dikeve.
Em bi dûv hinekcın ketine.
3- Daçeka”/)/” dikeve navbcra du hejmaran û wateya dabeşbûna 

kom bi kom dide wan.

M în a k :

Zarok du bi du dimeşin.
Kew refbi refdiçin.
Mirov kom bi kom li sûke diğerin.
Daçeka “b f  digel hin paşdaçekan jî te Cı bi gelek karan radibe.

/b i ... re /: Ev daçek perebûne tıîşan dide. Ev beranberî “be
raberiz tîrkî û “together”a îngilîzî ye.

M în a k :

Ew bi min re xeber nade.
Hûn bi hev re herin bajer.
Em bi wan re kareki bikin.



/b i... ve/: Tevgereke ber bi aliyekî ve nîşan dide.

M în a k :

Mem bi wir ve hilkişiya.
Tu bi ku ve diçt?
Bi w ir ve hat û j i  ber çavan winda bû.

Her wiha “b i... ve ” digel lekera “kirin” lekera bivvejî “pe ve kirin ” 
û ligel hokera "ser” dîsa lekera biwejî “bi ser ve bûn " pek tîne

M în a k :

Kincen xwe bi hi/ço ve kirin.
Min weneyek bi dhver ve kir.
Ez bi ser ve nebûm.
Tasek av bi ser xwe ve kir û vexwar.

/b i ... de/: Tevgera ber bi cihekî nîşan dide. Ji aliye wateye ve 
nczî “bi... ve ” ye, le cudatiyek di navbera her duyan de heye. Di “bi 
... de" de tevger ber bi cihekî diyar c. Le di daçcka “bi ... ve” dc 
tevger ber bi aliyekî ve ye, cih ne diyar e.

M în a k :

Xanî bi ser de ket.
E w hat, le tu bi ser de neçûyî.
Xwarine bi ser de nekî.
Bi aliye me de hat.

/ji/: Ev daçek wateya jebûne dide gotine. Di tirkî de je re “ismin 
-den hali” te gotin û di îngilîzî de li şûna we daçeka "from" te 
bikaranîn.

M în a k :

Hogir j i  gund derket.
Av j i  kaniye te.
Xwîn j i  birîna wî diçe.
Pez j i  çere te.

/j i ... re/: Kare ji bo yekî/e te kirin û gotine arasteyî yekî dike. 

M în a k :

Zozane j i  Ziner re tu t is t negot.
Ji m 'ın re tiştekî bine.
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Ji wi re xwarine amade bike.
Ji me re çîroka xwe vebeje.

/ j i ... ve/: Tevger ji cihekî derdikeve û hcta cihekî din diçe. Bi 
tirkî "-den beri”, ‘‘-den itibaren” te gotin, di îtıgilîzî de beranberî 
we “since ” te bikaranîn.

Mînak:

Xanîji bini ve hilweşiya, edî bi kerî tiştekî naye.
Ji serî ve dest bi çîroke bike.
Ev kar j i  aliye wî ve hate kirin.
Ji niha ve te xwe amade kir iye.
Ji duh ve te guh j i  me birin.

İMİ: Ev daçek tu paşdaçekan nagire û cih û warekî nîşan dide. Ci
hekî ku “l i " nîşan dide, cihekî gelemperî ye, sînoren wir ne diyarkirî 
ne. Di tirkî de je re ‘‘ismin -de hali ” te gotin û di îngilîzî de beranberî 
we daçeka "at" te.

M în a k :

Ape min li bajer dijî.
Zarok li dibistane ne.
Karker li kargehâ nam înin.
Li gundan jiyan xweş e.
Li daristanan her cure gil û giha peyda dibin.

/di/: Ev daçek ji bili çend biwcjan bi tena sere xwe naye 
bikaranîn, Di wan biwejan dejî bi îhtimaleke mezin paşdaçeka ‘‘d e’’ 
bi domana deme re ji nave rabûye.

M în a k :

Ew belaya xwe di min dide.
Tiştekî pîs di pantore min geriyaye.
Di ziner wer bû.
Min kevirek di we fır  and.
/d i... de/: Nava cihekî ku sînoren wî diyarkirî ne nîşan dide. Pey- 

wira nezî peywira “in’’a îngilîzî ye. Bi tirkî je re “ismin -de hali” 
te gotin. Di ve be gotin ku "ismin -de hali” peyvvira “li ”ya kurmancî 
jî digire nava xwe.



M în a k :

Kesen wekî wî di cihe xwe de nasekinin.
Di nav male de rûnişt.
Di gund de j i  min jehatîtir kes nîn e.
Di te de hal nemaye.
Di bajer de gelek mal hene...
/ d i ... re/:

Tevgera li ser şopeke destnîşankirî û dorgirtî nişan dide. Di tirkî 
de ji bo we beje û daçekek nîn c. Le di îngilîzî de daçeka "through ” 
peywira we pek tine. Le ‘‘through ” bi tene tevgera di nav re nîşan 
dide. Daçeka me /d i ... re/ cihe “around”, “above” û “under”a 
îngilîzî jî d i gire.

M înak:
Av di bin qeşaye re diherike.
Di nav malan re bihurî.
Di daristane re derbas bû.
Av di ser re çû.
Ew di deri re derkel.

D a ç e k  û tevvang

Taybetiyeke daçekan ev e ku peyven pişti xwe ditewînin. Peyva 
guhcrbar di kîjan deme de li pey daçekeke be, dİtewe. Bo nimûne, 
gava em bibejin: “Zozane Zîn d it” di ve hevoke de “Zozan” kirde, 
“Zîn” bireser e û ji ber ku bûyer di dema borî de qewimiye, kirde 
(Zozan) tewiyaye, bireser (Zîn) wekî xwe maye. Le dema ku em 
daçekeke bînin ber biresere, de we jî bi xwe re bitewîne. Ji bo zelalki- 
rina mijare mirov dikare hevoka "Zozane li Zîne niherî" bide; di ve 
hevoke de jî "Zozan" kirde û “Z/n ” bireser e, le ji ber egera ku me li 
jor da xuyakirin, "Zîn"jî tewiyaye bûye “Zîne”.

M în a k

Hevala min j i  wî re got.
Gundiyan li Bozen da.
Kes li Rober (Roharî) nanihâre.
Di dibistane de mamoste tüne.
Li male xwarin nema.
Ji Berîvane re t iş t e kî nabeje.
Bizine tîne da ku li bajer bifıroşe.
Ez bi Zelale re axivîm.
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G F H A N E K

Her wekî ji nave we jî diyar e, gihanek bi sere xwe ne xwediye 
tu wateye ne, le bejeyan, komek û hevokan bi hev vc gire didin, an 
jî peyveke, komekeke bi hevokeke ve gire didin. Bo nimûne, dema 
em dibcjin; “Hogir û Evirt xwişk û biraye hev in.”, “w ” li ve dere gi
hanek e û her du navan digihîne hev. Dîsa gava ku em bibejin; 
“Piling çû male, le Zarife li bal xalîîka xwe ma." îcar peyva “ /<?” 
dibe gihanek û her du hevokan (Piling çû male - Zarîfe li bal xaltîka 
xwe ma) digihîne hev, wan bi hev ve dibestîne.

Dema ku em baş bala xwe bidine em e bibînin ku di ware wateyî 
de di navbera gihaneka "û" û gihaneka “le” de cudatiyek heye. Gi- 
haneka “ m”  ji aliye wateyî ve tu bandore li hevoke nake, le bele gi
haneka “le” bale dikeşe ser nakokiyeke. Bi piranî gihanek bi tene 
peyv û hevokan bi hev ve gire nadin, pe re ji aliye wateyî ve jî wan 
tekuztir dikin. Çend heb gihaneken sereke yen di kurmancî de ev 
in: bes, çawa... wisa,jî, her çend... ewçend, çiqas ... ew qas, lewre, 
dibe ku, heke na, nexwe, dema ku, heta ku, hew, mixabin, di ser de 
ji ,j i  ber ku, le, le bele, û, qet nebe, yan... yan jî, ango, çi... çi, hem 
... hem j î  û hwd.

M înak

Tu kenge îeyi tu bi kefa xwe yî, bes tu were.
Tu çi bixwazî, ez e bidim te, hew zede galegale bike.
Tu here, dibe ku ew j î  li pey te were.
Her çend zede bin, de ew çend kar bikin.
Dive tu zû vegerî, heke na ez e giliye te bikim.
Şer şer e çijin çi j î  mer e.



Dema ku tu çûyî.ji m in re nameyan b işine.
E w çû male, le bele kes bi xwe re ne bir 
Piştî ku hat, nema çû.
Min tu dîtî, le mvcabin te ez nedîtim.
Wî li min xist di ser de j î giliya min li bal bave min kir. 
Dayika min j i  ber ku kare we hebû, nehat.
Wan agahî nedan me, lewre j î  em ketin kemîna neyaran. 
Tu nehatî lewma ez j î  neçûm.
Te mala me xera kir, qet nebe dev j i  me herde.
Tu j i  vir diçî, nexwe tu ye herî dibistaneke din.
An Zerin an j î  Ferzende dive ben alîkariya min.
Dimilkî ango zazakî zaraveyekî kürdiye.
Carinan ew te bal me, carinan j î  em diçin serdana wan. 
Tu hem tiştekî nadî mirov hem j î  fortan diki.
Tu çawa hatî, wisa j î  biçe.
Her çend te got jî, min j i  te bawer nekir.
Xale min çû bajer, her wiha biraye min j î  pe re çû. 
Çima ku min alîkariya wî kir, j i  min xeyidî.
Çer ku hat, pirsa te kir. 
biate male, da ku kare xwe bike.
Heta ku tu neyeyî, ez dev j i  te nagerim.
Geh ew te geh ez diçim.
Ne ew dixwaze ne j î  ez diçim.
Her wekî min got, îsal çandinî ne baş bû.
Ku zû were, de bigiheje min.
Xwest were, l i  bele kare wî zehf bû.
Hey tu hatiye, îşev li vir be.
Çend caran got ez e werim, dîsa j î  nehat.
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B A N E Ş A N

Mirov hesten xwe yen germ û gur bi alîkariya baneşanan dide 
der. Ew hest dibe ku gir û kîn an jî kefxwcşiyeke jidil be. Hin 
baneşan di binyata xwe dc baneşan in mîna: ax!, wax!, hey!, (o!, hey 
lo!, le!, erik!, ey!, oxl, oxweşl, hey wax!, de! û hwd.

M în a k

A.x dilo, wiha meke!
Wax küre m in wax!
Hey lo hevalo!
Oxweş! Dijminen m e rastî belaye hafine.
Hey wax!Fe.leke te çıma li me w İha kir?!
Wî! Küre min tu çima w İha di kî?!
De! Em vegerin gımde xwe.
Ha ho! De werin li ve eceba giran binerin.
Of! Tu zanî ez çi qas tengav bîıme?!
Hoşt! Sege heram, biqeşite here j i  vir!
Ço, ço! Kera reş em li pey heval û hogiran man.

Hindek peyven ferman, hişyarî û hesten tund dema ku bi dengekî 
bilind û bi awayckî tund hate gotin, dibin baneşan.

Karo rabe! Xer e te xwe li erde direj kiriye!
Bira wiha nabe! Dive em rabin ser xwe û te hikoşin.
Bavo zû were!
Gelî hevalan, guh bidin min!
Xwedeyo, mala te ava be!
Daye, tu meke melezine!
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Her wiha hinck peyven ji dengen siruştî û teqlîdî jî vvekî baneşan 
tene pejirandin.

Mînak: vizz!, gurm!, teeeql, virrr!, gurrrl, ring!, çirîng!, tirîng!, 
piss!, zing!...

Revvşa banglekirine

Çawa ku me bere jî diyar kiribû, di kurdî de ligel revvşa xwerû û 
tewandî ya navderan, revvşa banglekirine ya navderan jî heye. Di 
rewşa banglekirine de navderen ku qertafen banglekirine digirin 
dibin baneşan. Qertafen ku ew digirin li gorî zayend û mejere ji hev 
vediqetin. Navderen ner qertafa “-o ” digirin, navderen me "-cr ' û 
navderen pirjimar jî “-ino” digirin.

Dema ku em dibejin; “Hevale!’’, em qala hevaleke keç, dema 
dibejin, “Hevalo!” em çelî hevalekî xort û dema em dibejin, 
“Hevalino!" jî em çelî çend hevalan dikin. Bi şevveyckî din afirand- 
ina baneşanen pitjimar bi alîkariya peyva “gelî" û bi qertafa tevvange 
ya pirjimariye “-an ”e çedibe. Wekî mînak: “Gelî hevalan! ”

M înak

Birako te çi zû xwe da dest!
Bavo w is a nabe!
Keka rabe! Mala te hilweşiya.
Lo dengbejo, denge xwe biiind bike!
Keçe! Te xer e, tu çi j i  me dixwazî?!
Hevale, bevî te xebat nameşe!
Birana! Dev j i  xebate bermedin!
Zarokino! Hûn li heviya me ne.
Gundtno, guh medin cehş û nokeran!
Gelî hevalan! Zû em j i  vir dûr bikevin!
Gelî karkeran! Roja gir an û girîng hat iye.
Gelî aqilmendan! Aqile xwe bidin sere xwe.
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JIM A R N A V

Jimanıav her wekî ji nave wan jî diyar e, qesta nave hejmaran 
dike.

Jimamav çar cure ne:

1 - Naven hejmaren bingehîn
2- Naven hejmaren da berkir ine
3- Naven hejmaren rezkirine
4- Naven hejmaren hokerîn (hejmaren rîtmîk)

Naven hejmaren bingehîn: yek, du, se, çar, penc, şeş, heft, heşt, 
neh, deh, yazdeh, dozdeh, sezdeh, çardeh, pazdeh, şazdeh, hevdeh, 
hejdeh, nozdeh, hîst, sih, çil, pencî, şest, hefle, heşte, nod, sed, du 
sed, se sed, çar sed, penc sed, şeş sed, heft sed, heşt sed, neh sed, 
hezar, du hezar, se hezar, milvonek, du milyon, deh milyon, milyar...

M în a k :

Sih û yek heval rahim govende.
Me bîst û penc xanî ava kirin.
Di sala hezar ü neh sed û çil û pencan de hate cthane.
Wi di meheke de milyonek û neh sed hezar lira qazanc kirin.

Hejmaren dabeşkirine: ntv, çaryek, didu û nîv, yek û nîv, jisisiyan 
yek, j i  çaran se.ji pencan du,ji dehan şeş.jisedîpazdeh, j i  sedî bîst, 
ji hezarîpenc, j i  deh milyonîyek, ji  milyareke milyonek...

Mînak:

Diya min nîv nanî dixwaze.
Ez hiyek û nîvi ter naxwim.
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Çaryek nan xwar.
Ji dehan yeke gundiyan vegeriyan.
Ji sedî çil qediya ma j i  sedî şeşt.
Ji hezarî yek vî kari nake.

Naven hejmaren rezkirini: Di kurmancî de hejmaren rezkirine 
bi du awayan çedibe; bi alîkariya tewange û bi qertafen
"-emin".

1- Bi tervange: yeke, diduyan, sisiyan, çaran, pencan, şeşan, 
heftan, heştan, nehan, dehan, yazdehan, dozdehan, sezdehan, 
çardehan, pazdehan, şazdehan, hevdehan, hejdehan, nozdehan, 
hîstî, sihî, çilî, penceyî, şeşti, hefteyî, heşteyî, nodî, sedî, hezarî...

Mînak:

Kese çaran nase min bû.
Di reza pencan de ez hebûm.
Ew ii ber deriye dehan rawestiya û li deri da.
Di hejmara çilî de xwe j i  bîr kir.

2- Bi qertafe “-em” û “emîn: Ev qertaf ji kurmanciya başur 
derbasî kurmanciya bakur bûnc. yekemin, düvemin, seyemîn, 
çaremin, pençemin, şeşemîn, heftemîn, heştemîn, nehemîn, de
ke min, yazdehemîn, dozdehemîn, sezdehemîn, çardehemin, pazde- 
hemîn, şazdehemin, hevdehemîn, hejdehemîn, nozdehemîn, 
bîs temin...

Di bazdane de kesa yekemin e w bû.
Di reza duyemîn de kesen nexweş dabûn sekinandın.
Di peşbaziye de bû seyemîn, le tu xelat vvernegirt.
Di dore de li peş wî bîs t û se kes hehûn, ew ye bîst û çaremin bû.
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HEJMAREN HOKERÎN

Ev cure hejmar hokcran pek tînin, awaye pekanîna karekî tıîşan 
didin. Di zimanen din de ji wan re hejmaren rîtmîk te gotin. Ew bi 
alîkariya daçcka "bi” û qertafa “o” pe re jî bi dubarekirina hej- 
mareke ten bidestxistin. Her wekî: yek biyek, du bi du, yekoyeko, 
deh bi deh, penc bipenc, sed bi sed, şeşo şeş'o, hîsto bîsfo...

Her wiha bi awaye “yeke yek”, “dehe deh” ”bîste bîst”, “sede 
sed'... jî te gotin.

IVlînak:

Kesen ku çûbûn bajer yeko yeko vegeriyan.
Me gûz deh bi deh li hev parve kirin.
Ew çar bi çar. em şeş bi şeş digeriyan.
Mamoste şagirt pençe penc j i  hev veqedandin.

Tevvanga jirnarııavan

Tcwanga jimarnavan her çi qas li gorî devokan biguhere jî di zi- 
maııe nivîskî de bi vî rengî ye; hejmara yek me ye û lcwre jî tcwanga 
we bi “-d” pek te. Le dema ku ew cînavka nebinavkirî be netar e û 
zayenda ku dinimînc digirc.

Mînak:

Di reza yeke de ez hebûm. (jimarnava rezkirine)
Yeki}i min re got, "Veyeke bi min meke”. (cînavka nebinavkirî)

Hejmaren din ji diduyan heta I9’an bi qertafa tewangc ya pirji- 
mariye “-an” ten tevvandin.
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Mînak:

Dehan ev kar kirihe j î  sevan qebûl nehir.
D'ı we reze de mala çar an a meye.
Di dore de ez ye bîstî bûm.
Hejmaren din bi “-î”ye ditewin.

Mînak:

Çili kir, sihîxwar.
Ji sedî bîstan bide min.
Ji hezarî dehan bîne.
Şestî pejirand, çili nepejirand.
Ji sedî hefteyî ev armanc daye ber xwe.
Penc sed kesîp'ıştevaniya min kir.

Di hejmaren pirxaneyî de tewanga hejmara davvîn diyarker e. 

Mînak:

Di sala hezar û neh sed û bîst û pencan de.

Du sedî ev doz meşand, le du hezar û dıı sed û bîst û pencan j î  le 
temaşe kir.

Hejmaren mîna milyon û milyar ku ji zimanen biyanî ketine zi- 
mane kıırdî, li gorî hejmara berî xwe tene tewandin.

Mînak:
Milyo ne ke bide min, ez e du milyonun li te vegerînim.
Bi bîst milyarı bikire û sed milyarî bifıroşe.
Her wiha hejmaren şikestî ango dabeşkirine jî li gorî hejmara berî 

xwe ditevvın.

Mînak:
E w e se kîlo û nîvan bikire.
Nîvekî bide min, ez du nîvan bidim te.
Kîlo û nîvekî bide min.
Her wekîji hinek mînaken li jo r j î diyar dibe, jimarnav dema ku 

dibin hevalnav, tewanga wan derbasî navdera pişti wan dibe.

Mînak:

Mirovek n i kare se karan bi hev re bike.
Sed mirovî heman çîrok j i  min re gotiye.
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Tewanga hejmaren şikestî li gorî hejmara beri we pek te.

Mînak:

Nîvekî bide min.
Du çaryekanje bistîne.

Hcke ev hejmar rengderen jimarîn bin li gorî navdera berî xwe 
ditcwin. Ji aliye tewange ve ev cure jimarnav bandore li navdere 
nakin.

Mînak:

Nîv seve bide min.
Goşt xist nava çaryek nam.

Her wekî me di destpeka mijare de jî da zanîn, di hin hevokan de 
lewanga jimarnavan cüda ye. Bo nimûne di devoka Culemerge de 
hemû hejmar bi “-e ” tene tewandin. Wekî: yeke, duye, seve, çare, 
pençe, şeşe, hefte, heşte...

Raveka jim arnavan

Raveka jimarnavan li gorî rola ku ew jimarnav pek tînin 
diguhere. Bo nimûne, heke ew jimarnav cînavken jimarîn bin, 
raveka wan jî wekî ya navdera ku cihe we girtîye pek te.

M înak: yeke çeleng, yekî baş, duyen geşmer, pençen heja, çilen 
pewîst, dehen mayi, heften te...

Di diyarkirina mejûye de raveka hejmaran her tim ner te, ango 
dibe “-e” . Her çi qas hejmara “yek” wekî hejmarekc me were peji- 
randin jî evv jî veqetandeka “-e” digire. Lewre jî dive mirov ve yeke 
wekî tiştekî avvarte yan jî xeletiyeke bicihbûyî bipejirîne.

Mînak:

Dehe meha adare hewa pir germ bû.
Pençe guiana par ez li Berime bûm.
Yeke pûşpera se salan beri niha bave min j i  girtîgehe derketibû.
Dozdehe ve mehe ez e werim Amede.
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LEKER

Leker ew cureyc bejeye ye ku bi awayekî rczimanî hemana 
sereke ya pevcbere ye û bizaveke yan revvşcke nîşan dide. Di gelek 
zimanan de bi mebcsta pekanîna ahcnga bi kirdeye re li gorî dem, 
rawe, avanî û rcwşe te kişandin.

Di ferhengan de “leker” bi awaye ku me li jor da, batiye ravekirin. 
Di kurdî de navleka “leker” bi xwc girîngiya we li ber çavan radixe. 
Di nav cureyen bejeyan de ya her! girîng û berfireh “leker” e. Celadet 
Bedirxan dema ku ev nav li ve legihe kiriye, girîngiya we li ber çavan 
girtiye. Lewre pcyva “leker”, j i “lekirin”e te. Lekirin, lıer wckî xuya 
ye wateya “avakirin”t  dide. Her çi qas gelek vvateyen we yen din jî 
hebin, li ve dere di vvateya “avakirin”e de ye. Çawa ku “dîwar 
lekirin” te gotin. Hevok li ser lekere te avakirin, beyî we hevok ava 
nabc. Heke mirov bi awayekî din bibeje, tu hevok beyî “leker”e naçe 
serî. Hevokeke beleker, hevokeke nîvçe ye. Bo nimûne, dema ku 
mirov bibeje: "Amed duh j i  pirtûkxaneye pirtûkek kiri” mirov he- 
manen ve hevoke yek bi yek je derîne, heke leker bi tena sere xwe jî 
bimîne, hevok dîsa dimîne, le heke leker je were derxistin, hevok 
nîvçe dimîne.

Mînak:

Amed duh j i  pir(ûkxaneye pirtûkek kiri.
Amed duh pirtûkek kirî.
Amed pirtûkek kiri.
Amed kiri.
Kirî.
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Di hevoka dawî de leker(kirin) bi sere xwe ma, le dîsa jî hevok 
ji hevoktiye neket. Lewre dema ku mirov dibeje "kir?' di nava we 
de kirde û birescrckc veşarî heye. Mirov dizane ku "yeki tiştek ki- 
riye". Ev yek jî terî sazkirina hevokeke dike. Le dema ku di heman 
hevoke de leker ango peyva "kir?' be xistin, li hole hevok namîne. 
Kî dikare çi ji van pcyven ku li pey hev rez bûne fem bike: “Amed 
duh jipirtûkxaneye pirtûkek..."

Taybetiyen sereke yen lekeran

Dema ku mirov bi awayekî gelemperî bala xwe dide lekeran 
hinek taybetiyen wc bale dikeşin. Wekî nimûne "leker" dema ku ne- 
hatibin kişandin, wekî nave lekeran ango wekî “rader” derdikevin 
peşberî mirov. Leker di nav hevoke de bi riya keşane rist û peywira 
xwe bi cih tînin. Di dema keşane de reng û dirûve lekere diguhere. 
Di dema keşane de rayekcn lekere derdikevin hole û leker hinek qer- 
tal'en dem, kes û raweyan werdigirin. Beri ku em bala xwe bidin 
peyvsaziya lekeran, em e hinek qala van taybetiyen bingehîn bikin.

Rader

Di kurdî de leker di dirûve raderîn de wekî navder derdikevin 
peşberî mirov. Lekera raderîn lekera ku nehatiye kişandin e. Leker 
bi dirûvâ raderîn navder in. Ew jî wekî navderan ditewin û veqe- 
tandekan digirin.

Mînak:

kirin, gotin, hatin, xwestin, birin, şûştin, kişandin, avetin....

Lekeren raderîn ango naven lekeran ji aliye zayende ve me ne. 
Her wekî te zanîn di kurdî de zayenda bejeyan dİ dema ravek û 
tewange de diyar dibe. Dema ku em bi lekereke raderîn ravekĞ pek 
bînin an jî we bitewınin, em e bibînin ku raderen kurdî giş me ne.

Mînak:

Ez bi dîtina te kefxweş bûm.
Ev gotina we li xweşa m in neçû.
Ew dîtineke şaş e.
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Her wiha di dema tewange de jî zayenda we diyar dibe.

Mînak:

Ez bi ve gotine xemgîn bûm.
Bi xwestine mirov bi ser nakeve.

Gerguhftzî û negerguhczî

Her wekî bere jî em li sere rawestiyabûn, di lekcran de gerguhezî 
û negerguhezî li gorî ^bireser”e diyar dibe. Heke lekerek bi 
“bireser” be, ew leker gerguhez e, le heke ‘‘‘‘bireser"a we nîn be ne 
gerguhez e. Di kurmancî de gerguhezî gelekî girîng e, iewre zar- 
avaye kurmancî nîv-ergatîv e, ji ber ve yeke jî lekeren gerguhez û 
negerguhez ji hev cüda tene kişandin. Lekeren gerguhez di demen 
be û niha de li gorî kirdeye, di demen borî de li gorî biresere tene 
kişandin. Ji ber ve yeke di lekeren gerguhez de di demen be û niha 
de kirde xwerû, bireser tewandî ye, di demen borî de kirde tevvandî 
bireser xwerû ye. Ji ber heman sedeme di kurmancî de peyv ditewin 
û du kom cînavk (xwerû û tewandî) hene. Di kurmancî de kirde û 
bireser bi riya tevvange ji hev tene veqetandin. Lewrejî di kurmancî 
de gerguhezî û negerguheziya iekeran pir girîng e.

Nexwe em e çawa fem bikin ku kîjan leker gerguhez e, kîjan ne 
gerguhez e? Em di hevoke de li rewşa lekere binerin. Di hevoke de 
dema ku mirov ji lekereke pirsa "çi (ji bo iiştanj", “kî/ke (ji bo 
kesatı) ” bike, heke bersiv ji kirdeye cudatir be, ew leker gerguhez 
e, heke bersiv dîsa li kirdeye vegere, cw leker ne gerguhez e.

Mînak:

Xwarin
Me şîv xwar.

Pirs:
Ke çi xwar?

Bersiv:
Me şîv xwar.

Ji ve yeke jî diyar dibe ku lâkera xwarin gerguhez e. Em mî- 
nakeke din bidin.
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H a tin

Berîvan j i  dibistane hat.
K îji dibistane hat?
Berîvan hat.
Çi hat?
Bersiv dîsa “Berîvan ” e.

Lewre jî ew leker negerguhez e. Li gorî heman rebaze em dikarin 
çend mînaken din jî bidin.

Mînak:

Hozen stranek got. Ke çi got? Hozen stranek got.
Gundî zevîfirot. Ke çi fırot? Gundî zevîfırot.
Me ezing sotin. Ke çi sat? Me izing sofin.
Me çar kes bijartin. Ke kî bijart? Me çar kes bijartin.

Ez e hevalekî xwe bibînim. Kî de ke bibine?Ez e hevalekı xwe 
bibînim.

Ev leker giş gerguhez in, le dema ku em dibejin;

Çuk firiya. Çifiriya? Çû fıriya.
Lehi hat. Çi hat? Lehî hat.
Zarok j i  dare ket. Kî ket? Zarak ket.
Dîlan çû bajer. Kî çû bajer? Dîlan çû bajer.
Kuiîlk vebûn. Çi vebûn? Kul tik vebûn.

Mİrov dikare gerguheziya lekeren xwerû bi vî awayî destnîşan 
bike. Ji lekeren hevedudanî yen ku bi lekera “kirin” pek batine, ger
guhez in, en ku bi lekera “bûK't pek hatinc, negerguhez in. Ji bilî van 
her du Ickeran, hinek lekeren mîna “ketin”, “man” û l’lşike$tin,’e ku 
hene ku lekeren negerguhez çedikin, hinek lekeren mîna “dan”, 
",Kistin”, “anîn”, “birin” û “girtin”e hene ku lekeren gerguhez çedikin.

Mînak:

Ez j i  bo kar amade bûm. Kî j i  bo kar amade bû? Ez amade bûm.
We lawik amade kir. Ke kî amade kir? We lamk amade kir.
Ez ferî xwendine bûm. Kî fer bu? Ez fer bûm.
Min Gu lan ferî xwendine kir. Ke kî fer kir? Min Gulan fer kir.
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Di lekeren pekhatî de paşgira “-în ” lekeren ncgerguhez, paşgira 
“-andin” jî lekeren gerguhez pek tîne. Her wiha paşgirdn 
“-isin” lekeren ncgerguhez, paşgiren ijcmdin” û “-isandin” jî lek- 
erân gerguhez pek tinin.

Lekeren mîna “fırın, şewitin, eşin, pe!ixîn, qeîişîn, tengijîn û 
tepişin... ” negcrguhez in.

Lekeren mîna, “fırandin, şewitandin, eşandin, pelixandin, 
qeliş andın. tengijandin, repisandin.. ” jî gerguhez in.

Dive em bi bîr bixin ku hinek lekeren awarte yen mîna “birin”, 
“kirin”, “nivîsîn” her çi qas bi “-în"ç diqedin jî lekeren gerguhez in. 
Her wiha kesen ku ji zikmakî kurdî nizanin dive ji bo gerguhezî/ 
negerguheziya lekeren xwcrû li ferhengan binerin. Ji bilî we hinek 
lekeren mîna " (îstin"c hene ku di ware gerguheziye de nîqaş li ser 
heye.

Gerguheziya lekeren hevedudanî û biwejî li gorî lekera bingehîn 
diyar dibe. Bo nimûne, lekera “lihevkirin” ji ber lekera “kirin”o. ger
guhez e, “lihevhatin” ji ber lekera “hatirt'b negcrguhez e. Di van 
lekeran de biresera yekser nîn e, birescra neyckser ango terker heye, 
le dîsa jî ji ber lekera bingehîn lekeren wckî gerguhez tene dîtin.

Keşana lekeran

Lekeren kurdî guherbar in, li gorî kes, dem, rawe û avaııiye ten 
kişandin. Di zimanzaniye de ji ve taybetiya lekeran re tewangjî te 
gotin. Di kurdî de leker li gorî kes, dem, rawe Cı avaniye hinek 
qertafan digirin an jî di wan de hinek guhartin pek ten. Dem û rawe 
li ser “rayeken tekere” ava dibin. Di kurdî de du rayek hene; 
“rayeka dema borF û “rayeka dema niha”,

Rayeka dema borî

Rayeka dema borî ya lekeran, dema ku ji lekeran qertafen raderîn 
“-in” û tene avetin, te bidestxistin. Rayeka dema borî ya lekeran 
dema boriya tedeyî ııîşan dide. Rayeka dema borî ya lekereke kese 
seyemîn e yekjimar nîşan dide. Bo nimûne, “kirin” awaye raderî ye 
lekerc ye, di ve lekere de “-in” qertafa raderî ye. Gava ku ev qcrtaf
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be avetin rayeka lekere “kir” dimîne. Ev rayek jî her wekî diyar e, 
dema borî ya tedeyî pek tîne. Ji ber ve yeke, ji ve rayeke re rayeka 
dema borî te gotin.

Rayeka dema borî ya likeren xwerû 

Rader Rayeka dema borî
alası in
angaştin
anîn
aşkaftin
avetin
avvartin
axaftin
bihîstin
bijartin
bir aş t in
birin
b iş kafi in
buhartin
bûn
ciftin
çim
feşartin
fırotin
gestin
gihaştin
girtin
gotin
guhartin
guhastin
guvaştin
batin
hejmartin
heraftin
heristin
hinartin
deriştin

a i as t
angaşt
anî
aşkaft
avel
awart
axaft
bihîst
bijart
biraşt
bir
bişkaft
buhart
bû
cût
çû
feşart
fırot
gest
gihaşt
girt
got
guhart
guhast
guvaşt
hat
hejmart 
heraft 
her is t 
hin art 
der is t
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hingaftin hingaft
hiştin hişt
jentin jent
kelan kela
keliştin kelişt
kaniştin kenîşt
keraftin keraft
kesaxtin kesaxt
keşan keşa
ketin ket
kevaştin kevaşt
kirin kir
koştin koşt
kolan kola
kuş tin kıışt
kutan kuta
lîstin lîsl
ma içiştin malaşt
metin met
mirin mir
nihartin nihart
nivîstin nivîst
nixamtin nixamt
pişaftin pişaft
qeiaştin qelaşt
parastin parast
pelcLKtin pelaxt
peçan peça
perastin perast
peristin perist
perişan perişt
qevastin qevast
retin ret
sofin SO I

spartin spart
s (ran stra
xistin xist
xwarin xwar
xwestin xwest



Ji lekeren ku bi "-in" û "-an” e, diqedin de, bi tene "-n" te avetin 
û li hole rayeka dema borî dimine.

Rayeka dema borîya tekerin pekhatî

Leker Rayeka dema borî

mijîn mijî
kişin kişi (ya)
dirin diri (ya)
fırın ftrî (ya)
keiijîn kelijî
tepişin tepişi
revin revî (ya)
te\vin (em (ya)
eşin eşi (va)
keşan keşa
westcm \vesta
heran hera
teqîn teqi (ya)

Di lekeren ku bi 
avetin.

andin” haline pekanîn de jî bi tene “-iri

Minak:

Leker Rayeka dema borî

kişandin kişand
eşandin eşand
şewitandin şewitand
gerandin gerand
kel and in keland
xurandin xurand
dirandin dirand
nivisandin nivîsand
qelişandin qelişand
pelişandin peiişand
ceribandin ceriband
qurifandin qurifand
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Ji bilî ve rayeka dema borî, rayek dema niha jî heye. Ew li gorî 
her lekere diguhere. Ew jî di dema niha de bi dest dikeve. Piştî ku 
lekerek li gorî dema niha hale kişandin û qertafcn dem û kesan hatin 
je avetin, tişte ku li hole dimîne rayeka dema niha ye.

Wekî mînak em dîsa bala xwe bidine lekera "kirin "e. Lekera 
"kirin" di dema niha de ji bo kese yckemîn dibe "dikim ". Li vir "di-" 
daçeka dema niha ye "-im" jî cînavka kesandine ya kese yekemin e. 
Dema ku ev qertaf bene avetin li hole tîpa’Tr” dimîne. Nexwe rayek 
dema niha ya lekera "kirin ”e bi tene tîpek ango “k” ye. Di mijara 
peyvsaziye de em bi berfirehî li ser ve mijarc ravvestiyan le dîsa jî 
wekî lîste em hinek lekeran rez bikin.

Rayeka dema niha

Lâkeren xwerû

Rader Rayeka dema niha

alastin di-ales-e
angaştin di-angeş-e
anın di-hîn-e (tine)
aşkafün di-aşkev-e
avetin di-avej-e
awartin di-awer-e
axaftin di-axev-e
bihîstin di-hihîz-e
bijartin di-hijer-e
biniştin di-hirej-e
birin di-h-e
bişkaftin di-hişkev-e
bihartin di-biher-e
bun di-b-e
cûtin di-cû
çûn di-ç-e
ditin di-hîn-e
fcsar tin di-feşer- e
firoşiin di-firoş-e
gestin di-gez-e
gihaştin di-gihej-e
deriştin di- deriz - e



gir tin
gotin
guhartin
guhastin
guvaştin
hatin
hejmartin
heraftin
heristin
hinartin
hingaftin
hiştin
jenîin
kel iş t in
kenîştin
keraftin
kesaxtin
keşan
keftin
kevaştin
kirin
koştin
kolan
kuştin
lîstin
malaştin
metin
mirin
nihartin
nivîstin
nixamtin
pişaftin
qelaştin
parastin
pelaxtin
penstin
periştin
qevastin

di-gir-e
di-bej-e
di-guher-e
di-guhâz-e
di-guveş-e
di-he (te)
di-hejmer-e
di-herev-e
di-heriz-e
di-hiner-e
di-hingev-e
di-hel-e
di-jen-e
di-keliş-e
di-kenîj-e
di-kerev-e
di-kesex~e
di-keş-e
di-kev-e
di-kevej-e
di-k-e
di-koj-e
di-kol-e
di-kuj-e
di-lîz-e
di-maleş-e
di-mej-e
di-mir-e
di-nihir-e
di-nivîs-e
di-nixem-e
di-pişev-e
di-qeleş-e
di-parez-e
di-petix-e
di-periz-e
di-periş-e
di-qevez-e
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relin
sofin
spartin
xistin
xwarin
xwestin

L e k e r e n  pĞ ktıatî

di-rej-e
di-soj-e
di-sper-e
di-x-e
di-xw-e
di-xwaz-e

Di lekeren ku bi paşgira “-in” pek hatine de rayeka dema tıiha 
morfema (navder, hevalnav, rayeka lekera xwerû) ku lekere pek tîne 
bi xwe ye. Her wekî "rev-in" “di-rev-im”. Gava ku mirov ji van lek- 
eran “-m”e baveje, li hole rayeka dema niha dimîne. Em di vî warî 
de çend mînakan bidin.

Rader Rayeka dema niha
gerin
meşin
eşin
kenîn
nivîsîn
rijîn
mijîn
elimin
xeyidîn
kelin
şewitîn
çirin
zûrîn
fırîn
dirin
harin

di-ger-e
di-meş-e
di-eş-e
di-ken-e
di-nivîs-e
di-rij-e
di-mij-e
di-elim-e
di-xeyid-e
di-kel-e
di-şewit-e
di-çir-e
di-zûr-e
di-fir-e
di-dir-e
di-bar-e

reşîn di-reş-e

Di lekeren gerguhez de ku bi paşgira andiri'i hatine pekanîn 
rewşeke cüda derdikeve peşberî mirov. Rayeka dema niha ya van 
lekeran awaye negerguhez e van lekeran e. Em îcar jî lekera “re- 
vandin”c wekî mînak bidin, 1 di-revîn-o,'. Her wekî xuya ye lekera 
“revîn ’’ îcar bû ye rayek a dema niha ye lekera “revandin”ç.
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Rader Rayek dema niha

gerandin di-gerîn-e
meşandin di-meşîn-e
âşandin di-eşîn-e
kenandin di-kenîn-e
nivîsandin di-nivîsîn-e
rijandin di-rijîn-e
mijandirt di-mijîn-e
elimandin di-elimîn-e
xeyidandin di-xeyidîn-e
kel andın di-kelln-e
şewitandin di-şervifîn-e
çirandin di-çirîn-e
zûrandın di-zûrîn-e
fırandin di-firln-e
divandın di-dirîn-e
barandın di-barîn-e

Lekeren ku bi “-a«”e diqedin bi gelemperî li ser rayeka dcma 
niha ya lekereke xwerû ava bûne. Lewre jî forma rayeka dema niha 
ya lekera xwerû hatiye parastin. Her wekî “bertin” û “heran”, hinek 
ji wan lekeran jî forma wan a xwerû hatiye jibîrkirin. Ji van lekeran 
jî dema ku mirov “-an 'i baveje, li hole rayeka dcma niha dimîne.

Mînak:

Rader

keian di-kel-e
kutan di-kut-e
peçan di-peç-e
westan di-west-e
keşan di-kğş-e

Rayeken ku dibin morfemen bejesaz

Rayeka dema niha ya hin lekeran wekî wekî morfemen bejesaz 
bi ker ten. Hin caran ew morfem wekî paşgir tene bikaranîn û bi 
alîkariya wan hinek bejeyen nû tene dariştin.
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Mînak:

/-ales/: firaqales, rûnales...
/-avej/: tîravej, peravej, dûravej...
/-keş/: peşkeş, şûrkeş, esrarkeş, serkeş, renckeş ...
/-kuj/: agirkuj, eşkuj, mirovkuj, birakuj, xwekuj...
/-ger/: tevger, teger, şevger, bager...
/-koj/: hestîkoj, darkoj...
/-kut/: mîrkut, dankut, serkut..
/-xur/: kurtelxur, bertîhur, nanxur...
/-bej/: çîrokbej, stranhej, goranîbej, qewlbe...
/-pâj/: nanpej, aşpej...
/-biher/: zûbiher, şevbiherk, biherbar...
/-bijer/: hûrbijer, hilbijer, berbijer...

xwınrej, avrej, rondikrej...
/-gir/: avgir, alîgir, destgir, kefgir...
/-guhez/: gerguhez, malguhez, weneguhez, dîmenguhez... 
/-hingâv/: derhingev, şûnhingev, desthingev...
/-jen/: b'dûrjen, neyjen, pembûjen...

/-nivîs/: çîroknivîs, helbestnivîs, dîroknivîs, bûyernivîs...
/-kel/: dewkel, tekili...
/-peç/: dorpeç, derpeç...
/-kol/: erdkol, dirankolk...
/-b ir /:  cawbir, bivir (bibir), tevir (tebir), darbir, çolbir, rebir 
/-firoş/: nanfıroş, agahîfiroş, darfıroş, rojnameftroş, tilyakfıroş, 

xweftroş, welatfıroş, çekfıroş...
Hin caran jî berî hin paşgiran ten û bejeyen nû pek tinin.

Mînak: beje, kujer, bejing, koling, pejer, firoş kar, gerok, peçek...

Her wiha bi alîkariya paşgira ji van rayen bejeyan navder 
tene çekirin.

Mînak: dirankolk, serşok, destşok, rojnivîsk...

Mijareke ku dive em li ser ravvestin jî di hin lekeran de 
pevguherîna dengan e. Hin lekeren xwcrû di dema kcşane de ditewin 
ango di wan de dengck li deıigekî dadigere. Di lekeren kurmancî 
de hem dengder hem jî dengdar di dema keşane de diguherin. Ji 
dengderan denge “a" li denge “e” dadigere. Ji dengderan jî dengen 
nefîzekî “ş, s, f  p" li dengen fizekî (sewtanî) “j, z, v, b” dadigerin.

2 1 7



Di hin lekeran de “ş” dibe “j”

Mînak:

kuştin 
bir aştin 
koştin 
gihaştin

dikuje
dibireje
dikoje
digiheje

Di hin lekeran de “f” dibe “v”

Mînak:

pişaftin
kerafîin
pişkaftin

dip iş eve 
dikereve 
dipişkeve

Di hin lekeran de “s” dibe “z”

Mînak:

guhastin
lîstin
b İh istin
xwestin
parastin
gestin

diguheze
dilîze
dibihîze
dixwaze
dipareze
digeze

Di hin lekeran de “p” dibe “b”

Mînak:

Qulaptin diqulebe

Her wekî ji mînakan jî diyar dibe, denge “ar” li “<?”ye dadigere.

Mînak:

guhastin
parastin
axafiin

diguheze
dipareze
diaxeve

guvaştin diguveşe

Di hin lekeran de hinek deng ketine, le di dema niha de evv deng ji 
nû ve derdikevin hole.
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Mînak:

ke(f)tin dikeve
ave(ş)tin daveje
jiro(ş)tin difiroşe
do(ş)tin didoşe
re(ş)tin direje

Di hin lekeran de jî rayeka dema borî ya kevnare wekî paşgir te
bikaranîn, wekîji kerdine “-ker”, ji berdine "-ber".

Mînak:

/-ker/: zîvker, karker, zerken,.
/-ber/: reveber, reber, rencber...

Di devoka Serhede de forma nûjen a rayek dema borî wekî paşgir 
te bikaranîn.

Mînak:

/kir/: malkir, zarkir, karkir...

Her wekî ji mînakan jî diyar e, rayeka dema niha û ya dema borî 
ya hin lekeran gelekî dûrî hev in. Ev lekeren nerezikî ne. Lekeren 
mîna “hiştin ”, "pektin ”, “gotin ”, “ditin ”e lekeren bi vî rengî ne.

LSker rayek dema borî rayek dema niha

gotin got bej
pehtin peht pej
dîtin dît bîn
hiştin hişt hel

Ji aliye peyvsaziye ve ISker

Piştî van agahiyen destpeke edî em dikarin derbasî taybet- 
mendiyen lekere bibin. Peşî dive mirov ji hela kesim û teşeye ve 
lekeran hilde dest. Her wekî peyven din, leker jî di nav xwe de parve 
dibin ser du cureyen; “xwerû ” û "nexwerû”. Her wiha lekeren 
“nexwerû" jî di nav xwe dibin du bir; “hevedudanî” û "pekhatî”.
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Lekeren xwerû

Ev cure leker, her wekî ku ji nave wan jî diyar e, di binyata xwe 
de leker in û ji hemaneke tene pek hatine. Gava ku leker li gorî dem 
û kesaıı neyen kişandin, qertafen raderan (ınasder) digirin. Leker bi 
gclcmperî ji lekeren xwerû pek ten. Hejmara lekeren xwerû kem e, 
le ev cure leker bingeha piraniya lekeren kurmancî pek tinin. Her 
wiha ji rayeka dema niha ya van lekeran morfemen serbixwc bi dest 
dikevin, cw morfem carinan dibin paşgiren ku kirdenavan saz dikin 
û hin caran jî bingeha peyven nû pek tinin. Ji bili ve yeke ji wan 
lekeran hinek navder bi dest dikevin.

Gelek ji van lekeran hatine jibîrkirin, hinekan ji wan karîgeriya 
xwe ji dest daye. Iro em li şûna wan hinek lekeren pekhatî, hevedu- 
danî yan jî lekeren biyanî bi kar tinin. Heke ev leker ji nû ve karîger 
bibin de heza derbirîne ya zimane kurdî zedetir bibe. Em dixwazin 
li vc dere bîr û tebîniyen xwe der bare wan de bibejin.

ajotin (ajo)
Lekereke karîger a xwerû ye. Ev lekera gerguhez îro jî te 

bikaranîn. Her wiha rayeka dema niha ya ve lekere “ajo" wekî mor- 
femeke te bikaranîn û bi alîkariya we gelek peyv bi dest dikevin. 
Bo nimûne, “ajo, pevajo, dûvajo, ajokar, ajodar... ”

ajûtin (ajû)
Ev leker niha zede naye bikaranîn, li şûna we lekera hevedudanî 

“qîrkirin" û lekera pekhatî “qîrandin” ten bikaranîn. Wckî lekereke 
negerguhez jî “qîrîn” te bikaranîn.

alastin (ales)
Ev lekereke gerguhez e. Rayeka dema niha ya ve lekere wekî 

paşgir te bikaranîn. Ji bo kesen ku tiştekî dialesin mirov dikare bi 
kar bîne. Her wekî “destales, kasales, solales". Her wiha ev leker 
peşgira “da-" werdigire û je lekera “daalastin" derdikeve hole.

arastin (ar ez): xem il andın, rayekandin
Ev jî lekereke gerguhez e, le batiye jibîrkirin. Li şûna we lekera 

pekhatî “xemilandin" te bikaranîn. Mirov dikare rayeka dema niha 
ya ve lekere “arez"e jî wekî paşgir bi kar bîne.

Mînak: xanî arez, bûkarez...
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aşartin (aşer): îürafkirin
Lekera “aşartin” lekereke gerguhez e. Ev leker bi tene di peyva 

“veşartin” de maye. Lekera “aşartin" bi alîkariya peşgira lekersaz 
“ve-” wateya xwe guhartiye û vvateyeke dijber wergirtiye. Le bele 
lekera “aşartin” di zimane nivîskî de zcde naye bikaranın.

aşkartin (aşker):l. der birin, beyan kirin 2. aşkerakirin 3. teyîd- 
kirin 4. peyitandin

Ev lekera xwerû lekereke gerguhez e. Lekera “aşkartin” di zi
mane îroyîn de hatiye jibîrkirin, li şuna we peyva “aşkera” ku ji we 
lekere bi dest ketiye bi alîkariya lekera “kirin” bûye “aşkerakirin” 
ango bûye lekereke hevedudanî.

aşkaftin (aşkev)
Ev leker jî gerguhez e û bi lekera “aşkartin" re hemwate ye. Ew 

jî zede naye bikaratıîn. Ev leker bi renge “şikaftin” jî derdikeve 
peşberî mirov. Dibe ku tekiliya we bi lekera “pişkqftin”e re jî hebe. 
Reng e ku ew “bi-şkaftirı' be. Heke ev leker di zimen de çalak û 
karîger bibe de di ware vvateye de valahiyeke dagire.

aveîirt /  aveştin (avej)
Lekera ''tavetin,, lekereke karîger e. Ew jî lekereke gerguhez e 

û rayeka dema niha ya ve lekere “avej” vvekî paşgir te bikaramn. 
Nimûne: tîravej, rimavej....

awartin (awer): cudakirin, vederkirin
Ev leker tene di peyva “awarte” de wekî rengder derdikeve 

peşberî mirov. Le di hin berhemen bere de wekî leker jî derdikeve 
peşberî mirov. İro li şûna we hinek lekeren ji zimane biyanî û 
lekera hevedudanî “cudakirin" ten bikaranîn. Heke ev leker karîger 
bibe, dikare valahiyeke berbiçav dagire, her wiha mirov dikare 
rayeka dema niha ya ve lekere “f/vver” jî wekî paşgir bi kar bîne.

axaftin (axev)
Ev leker negerguhez e. Li hin hereman te bikaranîn, rayeka 

dema niha ya ve lekere “öjcev'” jî  wekî paşgir te bikaranîn. Bo 
nimûne, ttkurmancîaxev” “tirkîaxev” û hwd.

haristin (bariz): j i  her germbûne jireh bîın
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Ev leker zede nayĞ bikaranîn, le heke karîger bibe di ware 
zaııistî de dikare valahiyeke dagire.

beraftin (berev): /. sivikkirin 2. gotûbejkirin, hevdîiinkirin
Ev leker di du ferhengen cüda de bi du wateyen cüda derket 

peşberî me. Le îro di her du vvateyan de jî zede naye bikaranîn. Bi 
taybetî di wateya duyemîn de bikaranîna we de valahiyeke 
berbiçav dagire. Ji ber ku di kurmanciya nivîskî de li şûna ve lek
ere hinek lekeren biwejî ten bikaranîn.

beristin (heriz): hurmetkirin
Ev leker îro zede naye bikaranîn, le dibe ku bi peyva “rez” re 

tekildar be. Her wiha wisa xuya dike ku tekiliya we bi lekera 
“peristin” re jî heye. Em dizanin ku denge “/?” û “6” di gelek pey- 
van de cihe xwe didin hev. Her wekî “hişaftin” û “pişaftin

bejtin (bej): bejand'm, hejingkirin.
Ev lekereke gerguhez e, di zimane gelerî de te bikaranîn, le di 

jiyana bajaran de zede naye bikaranîn. Peyva "bejing (bej+ing) ” 
li ser biııgeha rayeka dema niha ya ve lekere hatiye dariştin.

bihartin (biher)
Ev jî lekereke gerguhez e. Bihartin îro jî lekereke karîger e. Her 

wiha lekeren borîn û borandin, ii ser bingcha ve lekere hatine 
dariştin. Rayeka dema niha ya ve lekere “biher” wekî morfemeke 
serbixwe, hin caran jî vvekî paşgir te bikaranîn. Peyven mîna; “bi- 
herk”, “şevbiherk'\ “dembiherk”, “serbiherk”, “ b in biberk" ji ve 
raycke bi dest dikevin.

bihîstin (bihîz)
Ev jî yek ji lekeren xwerû yen karîger e. Bihîstin lekereke ger

guhez e û li gorî rezike te kişandin. Rayeka dcına niha ya lekere 
wekî morfemeke serbixwe û wekî paşgir jî te bikaranîn. Ji rayeka 
dema niha “bihîz”t  mirov dikare peyven mîna “bihtzer”, “dûrbihîz” 
bi dest bixe. Lekera bihîstin bi tene peşgira “ra-” digire û je peyva 
“rabihîstin (hîskirin, hestpekirin)" te bidestxistin.

bijartin (bijer)
Lekera “bijartin” jî lekereke karîger a kurdî ye. Ew jî lekereke
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gerguhez e. Rayeka dema niha ya ve lekere “bijer” jî morfemeke 
serbixwe ye. Ji we peyven mîna “hûrbijer”, “herbijer”, “hiibijer” 
hwd. bi dest dikevin. Her wiha ji lekera “bijartin”, lekeren “hilbi- 
jartiri", “vebijartin” hatine dariştin. Ji wan jî peyven mîna “hiibijer”, 
“vebijer”, “vebijerk” bi dest dikevin.

biraştin (birej)
Lekera biraştin lekereke xwerû ya karîger e. Rayeka dema niha 

ya ve lekere jî wekî paşgir te bikaranîn. Her wekî goştbirej. ...

birûstin (birûs): biriqîn
Ev leker di zimane rojane de te bikaranîn. le zede ne karîger e. 

Peyva “birûsk (birûs+k) ” bingeha xwe ji rayeka dema niha ya ve 
lekere digiıe. Ev lekereke negerguhez e. Her wiha forma lekera pek- 
hatî ya “birûsîri" ji heman bingehc te.

birin (b)
Lekera “birin” lekereke gerguhez e. Dema ku mirov bala xwe 

dide rayeka dema niha ya ve lekere mirov dîbîne ku ew leker jî bi 
domana deme re kurt bûye. Her wiha dirûve ve lekere ye di za- 
ravayen din en kurdî de jî ve rastiye dipeyitîne. Di kurmanciya jerîn 
de “birdin” di kimıanckî de “berdene” te bikaranîn. Di hin devoken 
kurmancî de jî di rawcya fermanî de li şûna “hibe” “bere” te gotin. 
Her wiha di peyva pekhatî “reber” de jî rayeka dema niha \vekî 
“ber” derdikeve peşberî mirov. Ew jî nîşan dide ku rayeka dema 
niha ya vc lekere, bere “ber” bûye, le niha kurt bûye û wekî “b” 
maye.

bişaftin / pişaftin (bişev/pişev): helandin
Lekereke gerguhez e, bi wateya di tişte şilemenî (avî) de helan- 

dina tişte hişk e û di zimane gelen de “pişaflin” ji bo pel û titûna 
hişk te bikaranîn. Van demen dawîn beranberî peyva “asîmîlasyon”e 
te bikaranîn. Rayeka dema niha ya ve lekere “pişev” jî wekî morfe
meke bejesaz bi ker te. Her wekî “xwepişev'\ “çandpişev” ...

bizaftin (bizev): tevgerîn
Lekera “bizaftin” di kurmanciya Bakur de zede naye bikaranîn, 

le di kurmanciya jerîn de wekî “bizawtin” te bikaranîn. Di kurmancî
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de lekera pekhatî “tevgerîn" cihe we girtiyc. “Bizaftin" lekereke 
negerguhez e. Aliye balkeş e ve lekerc ev e ku ji we navdera "bizav" 
bi dest dikeve. Her wiha mirov dikare rayeka dema niha ya ve lekere 
“bizev" jî wekî morfemeke serbixwe bi kar bine. Wekî mînak ınirov 
dikare peyvetı mîna“/ez/>/zev,!, “bizevok" dareje.

bizûtin (bizû): 1. bizaftin 2. lihevgerîn, tevgerîn (mecazî)
Lekera “bizûtin” lekereke negerguhez e. Der bare bikaranîna we 

de agahiyen berfîreh bi dest neketin.

bûn (b)
Lekera “bûn" lekereke negerguhez e. Di kurdî de xwediye du 

wateyan e, ev leker beranberî “bûden” û “şoden"a farisî, “to be" û 
“/o hecome" a îngilîzî te bikaranîn. Wisa xuya dike ku ev leker bi 
domana deme re gelekî guheriye, levvre jî rayeka dema niha ya ve 
lekere daketiye yek dengî ango bi tene “b" maye. Dema ku mirov 
bala xwe didc forma ve lekerc ya “bûden" e û dirûve di hin devoken 
kurmancî de mirov dikare bibeje dibe ku fonpa kevnare ya ve lekere 
“bûndin" be.

cûtin (cû)
Lekera “cûtin" gerguhez e, di kurmancî de te bikaranîn. Li ser 

bingeha peyva rayeka dema niha ya ve lekere bejeya “cûm" bi dest 
dikeve. Bo nimûne “cûmek benişt" te gotin. Bi ve pey ve re paşgireke 
bejesaz “-m" diyar dibe. Ev paşgir, di zimane nivîskî de zede naye 
zanîn, ji rayeka dema niha ya lekeran navderan çedike.

çiştin (çej): tehmkirin
Ev lekereke gerguhez e, di kurmanciya Bakur de zede naye 

bikaranîn, le di kurmanciya jerîn de te bikaranîn. Di kurmanciya 
Bakur de li şuna we peyva erebî “tehm” rayeka dema niha ya ve 
lekere “çej" te bikaranîn. Her wiha di kurmanciya jerîn de li şûna 
“xwaringeh"c jî “çeşlxane” te bikaranîn

çûn (ç)
Ev lekera negerguhez di kurdî de lekereke bingehîn e. Ev jî wekî 

lekera “bûn"c gelekî guheriye ıı rayeka dema niha ya ve lekere wekî 
denge “ç" maye. Ev leker di nava gel de wekî “çundin" jî te 
bikaranîn, dibe ku forma kevnare “çûndin" be.
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Lekera “dan'' lekereke gerguhez e û ev jî wekî lekeren "bûn" û 
"çûn" Ickereke bingehîn c. Ev jî wekî lekeren navborî gelek 
guheriye û rayeka dema niha ya ve lekere wekî denge “d" maye. Di 
zimane farisî de bcranberî ve lekere “daden" te bikaranîn, ne dûr e 
dirûve kcvnare ye lekera “dan” jî “dantin" be. Ji lekera "dan" bi 
alîkariya qertafen lekersaz lekeren pekhatî yen mîna “vedan", 
“berdan”, “werdan\ "hildan”, “dadan”, “radan”,... ten dariştin.

dawîtin (dawî): bej tin
Ev lekereke gerguhez e, le zede naye bikaranîn, ji wc zedetir 

hemvvateya we “bej tin” te bikaranîn.

deriştin (deriz)

Ev lekereke gerguheze, ev forma xwcrû zede naye zanîn, li şuna 
we forma pekhatî “derizîn” forma gerguhez "derizandin" ten 
bikaranîn.

dirûtin (dirû)
Ev leker jî gerguhez e, di kurmancî de bi berftrehî te bikaranîn. 

Du wateyen ve lekere hene: 1. dirûtina cil û bergan 2. dirûtina giha. 
Her wiha rayeka dema niha ya lekere "dirû" wekî paşgira bejesaz 
te bikaranîn. Bo nimûne, "cildirû"t “soldirû".

ditin (bin)
Ev lekereke ııerezikî ye. Rayeka dema niha ya lekere ji dirûve 

raderîn û rayeka dema borî cudatir e. Rayeka dema niha ya ve lek
ere "bin" morfemeke karîger e. Ji we gelek peyv tene dariştin, her 
wekî “bînahT' , "çakbîn", “dûrbin”, "biner", "peşbînT' hwd... Li ser 
bingeha rayeka dema borî ya ve lekere jî hinek peyven mîna, "dît- 
barf \  “dimen" hatine dariştin, le ev rayek ji ve hele ve zede ne 
karîger e.

dotin (doş)
Lekereke gerguhez e. Di dema niha de denge "ş" derdikeve hole. 

Ji ber ve yeke dibe ku awayc kevn e lekere "döşün" be. Di zimane 
farisî de ji bo vî kari lekera “doşîden” te bikaranîn. Li gorî rezika 
guherîna dengan a keşana lekeran diviya denge “ş” bibûya le 
tiştekî wîha pek naye. Mirov dikare rayeka dema niha ya ve lekere 
jî wekî morfemeke bejesaz bi kar bîne. Bo nimûne, ji bo kesen ku 
çelekan didoşe “çeleledoş" te gotin.

dan (d)
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Lekera “dûtin" di zimaııe gundiyan dc pir dihat bikaranîn, le îro 
li şuna we lekera hevedudanî "siwaxkirin" jî te bikaranîn. Di hin dc- 
vokan de ev lekcr kurt bûye û wekî "dûn" te bikaranîn. Mirov dikare 
rayeka dema niha ya ve lekera gerguhez "dû" wekî paşgir bi kar 
bîne.

efsortin (evser): efsirîn
Ev lekereke negerguhez e, lekereke kevnare ye, le îro kem te 

bikaranîn, li şûna we forma pekhatî "efsirîn" te bikaranîn.

engaştin (engej): xeyalkirin
Ev leker gerguhez e û di kurmanciya jorîn zede naye zanîn. Li 

şûna wc peyva erebî “xeyal" te bikaranîn. Di kurdî dc peyveke 
hemwateya ve “nîgaş” hcye, her wiha bi forma “ntgaşkirin" wekî 
lekera hevedudanî jî te bikaranîn, dibe ku binyata wan yek be. 
Bikaranîna ve lekere de di kurmancî dc dikare valahiyeke berbiçav 
dagire.

fırotin (fıroş)
Di ve lekere dc jî di dema niha de denge "ş" derdikeve hole, 

lewre dirûve wc ye kevnare wekî "fıroştin" te zanîn. Le di larisî de 
beranberî wc bejeya "firûxten" te bikaranîn, ev yek der bare forma 
"ftroştin''e de şik û gumane bi mirov re çedike. Rayeka dema niha 
ya ve lekere wekî morfemeke te bikaranîn û gelek bejeyen nû je tene 
dariştin. Mînak: kinefıroş, firoşkar, agahîfıroş, xwefıroş, welatfıroş...

gestin (gez)
Lekera “gestin" lekereke gerguhez e. Rayeka dema niha ya ve 

lekere ne wekî paşgireke ku kirdenavan çedike, le bele wekî navder 
te bikaranîn. Her wekî “Gezek nan bi dest min nakeve", "Min gezek 
li seve xist." Li ser bingeha rayeka dema niha lekera hevedudanî 
"gezkirin" hatiye çekirin.

gihaştin (gihej)
Lekera "gihaştin" lekereke negerguhez e, niha di zimanc nivîskî 

de te bikaranîn, le ne pir zede. Li şûna we forma gerguhez "gihe- 
jandin , gihandin" li ser bingeha rayeka dema niha ya ve lekere

dûtin (dû)
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hatiye çekirin û forma “gihan" her wekî hemwateya "gihaştin"c li 
ser heman bingehe hatiye dariştin. Li ser bingeha lekera "gi- 
handin" j î  bi alîkariya peşgira “ra -” lekera “ragihandin" hatin 
dariştin.

girtin (gir)
Lekera ''''girtin" lekereke xwerû ya resen e. Ev jî lekereke ger- 

guhez e. Di dirûve ve lekere de zede guhartin pek nehatiye. Ji ber 
ve yeke mirov dikare rayeka dema niha ya ve lekere li gorî rezike 
bi hesanî bi dest bixc. Dema ku mirov qertafa radere ji lekere di- 
aveje, rayeka dema borî "girt" û dema ku mirov ‘7”yc jî diavejc îcar 
rayeka dema niha "gir" bi dest dikeve. Rayeka dema niha ya lekere 
gelekî karîger e. Wekî paşgir te davviya gelek bejeyan û kirdenavan 
çedike, her wekî “kefgir, çepgir, alîgir..." Ji lekera “girtin"c bi 
alîkariya qertafen lekersaz gelek bejeyen nû ten dariştin.

Mînak: vegirtin, dagirtin, hilgirtin, wergirtin, ragirtin...

Aliyekî din e ve lekere jî ev e ku bi dornana deme re qada 
wateyî ya ve lekere berfireh bûye, ve lekere cihe gelek lekeren 
mîna “radern. qefaltin û hingaftin" e jî dagir kiriye.

gotin (bej)
Lekera "gotin" lekereke gerguhez, le ew lekereke nerezikî yc. 

Forma raderî û rayeka dema niha ji hev cüda ne. Dema ku mirov 
bala xwe dide forma ve lekere ya kirmanekî “vaten" tnirov dibîne 
ku di raweya fermanı de dibe “v a j e Ev yek di ware dirûve 
kevnare ye lekera "gotin" de ramaneke cüda bi mirov re çedike. 
Wisa xuya dike ku lekera "gotin" tekildarî lekera farisî “goj’ten" 
e. Di farisî de rayeka dema niha ya lekere "go" ye. Li gorî rezike 
diviya rayeka dema niha ya lekera “gotin ” jî "go" bûya. Lc ne wisa 
ye, ncxwe rayeka dema niha ya lekera kurdî "bej" tekildarî “vaj" 
a kirmanekî ye. Dibe ku di kurmancî de lekereke cüda ya bi renge 
“hejtin" an jî "baştın" hebe. Lekera “gotin" bi xwe bi tene peşgira 
“ve-” digire û je lekera “vegotin" derdikeve hole. Le bele rayeka 
dema niha ya ve lekere "bej" wekî morfemeke bingeha gelek pey- 
van pek tîne.

Mînak: dengbej. çîrokbej, beje, bejer...



guhartin (guher)
Lekera guhartin lekereke gerguhez e Cı lekereke rezikî ye. Le bele 

ji ber ku forma we ya negerguhez nîn e, li ser rayeka dema niha 
“guher" t  lekera “gulıerîn” hatiye dariştin û li ser lıeman bingehe le
kera pekhatî “guherandin" hatiye afirandin. îro lekera “guherandin" 
ji lekera resen “guhartin" b zedetir te bikaranîn. Ji lekera “guhartin" e 
bi alîkariya peşgira “ve-” lekera “veguhartin” hatiye dariştin, her 
wiha ji bo forma negerguhez jî “veguherîn" hatiye çekirin. Rayeka 
dema niha ya ve lekere “guher ’ îro wekî morfemeke naye bikaranîn, 
le mirov dikare we ji bo kirdenaven tekildarî “gııhartin”i  bi kar bine.

Mîttak: dirûvguher, hehvesîguher, dengguher, rengguher...

guhastin (guhez)
Lekera “guhastin" )\ lekereke xwerû û resen a kurdî ye. Ew jî 

lekereke gerguhez e. Rayeka dema niha ya ve lekere “guhez" wekî 
morfemeke karîger te bikaranîn. Her wekî di peyven “harguhez, 
dîmenguhez, guhezer..." de te dîtin. Ji bilî ve yeke, bi alîkariya 
peşgiran lekeren “raguhaslin” û “veguhastin" jî hatinc dariştin.

guvaştin (guveş)
Ev lekereke gerguhez e. Di ve lekere de tişte ku bale dikeşe 

neguherîna denge “/ 'y e  ye. Li gorî rezika guherîna dengan a keşana 
lekeran diviya denge “ş" dageriya ye, le tiştekî wisa pek nehatiye. 
Ji bilî we jî ji ber ku forma we ya negerguhez nîn e, ew bi alîkariya 
paşgira “in" wekî “guvişîn” hatiye çekirin û li ser we bingehe jî lek
era hemwate ya pekhatî “guvişandin” hatiye dariştin. Rayeka dema 
niha ya ve lekere “guveş" her çi qas wekî morfemeke bejesaz ne- 
hatiyc bikaranîn jî, mirov dikare pe kirdenaven tekildarî guvaştine 
pek bîne. Her wekî “tirîguveş”, “fekîguveş..."

hatin (he)
Lekera hatin lekereke negerguhez e. Lekereke rezikî ye, zede 

tiştekî ku mirov li sere bibejc nîn e.

hejmartin (hejmer)
Ev leker wekî “hemcartin”, “jimartin" jî derdikevc peşberî 

mirov. Lekereke gurhez e. Rayeka dema niha ya lekere wckî mor
femeke bejesaz te bikaranîn. Her wekî “demjimer, xevjimer..."
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hertitt (her): her an
Lekera “hertin" lekereke gerguhez e. Ji forma we ya xwerû zede- 

tir formen "heran" û “herandin” ten bikaranîn. Rayeka dema niha 
ya ve lekere wekî beje û qertaf naye bikaranîn, le mirov dikare wisa 
jî bi kar bîne û pe hinek peyven mîna “genimher" bi dest bixc.

hevotin (hevoj)
Lekereke gerguhez û resen a kurdî ye, le kem te zanîn. Li şuna 

we lekera “pervverdekirin” te bikaranîn. Di rayeka dema niha ya ve 
lekere de jî denge derdikeve hole, lewre dibe ku leker bi xwe 
“hevoştin” be. Wekî Lekereke resen di zimane gelerî de heyc, di nav 
gel de “Filan kes di mala xwe de hevotîye." te gotin. Mirov dikare 
rayeka dema niha ya ve lekere Llhevof'z jî wekî paşgireke bejesaz 
bi kar bîne, her wekî “zarokhevoj”, “qenchevoj.”

hmartİn (hiner)
Ev leker di kurdî de lekereke karîgere. Herçi qas niha kunnancî 

lekera pekhatî “şandin” di gelek waran de şuna we girtibe jî, le dîsa 
ev leker jî te bikaranîn. .li ve lekere morfema “hinar" bi dest ketiye 
û ji we jî bejeya “hinarde” hatiye dariştin. Her wiha rayeka dema 
niha ya ve lekere "'hiner" wekî paşgireke bejesaz te bikaranîn, her 
wekî “peyamhiner. ”

hingaftin (hin gev): ledan, t i armance dan
Ev leker bere pir karîger bûyc, le niha zede naye bikaranîn. 

Lekereke gerguhez e, rayeka dema niha ya ve lekere wekî paşgira 
bejesaz te bikaranîn. Bo nimûne, “şûrhingev”, “derhingev

hiştin (hej/ hâl)
Lekera “hiştin” lekereke gerguhez e. Ev leker bi du dirûvan 

derdikeve peşberî mirov; “hiştin” û “helan”; her wiha forma 
“heliştin" jî di hin devoken kurmancî de hebûna xwe parastiye. Dibe 
ku forma kevnare “helhiştin” be û li ser ve bingehe du lekeren cüda 
derketibin hole. Tişte balkeş di dema borî de bi giranî forma “hiştin” 
te bikaranîn, le di demen din de forma “helan” te bikaranîn.

Mînak: Min pirtûk li cihe dibistane hişt. We pirtûke li wir hihele.

Le bele di lekera pekhatî “rahiştin”e de rayeka dema niha wekî 
“ra+hef' derdikeve hole. Her wckî; raheje we pirtûke û ji min re
bine.
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Dİ heman deme de ew leker wekî “rahelan” jî te bikaranîn, we 
deme rayeka dema niha ya lekere dibe “raheT' û hevoka li jor jî dibe;
rahele we pirtûke û j i  min re bîne.

hîzvatin (hîzve): bi hûnandine pînekirin
Ev leker bere di kare male û kare çilagiye de dihat bikaranîn. 

Mirov dikare îro di kare tekstile de we bi kar bîne. Lewre jî vejiyan- 
dina we ji bo kurdî pir girîng e. Ev leker lekereke gerguhez e.

jentin (jen): /edan
Lekera “jentin”\\ lekereke xweru ya gerguhez e. Wisa xuya dike 

ku bere di kurmancî de zede hatiye bikaranîn, le îro pir kem te 
bikaranîn. Niha li şuna vve lekeren ku ji hev dibin “/edan ” û “lâx- 
istin” tene bikaranîn. Di farisî de beranberî ve lekere “zeden” te 
bikaranîn. Le rayeka dema niha ya ve lekere “zen” e. Peyva 
“neyzen” ji wir te. Di kurdî de rayeka dema niha ya ve lekere peyven 
mîna, “kevanjen, libûjen, ayjen” lıatine dariştin. Her wiha dîsa li ser 
heman bingehe lekera dariştî ‘ jenandin” pek hatiye.

keftin (kev)
Lekera “keftin” îro bi gelemperî wekî “ketin” te bikaranîn. Ew 

lekereke negerguhez e. Ji ber ve yeke jî rayeka dema niha ya ve 
lekere “kev” wekî morfemeke serbixwe naye bikaranîn.

Ev leker hinek peşgiren mîna “ra”, ”h if\ “da” “ve” û “der” digire 
û lekeren mîna “raketin”, “hiikeiin”, “daketin”, “veket'm”, “derketin” 
tene bidestxistin. Her wiha lekeren biwcjî “biserketin” û “bibin- 
ketin” ji ve lekere tene bidestxistin.

kelaştin /  qelaştin (keleş /  qeleş)
Ev lekereke gerguhez e, ji her du fornıen li jorc, forma “qelaşiin" 

zedetir te bikaranîn. Rayeka dema niha ya ve lekere bi sere xvve naye 
bikaranîn, le mirov dikare ji bo pekanîna hinek kirdenavan bi kar 
bîne. Her vvekî “danjeleş”, “tarîqeleş” û hwd.

kelistin / keiiştin (keliz / kelij): raçavkirin, çavnerîkirin, diqkirin

Ev her du leker jî du lekeren resen in û haline jibîrkirin. Niha li 
şuna van her du lekeran hinek lekeren pekhatî tene bikaranîn. Le 
heke ev leker ji nû ve di nava zimen de çalak û karîger bibin de di 
ware watcyî de valalıiyeke berbiçav dagirin.



Ev leker ji bo şikandina bi diranan a tişten mîna gûzan te 
bikaranîn. Wekî mînak “Tovka dikelojî."

kenîştin (kenîj): beşışîn, bişirîn
Ev leker îro zede naye bikaranîn, li şûna \ve lekeren “beşişîn, 

bişirîn, besimin" ten bikaranîn. Dema ku mirov bala xwe dide ve 
lekera negerguhez, mirov tekiliya we ya bi lekera “kenîn"b re 
dibîne. Her wckî te zanîn lekera “kenîn” lekereke pekhatî ye. îro 
bejeya “ken" vvekî navder te bikaranîn û li ser we bingehe lekera 
“ken+în" û “ken+andin" hatine dariştin. Le dema ku mirov bala 
xwe dide lekera farisî “renden" û lekera kirmanekî “hiwatene” ne 
dûr e ku dirûve bere ye “kenîn"t jî “kenîştin” be.

keraftin (kerev): ziqimîn, kerifin
Ev lekereke negerguhez e. Niha zedetir wekî nifıreke te 

bikaranîn. Ji we lekere navdera “keraf?' hatiye bidestxistin. Her 
wiha forma pekhatî ya ve lekere jî “kerifin" e. VVateya we ya niha 
wateyeke mecazî ye. Dibe ku “keraftin” bere di şûna jehrîbûne de 
hatibe bikaranîn.

kesaxtin (keseri: dapeştin
Kesaxtin lekereke gerguhez e. Di jiyana çandiniye de hc jî te bi

karanîn. Rayeka dema niha ya ve lekere “keser" di zimane gelerî de 
wekî morfemeke naye bikaranîn, le mirov dikare ji bo pekanîna kir- 
denaven teki İdarî “kesaxiin"e {bo nimûne darkeser) j i we bi dest bixe.

kirin (k)
Lekera “kirin" lekereke qedîm û resen a gerguhez e. Ji ber 

kevnarebûna xwe rayeka dema niha ya ve lekere pir kurt bûye, bi 
tene denge “k" maye. Lc bele dema ku mirov bala xwe dide dirûve 
lekera “kirîn"e ya di zaravayen din en kurdî de, mirov guherîna 
pekhatî baştir dibîne. Di kurmanciya jerîn (soranı) de ev leker dibe 
“kirdin", di kirmanekî de “kerdene" û di zimane farisî de jî “kerden" 
e. Heke mirov li gorî rezike le binere dive di kurmanciya jerîn de 
rayeka dema niha ya ve lekere “kir" û di kirmanekî de jî “ker" be. 
Le di hcmûyan de jî rayeka dema niha wekî “k" te bikaranîn. Forma” 
“bikerin" û “dikerm" di zimane hin hereman de bi ber çavan diheve. 
Rayeka “ker” di hinek peyven mîna “karker, lavaker" de wekî paşgir 
derdikeve peşberî mirov.

keloştin (keloj): şikandin (bi diranan)
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Lekera "koştin" jî iekereke xwcrû ya gerguhez e. Di jiyana siruşlî 
ya kurdî de İekereke karîgcr bû, le di jiyana bajarî de zede naye 
bikaranîn. Rayeka dema niha ya ve lekere "kof' jî wekî morfcmeke 
te bikaranîn, her wekî di peyva “kojer", “hestîko/", “eyarkoj" de. 
I lemwateya ve lekere “kevaştin" heye, le ew zede naye bikaranîn.

kuş tin fkuj)
Lckcreke din a qedîm û karîger a xwerû ye. Kuştin jî İekereke 

gerguhez e. Rayekcn ve lekere bi avvayekî rezikî bi dest dikevin. 
Rayeka dema niha ya ve lekere “ku f' wekî morfeınekc serbixwc te 
bikaranîn. Her wekî, agirkuj, bikuj, kujer, xwekuj... Bi alîkariya 
peşgira “ve" ya lekersaz lekera “vekuştin" te bidestxistiıı.

lıstin (Uz)
Lekera "lîstin" ji aliye gerguheziye ve İekereke nakok e. Di hinek 

devoken kurmancî de wekî gerguhez, di hinekan de jî wekî 
negerguhez te bikaranîn. Bo nimûne di hinek devoken kurmancî de 
"ez lîstim”, di hinekan de jî "min lîst” te gotin. Le di zimane nivîskî 
de wekî gerguhez te bikaranîn. Lekera "listin" bi alîkariya daçeka 
"bi" biresera nerasterast werdigire, her wekî "bi fişteki listin".

Mînak: Zelal bi radyoye meltze!

Rayeka dema niha ya ve lekere "Uz" morfemeke scrbixwe ye. 
E\v bi xwe wekî navder te bikaranîn û bi alîkariya we peyva "lîzok", 
"gogîîz" haline darişlin. Mirov dikarc ji bo pekanîna kirdenaven tek- 
iİdarî "UstiU'ef bi kar bîne. Her wekî "xweşlîz", "lîzer" û hwd. Her 
wiha li ser bingeha lekera “listin" lekera “velîstin" hatiye dariştin. 
Rayeka dema borî ya ve lekere “lîst" jî wekî morfcmeke te 
bikaranîn. Peyva "Ustik", “pelîstok" li ser ve bingehc pek hatine.

malaştin (malej)
Lekera "malaştin" jî İekereke xwerû ya resen e. Ligel forma 

"malaştirf'e forma “maliştin” jî te bikaranîn. Her wiha îro dirûven 
we yen pekhatî yen mîna "malan", "malîn" tene bikaranîn. Bi 
alîkariya hinek peşgiren lekersaz lekeren mîna “rama!iştin”, 
"vemalaştin" , “damalaştin" hatine bidestxistin. Rayeka dema niha 
ya ve lekere "malej" wekî morfemeke naye bikaranîn, le mirov

koştin (koj) /  kevaştin (keveş)
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dikare ji bo pekanîna kirdenaven tekildarî “malaştiri'k bi kar bîne. 
Her wekî “xweşma/ej”, “qadmalej”, “kuçemalej” ...

man (mîn)
Lekcra “man” jî di kurmancî dc lekereke karîger e. Ev leker ne

gerguhez e. Dirûve îroyîn e ve lekere wekî diruvekî kurtbuyî xuya 
dike. Di rcwşa îroyîn de raycka dema niha bi guhartina dcngdera nî- 
veke “a”y i  bi dest dikeve. Di zimane nivîskî de rayeka dcraa niha 
wekî “mîn” te pejirandin. Ew jî rayeka dcma niha ya lekercn ku bi 
paşgira “-andın” pek hatine tîne bîra mirov. Heke wisa bûya, diviya 
\vekî “mandin” bihata bikaranîn. Hcke wisa be, ew lekereke pckhatî 
ye. Her wiha di zaravaye kirmanckî de beranberî ve lekere “men- 
dene” û di zimane farisî de jî “monden ' te bikaranîn. Lc di devoka 
toriyan dc rayeka dema niha wekî “men” te bikaranîn. Lcwre jî ji bo 
zelalkiriııa dirûve resen e ve lekere, lekolîneke bcrfîreh pcwîsl e.

meçtin (mej) metin
Ev lekereke negerguhez e. Ji ber ku lekereke qedîm e, ew jî tûşî 

gelek guherînan bûye. Niha formen we yen pckhatî “mejîn /  mijîn” 
û li ser vvc bingehc forma gerguhez “mejandin /  mijandin” hatine 
dariştin û bi gelempcrî ew tene bikaranîn. Rayeka dema niha ya ve 
lekere “mej” jî bi domana deme re guheriye û bûye “mij ” Rayeka 
dema niha “mej” û dirûve we ye nû “mij” wekî morfem serbixwe 
tene bikaranîn û bi alîkariya wan gelek peyven nû bi dest dikevin.

Mînak: rnijok, xwînmij, mej ok...

mezaxtin (nıezexj: xerckirin
Lekereke karîger a ku niha zede naye bikaranîn jî “mezaxtin” e. 

Ew lekereke gerguhez e. Heke ev leker di jiyana rojane de karîger 
bibe, dc di ware wateyî de valahiyeke berbiçav dagire. Her wiha 
rayeka dema niha ya ve lekere “mezex” jî wekî morfemeke bi kar 
te û li ser we bingehe peyva “mezexer” hatiye dariştin. Ji bilî we jî 
mirov dikare gelek peyven tekildarî “mezaxtin”e darejc.

Minak: pirmezex, xwemezex...

mirin (mir)
Lekera “mirin” lekereke negerguhez e. Ji ber ku forma gerguhez 

a ve lekere “kuştin” heye, di lekere dc guherîneke zede pek nehatiyc.
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Le dîsa jî dema ku mirov bala xwe dide forma ve lekere ya di 
zaravayen din en kurdî de mirov dibine ku forma kurmancî kurt 
bûye. Di kurmanciya jerîn de dirûve ve lekere “mirdin” e, di kir- 
manckî de jî “merdene” ye. Ev jî nîşan dide ku dirûve kevnare ye 
lekera mc “mirtin” e. Di ve lekere de aliyekî din î balkeş rayeken 
we ne. Ji bcr kurtbûne her du rayeken lekere jî bûne “mir”. Lc di 
rastiya xwe de rayeka dema borî dive "mirt" û rayeka dema niha jî 
“mir” be. Bi alîkariya rayeken ve lekere “mir”e gclek peyv bi dest 
dikevin, her wekî; mirî, mirdar, mermirî, jinmirî, gamiri... Li aliye 
din lekeren pekhatî yen mîna “vemirîn”, “vemirandin” ji ve rayeke 
bi dest ketine.

mîstin (mîz)

Ev icker lekereke xwerû ya kevnare ye, le bele ji dirûve xwerû 
zedetir forma hevedudanî “mîzkirin” te bikaranîn. “Mîstin” lekereke 
gerguheze, forma we ya hevedudanî “mîzkirin” e. Di ve lekere de 
aliye balkeş ev e ku rayeka dema niha ya lekere “mfz” wekı navder 
te bikaranîn, li ser bingeha ve rayeke gelek peyv hatine dariştin.

M inak: mîzkeş, mîzdank, mîzandin, mîzo...

mistin (mis) rîtin
Ev lekereke gerguhez e, le zede naye bikaranîn. Lewre der bare 

we de liştekî ku mirov bibeje nîn e. Li şuna we peyva “rîtin” te 
bikaranîn.

naştin (nej): çalkirin, defınkirin
Lekera “naştin” fi lekereke gerguhez e. îro zede naye bikaranîn, 

li şuna we lekeren mîna “defınkirin”, “binaxkirin” ten bikaranîn. Le 
ji van lekeran yek ji peyveke erebî bi alîkariya lekera “kirin” batiye 
bidestxistin û ya din jî lekereke bivvejî ye. Lewre bikaranîna lekera 
“naştin” de ji aliye wateyî ve valahiyeke dagire. Rayeka dema niha 
ya ve lekere “n e f  wekî morfemeke naye bikaranîn, le heke mirov 
bixwaze dikare hinek peyven mîna “mirîne;”, “nejer” dareje.

nehiftin (nehiv): veşartin
Ev leker jî zede naye bikaranîn û lekereke gerguhez e. îro li şûna 

ve lekere, lekera pekhatî “veşartin” te bikaranîn.
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nimartin (nimer); nimandin, xuyakirin
Lekera “nimartin’' jî lekereke gerguhez e, kem te zanîn. Li şuna 

we lekera pekhatî “nimandin” zedetir te bikaranîn. Heke leker 
karîger bibe, mirov dikare bi alîkariya rayeka dema niha ya lekere 
'nimer"^ jî hinek peyvan pek bîne.

Mînak:xwcnimer, rastînimer...

nimûtin (nimû): Kuyabûn
Ev lekereke negerguhez e. Ligel ku pedivî pe heye jî ev leker pir 

kem te bikaranîn, li şuna we lekera hevedudanî “xuyabûn” te 
bikaranîn. Balkeş e, forma gerguhez a ve lekere “nimartin" jî zede 
naye zanîn, li şuna we jî forma pekhatî “nimandin" pir te bikaranîn. 
Wisa xuya dike ku peyven “nimûne" û “nimûş” tekildarî ve lekere 
ne. Di peyva “nimûş"& de heke “ş" ne paşgir be, dibe ku rayeka dema 
niha ya lekere “nimûş” ıı radera lekere bi xwe jî “nimûştin” be.

niştin (niş): qewirandın
Lekera “niştin” jî lekerek e ku kem te zanîn. Ew lekereke ger

guhez e, di dewsa we de lekeren pekhatî “qewirandin” û “qewi- 
tandin" ten bikaranîn.

niştin (niş)
Lekera “niştin" lekereke xwerû ye. Ev lekera negerguhez bingeha 

gelek lekeren pekhatî yen mîna “veniştin, daniştin ö rûniştin"t pek 
tîne. Her wiha forma gerguhez a lekera “rûniştin" ango 
“rûniştandin" jî 1İ ser heman bingehe pek hatiye.

nivistin (niv): razan, raketin
Lekera “nivistin" lekereke xwerû ya kevnarc ye. Ew lekereke 

negerguhez c. Di zimane îroyîn de zede naye bikaranîn, li şuna we 
lekeren mîna “razan, raketin, ramedîn" ten bikaranîn. Li gorî rezike 
diviya rayeka dema niha ya ve lekere “niviz" bûya, 1c ew kurt bûye, 
wekî “niv" maye. Li ser bingeha ve rayeke peyven “nıvîn, “nivan ”” 
pek hatine.

nivistin (nivîs): nivîsandin
Lekera “nivistin" lekereke gerguhez e. Forma we ya xwerû zede 

naye bikaranîn, li şûna we formen pekhatî “nivîsîn" û “nivîsandin" 
ten bikaranîn. Dive cm bibejin ku rayeka dema niha ya ve lekere
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“rt/vfi” wekî navder te bikaranîn. Peyven mîna “nivîsar, nivîser, 
nivîskar, destnivîs, dîroknivîs...” 1i ser ve bingehe hatine dariştin. 
Rayeka dema borî ya ve lekere “nivîst" di peyva "nivişt" de 
derdikeve peşberî mirov. Di kirmanckî de berarıberî ve lekere 
“nuştene” te bikanîn, ew jî nîşan dide ku forma bere ya ve lekere 
dibe ku “niviştin” be.

nîgartin (nîger) : wenekirin, nîgarkirin, neqişandin
Lekera “nîgartin” jî lekereke xwcrû ya gerguhez e, le zede naye 

bikaranîn. Li şuna we forma hcvedudanî “nîgarkirin” te bikaranîn. 
Ji ve lekere navdera “m gar” bi dest dikcve, ji we peyva “nîgare" 
hatiye dariştin. Mirov dikare rayeka dcma niha ya ve lekere "mger'o. 
jî wekî paşgira kirdenaven tekildarî “mgartirt'e bi kar bîne.

nixaftin (nixev): porkirin, nixamtin, poştin
Ev jî lekereke gerguhez e, le zede naye zanîıı. Hemwatcya we 

“nixamtin" û forma we ya pekhatî “niximandin' zedetir ten 
bikaranîn. Rayeka dema niha ya ve lekere “tıixev” di wateya devik 
û devang de te bikaranîn. Mirov dikare we rayeke wekî morfemeke 
serbixvve jî bi kar bîne û pe hinek peyvan dareje.

nixamtim {nixem)
Lekera ‘inixamtin” bi lekera nixcıftin û poştin re heırıwate ye. Ew 

di zimane rojane de ji waıı peyvan zedetir te bikaranîn. Ligel we 
peyve forma we ya hevedudanî '"niximandiri" jî te bikaranîn.

noştin (noş): vexwarin
Lekera “noştin” lekereke gerguhez a xwerû ye, le kem te 

bikaranîn, li şuna we lekera pekhatî “vexwarin" te bikaranîn. Rayeka 
dema niha ya ve lekere “« o / ’di dema vexwarina alkole de te 
bikaranîn. Ev leker di hinek berhemen klasik en kurdî de jî beye.

nûriştin (nûrij): avetin, virvirandin

F.v leker gerguhez e ku îro zede naye bikaranîn, li şuna we hinek 
iekeren din en pekhatî ten bikaranîn. Hcke ew ji nû ve karîger bibe 
de di zimen de valahiyeke dagire.

palaftin (palev): palandın, parzinandin, dawerivandin
Lekera “palaftin” lekereke xwerû ya kurdî ye. Di kurmanciya jerîn
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de beranberî ve lekere “palavvtm” te bikaranîn. i ler wiha rayeka dema 
niha ya ve lekere jî wekî paşgir te bikaranîn, pcyva “çaypalew” İt ser 
ve bingehe hatiye dariştin. Mirov dikare di kurmancî de jî ji bo 
dariştina kirdcnaven tekildarî “palaftiri'h paşgira “palev” bi kar bîne. 
Her wiha îro di kıımıancî de ji bo filtreye “palavk” te bikaranîn.

parastin (parez)
Lekera “parastin” lekereke karîger a xwcru ye. Ev lekera gerguhez 

îro jî bi berfirehî te bikaranîn. Rayeka dema niha ya ve lekere “parez” 
jî wekî morfetneke serbixwe te bikaranîn û bi alîkariya we gelek 
peyven mîna “parezer, parezgeh, we/a(parez...” hatine dariştin.

pehtirt (pej)
Lekera “pektin” lekereke kevnare ya kurdî ye kıı ev lekera ger

guhez îro jî di kurmancî de te bikaranîn. Her wiha rayeka dema niha 
ya ve lekere “pej” wekî morfemeke serbixwc te bikaranîn. Peyven 
mîna “nanpej, aşpej, pejer” li ser bingeha ve rayeke hatine dariştin. 
Lekercn pekhatî “pijîn ” û “pijandin” jî li ser bingeha lekera “pe- 
htin”c haline dariştin.

pelaştin (peieş): hilweşandin, rûxandin, kavilkirin
Lekereke din a xwerû ya ku kem te zanîn “pelaştin” e. Ev lekera 

gerguhez jî bûye bingeha du lekeren pekhatî “pelişîn”a negerguhez 
û “pelişandin”a gerguhez. Ji ve lekere morfema “pelaş” wekî navder 
te bikaranîn. Rayeka dema niha ya ve lekere “p ele f ’ her çi qas îro 
wckî morfemeke naye bikaranîn jî mirov dikare ji bo dariştina 
peyven tekildarî “pelaştin”c we bi kar bîne.

pelaxtin (pelex)
Ev leker hinekî dişibe lekera “pelaştin”t, di ve lekere de jî mor

fema “pelax” vvekî navder te bikaranîn, mirov dikare rayeka dema 
niha ya ve lekere “pelex”e jî wckî morfemeke bi kar bîne û pe 
peyven mîna “serîpelex, pelexer...” bi dest bixe.

perçiftin (perçiv): werimin
Ev lekereke xwerıı û negerguhez e. “Perçiftin”ku lekereke xwerû 

ye le ji forma we ya xwerû zedetir forma pekhatî “perçivîn” û forma 
we ya gerguhez “perçivandin” ten bikaranîn. Ji ber ku kem te 
bikaranîn, zede tiştekî ku mirov li sere bibeje nîn e.
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penstin (periz)
Ev leker zedetir bi rayeka xwe ya dema borî “peresi” wekî 

paşgirekc di zimen de maye, forma we ya lekerî “penstin/perestin” 
kem te bikaranîn. Lekera “penstin” lekereke gerguhez e. Li ser 
bingeha rayeka dema rıiha “periz”e forma negerguhez “perisîn” û 
paşe jı hemwateya "peristin’e “perişandın” pek hatiye.

periştin (perij): teftiş kir in
Lekereke xwerû ya ku kem te zanîn e. Li şuna we hinek lekeren 

nexwerû ten bikaranîn. “Periştin” lekereke gerguhez e. Ji rayeka dema 
borî “perişf'ç peyva “serperişt” hatiye dariştin. Rayeka dema niha ya 
ve lekere “perij” wekî morfem nayc bikaranîn, le heke ev leker ji nû 
ve karîgcr bibe mirov dikare bi ve rayeke gelek peyvan dareje.

pesartin (peser): piştevanikirin, paldan

Lekera “pesartin” lekereke gerguhez e. Di kurmancî de peyva 
“pesar (pal, berwar)” heye, dibe ku tekiliya we bi lekera “pesarün”t 
re hebe. Rayeka dema niha ya ve lekere “peser” wekî morfemeke 
naye bikaranîn, le mirov dikare wc wekî morfemeke bi kar bîne û 
pe hinek peyvan dareje.

peştin (pes); guvaştin
Ev leker gerguhez e, le wekî leker pir kem te bikaranîn. Rayeka 

dema borî ya ve lekere “pest” wekî navder te bikaranîn, her wekî 
“pest û pekut?\ “pestiekirin”, ji we jî lekera pekhatî “pestandin” 
hatiye dariştin.

peyiftin (peyv): axaftin, tjisekirîn, şitexiiîn
Ev lekera xwerû lekereke negerguhez e. Rayeka dema niha ya ve 

lekere “peyv” wekî navder te bikaranîn. Li ser bingeha ve rayeke 
lekeren “peyivîn” û forma gerguhez a lekere “peyivandin” hatine 
b ide stx istin.

piraştin (pire/): dariştin
Ev leker jî kem te zanîn, lekereke gerguhez e. Karîgerbûna ve 

lekere di zimane kurdî de de di ware wateyî de valahiyeke dagire. 
Her wiha mirov dikare rayeka dema niha ya ve lekere “piref'ç jî 
wekî morfemeke bi kar bîne.
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Lekera “poniştin" jî lekerekc kevnare ya kurdî ye. Ev lekera 
negerguhez, bi formen xwe yen pekhatî “ponijîn” û “ponijandin" 
zedetir bi ber çavan dikeve.

poştin (poş): nixamtin
Ev lekera negerguhez îro di kurmancî de zede naye bikaranîn, le 

rayeka dema niha ya ve lekere wekî paşgir di kurdî de te bikaranîn, 
her wekî peyven “reşpoş", “serpuş", “rûpoş” “poşak”... te dîtin.

qefaltın (qefel): gir t in, zeftkirin
Lekera navborî gerguhez e. Der bare we zede tiştekî ku were gotin 

nîıı e, rayeka dema niha ya lekere “qejeF wekî morfemeke serbixwe 
naye bikaranîn, le mirov dikare di dariştina kirdenaven mîna “dizqe- 
fel, rastîqefel...” de bi kar bîne. Divc em bi bîr bixin ku lekera 
“girtin" bi domana deme re cihe ve lekere jî vegirtiye, lewre jî ev 
leker kem te bikaranîn Forma ve lekere ya bi renge “qufaltin" jî heye.

qelaptin (qeleh) /  qulaptin (quleb): wergerandin
Lekera “qelaptin" û hemvvateya we “qulaptin” her du jî lekeren 

gerguhez in. Ev her du leker di zimanc gelerî de he jî zindî û karîger 
in, le bele di zimane nivîskî dc zede nayen bikaranîn. Rayeken dema 
niha ya van lekeran “quleb” û “qe!eb” wekî morfemeke nayen 
bikaranîn, le diruve wan e teşeguherî “qelih” û “qulib” böne bingeha 
lekeren pekhatî “qulibîn" û “qulibandin", “qelibîn" û “qelibandin". 
Heke mirov bixwaze mirov dikare “qeleb” û “quleb" jî wekî paşgir 
bi kar bîne, her wekî “darqeleb'\ “zimanquleh"...

qetastin (qelez); çizirîn
Ev lekera xwerû jî kem te bikaranîn, le heke di zimen de karîger 

bibe, de heza xwebeja zimen zede bike. Bi taybetî di lîteratûra 
leşken de pedivî bi ve lekere heye. Rayeka dema niha ya ve lekere 
“qelez” niha wekî morfemeke serbixwe naye bikaranîn, le mirov 
dikare di pekanîna hinek kirdenavan de bi kar bîne.

qerastin (qerez): I. kîsİhın 2. hewldana rakirina tiştekî 3. 
vehiştin, derengxistin

Ev lekera ku xwediye se vvateyen cüda ye, îro di zimane rojane 
de zede naye bikaranîn, le di nav gel de heye. Ji bo naskirina ve 
lekere pedivî bi xebaten qadî heye.

poniştin (ponij): ponijîn, kûrfıkirîn
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qeşartin (geşer); geşkirin, qaşkirin, geşûrkirin
Ev jî lekereke kevnare û resen a kurdî ye. Lekera “qeşartin” lek- 

ereke gerguhez e, lige! ve lekera xwerû, lekera pekhatî “'peşkirin' ıı 
lekera mecazî “spîkirin” jî ten bikaranîn. Rayeka dema niha ya ve 
lekere “qeşer” wekî morfemeke naye bikaranîn, le mirov dikare ji 
bo pekanîna kiıdenavcn tekildarî qeşartine yen mîna “dargeşer, 
sevqeşer” bi kar bîne. Forma negerguhez ya lekera “qeşartin” 
“geşiftin (qeşiv) ” e.

qevastin (qevezj
Lekera i'qevastin” lekereke karîger a xwerû ye. Ev lekereke ger

guhez e. Rayeka dema niha ya ve lekere “qevez” wekı morfemeke 
serbixwe naye bikaranîn, le forma we teşeguherî “^ev/z” bûye 
bingelıa lekeren pekhatî “gevilin” û “gevizandin”. Mirov dikare 
rayeka dema niha wekî paşgira hinek kirdenavan bi kar bîne. Her 
wiha ji ve lekere navdera “qevaz” jî bi dest ketiye û li ser bingeha 
we jî lekera “qevazdan” hatiye dariştin.

qewartin (qewer): l. nava t iştekî bi t işteki seritûj kolan 2. qe- 
witandin

Ev lekera xwerû gerguhez e, le zede naye bikaranîn, li şuna 
forma xwerû forma pekhatî “qewirandin” zedetir te bikaranîn. 
Rayeka dema niha ya ve lekere “qewer” wekî paşgir te bikaranîn, 
her wekî “balafırqewer”, “darqewer” ...

guncartin (guncer): qımcirandin
Ev leker di jiyana gelen de pir dihat bikaranîn, le îro zede naye 

bikaranîn. Li şuna we forma pekhatî “quncirandin” zedetir te 
bikaranîn. Lewre jî tiştekî ku zede li sere were gotin nîn e.

guraftin (gıtrej) l. berhevkirin 2. bi badane şikandin
Lekera “guraftin” lekereke gerguhez e. Her çi qas lekereke 

kevnare be jî ji ber ku tekildarî jiyana siruştî ye, îro zede naye 
bikaranîn. Rayeka dema niha ya lekere “q u re f  wekî morfemeke 
naye bikaranîn, le mirov dikare ji bo pekanîna kirdenaven mîna 
“gulguref, darguref bi kar bîne. Heke di zimeıı de karîger bibe, di 
ware vvaleyî de valahiyeke berbiçav dagire.
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Lekera “rihoştin” lekereke xwerû ya gerguhez e. Ev leker jî di 
jiyana kurdewarî ya siruştî de digel hemwateyen xwe “revaştin” an 
jî “revvatin” e zede dihat bikaranîn, le niha kem te zanîn. Rayeka 
dema niha ya ve lekere “rihoj” ji bo pekanîna kirdenavan bi ker te.

restin (res)
Ev jî lekereke resen a xwerû ye. Lekereke gerguhez e. Ji ve 

lekere lekera pekhatî “verestin” hatiye bidestxistin. Rayeka dema 
niha ya lekere “res” wekî navder te bikaranîn. Her wiha li ser we 
bingehe peyven mîna, “veres, resi, hevresîn” hatine dariştin. Ev 
leker bi dirûva ‘Vistin” jî derdikeve peşberî mirov, ji we jî peyva 
“ristik” hatiye dariştin.

rehıstin (rehiz): şinbûn, şaxvedan
Ev leker di klasîkeıı kurdî de, nemaze jî di berhanen Ehmede 

Xanî de bale dikeşe. Bo nimûne, di şahkara Ehmede Xanî “Mem û 
Zîn”e de “rehistin” wiha derbas dibe:

“Sorgul j i  we ra li ser rehistî
Sunbui bi xwe peva daherisû”

Iro li şuna we lekeren hevedudanı “şînbûn. şaxvedan” ten 
bikaranîn. Heke ev leker ji nû ve çalak bibe de di ware wateyî de 
valahiyeke dagire.

retin (rej)

Ev leker lekereke kevnare ya xwerû ye û gerguhez e, ji ber ku 
kevnare ye, tûşî hinek guhartinan bûye, li ser bingeha we hinek le
keren pekhatî yen mîna “rijîn, rijandin, veretin, daretin...” bi dest 
ketine. Rayeka dema niha ya ve lekere “re/” wekî morfemeke te bi
karanîn û peyven mîna “vere/, reje, x w î n r e j we bi dest ketine.

revaştin (revej) koştin
Ev leker gerguhez e, hemwatcya we “koştin” e. Ev leker jî kem 

te zanîn, mirov dikarc rayeka dema niha ya ve lekere “ravef' jî wekî 
morfemeke serbixwe bi kar bîne û pe peyven mîna “revej ok, hes- 
tîrevej” dareje.

rihoştin (rihoj): revaştin, kolan
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revvastin (re w es}: di ber re der bas bûn, di ser re lekelin.
M înak: Qurşûne iaşe wi rewastihû.

Ev jî lekereke gerguhez a xwcrû ye. Le ji forma xwerû zedetir 
forma we ya pekhatî “rewisandin" te bikaranîn. Her wiha forma we 
ya negerguhez "rewisin", jî pekhatî ye. Ji ber ku forma vvc ya xwerû 
kem te bikaranîn, rayeka dcma niha ya ve lekere "rewes" wckî mor- 
femeke serbixwe naye bikaranîn. Le mirov dikare ji bo dariştina 
peyvetı tekildarî "rewastin"e bi kar bîne.

revviştin (rewij) meşin, bireveçûn
Lekera "rewiştin" lekereke kevnare ye, le îro hatiye jibîrkirin. Li 

şûna ve lekera negerguhez lekera pekhatî "meşin" te bikaranîn. Li 
ser bingeha peyva “meş” a erebî lekeren "meş" û “meşandin" hatine 
çekirin.

rutin (rût)
Ev lekera xwerû jî zede naye zanîıı. Lekera "rutin" lekereke 

negerguhez e. Rayeka dcma niha ya lekere "rût" wekî rengder te 
bikaranîn. Her wiha lekeren hevedudanî "rûtbûn" û "rûtkirin" jî tek
ildarî ve peyve ne. Forma ve lekere ya gerguhez “rüiandin” e, 
hemwateya we jî “rûçikandin” e.

satin (sel: helizandin. ke\vitandin
Lekera "satin" lekereke gerguhez e, îro di zimane rojane de zede 

naye bikaranîn. Rayeka dcma niha ya ve lekere "se" mirov dikare 
wekî morfemeke bejesaz bikar bîne.

sotin (soj) şewitandin
Lekera "sotin" lekereke kevnare ya xwerû ye. Ev leker jî ger

guhez e. Forma we ya negerguhez nîn e. Wekî lekereke gerguhez 
lekera "ştmitin" û wekî hemwateya we lekere zedetir jî lekera 
"şewitandin" te bikaranîn. îro kem be jî lekera "sotin" te bikaranîn, 
le di berhemen wcjeya klasik de zedetir bi ber çavan dikeve. Her 
wiha rayeka dema niha ya ve lekere "soj" wekı morfemeke serbixwe 
te bikaranîn. Li ser we bingehe peyven mîna “sojer, dilsoj, sinesof 
hatine darişlin.
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Ev lekera kevnare îro jî te bikaranîn. Li gorî pediviya dema nû 
watcya we berfirch dibe. Ev lekerjî yeke gerguhez e, rayeka dema 
ııiha ya ve lekere “sper” jî wekî morfemcke te bikaranîn. Peyva 
“spere" ji wir hatiye bidestxistin. Her wiha ji rayeka dema borî ya 
we lekere "spart" jî dibe bingeha pckanîna hinek peyven mîna 
"sparde”, "spartr'...J i ve lekere bi alîkariya peşgira "ra-" lekera 
“raspanın'' hatiye bidestxistin.

suftin (suv): gulkirin, kunkirin
Ev leker zedetir ji hela soldirû û koşkaran ve dihat bikaranîn. 

Lekereke gerguhez e. Di roja îroyîn de zede nayc bikaranîn, li şûna 
w e lekeren hevedudanî “gulkirin”, “kunkirin” ten bikaranîn.

sûtitt (su): n'tjkirin
Lekera “sûtirt” lekereke kevnare ye, bi taybetî ji bo tııjkirina tişten 

bibir te bikaranîn. Her wekî “Pale kelendiye disû ”, “Qesab kere 
disıı” Lekereke gerguhez e. Di jiyana gundewarî de zedetir dihat 
bikaranîn, îro kemtir te bikaranîn.

şikestin (şike)
Lekera "şikestin” lekereke xwerû ya kevnare ye. Ji ber ve yeke jî 

ew jî tûşî hinek guherînan bûye. Ji ber ku negerguhez e, li ser 
bingeha rayeka dema niha forma gerguhez, “şikenandin” û li ser 
heman bingehe îcar hemwateya “şikestin”ç "şikîn” û ji we bingehe 
jî formeke din a gerguhez “şikandin” pek hatiye. Rayeka dema niha 
ya ve lekere "şike” heke li gorî rezike pek bihata diviya “şikez” bûya, 
le niha ev form li tu deveran bi ber çavan nakeve. Hebûna denge 
“e” di rayeke de nîşan dide ku forma bere “şikastin” e, le niha di tu 
devoken kurmancî de mirov rastî forma “şikastin”c jî tıaye.

şÇiştin (şo)
Ev leker lekereke kevnare û karîger e. Rayeka dema niha ya ve 

lekere “şo” wekî morfemeke serbixwe derdikeve peşberî mirov. Bi 
alîkariya ve morfeme hinek kirdenaven mîna “berşo, mirîşo, cilşo, 
jiragşo” û hin navderen mîna “serşok, destşok, xweşok” hatinc 
bidestxistiıı. Pcwîst e em bibejin ku rayeka dema niha ya ve lekere li 
gorî rezike diviya "şûş” an jî "şûj” bûya, le “^”ya dawiye ketiye û 
wekî "şo” maye.

spartin (sper)
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Lekera “xepartin” lekereke gerguhez e. Li ser bingeha ve lekere, 
lekeren pekhatî iihilxepartin" û “vexepartin" haline dariştin. Her 
wekî, “M/n dil heye, hinekî ve mijare vexeperim." Her wiha forma 
pekhatî ya ve lekere “xepirandirC' jî heye, Rayeka dema niha ya ve 
lekere “xeper” her çi qas niha wekî morfenıeke bejesaz naye bika- 
ranîn jî em dikarin bi ve mebeste bi kar bînin û je hinek peyven mîna 
uzevtxeper’\  “kûrxeper'' bi dest bixin.

xewtin (xew)
Lekera “jcewri«” lekereke negerguhez e. îro ev leker zede naye 

bikaranîn, li şuna we lekeren “razan, raketin” ten bikaranîn. Le dîsa 
jî li hin hereman he jî te bikaranîn. Aliyekî balkeş e ve lekere ev e 
ku ji rayeka dema niha ya ve lekere navdera tixew" bi dest dikeve. 
Lekera ku ji aliye wateyc ve nezî "xewtirTQ ye, lekera “nivistin” e.

jKistin (x)
Lekera “xistin” lekereke gerguhez e, îro jî lekereke karîger e. Li 

hin hereman wekî “em rin” jî te bikaranîn. Rayeka dema niha ya ve 
lekere kurt bûye, bi tene wekî “t ” maye. Li gorî rezike diviya rayeka 
we “xiz” an jî “m ” bûya, le ne wisa ye. Hin caran rayeka dema niha 
wekî “x?/7” her wekî “di-xîn-iM” jî derdikeve peşberî mirov, li gori 
we dive radera we “xiyandin” be, le formeke wisa jî nîn e. Ev jî 
rewşeke balkeş e. Ji ve lekere bi alîkariya hinek peşgiran lekeren 
iiraxistin, daxisiin" û bi alîkariya cînavken )ihevxistî lekeren “/ex- 
istin, vexistin" bi alîkariya hokera “rier”a ku edî renge peşgireke 
wergirtiye lekera “derxi$tin” bi dest dikeve. Her wiha hinek lekeren 
biwejî yen mîna “biserxistin'\ “ bibinxistin ’ û “biberxistin ' pek ten.

xunaftin (xunev): ferikandin, mehandin, gewirandin
Ev jî lekereke resen a kurdî ye ku niha zede naye bikaranîn. Li 

şuna we hinek lekeren pekhatî yen mîna “ferikandin, mehandin, 
gewirandin” tene bikaranîn. Lekereke gerguhez e. Rayeka dema 
niha ya ve lekere wekî morfemeke serbixwe naye bikaranîn.

xwarin (xw)
Ev leker bi domana deme re guheriye, lcwre jî rayeka dema niha 

ya lekere karîgeriya x\ve ji dest daye. Li şûna we rayeka dema borî

xepartin (xeper): vekolan, tevrikkirin
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ya lekere “xwctr” wekî paşgir te bikaranîn. Her wekî kedxwar, 
xwînxwar. .. Le bele dema ku mirov bala xwe dide forma ve lekere 
ya di soranî û kirmanckî dc ango “xwardin” û “vverdene”, mirov 
dibine ku leker di bingeha xwe de “xwardin” e. We gave raycka 
dema borî ya lekere dibe “xward” û rayeka dema niha jî dibe 
“xwctr". îro jî di hin devoken kurmancî dc forma “xwardin” di hin 
biwejan de te bikaranîn. Paşgira “x«r” ya di peyven “goş-toir” , 
Ugiyaxur" de ji lekera “xwariri”e te.

xwendirı (xwîn)
Her çi qas ev leker renge lekereke xwerû bide jî dibe ku lekereke 

pekhatî be, lewre leker li gorî rez û reziken lekeren ku bi "-andirt'e 
pek haline te kişandin. Lekera xwendin jî peşgira “ve-” digire û lek
era “vexwendin (dawetkirin)” pek te. Peyven mîna; “quranxwîn ” û 
“helbestxwîn ” je çebûne.

xwestin (xwaz)
Lekereke gerguhez e. Rayeka dema niha ya ve lekere jî wekî 

paşgir te bikaranîn. Nimûne: xerxwaz, aştîxwaz, azadîxwaz... Her 
wiha hin caran wekî morfemeke scrbixwe hinek paşgir û peşgiran 
digire û peyven nû pek tîne. Mînak: daxwaz, xwazgîn...Lekera 
xwestin peşgira “ve ” digire û je lekera “vexwestin” bi dest dikeve. 
Her wiha lekera xwestin peşgira “ra-” jî digire û peyva “raxwestin" 
te dariştin.

lemistin (zan) zanîn
Ev forma lekere hatiye jibîrkirin. Bi tene di peyva “zamsi” de 

derdikeve peşberî mirov. Forma “zart/o” ji rayeka dema niha ya lek
era “zan"c hatiye bidestxistin. Di ware gerguheziye de lekereke tevli- 
hev e. Le bi gelemperî wekî gerguhez te qebûlkirin. Rayeka dema 
niha ya ve lekere “zan” wekî paşgir te bikaranîn. Her wekî “ziman- 
zan”, "rezan”...

livartin (ziver): zivirandin, vegerandin, qulaptm
Lekera “zivartin” lekereke gerguhez e. Ji forma we ya xwerû 

zedetir, forma we ya pekhatî “zivirandin” te bikaranîn. Forma 
negerguhez a ve lekere “z/virîn” e. Rayeka dema niha ya ve lekere 
“ziver” wekî peyveke te bikaranîn û ji wc jî lekeren hevedudanî 
“ziverbûn” û “ziverkirin' ’ haline bidestxistin.
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zîtin (zît): r is t in
Ev lcker kem te zanîn, lekera lıemwatcya vve “ristin” zedetir te 

zatıîn. Ev jî lekereke gerguhez e.

Lâkeren nexwerû

Lekeren “nexwen?\ ji lekeren xwerû, navder û hevalnavan bi 
alîkaıiya qcrtaf, daçek û lekeren din tene bidestxistin. Lekeren 
"nexwerû" jî dibin du cure: “hevedudanf' û “pekhatî."

Lekeren "hevedudanî' ji çend lıemanen serbixwe pek haline. 
Dema ku mirov wan hemanan ji hev cüda bike, her yek ji wan 
x\vediye wateyeke scrbixwe ye.

Mînak: olandan, diyarkirin, danzanîn, başbûn, delalbûn, bilind- 
bûn, hevîşikestin, bawerkirin, hûrkirin, xerakirin, parkirin, 
şopgerandin, topavetin, sorkirin, nexweykeün, dihnan, hidestketin, 
amadebûn, befgirtin, berxwarin, agirdadan, agirxweşkirin, aram- 
girtin, arizıkirin, avismcın, balkeşan, behnvedan, hiryardan, ci- 
herengîkirin, dabînkirin û hwd.

Piraniya wan lekeran bi alîkariya lekeren mîna "kirin ”, “bun ” ji 
ilinek navder û hevalnavan tene bidestxistin. Bi alîkariya lekera 
"kirin ” lekeren hevedudanî yen gerguhez û bi lekera "bûn ” jî 
lekeren hevedudanî yen negerguhez tene bidcstxistin. Ji bilî wan jî 
lekeren mîna "anîn", "birin”, "mayîn”, “hiştin”, "girlin”, 
“şikestin ”, "danîn ” û hwd. lekeren hevedudanî tene bidestxistin. 
Dîsa te dîlin ku hitıek ji wan lekeran wekî; “hevîşikestin ”, "dil- 
mayin ”, “bîrbirin ” lekeren biıvejî ne.

Lâkercn pekhatî û qertafen lekersaz

Mijara heri berfireh mijara lekeren pekhatî ye. Lekcr di kunnand 
de bi alîkariya paşgir û peşgiraıı tene pe. Qertaf çi peşgir çi jî paşgir 
bi sere xwe, ne xwediye tu wateye ne, le dema ku bi lcker, navder 
an jî hevalnaveke ve dibin, wateyeke nû didin we. Dive em ji bîr 
nekin ku gelek bejeyen watedar jî bi domana deme re bûne qertaten 
bejesaz. Hinek peyvan bi deme re wateya xwe winda kiriye û ji be
jeyen ferhengî (lexical words) dageriyane bejeyen erkî (funetional
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words), hinek jî ketine ve qonaxe le he wateya wan te zanîn. Her 
wiha hinek morfemcn din hene ku di bingeha xwe de daçek in, le 
niha wekî qerlafen bejesaz ten bikaranın.

Di kurmancî de hcjmara lekeren xwerû gelekî kem e, bi giranî 
lekeren pekhatî, hevedudanî u hin caran lekeren biwejî ten bikaranîn. 
Ji ber ku rez û reziken lekeren pekhatî diyarkirî û hesantir in. meyla 
zimen ber bi wan ve ye. Ji ber ve sedeme gelek lekeren xwerû 
dageriyane ser formeke pekhatî.

Di ve yeke de mijara gerguhezî û negerguheziye jî bandor li 
lekeran kiriye. Di lekeren xwerû de kem caran formen gerguhez û 
negerguhez ligel hev peyda dibin. Pirî caran formek ji van di nav 
lekeren xwerû de peyda nabe, lewre jî li ser bingeha rayeka dema 
niha forma din pek te. Piştrc jî  li ser bingeha forma pekhatî, 
hemvvateya iekera xwerû ya heyî jî te dariştin.

Paşgiren lekersaz

Di kurmancî de paşgiren ku bi alîkariya wan lekeren pekhatî çedi- 
bin, ne gelek in, yen herî zede ten bikaranîn paşgiren "-in", "-emdin" 
in. Ev her du paşgir ji navder û rengderan lekeran çedikin. Ji wan 
?w” lekeren negerguhez (teneper), emdin" jî yen gerguhez çedike. 
Hinek lekeren nıîna "kirin, birin û girin” hene ku ji aliye teşeye ve 
dişibin lekeren negerguhez en pekhatî, le dema ku mirov bala xwe 
dide wan diyar dibe ku lekeren gerguhez in. Ev jî diyar dike ku forma 
kevnare ya van lekeran cüda ye. Her çi qas ji aliye teşeye ve bişibin 
lekeren bi “-m”e pekhatî jî, ji aliye vvateye ve ji wan cudatir in.

Minak: belişandin, belişin, berisin, berisand'ın, berizandin, ber- 
sivandin, bihurandin, bihurİn, kavdandın, kefandin, kelandin, keli- 
şandin, kelmijin, kezixandin, kerixandin, kulandin, kulîn, kumişandin, 
jehrandin, jenandin, mijandin, malandin, malişandin, mehandin, me
hil andin, mehitandin, nalîn, nalandin, napirandin, nasandin...

rayek negerguhez gerguhez
rev revîn revandin
fır Jirîn firandin
bez bezin bezandin



eş eşin eşandin
kel kelîn kelandin
cemed cemidîn cemidandin
elm elimin elimandin
hew hewîn hewandin
kew kewîn kewandin
xap xapîn xapandin
germ — germandin
ger gerin gerandin
sor — sorandın
kesk --- keskandin
x weş xweşin xweşandin
şop — şopandin

Ji bilî van çend heb paşgiren din jî hene, wekî "-ijîn'\ yemdin”,
Lt-isandin

Bo nimûne:

germ germijîn germ ijandın
kel kelijîn kelijandin
tam tamijîn tamij andin
tep tepişin tepisandin
rep repisîn repisandin

Dive be gotin ku ev paşgir ne tene ji navder, rengder û peyven
biyanî lekeran çedikin, her wekî me li jore jî nîşan da gelek lekeren 
me yen resen jî guherîne û ketine dirûve van lekeren pekhatî. Ji ber 
ku hejmara lekeren resen gelekî kem in. Ew leker bi alîkariya peşgir
û paşgiran zede bûne.

Mînak: 

leker a x>verû negerguhez gerguhez
angaştin — angeşandin
axaftin axivîn axivandin
bi his tin bihîst andin
bişkaftin bişkuvîn bişkuvandin
b i hart in bihurîn bihur andin
geztin gezin gezandin
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gihaştin gibin gihandin
guhartin guherîn guherandin
bertin herin herandin
heraftin herijîn herifandin
heristin berisin herisandin
jentin jenîn jenandin
ketin — ke/andin
lîstin — Ustandın
metin mijin mijandin
mirin — mirandin
nihartin niherin niherandin
nivîstin nivîsîn nivîsandin
nixamtin nixumîn nixumandin
pişaftin piş evin pişevandin
qelaştin qelişîn qelişandin
pelcvctin pelixîn pelixandin
peristin perisin perisandin
retin rijîn rijandin
sotin sojîn sojandin

Li ser sedema ve guherîııe pedivı bi ravekirine heye. Her wekî
me di destpeka mijare de jî diyar kir, hinek jİ van lekeren xwerû ger
guhez in, hinek jî negerguhez in. Ji lekeren negerguhez bi aiîkariya 

andin't lekeren gerguhez û ji lekeren gerguhezjî bi aiîkariya 
/«"e lekeren negerguhez hatine bidestxistin.

lekereke negerguhez e û bi paşgira “-andin’e jî forma 
dançeker “cvcivandin ” pek hatiye û piştre jî bi aiîkariya paşgira 
fn” hemwateya axaftine “axivm " pek hatiye.

Dîsaji lekera gerguhez “bihîstin”ç, forma dançeker “bihîstandin" 
hatiye bidestxistin.

Ji lekera gerguhez "bişkafün" forma negerguhez "bişkuvîn” bi 
andin"e jî dîsa forma gerguhez “bişkııvandin ” te pekanîn.

Lekera “buhartin ” a gerguhez fomıa negerguhez “bihurîn ”, ji 
we jî dîsa bi paşgira "-emdin" avaniya gerguhez “bihıırandin ” hatiye 
bidestxistin.
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Her wiha “gestin" lekereke gerguhâz e, ji wc lekera hemwatc 
“gezandin ” hatiye dariştin.

Lekera gerguhez “gııhartin” bi “-in”e bûye negerguhez Cı dirûve 
“guherîn" vvergirtiyc, li ser heman bingehe forma avaniya gerguhez 
“gnherandin ” hatiye pekanîn.

Ji lekera gerguhez “heraflin ” avaniya negerguhez “herifin ” û ji 
we jî forma avahiya gerguhez “herifandın" pek hatiye.

Lekera gerguhez “fent in " bi paşgira “-în" bûye “jenin ”, piştre 
jî li ser heman bingehe icar bi alîkarİya paşgira “-andın" “jenandin ” 
pek hatiye. Her sc leker jî gerguhez in û ji aliye watcyc ve tu cudatî 
di navbera wan de nın e.

Lekera “lîstin” bi alıkariya paşgira “-andin" bûye “Ustandın ” 
ketiyc rewşa lekereke dançeker.

Ji rayeka dema niha ya lekera gerguhez “metin”e ku “mefi e, bi 
alîkariya paşgira “-in" forma avaniya negerguhez “mijîn ” û ji heman 
bingehe îcar jî avaniya dançeker “mijandin ” hatiye bidestxistin.

Ji rayeka dema niha ya lekera “nihartin ” a gerguhez hemwateya 
vvc “niherîn ” û ji heman bingehe îcar forma avaniya dançeker “ni- 
herandin ” hatiye çekirin.

Lekera “nixamtin ”, bi alîkariya paşgira “-în" ketiye rewşa 
negerguhez û bûye “nixumîn” û piştre jî bi “-andin”k îcar 
hemwateya wc “nixumandin ” hatiye pekanîn.

Rayeka dema niha ya "pişafiin ”e bi alîkariya paşgira bûye 
“pişevîn ”, bûye negerguhez û li ser heman bingehe hemwateya lek
era pişaftin “pişevandin " hatiye pekanîn.

Lekera “qekıştin" a xwerû jî bi alîkariya “-/V’e bûye “gelişîn” 
û piştre jî hemvvateya we ”gelişandin ” pek hatiye.

“Pelaxtin ” jî bi alîkariya paşgira “-în" bûye negerguhez û dirûve 
“pelixîn ” wergirtiye û bi alîkariya “-andin" jî hemwateya pelaxtine 
“pelixandin ” hatiye dariştin.

Lekera “retin” jî tıışî heman guherîne bûye, rayeka dema niha 
ya “retin"z “rej" bi alîkariya paşgira “-în" dirûve lekeren
negerguhez wcrgirtiye û bûye “rijîn ”, her wiha li ser heman bingehe 
hemvvateya lekera “ retin” e “rijandin ” pek hatiye.
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Paşgireke din ku lekcran pek tîne “-an" e. Lekeren ku bi paşgira 
“-an"e pek hatine, rasterast li ser rayeka dema niha ya lekere pek 
hatine. Di rayeka dema niha ya lekera xweru de zede guhartin 
çenebûyc. Her wekî “keşan (keş)", “guran (gur)", “helan (ket)", 
“kolan (kol)", “pîvan (pîv)", “westan (west)", “heran (her)", "hıncın 
(hîn)"... Ji van lekcran hineken awarte hene, her wekî “man (mîn)", 
“pan (pe)", “zan (ze)". Di van lekeran de her çi qas forma we ya 
raderî guherîbc jî rayeka dema niha di forma lekera xwerû de rnaye. 
Di soranî de radera lekera “man"b “mandin", di kirmanekî de 
“mendene " te bikaranîn. Di kirmanekî de li şuna lekera “pan"b 
"pawiiene" te bikaranîn, lekera “zan" jî di farisî de “zaden" e.

Mirov dikare bibeje ku fornıa raderî ya van lekcran di kurmancî 
de jî nezî van lekeran bûye. Ji van lekeran lekera “zan" hejayî 
nirxandineke berfırehtir e. Lekera “razan" ji ve lekere hatiye 
bidestxistin. Her wiha rayeka dema niha ya ve lekere hiııekî bi arîşc 
ye, di dema keşane de wckî “ze” xuya dike, le di İlinek peyvan 
de wekî “zer” jî derdikeve peşbeıî mirov. “Ze" û “za" wekî mor- 
femeke ten bikaranîn û bi alîkariya wan peyven mîna “avzem, 
zede,biraza/biraze, xwarza / xwarze" hatine dariştin.

Ev lekeren ku bi “-an"e pek hatine, carinan bi qertafa “-//?” û 
andin"c jî derdikevin peşberî mirov.

Mînak:

Lekeren bi paşgira “-an”

peçan p e ç în p eça n d in
helan kelîn ke land in
keşan kışın k işand in
kolun kolin ko land ın
kutan . . . ku tand ın
\vesUın w estîn w estand in

Peşgiren lekersaz

Di kurmancî de leker ne tene bi alîkariya paşgiran, bclkî ji wc 
zedetir bi alîkariya peşgiran ten dariştin. Hinek qeıtaf tene ber lek
eran û wateyeke nıı li wan bar dikin, ango lekereke nû pek tînin. Bo
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nimûne dema ku mirov dibeje, “kirin ”, tiştek te bîra mirov, 1e dema 
“rakirin” hate gotin, tiştekî din te bîra mirov. Li vir qertafa “ra-” 
peşgir e. Peşgiren “(ekersaz" ku bi berfırehî ten bikaranîn ev in: 
“wer-'\ “d a -\  “ra-”, “ve-”, "hil-\

Mirov dikare ji wan peşgiran çend mînakan bide.

“wer-” : F.v peşgir bi piranî wateya tevgera serûbinobûne dide 
lekere...

gerin wergerin
gerandin wergerandin
girtin wergirtin
kirin vverkirin
dan werdan
peçan werpeçan
jirandin werfırandin
guharîin \verguhartin
guhastin yverguhastin
ketin werketin
kutan voerkulan
pekandin werpekandin

“da-”: Ev peşgir bi piranî tevgera ber bi jer ve ango sernivîş nişan 
dide.

dan dadan
ketin daketin
gerin dagerîn
xistin daxistin
girtin dagirtin
weşandin daweşandin
kişandin dakişandin
belandin dabelandin
berandin daberandin
beristin daberistin
beşandin dabeşandin
binartin dabinartin
çikandin daçikandin
çilmisandin daçilmisandin
hatin dahatin
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“ra -”: Ev peşgir bi piranî tevgeren ji jSr ber bi jor û ji jor ber bi 
jer bi iıev re nîşan dide.

kirin rakirin
borîn
bûn
xistin
buharîin
fızirîn
çandin
halin
hiştin
kenandin
guhastin
kişandin
hejandin
gihandin
perin
dan
girtin

raborin
rabûn
raxistin
rabuhartin
rafızirin
raçandin
rabatin
rahiştin
rakenandin
raguhastin
rakiş andin
rahejandin
ragihandin
raperin
radan
ragirtin

bezin rabezîn

“ve-”: Ev peşgir tevgera dubarebûııc û jekvebûnc dide Ickere. 

dan vedan
bîın
kirin
girtin
niştin
mirandin
lîstin
hatin
gotin
kuştin
şıiştin
xwarin

vebûn
vekirin
vegirtin
veniştin
vemirandin
ve lîstin
vehatin
vegotin
vekuştin
veşûştin
vexwarin

man veman



Mirov dikare li ser peşgira “ve-”çcnd tiştan bibeje. Di devoka 
Behdînan de ev peşgir bi dawiya lekeran ve dibe, wekî “xwarineve " 
(vcxwarin). Di zaravaye soranı de jî cw peşgir dibe “-em5” û bi 
dawiya lekeran ve dibe ango dibe paşgir wekî “çûnewe” (vcgcrîn), 
"kirdinewe" (vekirin). Di zaravaye kirrnanckî de wekî kumıaneî ye. 
Hin caran te peşiya lekere wekî “wekerdin" (vexislin), “veriştin" 
(rabûn). Di hin devokan de te davviye û bi sere,xwe te nivîsandin, 
wekî; "Mi adirkerd we

“hil-” : Ev peşgir bizaveke ber bi jor ve dide lekere.

kirin hitkirin
bûn hUbûn
anîn hUanîn
hijartin hUbijcırtin
pekîn hUpekin
weşanolin hilwe,şandin
hafin hühatin
girt in hUgirtin
ketin hilkctin
dan hildan
horîn hUborîn
gerin hUgerin
avetin hUavetin
sengandini hUsengandin
çinîn hUçînin

Ji bili van peşgiran du peşgiren din hene ku zedc nayen bikaranîn.
E w jî û “fe -” ne. F.w peşgir bi tene di çcnd mînakan de
derdikevin peşberî mirov.

Mînak:

kirin rokirin
niştin rüniştin
kirin çekirin
bûn çebûn
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Dİ kurmancî de ji bilî lekeren hevedudanî û pekhatî hinek 
cureyen din jî hene. Cureyek ji van lekeren bi daçek in. Ev curc leker 
bi alîkariya daçekan sergihayî dibin, bcyî daçek nayen kişandin. Bo 
niırıûne, cm bala xwe bidin lekera “nihartin’ ev leker bi tena sere 
xwe naye bikaranîn, dive tevî daçeka "li" werc bikaranîn. Lcwre jî 
forma rastîn a ve lekerc "le nihartin" e. Dema yek bibejc, "Min tu 
nihartı" kes tiştekî je fem nake, lewre di kurmancî de formeke vviha 
nîn c, dive 1İ şûna we ınirov bibeje, “Min Ji te nihart." Her wekî ji 
mînake jî diyar e, ev leker ji gelek aliyan vc ji lekeren din cudatir e. 
Bo nimûtıe her çi qas leker gerguhez b e ji, te de biresera rasterast 
nîn e. Di dema borî de hem kirde hem jî bireser tevvandî ne. Ji bilî 
we leker ne li gorî kirdeye, ne jî li gorî bireserc hatiyc kişandin. Ji 
aliye ergatîviye ve li hole revvşeke awarte xuya dike. Ji bo zelalkirina 
mijare em dikarin mînakeke din bidin, "Me li nûçeyan temaşe kir." 
Her wekî diyar e, hem '"kirde" hem jî “bireser" pirjimar in, le bele 
leker yekjimar e.

Dive cm diyar bikin ku gelek ji van lekeran, lekeren biwejî ne, 
di hinekan de jî eînavken lihevxistî "le, te, pe.je  ” bûne parçeyekî 
pey ve, lewre jî di hin pirtûken rezimanî de cw wekî qertafcn bejesaz 
hatine destnîşankirin, di hinek bejeyen mîna "je kirin" û “lekirin" ıı 
"tegihîştin" de pcywira peşgiran bi cih tînin, le dîsa jî ew di bingeha 
xwe de eînavken !ihcvxistî ne.

Ji bo van lekeran çend mînak: fedan, bicihbûn / bicihkirin, pede 
çûn, jehezkirin, jekirin/jebûn, tehilatin, tewerbûn /kirin, tede kirin, 
terekirin, tereçûn, tefırandın , tegerîn/ tegerandın, lekoşîn, teki- 
landin, tewerdan, pehesîn, pekenîn, pezanîn, peketin, pevekirin, le 
nihartin, lexistin, lekirin, ledan, lehorîn, lesiwarbûn, levenanjesi- 
warkirin, le gerin, lekolîn, leguncîn /  guncandin, leguhdarîkirin, 
leanîn, lehatin, bawerîpeanîn, pedaketin, pebilîbCın, pedeçûn, bidûr- 
ketin/ xistin, pe listin, tegerîn, tegihîştin...

Her wekî ji mînakan jî diyar e, gelek ji van lekeran. lekeren bi- 
wejî ne. Di hinekan de daçek hebûna xwe diparezin, dema ku 
navder te cihe cînavka " e \  daçek jî derdikeve hole. Her wekî mînak, 
"je hez kirin". Dema ku em dibejin, "Ezji kulîlkan hez dikim” lekera 
"ji" derdikeve hole.

Lekeren bidaçek
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Mînak:

Em li fîlmeki xweşik temaşe dikin.
Wan li hev nedihart.
Wî lavviki bi xe!etî li hevale xwe xisi.
E w bi fişteki nizam.
Ez bi te dizanim.
Dema ku we bi fişteki girt, hûn bernadin.
Ke I i te daye lawo j i  min re biheje?

Le di hinek mînakan de ev yek pek naye. Bo nimûne di lekera 
“tekirin” de cînavka lihevxistî “je ” wekî hemaneke cihe xwe girtiye 
û daçek û cînavk ji hev cııda nabin. Em dikarin ji bo zelalkirina mi- 
jare çend mînaken din jî bidin.

Mînak:

Te çima galiye ve dare jekir?
Min xaniyek Jekir.

Her wiha hin caran hokeren cih en mîna “ber” û “t/er” roleke 
nezî pcşgiran hilgirin ser xwe. Bi alîkariya wan jî hinek lekeren 
pekhatî ten dariştin. Her wiha hin navderen mîna “dergûş”, “derpe” 
jî bi “der'e  pek hatine, lewre jî mirov dikare wan hokeran wekî 
peşgir bibîne.

Mînak: berdan, betanın, derxistin, deranin, derkirin, beravetin...

Dİ LEKARAN DE RAWE

Ravve teşeya lekeran nîşanî mc didin. Zimanzan û rezimanzan 
bi awaye cur bi cur nezî mijara raweyan bûne, bi awayen cüda ew 
dabeş kirine. Bo nimûne hinekan neyînî, hinekan pirs wekî 
raweyeke bi sere xwc destnîşan kiriye. Her wiha der bare raweya 
fermanî de jî helwesten ji hev cüda derketine hole. Gelekan ravveya 
fermanî di nav raweyen daxwazî de daye, hinekan jî ji her duyan 
cudatir, wekî tiştekî bi sere xwe nîşan daye. Her çi qas bi hinek 
taybetiyen xwe raweya fermanî ji ravveyen daxwazî cudatir be jî, 
em e we jî di nav ravveyen daxwazî de nîşan bidin. Lewre jî em 
dikarin bibejin ku di kurmancî de “raweyen peşken"  û “raweyen 
daxwazi " hene.
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Raweyen peşkerî dema karekî nîşan didin, em ji wan te digi- 
hejin ku tiştek de pek be, pek te yan jî pek hatiye. Li aliye din 
ravveyen daxwazî karekî aşopî ye ku te nîgaşkirin dinimînin; hin 
caran jî daxwazeke nîşan didin.

Beri ku em der bare dem û raweyan de agahiyen kitekit bidin, 
em bi nerîncke giştî li ser avaniya wan çend tiştan bibejin. Hemû 
demen borî û hinek raweyen xwestekî li ser bingeha rayeka dema 
bûri ava dibin. Dema niha, dema be, raweya fermanı û hinek 
ravveyen xwestekî jî li ser bingeha rayeka dema niha ava dibin. Li 
gorî pekhalin û avaniye, lekcren kurdî bi çend dirûvan derdikevin 
peşberî mirov.

Raweyân peşkerî

Ev rawe di hevoke de deman nîşan didin. Dive em bidin zanîn 
ku di ware navleken deman de, nemaze jî di warc navlekirina 
demen borî de di nav zitnanzanen kurd de aloziyeke mezin heye. 
Herçi qas Celadet Bedirxan hîme rezimana kurmancî danibe jî, di 
vvare lekeran de xcbateke bi kurdî nehiştiyc. Ji lew re jî her lekolîn- 
ere nuhatî li gorî xwc ev mijar hildaye dest û li gorî xwe navek li 
deman kiriye, Meta ku ji deste me hat, me cih da navleken ku ji 
aliye gelek kesan ve hatine bikaranîn. Her wiha me li ve dere cih 
neda hinek demen ku zede nayen bikaranîn. Mirov dikare demen 
ku di kurmancî de bi berfirehî tene bikaranîn wiha rez bike:

1) Dema niha
2) Dema he
3) Çîrokiya dema be
4) Dema be ya nezîk
5} Çîrokiya dema be ya nezîk
6) Demen borî
a) Dema boriya tedeyî (diyar)
b) Çîrokiya dema boriya tedeyî
e) Dema boriya dûdar (nediyar) 
ç) Çîrokiya dema boriya dûdar
d) Dema boriya berdest



Dema INiha

Hcke karek di dema tedeyî be kirin, dema vî kari wckî dema niha 
le binavkirin. Dema niha bi alîkariya qertafa “di-" û rayeka dema 
niha ya Ickere pek te. Bo nimûnc di mijara rayekan de hatibû gotin 
ku rayeka dema niha ya lekera “kirin"e “k" ye. Niha heke em li gorî 
ve regeze biçin û cm qertafa “di-" bidin ber rayeka dema niha “A” e 
“dik" derdikeve hole, Iİ gorî kese ku wî kari dike heke cm cînavkeke 
kesandine jî bi duv we bixin, de lekereke dema niha derkeve hole. 
İler wekî “dikim, diki, dike, dikin... ” Çend nimûne de tegihîştina 
mijarc hesantir bikin.

Ji bo lekeren gerguhez

Kirin (xwerû) Vegirtin (pekhatî)

Ez dikim. 
Tu diki 
E w dike. 
Em dikin. 
Ifûn dikin. 
E w dikin.

Ez vedigirim. 
Tu vedigirî.
E w vedigire. 
Em vedigirin. 
Hûn vedigirin 
E\v vedigirin.

Ji bo lekeren negerguhez

Çûn (xwerû) Dahatin (pekhatî)

Ez d  iç im. 
Tu diçî. 
Ew diçe. 
Em diçin. 
Hûn diçin. 
E w diçin.

Ez datem (dadihem). 
Tu dut evi (dadiheyî). 
Ew da te (dadihe).
Em daien (dadihen). 
Hûn daten (dadihen). 
E w daten (dadihen).

Di dema niha de neyînî

Neyiniya dema niha bi alîkariya qertafa neyiniyc ya dema niha 
“na-"e pek te. Ev qertaf te şûna qertafa dema niha "di-"ye û watcya 
neyiniyc dide Ickere.

Ji bo lekeren gerguhez

Kirin (xwerû) vegirtin (pekhatî)

Ez nakim. Ez venagirim.
Tu nakî. Tu venagirî.
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E w nake. Ew venagire.
Em nakin. Em venagirin.
Hım nakin. Hûn venagirin.
Ew nakin. Ew venagirin.

Ji bo lekeren negerguhez
Çûn (xwerû) dahatin (pikhatî)
Ez naçim. Ez danayem.
Tu naçi. Tıı danaveyî.
Ew naçe. Ew danaye.
Em naçin. Em danayen.
Hûn naçin. Hûn danayen.
E\v naçin. Ew danayen.

Her wekî ji mînakan jî diyar e, di lekeren pekhatî de qertafa dema
niha “di-” ıı qertafa neyiniye “mı-” dikevin navbera peşgir û lekera 
bingehîn.

Mînak;

Ez ave vedİxwim.
Ew ave venaxwe.

Dema niha û dema fireh

Di zimane nivîskî de dema niha û dema fireh bi heman rengî ne. 
Her du dem bi alîkariya hokeran ji hev cüda dibin. Ji bo dema niha 
hokeren mîna “niha. a niha, vaye ”, ji bo dema fireh hokeren mîna 
“tim, her gav, her tim, carinan, hin carinan” ten bikaranîn.

Mînak:

(Dema niha)

Va ye ez tem.
Ez niha kincan dişom.
E\v a niha pirtûke dixwîne.

(Dema fireh)

Ez her roj sere sibe zû radibim.
Ew carinan te mala me.
Hevind her tim heman strane dibeje.
Xezal gelek caran diçe Stenbole.



Di devoken kurdî de dema niha

Li hin hereman, her wekî tirkî, dema niha û ya fıreh ji hev cüda 
ne. Dema niha ya di zimane nivîskî de li van hereman wekî "dema 
fıreh" te bikaranîn. Ango gava ku li wan deveran, "ez diherim” te 
gotin, "ez her titn diherim " te femkirin. Li wan hereman ji bo peka- 
nîııa dema niha V ’yeke bi dûv forma “dema fıreh" dixin û dibejin 
"ez dikerime". Ev deng vvateya domdariye dide lekere. Ji bo zelal- 
bûna mijare em dikarin lekera “xwendin"e li gorî ve deme bikişînin.

Ez dixwînime.
Tu dixwîniye.
Ew dixwîne (ye).
Em dixwînine.
illin dixwînine.
Ew dixwînine..

Di kovara Enstîtuya Kurdî ya Parîse Kurmancî hejmara 12'an de 
di nivîseke bi nave "Kişandin û navlekirina deman" de j i bo ve deme 
"dema niha ya domdar" hatiye gotin. Her wekî di mînaka jorîn de 
jî diyar e, ev dem di kişandina lekere ya li gorî kese seyemîn e yekji- 
mar de bi arîşe ye. Ji ber ku cînavka kesandine ya kese seyemîn e 
yekjimar jî “e"ye. Ji ber ve yeke jî ev dem di kişandina lekeran a li 
gorî kese seyemîn e yekjimar de pek naye. Le ev tevlihevî di hinek 
demen din de jî derdikeve peşberî mirov. Bo nimûne di dema boriya 
dûdar de tevlihevî di navbera kese seyemîn û duyemîn de pek te.

Di pirtûka Sadiq Bahadîn Amedî ya “Rezimana KurdE de du 
demen niha haline dcstnîşankirin. Li ser mijare wiha hatiye gotin: 
“Di zarc kurmancî de deme niho ji laye sixe ve du cor in:

Dema niha ya berbiçav

Li peşiye cînavka kes koma yekem, dûre “e" ya sixa dema niha 
berçav a bi serveçûyî, paşe nîşana deme niha “di-", paşe jî rayeka 
dema niha ya “kirin"e “k" û nîşana kesandine tet.

Mînak:

Ez e dikim, tu ye dikî, ew e dikit, em e dikin, hûn e dikin, ew e 
dikin...
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Denıa niha ya neberbiçav 

Mînak:

Ez dikim, tu diki, ew dikit, em dikin, hûn dikin, ew dikin...

Dema be

Her wekî ji nave we jî diyar e, ev rawe ji bo karekî ku hîn pek 
nehatiye, te bikaranîn. Dema be, bi alîkariya amraza dema be ""de” 
û “e”ye pek te. Qcrtafa "'bi-' te ber "rayeka dema niha ” ya lekcre. 
Bi vî awayî dirûve dema be ya lekere bi dest dikeve.

Mînak:

Xwarin (xwerû)

Ez e bixwim.
Tu ye bixwî.
Ew â bixwe.
Em e hix\vin.
Hûn e bixwin.
Ew e bixwin.

Ketina peşgira “bi-”yc

Her wekî ji mînakan diyar e qertafa raweya fermanî ""bi-” di 
lekeren pekhatî de ji hole radibe.

Mînak:

Ez e vexwim.
Ez e daxim.
Ez e dakevim.
Ez e hilgirim.
Ew â wergenne.
Em e hilweşînin.

Di dema be de ncyînî

Qertafa neyiniye ya dema be ""ne-” ye. Ev qertaf cihe qertafa 
raweya fermanî ""bi-”ye digire. Di lekeren pekhatî de dikeve 
navbera peşgire û lekera resen.

Vexwarin (pekhatî)

Ez e vexwim.
Tu ye vexwi.
Ew e vexwe.
Em e vexwin,
Hûn e vexwin.
E w e vexwin.



Mînak:

Girtin (xwerû)

Ez e negirim. 
Tıt yâ negirî. 
Ew e negire. 
Em e negırin. 
Hûn e negirin. 
E w e negirin.

Hilgirtin (pekhatî)

Ez e hiinegirim 
Tu ye hilnegirî.
Ew e hilnegire.
Em e hilnegirin. 
Hûn e hilnegirin. 
Ew e hilnegirin.

Çîrokiya dema be

Di ve deme de leker di forma lekeren xwcstekî dc ye, bes pişti 
kirdeye amraza dema be “e /  de" heye. Dema ku pekanîna karekî 
hatibe plankirin, le ew pek nchatibe û dem di ser re derbas bûbc, ev 
rawe te bikaraııîn.

Birin (gerguhez)

Min â h i bira.
Te ye bibircı. 
Wî/we ye hibira. 
Me ye bibira.
We ye bibira.
Wan e bibira.

Ketin (negerguhez)

Ez e biketama.
Tüye bikelayî.
Ew e biketa.
Em e biketana.
Hûn e biketana.
E w biketana.

Çîrokiya dema be (bi daxwazî - dema borî)

Di ve rawcye de lekera di forma “daxwazî-dema bor?' dc amraza 
dema be “elde" vverdigire.

Mînak:

Ew e hatibe 
Wan e gotibe
Hinekan de ji wan xwestibe

Dema be ya nezîk

Ev dem jî wekî dema be ye, le di cihe daçeka “de" dc lekera 
alîkar “kirin ” heye. Cudatiya wc ji dema be ew e ku lekera alîkar 
"kirin ” jî wekî lekera bingehîn li gori dem û kesan te kişandin. Yane 
her du leker jî cînavkcn kesandine werdigirin.
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Ez dikim nen bixwim.
Tu dikî deriye male veke. 
E\v dike nameyeke binivîse. 
Em dikin darcın av bidin. 
Hım dikin maleke bikirin. 
Ew dikin pirtûke bixwînin.

Neyîniya dema be ya nezîk

Neyîniya ve deme bi ncyînîkirina lekera bingehîn pek te. Lekera 
bingehîn qertafa neyiniye “-ne”ye digire. Lekera alîkar “kirin ” her 
wekî xwe dimîne.

Mînak:

Çûn

Ez dikim neçim. 
Tu dikî neçî.
Ew dike neçe. 
Em dikin neçin. 
Hûn dikin neçin. 
Ew dikin neçin.

Girtin

Ez dikim negirim. 
Tu dikî negirî.
E w dike negire. 
Em dikin negirin. 
Hûn dikin negirin. 
E w dikin negirin.

Çîrokiya dema be (bi daxwazî dema bnriya dûr)

Li vir bi tene dirûve lekere diguhere, wekî din tu guhartin pek 
naye. Leker di forma raweya daxwazî ya ‘'''çîrokiya dema boriya 
tedeyî” de ye, amraza dema be “e” tc ber lekera kişandî.

Birin (gerguhez) 

ereni

Min e biribûya.
Te ye biribûya. 
Wî/we ye biribûya. 
Meye biribûya.
We ye biribûya. 
Wan e biribûya.

neyini

Min e ne biribûya. 
Te ye nebiribûya. 
Wîye nebiribûya. 
Meye nebiribûya. 
We ye nebiribûya. 
Wan e nebiribûya.



Ketin (negerguhez) 

ereni

Ez t; ketibûma.
Tu ye ketihûyayî. 
Ew e ketibûya.
Em e ketibûna. 
lîûn e ketibûna.
Ew e ketibûna.

neyini

Ez e neketibûma. 
Tu ye neketibûyayî. 
Ew e neketibûya. 
Em e neketibûna. 
Hûn e neketibûna. 
Ew e neketibûna.

Ç îr o k iy a  d c m a  b e ya  n e z îk

Ev rawe jî dişibe çîrokiya dcma be, le di cihe daçeka dema be de 
lekera alîkar “kirin” heye. Di ve ravveye de ev lekera alîkar “kirin" di 
dirûve dema boriya berdcst de ye û qertafa ravveya daxwazî “-a” ye jî 
werdigirc dawiya xwe û dibe “d ik i r a Her wiha lekera bingehîn jî di 
dirûve dema borî ya ravveya daxwazî de ye. Bo nimûne, hevoka “Ez 
dikim biçim male." di dirûve dema be ya nezîk de ye. Dema ku em 
we bixin dirûve “çîrokiya dema be ya nezîk” a hevoke dibe “Ez dikira 
biçüma male.''Di ve ravveye de jî lekeren gerguhez û negerguguhezji 
hev cüda tene kişandiıı.

Mînak:

Negerguhez

Ez dikira biketama.
Ew dikira  bihata.
Ew dikira j i  kefan bifıhya.

Neyînî

Gerguhez

Min dikira kevir biaveta. 
Keme! dikira nan bixwara. 
Wan dikira e\v bidîta.

Ncyîniya ve deme her wekî dema be ya nezîk dîsa bi alîkariya 
lekera bingehîn pek te. Yanı lekera bingehîn qertafa neyînî “j7<?-'’ye 
w erdi gire.

Mînak:

Xwestin (xwerû)

Min dikira nex\vesta.
Te dikira nexwesta. 
Wî/we dikira nexwesta.

Vekirin (pekhatî)

Min dikira venekira.
Te dikira venekira. 
Wî/we dikira venekira.
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Me dikim nexwesta. Me dikir a venekira.
IVe dikira nexwesta. We dikim venekira.
Wan dikira nexwesta. Wan dikira venekira.

D em S n  b o r î

Ev rawe çeiî karekî ku berî niha hatiye kirin dike. Demen borî 
giş bi alîkariya rayeka dcma borî ya lekeran û hinek qertafan 
derdikeve hole. Bi taybetî di navlekirina demen borî de tevliheviyek 
heye. Li vir heta ji me hat, me hewl da xwe ku em navlekcn ku pir 
tene zanîn, bi kar bînin. Her wiha me cih tıeda hinek demen ku zede 
nayen bikaranîn.

D em  a b o r iy a  te d e y î

İlinek kes ji ve deme re “dema boriya diyar” jî dibcjin. Reşîde 
K.urd jc re “nezbuher" gotiye. Dema ku bûyerek di demeke diyar 
de pek hatibe, ev dem te bikaranîn. Di tirkî de je re “görülen geçmiş 
zaman”, di îngilîzî de “simple past tense” û di farisî de jî “maziye 
mutleq” dibejin. Bere hatibû gotin ku dema paşgiren raderîıı ji lek
eren resen bene avetin, li hole rayeka dema borî dimîne.

Rayeka dema borî bi xwe dema boriya tedeyî nîşan dide. Wekî 
nimûne, dema ku ji lekera “çûn”e paşgira raderî be avetin, li 
hole “çû ” dimîne. Ew jî dema boriya tedeyî li gorî kese yekjimar e 
seyemîn nîşan dide. Dema bûyerek di demeke diyar de pek hatibe, 
dema boriya tedeyî te bikaranîn. Ji ber ve yeke di nûçeyan de dema 
boriya tedeyî te bikaranîn.

Ji ber ku di demen borî de lekeretı gerguhez cînavken kesaııdine 
yen bireserc digirin ango li gorî biresere (obje) tene kişaııdin, di 
demen borî de rewşa lekeren gerguhez û negerguhez ji hev cüda ye. 
Lewre jî dive mirov mînaken wan ji hev cüda bide.

Mînak:

Ji bo lekeren negerguhez

Ketin (xwerû) Daketin (pekhati)

Ez ketim. Ez daketim.
Tu keti. Tu daketî.
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E w ket.
Em ketin.
Hûn ketin.
Ew ketin.

Ji bo lekeren gerguhez

E w daket. 
Em daket in. 
Hûn daket in. 
Ew daketin.

Di van lekeran de kirde navder û cînavken tewandî ne, leker li 
goıî bireseıe tene kişandin.

Ditin (.xwem)

Min tu dît i.
Te ez dîtim. 
Wiewdît.
Me hûn ditin. 
We em ditin. 
Wan ew dit.

Vexwarin (pekhatî)

Min iskanek çay vexwar.
Te iskanek çav vexwar.
Wî/we du İskan çay vexwarin. 
Me tas ek av vexwar.
We çay vexwar.
Wan şir vexwar.

N e y în iy a  d e m a  b o r iy a  te d e y î

Di dema boriya tedeyî de her wekî demen borî yen din leker 
qertafa neyîniye “/7e-”yc digirin.

Mînak:

Şûştin (xwerû)

Min kine neşûştin.
Te kine neşûştin.
Wî/we kine neşûştin.
Me kine neşûştin.
We kine neşûştin.
Wan kine neşûştin. 

Ditin (xwerû) Vegotin (pekhatî)

Min tu nedîti.
Te ez nedîti m. 
Wî/we em nedîtin. 
Me ew nedît.
We em nedîtin. 
Wan ez nedît im.

Min venegot.
Te venegot. 
Wî/we venegot. 
Me venegot.
We venegot. 
Wan venegot.
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Di kesandina kese seyem e yekjimar de taybetiyek bale dikeşe. 
Gelek caran cînavka kesandine e” di vc deme de jî derdikeve peş- 
berî mirov. Herwekî çawa “Ewhatbajer”te gotin, “Ewhatebajer” 
jî te gotin.

Mînak:

Zozan hate male.
Evin kete xware.
Min deste xwe xiste nava ave.
E w gihîşte gımd.

D e m a  b o r iv a  d û d a r

Fa dem bi alıkariya qertafa "-e" û rayeka dema borî pek te; di 
İekeren ku bi dengdere diqedin de cv qcrtaf dibe “‘-iye". Ji bo ve 
deme jî em lekera “ketin” e hildin dest. Gava qertafa “-iye" bi dûv 
rayek dema borî “ket "e be xistin, dirııve dema boriya dûdar a lekera 
ketin; “kefiye” bi dest dikevc.

Ji aliye vvateye vc ev dem qala bûyereke dike ku berî niha di de- 
meke tıediyar de pek hatiye. Her vviha dema ku bandora bûyera ku 
di dema bori de pek hatiye li ser dema niha hebe, an jî encama we 
bûyere li ber çavan be, ev dem te bikaranîn. Bo nimûne dema ku em 
werin male û bibînin ku derî vekirî ye, em bibejin, “Deri vekirt 
maye." Le heke em piştî ji male derketin, were bira me ku derî vekirî 
maye, em bibejin, “Derî vekirî ma

Mînak:

Ji bo iekeren gerguhez

We kine sûştine û raxistine.
Te heval dîtiye, le je re negotiye.
Wt/we mirov girtine, piş ire jî  herdane.
Va ye min nan ki fiye.
He hemû fekî firotine, tiştek li hole nemaye.
Han xanî rüxandiye, li şuna we avahiyeke nû lekiriye.
Han dar birîne, eihe wan kiriye 'evi.

Ji bo iekeren negerguhez

Binere, ez hilkişiyame ser dare, hejîran berhev dikim.



Xweziya min bi te, tu gihaştiye ormanca xwe, 
E w bi lez meşiyaye, lewma zû katiye.
Bıkara îsal kat, lewma kulîik zû vehûne. 
Mirovek ketiye erde, dive em w îji erde rakin.

N e y in iy a  d e m a  b o r iy a  d û d a r

Awaye neyîniya ve deme jî wekî ya dema boriya tedeyî ye. 

Mînak:

Hatin (xwerû) Vegerandin (pekhafî)

Ez nebatime. 
Tu nebatiye.
E w ne hat iye. 
Em nebatine. 
Hûn nebatine. 
E w nebatine.

Min ew venegerandiye. 
Te ew venegerandine. 
We tu venegerandiye. 
Me ew venegerandiye. 
We em venegerandine. 
Wan ez venegerandime.

Hin earan jî dema ku karek behemdî hatibe kirin, an jî mirov ji 
hineken din hîn bûbc, ev dem te bikaranîn. Nemaze di nûçeyan de 
dema ji bu buyeren ku mirov ji deve yekî din veguheze ev dem te 
bikaranîn.

Ro nintûne:

Li gorî agahiyen ku bi dest ketine, ii Pirtûkxaneva Neteweyt 
va Irane destnivîseke kurdî derketiye hole.

Di ve hevoke de dema boriya dûdar di her du komekaıı de ji 
xwediye wateyen cüda ye. Di komeka yekem de agahı me ber hev 
kirine, lewre em niha li ser encamen we dipeyivin. Di komeka 
dııyemîn de em qala bûyercke ku me nedîtiye, agahiyen we ji 
hinekan standine, dipeyivin.

D i d e m a  b o r iy a  d û d a r  d e  a lo z iy e k

Wekî tebîniyeke dive em bale bikeşin ser mijareke. Her wekî ji 
mînaka “ketirf'e jî te femkirin, di hin lekeran en ku bi dengderan 
diqcdin en mîna '‘ketin, batin, şûştin, avetin "e de jî qertafa dema 
boriya dûdar wekî "-iye"ye dimîne. Ew jî giredayî formeke dema
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boriya tedeyî ye. Her wekî te zanîn ligel forma "hat, ket, a v e f'e ji 
bo kese seyemîn “hate, avete, kete" jî te gotin. Ziman ji bo ku xwe 
ji tevlihevî û aloziye rizgar bike, di lekeren bi vî rengi de qertafa 
dema boriya dûdar wekî “-/ye” dihele.

Dema boriya tedeyî Dema boriya dûdar

E w hat/e male. Ew hatiye male.
E w ket/e xware. Ew ketiye xware.
Ew avet/e erde. E w avetiye erde.
E w xis t/e hundir. Ew xistiye hundir.

Her wiha di ve deme de di kişandina kese duyemîn e yekjimar 
de jî alozî û dijvvariyek heye. Li gorî rczike rayeka boriya tedeyî ya 
lekere, piştre qertafa kesandine “-i”, piştre jî qertafa boriya dûdar
"e" te. Denge alîkar "y" dikeve navbera du dengderan û “f ’ya berî
‘V ’e jî nerm dibe, dibe " f \  Li gorî ve rezike dive dirûve lekera
kişandî wiha be:

Rader Forma dema boriya dûdar

ditin Zozane tu ditiyiye.
avetin xwediye kar tu je  avetiyiye.
xwarin Ma guran tu xwariyiye?
Le bele di zimen de ibrmcke wisa nîn e, li şûna we leker bi dirûve 

“kiriye", "kefiye", "avetiye”, “dîtiye” derdikeve peşberî mirov. Bi ve 
yeke rc jî kese duycm e yekjimar û kese seyem e yekjimar dibin yek.

Mînak:

kese duyem

Tu hatiye.
Tu kefiye.
Zozane tu dîtiye. 
Hevalan tu neditiye. 
Kesî tu negirtiye.

kese seyem

E w hatiye.
E w kefiye.
Zozane ew dîtiye. 
Hevalan e w dîtiye. 
Kesî e w negirtiye.

Nişe: Di hin devokan de forma etu hat iyi'” te bikaranîn.

Ç îr o k iy a  d e m a  b o r iy a  te d e y î

Ev dem, demeke hevcdudanî ye. Wekî "dema borîya çîrokf' jî te 
binavkirin. Digel rayeka dema borî, bi alîkariya lekera “bûn"e pek te.
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Wckî mînak em rayeka lekera "ketinde “ket”e bigirin, dîsa rayeka 
dema borî ya lekera “biitTk; “bû”ye binin davviya wan de dirûvc dema 
boriya çîrokî ya lekera “ketin'e “ketibû” derkeve hole. Her wekî bere 
jî hatibu gotin, li ve dere wekî denge alîkar dikeve navbera du 
dengdaran. Li gorî kese ku di bin bandora wî kari de dimine ango 
“bireser"t mirov dikare cînavka kesaııdine bine dawiya vve.

Mînak:

Ji bo lekeren gerguhez

Min nan xwaribû.
Te kevir avetibû bine bîre.
We ez biribûm zozanan.
Me kıılîlk danîbûn ser göre.
We dar birîbön.
Wan erd kolabû.

Ji bo lekeren negerguhez

Ew beta sûke meşiyabû.
Ez hatibûm mala we.
Hûn çûbûn bajer.
Balafir pir bilind firiyabû,
Pelgen dar an sveşiyabûn.

N e y în iy a  ç ir o k iy a  d e m a  b o r iy a  te d e y î

Kirin (xwerû)

Min nekiribû.
Te nekiribû. 
Wî/we nekiribû. 
Me nekiribû.
We nekiribû. 
Wan nekiribû.

Vekirin (pekhatî)

Min venekiribû.
Te venekiribû. 
Wî/we venekiribû. 
Me venekiribû.
We venekiribû. 
Wan venekiribû.

Awaye neyîniye ya ve deme jî wekî demen din e, leker qertafa 
neyîniyc “ne-”ye werdigire.

Pişti van agahiyen der bare pekhatina ve deme de icar em dikarin 
der bare wate û cihe ve deme de çend tiştan bibejin. Ev dem ji bo 
bûycreke ku beri bûyereke din a dema borî pek hatiye, te bikaranîn.
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Bo nintûne,

Dema ku ew hat me t aş t e xwaribû. Li ve dere du bûyer qewimîne: 
‘‘yek hat iye \  berî ku ew were, “wan” taş te xwariye. Ji bo zelalkirme 
em dikarin çend mînaken din jî bidiıı.

Mînak.

Roja ku miri dest bi kar kir, ew j i  kar derketibû.
Duh ez çîım jîlme ku me bere li sere xeber dabû.
Pirtûka ku min j i  te standibû, hinekanji min dizi.

Hin kes ve deme wekî tirkî dinirxînin û ji ber ve yeke wekî 
çîrokiya detna boriya dûdar bi nav dikin, le ev yek şaş e, ji ber ku ev 
dem li ser bingeha dema boriya tedeyî ava dibe. Heçî dema tirkî ye. 
li ser bingeha dema boriya dûdar ava dibe, ev dem di îngilîzî de wekî 
"past perfect tense ” te biııavkirin. Ew jî te wateya “boriya borî”.

Ç îr o k iy a  d e m a  b o r iy a  d û d a r

Dema ku qertafa “e” te dawiya ''çîrokiya dema boriya tedeyî' ev 
dem bi dest dikeve. Bo nimûne, çîrokiya dema boriya tedeyî ji bo 
lekera “ j cwarin" “xwaribû ” ye. “Çîrokiya dema boriya dûdar” a ve 
lekere dibe “xwaribûye Ev dem pir zede naye bikaranîn. Dema
mirov qewimîna tiştekî ji hinekan bibihîze yan jî mirov behemdî 
tiştek kiribe, te bikaranîn.

Mînak:

Ji bo lekeren gerguhez

Min ev pir/ûk xwendibûye, le nebatiye bîra wî.
Heval ez dîtibûme, j i  min re negotiye.
Wî divariyek anîbûye, le nedaye min.
Me hân eşandibûne, we qet denge xwe nekiriye.
Wan bar kişandibûye, haya me j i  nebûye.

Ji bo lekeren negerguhez

Tu j i  welet hatibûye.
Em ber bi wan beziyabûne.
E w j i  ber dijmin reviyabûye.
Gund şewitîbûne.
Serheng zû çûbûye.



N e y în iy a  ç îr o k iy a  d e m a  b o r iy a  d û d a r

Neyîniya ve deme jı wekî demen din en borî ye. Di neyîniya ve 
deme de jî leker qertafa neyîniye “ne-" werdigire.

Mînak:

Min pirtûkek nexwendibûye.
Hevel ez nedîübûme.
We \verîs bemedabûye.
Me hûn neeşandibûne.
Wan bar nekişandihûye.
Tu j i  welet nehatibûye.
Em her hi wan nebeziyabûne.
Wî ji her dijmin x\ve ranegirtibûye.
Gımd neşewitîbûne.
Serheng zû neçûbûye.

D em a  b o r iy a  b e r d e s t

Ev dem bi alîkariya qertafa dema niha “di-" û rayeka dema borî 
pek te. Dema ku mirov qertafa dema niha bide ber rayeka dema borî 
ya lekereke de dirııve we ye “dema boriya berdest” derkeve hole. 
Hindek we wekî “çîrokiyu dema niha" jî bi nav dikin. Bo nimûne, 
dema ku em qertafa dema niha “di-"ye bidin ber rayeka dema borî 
ya lekera “çûn ”e, de dirûve dema boriya berdest a ve lekere "diçû ” 
derkeve hole. Dema ku bûycrek di dema borî de bi domdarî hatibe 
kirin, ev dem te bikaranîn. Di îngilîzî de ji ve deme re “post conti- 
nous tense" te gotin. Ev jî te wateya “dema boriya domdar".

Mînak:

Ji bo lekeren gerguhez

Eli mala xwe dişûşt.
Remezan rojiya Remezane digirt
Dînekî kevirek diavet bine bîreke.
Wan j i  ere beye gelek tişl datanîn.
Zinâ hevala xwe nedidît.
Zozane gııi diçinîn.
Remo nîsk li zeviye diçandin?
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Ji bo lekeren negerguhez
Ew j i  cihe xwe nediliviya.
Hûn j i  gund d iç un bajer.
H'mek mirov ber bi me ve dihatin.
Ew li her qeraxe çem radiyvestiyan.
Kes bi wan ewle nedibû.
Daran pelgen xwe diweşandin.

Di dawiya ve mijarc de di ve em ti ser taybetiyeke lekeren ku ji 
peşgiran pek hatine, rawestin. Her wekî bere jî hate diyarkirin di ve 
deme de qertafa neyîniye “ne-” pİştî peşgire û berî qertafa dema 
niha”üt/-'”ye te bikaranîn. Em dikarin çend mînakan li ser ve yeke jî 
bidin.

Min av venedixwar.
Wî ez ranedikirim.
Ew hilnedikişivan.
Em raned'mesüyan.
Min kakile mijare venedigot.

A vvarteyen  n ey în iy fi

Dirûve qertafen neyîniye her wekî me bere jî dabû xuyakirin, li 
gorî dcman diguhere. Le hin lekeren avvarte hene ku qertafön waıı 
en neyîniye li gorî deme naguherin. Mirov dikare, ji bo wan lekeren 
awarte ku hejmara wan gelekî kem e, lekeren mîna “karîn/kanîn ", 
“zanîn ", "şiyan ’’ û "werîn "e bide.

Qertafa neyîniye ya lekeren “karin” û “zanîn'e “n i ye.

Ez nikarim werim,
Min nikaribû bibejim.
Em nizanin kar bikin.
Hûn e nizanibin bixwinin.

Di dema boriya tedeyî û dûdar de qertafa neyînî ya van lekeran
“ne-” ye.

Min nekari çareser bikim.
Min nezanî ku ew wisa ye.
Wî nekariye xwe bigihîne te.
Wan riya mala we nezaniye..



Qertafa neyîniye ya lekeren “werîn" û “çıyan” jî her tim “ne-" ye.

Mînak:

Ez neşem bibejim.
Neşiya were.
Wt neweribu bigire.
Ew newere here.
Ew e newere bigire.

R a w e y e n  d a x w a z î

Di ravveyen daxwazî de karekî ku te nîgaşkirin heye. Raweyen 
dax\vazî qala kareki peknehatî yan jî pekanîna we te xwestiıı dike. 
Hin caran ji bo pekanîna we he derfet hene, hin caran jî dem di ser 
re derbas bûye, lewrc jî pekanîna wî kari cdî ne pekan e.

Di van raweyan de hin caran ji bo pekhatina wî kari hinek merc 
pewîst İn. Raweycn daxwazî li ser du hemanan ava dibin, aliyekî 
wan form û dirûven lekere ne, cw bingeha raweye pek tinin, hemana 
dııyemîn jî aırırazen raweyî ne, ew amraz wate û pey w İra raweye 
zelaltir dikin

D i ravveyen  d a x w a z î d e  d ir û v e n  lek er a n

Di raweyen daxwazî de leker bi van dirûvan derdikevin peşberî 
mirov:

D em a  n ih a

Di ve raweye de daxwaz û peşniyaz heye. Bûyer he pek nehatiye, 
derfeta pekanîne heye.

Mînak:

Ez kare xwe bikim. 
Tu kare xwe bikî. 
Ew kare xwe bike. 
Em kare xwe bikin. 
Hûn kare xwe bikin. 
Ew kare xwe bikin.
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De m  a h o r î

Ev rawe qala tiştekî pekhatî dike, tĞ de merc, daxwaz û dibetî 
heye. Di ve ravveye de rayeka dema niha ya lekera iibûn,,c “b ” te 
dawiya rayeka dema borî ya lekere.

Mînak:

Gerguhez

Min çîrok gotibe.
Te çîrok gotibe.
Wî /  w't’ çîrok gotibe.
Me çîrok gotibe.
We çîrok gotibe.
Wan çîrok gotibe.

N e y în î

Di neyîniya ve raweye 

Mînak:

Heke wî nedîtibe, ke dîtiye?
Dibe ku wan rastî j i  te re negotibe.

JSegerguhez

Ez j i  dare ketibim.
Tu ji dare ketibî.
E w ji d ibiş tane hatibe.
Em j i  dibistane hatibin. 
Hım j i  dibistane hatibin. 
Ew j i  dibistane hatibin.

dc jîqertafa “ne” te ber lekera kişandî.

P e k n e h a t î

Di vc raweye de daxwaza tiştekî peknehatî heye, edî derfeta pek- 
hatine nîn e. Di ve deme de diruve lekere bi temamî diguhere. Li ber 
lekere dîsa qcrtafa raweya fermanî heye, Ic îcar rayeka dema borî ya 
lekere û li dûv we jî qertafa raweya daxwazî a' ’ te bikaranîn. Bo 
nimııne, bila lekera me “xwendin ” be, rayeka dema borî ya ve lekere 
"xwend" e, dema ku qerlal'a raweya fermanî “b i w ere peşiya we, 
ew dibe “bixwend" û piştî ku qertafa daxwaziye "-a" hale dûv we, 
e w dibe “bixwenda

Mînak:

Gerguhez

Min ew bidîta.
Te en bidîta. 
Wî/we e w bidîta.

Negerguhez

Ez j  i bajer bi hat ama. 
Tu j i  bajer b ihatayî. 
En j i  bajer bihata.



Me e w bidîta. Em ji bajer bihatana.
We ew bidîta. Hım ji  bajer bihatana.
Wan e\v bidîta. E w j i  bajer bihatana.

N e y în iy a  d a x w a z iy a  p e k n e h a t î

Neyîniya ve raweye jî bi alîkariya qcrtafa neyîtıî “ne-”ye pek te. 

Mînak:

Xwestin (xwerû)

M in nexwesta.
Te nexwesta.
Wt/we nexwesta.
Me nexwesta.
We nexwesta.
Wan nexwesta.

Dema boriya dûr

Di ve raweye de jî tiştekî peknehatî heye. Ev rawe li ser bingeha 
“çîrokiya dema boriya tedeyî "pek te. Qertafa daxwaziye "-a" te 
dawiya lekera di dirûve çîrokiya dema boriya tedeyî de. Dema ku 
qertafa xwestekî “-a” be dawiya wan. "‘daxwazî- dema boriya dûr” 
pek te. Hcke lekera me “xwarin ” be, dirûve çîrokiya dema boriya 
tedeyî ya ve lekere "xwaribû,‘ ye. Ger em qertafa daxwaziyc “-o” 
bi dûv ve forme bixin, ew dibe "xwaribûya".

Mînak:

Gerguhez

Min sev xwaribûya.
Te sev xwaribûya.
Wî /  we sev xwaribûya.
Me sev xwaribûya.
We sev xwaribûya.
Wan sev _nvaribûya.

N e y în î

Neyîniya ve deme jî dîsa bi qertafa “ne-"ye pek te.

Negerguhez

Ez j i  gnnd hatibûma. 
Tu j i  gund hatibûyayî. 
Ew ji  gund hatibûya. 
Em ji  gund hatibûna. 
Hım j i  gund hatibûna. 
Ewji gund hatibûna.

Vexwarin (pekhatî)

Min venex\vara.
Te venexwara.
Wî /we venexwara. 
Me venexwara.
We venexwara.
Wan venexwara.
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Mînak:

Kirin (xwerû)

Min nekiribûya.
Te nekiribûya. 
Wî/we nekiribûya. 
Me nekiribûya.
We nekiribûya. 
Wan nekiribûya.

Vegotin (pekhatî)

Min venegotibûya.
Te venegotibûya. 
Wi/we venegotibûya. 
Me venegotibûya.
We venegotibûya. 
Wan venegotibûya.

R a w e y a  fe r m a n î

Ev rawe bi alîkariya raycka dema niha ya lekere û qertafa raweya 
fermanî “bi”yç dcrte hole. Ji ber ku ferman li kesen duyemîn en 
yekjimar û pirjimar te kirin, cînavken kcsandine yen ku ten dawiya 
ve raweye jî “-e” û “-in” in. Bo nimûne em lekera "çûn'e  hildin 
dest. Her wekî bere jî hatibû gotin, rayek dema niha ya lekera “çûn'e. 
“ç" ye. Dema ku em qertafa fermane “bi-"ye bînin peşiya ve raye 
“hiç** derdikeve hole, piştî cînavken kesandine yen fermane “-e” û 
“-in”ben dawiya ve peyve, dirûve raweya fermanî ya lekera çûn; 
“biçe/biçin ” derdikeve hole.

Mînak:

Ji bo kese yekjimar

hike. bide, bistîne, bixwe, bigire, bigere, bibine, bikire, hiçe, bişo, 
bibe...

Ji bo kesen pirjimar

bikin, bidin. bistînin, bixwin, bigirin, bigerin, bibinin, bikirin, 
bişon...

Di nava hevoke de em çend mînakan bidin:

Tu nen bixwe.
Hûn kevir bavejin.
Hevale, min bibine.
Zû fıraqan bine.
Kuro deri veke.

Raweya fermanî di lekeren ku bi peşgiran pek hatine de qcrtafa 
raweya fermanî “bi-”ye vvernagire. Bo nimûne, lekera “vekirin "e
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nabe “vebike", dibe “veke“. Ji bo heman tiştî em dikarin çend mî- 
naken din jî bidin:

Hilgire, çeke, rake, wergerme, dagerîne, derxin, hilkiçe, dakeve, 
rakevin...

Mînak:

Yekjimar Pirjimar

Deri veke! 
Pirtûke rake! 
Xwarine çeke!
Ji male derkeve!

Deri vekin! 
Pirtûke rakin! 
Xwarine çekin!
Ji male derkevin!

N e y în iy a  ravveya fe r m a n î

Li ser qertafa neyîniye ya raweya fermanî dııbendî heye. Birck zi- 
manzanen kurdî didin zanîn ku qertafa neyîniye ya ve ravveye jî “we- 
” ye. Ji ber ku di nav wan kesan de daneren alfabe û rezimane kurdî 
Celadet Bcdirxan jî heye, di zimane nivîskî de bi giranî w isajî cihe 
xwe girtiye.

Lc li gelek deveren Kurdistane di nav gel de qertafa neyîniye ya 
ve ravveye wekî “me-” te bikaranîn. Ji ber ve yeke hinek zimanzan 
li dijî boçûna serdest derdikevin û di nivîsen xwe de wekî qertafa 
neyiniyc “me-”ye bi kar tînin. Li gorî dîtina inin jî qertafa neyînî ya 
raweya fermanî “me-" ye. Ji ber ku di nava gel de bi berfırehî “me- 
” te bikaranîn, di klasîken kurdî de jî wekî “me-” derbas dibe. Bo 
nimûne, Melaye Cizîrî di helbesteke xwc de wiha gotiye: Goş bi 
ame mede, terkcı mudame meke!

Her wiha di zaravayen din en kurdî (kirmanekî û kurmanciya 
jerîn) de jî qertafa neyîniye ya ravveya fermanî “me-” ye, lewma jî 
heke wekî “me-” be bikaranîn de çetir bibe.

Heval zû meçe.
Keko tev medin.
Hedî mexwin.
Heval wisa merese.
Lo lawo tu meke, melezine!
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Fekiyen ku min anîne mex\vin.
Derîji kesî re vemeke!

Di dawiya ve mijare de dive em bale bikeşin ser çend lekeren ku 
raweya wan a fcrmanî naşibe lekenin din. Lekeren bi vî rengî se heb 
in: “Hatin ", “çûn ” û "birin Raweya fermanî ya van lekeran bi du 
awayan pek te. Awaye yekemin wekî ya lekeren din e. Le awaye 
duyemın ji lekeren din cüda ye. Raweya fcrmanî ya van lekeran bi 
vî rengî ye: Were /  he, here /  hiçe, bere /  hibe

Mînak:

Tu van pirtûkan bere pirtûkxaneye.
Lawo zû j i  vir here.
Sibe were mala me.

Ev her se diruven cüda yen lekeran bi hin taybetiyen xwe ji hev 
cüda dibin. Bo nimûne dema ku mirov bala xwe bide “were ", mirov 
dibîne ku awaye neyînî ye ’yc nîn e. Le ew leker bi vî awayî
di dema be de jî tebikaranîn.

Her wekî de were mala me.

Li aliye din neyîniya lekera “here’ye heye.

Mînak:

Ta mere mala me.

Dive be gotin ku ew forma avvarte di dema niha dc wekî “dikerim 
/narım" tc bikaranîn. Her wekî ji mînakan diyar dibe, ew leker di 
forma neyînî dc kurt dibe. Li gorî reziken zimanî dirûven mantiqî 
“mehere”, “nahere" ne, le di zimane îroyîn dc kes bi kar nayne, li 
şuna wan''mcre”,”nare” ten bikaranîn.

Heçî forma “bere ” ye, awaye we yc neyînî nîn e, le di dema be 
de te bikaranîn..

Ez e berim.
Tu ye berî.
E w e bere.
Em e berin.
Hûn e berin.
E w e berin.



A m r a z e n  ra w e y £ n  d a x w a z î

Raweyen daxwazî li ser bingeha form û dirûven ku me !i jore 
peşkeşkirin ava dibin. Ji bo zelalkirina cureyen ravveye hinek am
razen demî û raweyî yen mîna “xwezf \  “ku/heke", “dive", "bilet" 
tene peşiya lekere. Bi alîkariya van amrazan ravveyen mîna “
xwesfekr, "bekanı (merci) ' , "diveti", “hilanî’ pek ten.

R a \v e y a  x w e s te k î

Di vc raweyc de lekereıı di fonnen raweya daxwazî de amraza 
raweyî "xwez\"yc digirin. Ev rawe xwesteka ji bo tiştekî vedibeje.

D ax>vazî - d e m a  n ih a

Di ve dema raweya xwestckî de leker di dirûve daxwazî - dema 
niha de ye. Her wekî li jor jî hate gotin, ji bo veqetandina ve raweye 
ji raweya fermanî, mirov dikare peyva "xwezf' bi kar bîne. Her vviha 
di raweya fermanî de ferman li kesen duyemîn en yekjimar û pirjimar 
te kirin, le di ravveya xwestekî de, ji bo hemû kesan leker te kişandin.

Mînak:

İSegerguhez
Xwezî ez biçim.
Xwezî tu biçî.
Xwezî ew biçe.
Xwezî em biçin.
Xwezî hûn biçin.
Xwezî ew biçin.

D a x w a z f-  d e m a  b or!

Di ve dema raweya xwestekî de leker di dirûve "daxwazî - dema 
borî" de ye. Ev rawe li ser kesen seyemîn, kem caran jî li ser kesen 
duyemîn pek te, lewre te de şik û guman heye.

Negerguhez Gergufıez
Xwezî ew hatibe. Xwezî wî nekiribe.
X\vezî evv neketibin. Xwezî wan negotibe.

Gerguhez

Xwezî ez bigerînim. 
Xwezî tu bigerînî. 
Xwezî ew higerîne. 
Xwezî em bigerînin. 
Xwezî hûn bigerînin. 
Xwezî e w bigerînin.
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Dax\vazî - peknehatî

Di ve deme de gerguhezî û negerguheziya lekeran girîng e, lewre 
di lekeren gerguhez de cînavken j i koma duyemîn, di yen negerguhez 
de jî cînavken ji koma yekemîn ten bikaranîn. Dîsa em dikarin peyva 
"xwezî”, “xwezilka", “xweziya" bidin ber hevoke. Di ve raweye de 
daxwazeke ku pek nehatiye û dema we derbas bûye, te vegotin.

Mînak:

Gerguhez
Xweziyct min pirtûk bikiriya.
Xweziya te nan bixwara.
Xweziya wî ez bidîtama.
Xweziya me tu vexwendayî.
Xweziya we birciye min bianiya.
Xweziya wan kulîlk biçandana.

Ji ho lekeren negerguhez

Xweziya ez biçûnta mala wan.
Xweziya tu j i  gund bihatayû
Xweziya ew j i  erde rabûya.
Xweziya em bi lez bibezîna (beziyana).
Xweziya hım birevîna (bireviyana).
Xweziya ew bilind bifırîna (bifıriyana).
Her vvekî ji mînaken “b 'ıhatama”, "biçandana ” diyar dibe di 

hinek lekeran de qertafa daxwaziye “a ”ye denge beri xwe şibandiye 
xwe. Di rastiya xwe de diviya ev leker wekî bihatima" û “biçand- 
ina" bihatana kişandin. Le di van lekeran de “şihandina berepaşkF 
pek hatiye.

Daxwazî - dema boriya dûr

Amraza rawcya xwestekî "xwezî / xweziva’y te ber forma daxwazî 
ya çîrokiya dema boriya tedeyî. Bi vî awayî dema boriya dûr a 
raweya xwestekî pek te.

Mînak:

Ji ho lekeren gerguhez
Xweziya min kevir avetibâya.
Xweziya te ez dîtibûma.
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Xweziya we j i m in re gotibûya.
Xweziva me para xwe j i  wan standibûya.
Xweziya we j i  me xwestibûya.
Xweziya \van em dîtibüna.

Ji bo lâkeren negerguhez

Xweziva ez çûbûma mate.
Xweziya tu ketibûyayî erde.
Xweziya ew hatibûya gıınd.
Xweziva mala zaliman şewitîhûya.
X\veziya çaven dijmin rijiyahûna.
Xweziya hûnj't cihe xwe Uviyabûna.
Xweziva e w hinekî westiyabûna.

Ra\veya bilanî

Her wekî te zanîn ferman li kesen dııyemîn te kirin. îcar fermana 
ku li kesen seycm te kirin jî bi alîkariya raweya bilanî pek te. Bejcr 
ve fermane rasterasi li bihîzer nake, bi riya wî radigihîne kesen 
seyem (yekjimar/pirjimar) da ku we fermane bi cilı bîne.

Mînak:

(yekjimar) bila bike, bila hiçe, bila bîne, bila bixwe....
(pirjimar) bila bikin, bila biçin, bila bînin, bila bixwin...

Dive em bidin zanîn ku rawcya bilanî jî li ber bingeha forma 
daxwazî ya lekere pek te. Di bilaniye de fermana ji bo kese seyemîn, 
destûrdayîtıa karekî u daxwaz heye. Her wiha bi bilaniye hevoken 
hcvcdudanî jî pek ten. Ji bo zelalkirina mijare mirov dikare çend 
mînakan li ser ve raweyejî bide.

Mînak:

Ji wî re bibeje, bila zû were ve dere.
Ji wan re bibeje, bila zû werin ve dere.

Di van hevokan de hem destûrdayîn û gazîkirin heye, hem jî 
mirov dikare wateya fermana ji bo kesen seyemîn le bar bike.

Hin caran hevî û daxwazek bi bilaniye te diyarkirin.
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Mînak:

Bila ez j i  deste wan rizgar bibim, ez tiştekî din naxwazim.
Bila tu bigihejî ve dere, wekî din xema fişteki nekeşe.

Her wekî te dîtin li vir bi alîkariya “A//a”ye hevoken hevedudanî 
pek hatine, “/>/7ö”ye jî rista gihaneke girtiye ser xwe.

Dema borî

Amraza raweya bilanî “bila” te ber forma dema borî ya 
daxwaziye. Ev rawe zede naye bikaranîn.

Mînak:

Bila wî kiribe, xem nake.
Bila e w hatibin, ez tiştekî din naxwazim.
Bila hinekan anîbe, ke anîbe, ne girîng e.

Peknehatî

Anıraza raweya bilanî “bila” te ber forma dema borî peknehatî ya 
daxwaziye. Di ve raweye de hevî û daxwazeke peknehatî te derbirîn.

Hafin (negerguhez)

Bila ez bihatama, 
Bila tu bihataya. 
Bila ew bihata.
Bila em bihatana. 
Bila hûn bihatana. 
Bila ew bihatana.

Kirin (gerguhez)

Bila min evv bidîta, bes bû.
Bila pirtûk bixwenda,.
Bila rastı bigota, te ye bidîta.
Bila me zû kare xwe bikira.
Bila derî vekira, hindurû hûnik dibû.
Bila wan kare xwe neaniya male. 

Tehînî: Her wekî j i  mînakan j î  xuya dike, j i  bo kesen yekem û 
duyem, raweya bilanî zede naye bikaranîn.

Dema boriya dûr

Li vc dere jî amraza raweya bilanî “bila” te ber forma rav/eya 
daxwazî ya dema boriya dûr. Ev form di zimen de zede naye 
bikaranîn. Ji aliye wateye ve jî ji forma li jor zede ne cüda ye.

Bila ez çûbûma, min e ev keşe çareser kiribûya.
Bila wan xwaribûya, min e tiştek negota.

2 8 3



Ravveya merci (hekanî)

Ev rawe ji bo xwc hin mercan dive û yan jî hin mercan datîne 
ber hineken din. Her wiha bi riya hekaniye hevoken hevedudanî pek 
ten. Di van hevokan de “keke” rista gihaneke jî pek tîne. Hekanî 
hem bi ravveyen peşken hem jî ravveyen daxwazî pek te.

Hekanî bi ravveyen peşkerî

Di vî curcye hekaniye de amraza mcrcî “beke” te ber lekeren di 
forma ravveyen peşkerî de, bi vî awayî wateya mercî di we deme de 
pek te.

Deırıa niha

Mînak:

IIeke tu mln dibînî, xwe nîşanî miri bide?
Heke ew pez diçerîne, bila yekî din here bajeı:
Heke ew dixwazin, bila ben.
Heke ew zû ten, bila werin.

Dema be

Gava ku peyva "heke”ye be sere hevoka dema be, ew dibe he- 
voka merce ya dema be û hevok dirûvc dema be ya ravveya mcrce 
digire. Bo zelalbûna mijare çend mînak:

Heke ez e biçim, hewce bi te nin e.
Heke tüye werî, lez bike.
Heke e w e here, çima xenî çedike?
Heke em e b isti nin, ew dibe ku?
Heke hûn e bimeşin, zû rabin.
Heke ew e bixwin, bila ew neyen.

Dema boriya tedeyî

Raweya hekanî ya ve deme dîsa bi peyva "heke"ye ji dirûve rastîn 
e we deme vediqetc. Ji bo ronîkirina mijare çend mînak bes in:

Heke min got, tu j î  bibeje.
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Heke tu hatî, xebere bide min.
Heke wî rıan xwar, biîa fîraqan bişo.
Heke me ew dîtin, em e ji wan re bibejin.

Dema boriya dûdar

Dirûve ve deme di raweya mercî de jî naguhere, bes ‘'heke" te 
ber û bi vî awayî ev ıavve pek te.

Heke te gotiye, ie xwedi derkeve.
Heke wî fi te x'ıstiye, pe re mefîze.
Heke tu çûye Amede, j i  me re bibeje.
Heke ew hat ine, bit a werin.
Heke çûk firiyane, dafike daneyne.
Heke hûn reviyane, hân firsonek in.

Dema boriya berdest

Di ve deme de jî ji bilî peyva "heke"ye tu guhartin di dirûve he- 
voke de çenabe. Her çi qas ev dem zede naye bikaranîn jî, dîsa jî 
mirov dikare çend mînakan jî ji bo ve deme bide:

Heke we didit, we gazı wan bikira.
Heke te hejir dixwestin, te bixwara.
Heke wî ez didîtim, çima nedigot.

Hekaniva daxwazî

Ev rawc li ser bingcha ravvcycn daxwazî ava dibin, amraza mercî 
“ku / heke” te ber wan formen lekeran ku raweyen hekaniya daxwazî 
ango merc û daxwazî pek te.

Dema niha

Di ravveye de amraza mercî “ku /  heke" te ber forma dema niha 
ya raweya daxwazî. Bi vî awayî dema niha ya raweya merc û 
daxwazî pek te. Ev rawe di hevoken hevedudanî de te bikaranîn.

Mînak:

Heke ez biçim, ez e wi bibin im.

2 8 5



Heke tu niha biçî, tu ye sere sibe bigiheji we dere.
Heke ew zû hiçe, e w e beri me bigiheje w ir.
Heke em dereng biçin, em e wî nebinin.
Heke hûn ıro hiçin, hûn e sibe İt wir bin.
Heke ew biçin, ew e zû bigihejin we dere.

Daxwazî - dema borî
Rawcya daxwazî dema borî bi alîkariya du lekeran pek te, 

lcwma mirov dikarc je re daxwazî- hcvedudanî jî bibeje. Di ve 
raweye de dîgc! lekera biııgehîn, rista lekera "bûri'e jî heye. Rayek 
dema borî ya lekera bingehîn û rayeka dema niha ya lekera '‘bûn "e 
te bikaranîn. Bo nimûnc lekera "birin” di ve raweye de dibe 
"biribe

Mimik:

Firotin (gerguhez)

Ereni Neyini

Heke min firotibe. Heke min nefirotibe.
Heke te firotibe. Heke te nefirotibe.
Heke wİ/we firotibe. Heke wî /we nefirotibe.
Heke me firotibe. Heke me nefirotibe.
Heke we firotibe. Heke we nefirotibe.
Heke wan firotibe. Heke wan nefirotibe.

Halin (negerguhez)

Ereni Neyini

Heke ez hatibim. Heke ez nehatibim.
Iîeke tu hatibi. Heke tu nehatibi.
Heke ew hatibe. Heke ew nehatihe.
Heke em hatibin. Heke em nehatibin.
Heke hûn hatibin. Heke hûn nehatibin.
Heke e\v hatibin.

Mînak:

Heke ez hatibim, ke dit iye. 
Heke te dîtibe, bibeje.
Heke we standibe, biia bine.

Heke ew nehatibin.

2 8 6



Heke me gotibe, sûce meye.
Heke we jirotibe, ke kir iye'/
Heke wan .piştibe, çıma qirejîye?

Peknehatî

Di vî avvaye hekaniye de leker mîna lekera xweslekî ye, bi tene 
di destpeke de "heke" heyc, her vviha bi vî awayî dîsa hevoken 
hevedudanî pek ten.

Mînak:

Heke e w e b ihata, te çima negot?
Heke tu ye biçûyayî, te çima ez jt bi xvve re nebirim?
Heke wî ve bida, çima serhişkî kir?
Heke we ye bi anıya çima bi derengiye xist?
Heke me ye b i çanda, çima te peşi negot?
Heke we ye hikola, ka tevir?
Heke wan e biaveta, w e nekiriya.

Dema boriya dûr

Her wiha çîrokiya dema boriya ledeyî ya hekaniya merc û 
daxwaziye jî dîsa vvekî daxwazî - dema boriya dûr c, bi tene di 
destpeka hevoke de arnraza mercî "ku / heke” beye.

Heke ez çûbûma, min e bidîta.
Heke tu çûbû(yi)ya, te ye bigota.
Heke e w çûbûya, we ye bixwesta.
Heke em biçûna, me ye bigirta.
Heke hûn biçûna, we ye bidıtana.
Heke e w biçûna. e w e higihîştana ser xwarine.

Raweya Divetî

Di pekhatina ve ravveye de tişte herî girîng lekera alîkar "viyan" 
e, ev leker di pekhatina ve ravveye de roleke sereke dilîze. Lekera 
"viyan" li gorî dema ku nişan dide dirûve xwe diguhere.

Dema niha
Di ve deme de lekera uviyan” dirûve dema niha digire û dibe 

"dive Lekera bingehîn di dirûve ravveya fermanî de ye.
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Mînak:

Dive ez biçim.
Dive ta hevale m in bibînî.
Dive ew ben.
Dive em tişte kıt dixwin, peşi bişon.
Dive hûn hejîran bixwin.
Dive zarok biçin dibistane.

Dema borî

Di ve deme de lekera bingehîn di forma raweya daxwazî - dema 
borî de ye amraza raweyî “dive" wateya divetiye dide hevoke.

Mînak:

Dive ez hatibim.
Dive te hevale min dîtibe.
Dive we sere xwe şûştibe.
Dive we hejîran xwaribin.
Dive zarok çıîbin dibistane.

Peknehatî

Di dema borî ya peknehatî de dirûve lekera “viyan' e jî li gorî deme 
digııhere. Bi avvayekî teorik kişandina lekera “viyan" li gorî hemû 
demen borî pckan e, ji bo ve mebeste bi tene dema boriya bcrdest te 
bikaranîn. Di ve deme de jî lekera “viyan ” dirûve dema boriya berdest 
“diviya ” û lekera bingehîn jî forma raweya bilanî digire.

Mînak:

Diviya min hevalekî xwe bidîta
Diviya we ez bidîtama.
Diviya me nan bix\vara.
Diviya wan dar av bidana.

Ravveya daxvvazî - dema boriya dûr

Ev dem her çi qas di ve raweye de pir zede neye bikaranîn jî cari- 
nan te bikaranîn, ji aliye wateye ve nczî dema li jor, le cudatiyeke 
biçûk di navbcra her duyan de heye.
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Diviya çûbûma Amede, min e w anîbûya.
Diviya min e w dîtibuya.
Diviya me nem xwaribûya.
Diviya wan dar çandibûna.

Ev raweya nıı ketiyc zimane nivîskî û te de bi cih bûye. Lekera 
"viyan" bi xwe her wekî me bere jî dabû xuyakirin hemwateya 
lekera “xwestin"6 ye. Le li vir rista “pewîsti” û “hewcetî”ye pek 
tîne. Her wiha bejeya “pewîst” a ku ji kurmanciya jerîn ketiye zar- 
avaye kurmanciya jorîn û bejeyen “hewce” û “pedivî"y  bi heman 
mebesle tene bikaranîn.

Hewce ye ez herim.
Pewîst e tu rastiyeji min re bihejî.
Pewîst e tu zû heri.
Pedivî bi çûna te heye.

Mînak:

Raweya dihetî

Bi hinek amrazen mîna "'dibe ku”, ""belkr, “mimkûn e”\\ ten ber 
formen daxwazî yen lekeran ıı demen raweya dibetiye pek tinin.

Dema niha
Dibe ku ew be.
Dibe ku em biçin.
Belki ew rastive bibejin.
Dema borî
Belki wan gotibe.
Dibe ku wan alikarî xwestibe.
Belki he keşi nedîtibe.
Mimkûn e ku he zarok j i  dibistane venegeriyabin.

Ravvcyen bi lekerân alîkar

Hinek rawe hene ku di kürdi de he nehatinc binavkirin. Ev rawe 
bi [ekeren alîkar pek ten. Di van raweyan de hem lekera alîkar ango 
lekera raweyî hem jî lekera bingehîn ten kişandin. Lekcren ku 
ravveyen bi vî rengî pek tînin ev in: ""xwesfin’\  “karın”, “zanin” û 
“werîn”,
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Xwestin:

Bi alîkariya ve raweye daxwaza pekanîna karekî te vegotin. 
Pekanîna ve raweye dişibc dema be ya nezîk, ji aliye wateye ve cu- 
datiya we ji dema be ya nezîk ev e ku di ve ravveye de bi tene 
daxwaz heye, ji bo pekanîna daxwaze demekc teqez nîn e.

Dema niha

Di ve deme de lekera “xwestin ” di forma dema niha de ye, lekera 
bingehîn di forma dema niha ya daxwazî de ye. Her du lekerjî pişti 
rayeka dema niha qertafen kesandine werdigirin.

Mînak:

Ez dixwazim hevale xwe bibînim.
Ew dixwaze were mala me.
Tu dixwazî ve havine biçî ku dere?

Demen borî

Di demen borî de bi tene forma lekera !,ixwestin” diguhere, her 
wekî;

Min xwest te bibînim.
M in dixwest te bibînim.
Wî xwestiye min bibîne.

Di dema borî de hin earan lekera bingehîn forma dema borî ya 
raweya dax\vazî jî werdigire.

Bo nimûne:

Min dixwest ew bidîta.
We dixwestji keça xwe re çîrokek bigota.

Şiyan/karîıı:

Ev her du lekeren hemwate (sînonîm) jî hez û quweta mirov a ji 
bo karekî dinimînin. Mirov dikare terekirina heza xwe bi riya van 
lekcran diyar bike. Di hin zimanan de vvekî "rcmeya terekirine” te 
binavkirin.
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Denıa niha

Dema niha ya ve ravvcye jî dişibe ya lekera “xwestiri’,&.

Mînak:

Ez dişim  j i  te zûtir bimeşim.
Tu neşeyi j  i min re t iş te kî bibejî.
Tu dikarî îro kare xwe biqedînî.

Demen borî

Di dema borî de jî ev leker wekî lekera “xwe.?//>j”e ye.

Wi karı bersiva xwe bide.
Me karibû e\v kar b 'ıbira serî.
We ye karihûya a dile xwe bigota.

Zanîn:

Di ve lekere de jî rcwşeke cüda nîn e. Ev leker hem di dema niha 
de hem jî di demen borî de dişibe lekeren din.

Dema niha

Mînak:

Ez dizanim herim mala we.
Hım dizanin herin bajer.
Hûn dizanin vî karî bikin.

Demğn borî

Min zanîhû bi tena sere xwe biçim bajer.
Wan zanibû bi alîkariya sterkan riya xwe bibinin.
Te zanibû navâ we kulîlke bigota.

Werîn: Lekera “vveVm” ji yen din ne cudatir e.

Dema niha

Mînak:

Ez nen'ârim j i  wî re tiştekî bibejim.
Faşîst newerin bela xwe di belavkaran bidin.
Bi tene Serdar diwere şaşiyen wî je  re bibeje.
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Demen borî

Kesî nevverî nezîkî wî hibe.
Bi tene dayika wî divverî wî j i  xewâ hişyar bike.
llevalen wt nedivverî li bal wî qala jiyana gund bikira.

Ravveya çebivvar

Hv rawe bi raycka dema borî û qcrtafa ye pek te. Bi ve ravveye 
mirov karekî pekhatî dide zanîn. Ravveya çebiwar li gori dem û 
kesan nayc kişandin, ji raweycke zedetir renge hcvalnavan dide. Di 
îngilîzî de ji ve fomae re "pas! participle” te gotin. Rayeka dema 
borî ya lekeren ku bi paşgira “- f ’ye pek hatine bi xwe di dirûve 
“ravveya çebivvar” de ne.

Lekera ku di dirûve ravveya çebivvar de ye, ji ber ku çavvaııiya 
tiştekî û kesekî nîşan dide, di nava hevoke de dibe hevalnav. Bo 
nimûne, raycka dema borî ya lekera "ketid'e "ket-" dema qertafa /- 
î/ye digire ravveya çebivvar a ve lekere “ketî" derdikeve hole.

Em ji lekeren xwerû hinek mînakan bidin.

Mtnak:

leker rayek dema borî ravveya çebivvar

alastin alasi alastî
angaştin angaşt angaştî
aşkaftin aşkaft aşkaftî
avetin avet avetî
awar!in awart avvartî
axaf(in axaft axaftî
bihıstin bihîst bihîstî
bijartin bijart bijartî
biraştin bir aş t biraştî
birin bir biri
bişkaftin bişkaft hişkafiî
biharün bihari bihurtî
bûn bû bûyî
cûlin cût cûtî
çim çû çöyî
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veşartin
fırotin
gestin
gihaştin
girtin
gotin
guhartin
guhastin
guvaştin
halin
hejmartin
heraftın
heristin
hinartin
hingaftin
hiştin
jentin
helan
kel iş t in
kenîştin
keraftin
kesaxtin
keşan
ketin
kevaştin
kirin
kösün
kolan
kuştin
kutan
I istin
malaştin
metin
mirin
nihartin
nivîstin
nixamtin

veşart
fırot
gest
gihaşt
girt
got
guhart
guhast
guvaşt
hat
hejmart 
heraft 
herist 
hinart 
hingaft 
hişt 
jent 
kela 
kel iş t 
kenîşt 
keraft 
kesaxt 
keşa 
ket
kevaşt
kir
koş t
kola
kıtşt
kuta
lîst
malaşt
met
mir
nihart
nivîst
nixamt

veşartî
firoti
gesfî
gihaştî
girtî
gotî
guhartî
guhastî
guvaştî
hatî
hejmartî
heraftı
heristî
hinartî
hingaftî
hiştî
jent*
kelayî
keliştî
keniştî
keraftî
kesaxtî
keşayî
keti
kevaştî
kiri
koştî
kotayî
kuştî
kutayî
lîstî
malaştî
metî
mirî
nihartî
nivîstî
nixamtî



pişaftin pişaft pişaftî
pişkaftin pişkaft pişkaftî
qe\aşt'm qelaşt qclaştî
parastin parcıst parastî
pelaxtin pelaxt pelaxtî
peçem peça peçayî
penistin perast perastî
penstin perist perîstî
q ev as tın qevast qevastî
relin ret retı
sol in sot sotî
spartin spart spartî
stran stra strayî
westan westa westayî
xistin xist xistî
xwarin xwar xwarî
xwestin xwest xwestî

Her wekî me di destpeke de diyar kir, rayeka dema borî
lekeren ku bi 
ne.

diqcdin bi xwe di forma ravveya çcbiwar

Mînak:

leker rayek dema borî raweya çeb'mar

mijîn miji miji (yayî)
birîn biri biri (yayî)
kirin kiri kiri (yayî)
kişin kişi kişi (yayî)
dirin diri diri (iyayı')
(irin f in firî(yayî)
kelijîn keliji kelijî
tepişin tepişi tepişi
revin revî (ya) revî(yayî)
tewîn fewi(ya) tewî (yavi)
eşin eşî(va) eşiyayî
Her wckî me bere jî gotibu raweya çcbiwar dema ku te ber 

navderan çawaniya wan nîşan didin û dibin hcvalnav.



hevale dilşikestî 
xaniye hihveşandt 
dara şînbûyî 
zaroka aşkırî 
deste eşiyayî 
çaven nedîtî 
pirtûka vvergerandî 
mirove keti

Mînak:

Lekeren alîkar

Ev curc leker digel erka xwe ya bingehîn bi erkine din jî radibin. 
Di kurm ana de hin lekeren alîkar ev in: bun. kirin, dan, hatin, 
karîn/şivan, viyan/xwestin, zanîn û werîn. kelin. xistin, girtin. 
xwarin...

Bûn: Lekera "bûn "e di kurmancî de digel erka xwe ya bingehîn 
di pekanîna hinek karen din de jî xwcdî risteke girîng e. Bo nimûne, 
di pekanîna lekeren hevedudanî yen negerguhez de ew xwcdî roleke 
taybet e. Her wiha di pekanîna hinek dem û raweyan de jî kar digire 
ser xwe. Mirov dikare rislen lekera "bûn "e yen alîkar bi çend mî- 
nakan rez bike.

Di pekanîna lekeren hevedudanî yen negerguhez de dibe alîkar,

Mînak:

Çav li serî sor bûn.
Zaroken me zû mezin bûn.
Dile hevalan bi ve peyame gey bû.
Ez bi dîtina we dilxweş bûm.
Dagirker bi kare xwe yen kiret rûreş bûn.
Dive em gelekî behnfıreh bin.

Ev leker di pekanîna lekera pişaftî "he-" de jî xwedî erk e. Ew 
morfema "he" di bingeha xwc de teki İdarî "estene" ya kirmaııckî 
ye. Ji bo ve yeke jî mirov dikare çend ınînakan bide.

Ez heme.
Min nanek heye.
X\veziya hevaien min hebana.
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Ez de hebûma.
Ez e hebim.
Lckera "bûn "e di pekanîna dema hevedudanî “çîrokiya dema 

boriya tedeyî û dûdcır ” de dibe alî kar.

Çîrokiya dema boriya tedeyî

Mînak:

Ez çûbûm.
Min dîtibû.
We fırotibû.
We narı kirîbû.

Çîrokiya dema boriya dûdar

Ez hatibûme.
Ew reviyabûye.
Em ketibûrte.
Zîne nehatibûye.

Dîsa di pekanîna ravveya daxwazî dema borî de xwedî erk e.

Heke ez çûbim.
Bila ew çûbfıya.
Xwezî ew hatibüya.
Wan de gotibe.
Ez e çûbim.
Ew e hatibüya...

Kirin: Lckera “kirin”e. jî digel rola xwe ya bingehîn di pekhatina 
hinck tişten din de jî dibe alîkar. Mirov dikare wan erkan her yeke 
bi çend mînakan rave bike.

Dema be ya nezîk û çîrokiya \ve deme bi alîkariya ve lekere 
çedibe.

Ez dikim herim ba wî.
Tu dikî bi ku de heri?
Zîn dike hinek fekiyan j i  mamosteycı xwe re bibe.
Em dikin ji vir herin.
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Çîrokiya dema be ya nezîk
Min dikir a xurîniya xwe bişikanda.
Wî dikira vegeriyct.
Me dikira j i  we bistanda.

Di pekanîna lekeren hevedudanî yen gcrguhcz de jî ev leker 
derdikeve peşberî mirov.

Min ala rengin berz kir.
Wî li me zordan kir.
Te j i  wan pirs kin 
Me sohbet xwe.$ kin 
We govend geş kin 
Te ez dilxweş kirim.
Hatin
Lekera hatin bi taybetî di pekanîna “avaniya tebatî” de xwedî 

erkeke ye. “Lekeren lebatî" bi aîîkariya ve lekerc dibin “tebatî”.

Bo nimûne:
Ji min re hate gotin.
Ji \vî te pirsin.
De j i  wan were xwestin.
Li wî hatibû xistin.
Bi navekî din dihat nasîn.

Viyan/xvvestin: Lekera viyan digel peywira xwe ya bingchîn ji 
bo pekanîna raweya divetiye pewîst e.

Dive ez werim.
Diviya tu biçûyayî.

Lekera “xwestiri"k jî dibe alîkar da ku daxwaza ji bo pekanîna 
karekî were zimen.

Ez dixwazitn tu heri.
Min xwest j i  te re tiştekî bihejim.
Wan xwestibû karkeran j i  kar bavejin.

Şiyan/kaıin: Ev her du lekeren hemwale (sînonîm) jî hez û 
quweta mirov a ji bo karekî dinimînin. Mirov dikare terekirina heza 
xwe bi riya van lekeran diyar bike. Lekera "karin" di hin devoken 
kurmancî de wekî "kanîn't jî te bikaranîn.
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Ez dişenı wî hevalî bi xwe re bibim.
Tu dikarî j i  min re we çîroke ve bej î.
Wî şiyahû hevaltiya min hike.
Me dikaribû bersiva xwe bida.
We ye karibûya vî kari pek binin ?

Zanîn: Lekera “zanîn'e di pckanîna hcvoketı hevedudanî de dibe 
alîkar. ji ber ve yeke jî lekereke alîkar c. Ew jî mîna “siyan”, “karin”, 
“xwestin”, uwerîn”e digcl lekera bingehîn li gorî kes û deme te 
kişandin.

Mînak:

Ez dizanim herim mala we.
Hûn dizanin herin bajet:
î[Cm dizanin vî kari bikin.

VVerîn: Lekera ”werîn”c jî lekereke alîkar e. Bi vc lekere jî her 
wekî lekeren mîna "karin \  “zanîn”, uxwestin” hevoken hevedudanî 
pek ten. Di van hevokan de hem lekera “werîn” hem jî lekera binge
hîn li gorî kes Cı cih tene kişandin û kesandin.

Mînak:

Ez newerim bi şev herim li gar is tane razem.
Qet kes diwere bela xwe di wî bide?
Bi tene Serdar diwere vî kari bike.

DI LEKARAN DE AVANÎ

Avanî ev tişt e ku avasaziya lekeran nîşan dide. Ji avaniye te zanîn 
ka kar rasterast bi deste yekî pek tc, yan jî bi awayekî nerastere pek 
te, te de bireser heye yan tüne yc, kirde kar bi x.we dike yan bi yekî/e 
din dide kirin. Di tirkî de je re “çatı” , di îngilîzî de je re “voice” te 
gotin, di crebî de jî beranberî we pey\'e “bina ” te gotin. Di zaravaye 
kurmancî de ji aliye avaniye vc leker dibin se bir: "gerguhez / 
negerguhez", “lebatî/ tebat?' û “dançeker”. Ji ber ku mc mijara ger- 
guhezî û negerguheziye bere hildabû dest, em e li vc dere bi tene li 
ser mijaren mayî rawcstin.

Mînak:
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L c b a tî û te b a tî

Dema ku yek rasterast karekî bikc, avaniya wî karı lebatî yc. Yane 
yek bibeje “Mı? nan xw ar\ Lckera di forma avaniya “xwarin” lebatî 
dc ye. Te de kirde diyar e. Dema ku mirov pirsa “ke’’ aresteyî we 
lekere bike, de bersiva “min" wekî kirde xwe bide dest. Le dema 
ku mirov bibeje “Nan hate xwarin ” di vir de” kirde” ne diyar e. Di 
ve hevoke de kare ku te kirin ango “bireser” İİ peş e. Tişte ku “te 
xwarin'\ zedetir derdikeve peş, le kese ku wî kari dike diyar nabe, 
beke diyar bibe jî ne bi awayekî rastere, le bi awayekî nerastere diyar 
dibe. Avaniya "tebatî” bi alîkariya lekcra “hafin ’’e ten bidcstxistin. 
Mirov lekcra “hatin "e li gori dem û kesan dikişine û lckera bingehîn 
jî di forma radere de dide, avaniya tebatî derdikeve hole.

Mînak:

Lebatî: Min (kirde) kevir avet.
Tebatî: Kevir (bireser) hate avetin (ji hela min ve).
Lebatî: Zozan (kirde) tûyan dadiweşîne.
Tebatî: Tû (bireser) tene yveşandin (bi deste Zozane).
Lebatî: Biro (kirde) av vexwarive.
Tebatî: Av (bireser) batiye vexwarin (ji hela Biro ve).
Lebatî: Cerdevanan (kirde) dar birine.
Tebatî: Dar (bireser) hafine birin (bi deste cerdevanan).

Di lekeren lebatî de tiştekî ku mirov zede li sere rawcste nîn e. Le 
di lekeren tebatî de çend xalen girîng henc. Avaniya tebatî ji lekeren 
gerguhez çcdibe. Ji ber ku lekeren beyî bireser nikarin bibin tebatî, 
lewre di ve avaniye de rista bircseran li peş e. Tişte ku te sere yekî 
yan tiştekî. derdikeve peş. Dema ku mirov dibeje "Dar hate avdan ” 
tişte ku te sere dare girîng e û dar jî bireser e. Levvre mirov nikarc 
bibeje, “Çûk hateJirin" dive mirov peşî lekere bike gerguhez, piştre 
bike tebatî. Awaye gerguhez e “firin”e, “fırandin” e. Nexwe dive 
mirov bibeje, “Çûk hate fırandin

Mînak:

Xani hate hilweşandin.
(Jund batiye avakirin.
Xwarin te sarkirin.
Mal hatihû avakirin.
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Kar de bihata birevebirin.
Dîtin dihatin gotin.

Her wiha di avaniya tebatî de neyînî ji Ickcra “hatin"e diyar dibe, 
ango lekera “halin" qertafen neyiniye "ne- ” û “n a werdigirc.

Mînak:
Goşt hat xwarin.
Goşt nehat xwarin.
Goşt te xwarin.
Goşt nave xwarin.
Goşt de be xwarin.
Goşt de neve xwarin.
Goşt dihat xwarin
Goşt nedihat xwarin.
Goşt bihata xwarin.
Goşt nehata xwarin.
Goşt de hatibe xwarin.
Goşt de nahatibe x w ar in.
Her wekî me di destpeke de diyar kir, di kurmancî de tebaliya le

keren negerguhcz çenabe. Di kurmancî de bi tene tebatiya lekeren 
gerguhez çedibe. Di vî warî de kurdî ji zimanen din en mîna tirkî 
cüda dibe. Bo nimûnc di tirkî de lekeren negerguhez jî dibin tebatî.

Herwekî "gidildi, gelindi, uçuldu, duruldu, döküldü... ” te gotin.

Le di kurdî dc “hate çûn ”, "hate hatin ”, ”hate fırın ”, ”hate ra- 
westîn”, ”hate weşîn ”... naye gotin. Mirov nikare van lekeran bike 
tebatî. Mixabin ji bcr wergera tirkî mirov gelek caran di çapemcniya 
kurdî de rastî gotinen mîna "hate nmestîn", “hate hînbûn" te. Heke 
mirov pir xwe mecburî wergerandina peyva tirkî bibîne, mirov di- 
kare bibeje, "çûyîn pek hat ”, 'fırın pek hat ”, “rawestan pek hat ”, le 
li gorî bawerya min wergcrckc wiha ne pewîst e.

Jixwe lekeren mîna "weşîn, şikestin, westan, hejîn, acizbûn, 
amadebûn. belavbûn, berisin, beştin, betilin, bişkııvin, rijin, kermi- 
tin, ferisin, filitîn... " xwediye wateyeke tebatî ne.

Lewre jî mirov dikarc li şuna ”döküldü ” bibeje “weşiya”, an jî 
“rijiya ”... Le hemû leker heman \vateye ııadin. Bi taybctî kesen ku 

ji tirkî wergere dikin di vî warî de dikevin tengasiye. Le dive em bi- 
zanin ku her ziman xwediye hinek taybetî û xisletan c.
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Avaniya dançâker

Dcına ku mirov karekî bi yekî din bide kirin, dive mirov “avaniya 
dançeker” bi kar bine. Avaniya dançeker bi alîkariya lekera “dan”e 
pek te. Dema ku yek bibeje, "Ez kincan dişom" ew vî kari bi xwe 
dike, le dema ku kesekî din li şuna wî kincan bişo, we deme de 
bibeje, “Ez kincan didim şûştin” Ji bo pekanîna avaniya dançeker, 
em lekera “dan"t li gorî dem û kesan dikişinin û tînin ber lekera 
bingehîn û lekera bingehîn wekî rader bi lev dikin.

Mînak:

Bozo xanî da avakirin.
Eyşo kincen xwe dan şüştin .
Remezan miha xwe dide serjekirin.
Dagirker li ser çemen me hendavan didin avakirin.

Di van hevokan de mirov dikarc kese ku kar dike bi alîkariya 
daçeka “Z>/M nişan bide.

Mînak:

Mamoste kare xwe bi şagirtan dide kirin.
Kincen xwe bi hevalen xwe dan şûştin.
Ezîz xwarina xwe bi xelke dide çekirin.
Wan doza xwe bi neyaran jî  da pejirandin.

Forma neyînî ya avaniya dançeker jî wekî avaniya tebatî pek te, 
di ve avaniye de jî qertafen neyînî beri lekera “J««”e ten.

Mînak:

E w e w an bide gir tin.
E w e wan nede gir tin.
E w wan dide girtin.
Ew wan nade girtin.
Wî ew da girtin.
Wî ew neda girtin.
Wî ew bidana girtin.
Wî ew nedana girtin.
Her wekî ji mînakan diyar e, avaniya dançeker jî bi alîkariya 

lekeren gerguhez pek te. Ji ber ku dive di bûyere de “bikir” û kare
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kıı te kirin ji hev cüda bin û “bikir” wî karî bi hinekcn din dide kirin. 
Lewre jî ne gengaz e ku mirov bibeje ,“Hevale min qesrek da 
çebûn”, di ve mirov bibeje, "Hevale min qesrek da çekirin."

Di zimanc gelen de avaniya dançeker bi awayekî din jî te çekirin, 
ew jî dîsa bi alîkariya lekera “dan”e pek te, li vir daçcka “bi” jî 
pewîst e.

Mînak:

m  ez bi gir t in dam.
Wan ew bi kuştin da.
E\v kineen xwe bi şıiştin dide.
Awaye neyînî jî bi wiha ye:
Wî ez bi girtin nedam.
Wan em bi kuştin nedan.
Ew kineen xwe bi şûştin nade.

Li aliye din hin lekeren gcrguhez bi paşgira ”-andin”e dibin 
dançeker. Bo nimûne lekera “bihîstin” lekcreke gcrguhez e û bi 
alîkariya paşgira "-andin'ç dibe “bihîstandin ” û ji aliye wateye ve 
dibe dançeker. Her wiha lekeren mına “axivandin”, “Ihtandın ”, 
“mijandin "e bi heman awayî bûııe dançeker. Jixwe di zimane farisî 
de jî paşgira “andin” lekeren negerguhez dike gerguhez, lekeren ger- 
gulıez jî dike dançeker. Le di kurdî de hemû lekeren gerguhez nake 
dançeker. Dîsa jî hinek lekeren gerguhez bi alîkariya "‘andin”e dibin 
dançeker.

Li şuna “Min ew da axaftin. ”, ”Min ew caivand. ”, li şûna “Min 
ew da lîstin. ”, Min ew lîstand. ”, li şûna “Min tiştek da bihîstin. ”, 
“Min tiştek bihîstand. ”...



H EV O K SA ZÎ

Em bi ve mijare derbasî hevoksaziya kurdî dibin. Beşa zimanza- 
niyc ya ku awaye pekhatina hevokan û rezbıuıa bejeyan vedikole û 
wan şîrove dike, sentaks ango hevoksazî ye. Di vî ware zimanza- 
niye de zimanzan bala xwe didin ser rez û reziken pekhatina hevo
kan, ü gori wan rez û rezikan hevokan analiz dikin. Em e jî di ve 
beşe de hevokan rave bikin, ji gelek aliyan ve bala xwe bidin an. 
Her wiha em e heman û cureycn hevoke şîrove bikin. Sere peşin 
dive em bala xwe bidine ka hevok çi ye?

Hevok

Dema ku çend beje li gori rez û rezikeke li pey hev rez bibin û 
watcyeke bidin, ji ve koma bejeyan re “hevok" te gotin. Dîtinek, ra- 
manek û rudanek an jî çend rûdan û raman bi hevoke ten nimandin. 
Hevokek bi tîpa girdek dest pe dike û li gori wateya xwe bi xal, ba- 
neşan û xalecote diqede. Hevokek dibe ku ji boçûneke pek be, yan 
ji çend boçûnen serbixwe, yan jî ji boçûneke bingchîn û çend boçû- 
nen alîkar pek were.

Li gorî regezen zimanzaniye ziman ew rezîleya nîşancyan e ku 
li ser dengan ava bûye. Di ve rezîlcye de deng di pepelûka jertirîn,de 
hevok jî  di pepelûka jortirîıı de cih digire. Hemanen din en zimen 
di nav hevoke de watedar dibin. Hemanen din en zimanî bi tena sere 
xwc nabin navgînen ragihandine. Hevok cw yekeya zimanî ye ku 
rezîleya dengî diyar dike, teşe û wateye dide we. Ji aliye ragihandine 
ve hevok pepelûka heri jorîn a zimen e. Ji aliye avanî û pekhatine 
ve yekeya heri mezin a zimanî hevok e.
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.1 i bo hcvokeke heri kem lâkerck pewîst e. Lekcreke keşbar tera 
sazkirina hcvokeke dike. Dema ku (ekerek (i gorî dem ıı kesan be 
kişandin, hcvokeke biçûk ava dibe. Ev qertafen keşaneji aliye kirde 
û (ekere ve hevoke sergihayî dikin. Bi alîkariya hevokeke wiha 
mirov dikare peyameke ragihîne.

Mînak:
Hat.
Ketim.
B i bej e!

Der bare navlekirina kurmancî de jî dive ez çend tebîniyan peşkeş 
bikim. Peyva "hevok" ji hela Celadet Bedirxan ve hatiye dariştin û 
cara peşin vvî bi kar aniye. Le wî ew pey\' di şuna "clause"a îngilîzî 
de bi kar aniye. Ji bo ‘"'cümle'1 ye wî peyva “komek" bi kar aniye, le 
kesen ku li duv vvî haline, wan “hevok" bi vvaleya "cümle"ye bi kar 
aniye û wisa bi cilı bûye. Em jî ji ber ve eğere peyva "hevok"ç ji bo 
cümleye, peyva “komek"c jî di şuna "clause"a îngilîzî de bi kar tînin. 
İler wiha dive em bitlin zanîn ku S. B. Amedî jî peyva "hevek" bi 
kar aniye. Di zaravaye soranî de “riste" te bikaranîn. Li gorî 
baweriya min peyva herî xweşik û di cihe xwe de "riste" ye. Lewre 
peyv tene ristin û "riste" derdikeve hole. Le ji ber ku di kurmancî 
de peyva "hevok" cihe xwe giıtiye, em e jî we bi kar bîııin.

Hemanen hevoke

Di hevoke de du hemanen bingehîıı; "kirde ", “peveber " û du he
manen alîkar; “bireser ” û "terker " çar biren hevoke hene. Dive em 
yeko yeko li ser van rawestin.

Kirde

Karek ji aliye kesekî/kesinan an jî tiştckî/liştinan ve te kirin, ew 
kes û tişt kirde nc. Bo nimûne gava em dibejin "Seyran çıt male ”, li 
ve dere kesa ku vvî karî dike "Seyran ” e, levvıe jî di ve hevoke de 
"Seyran ” kirde ye.

Mînak:
Zîne kevir avet.
Zelale rewşa xwe di ber çavan re derhas kir.



Rohatî desten xwe paqij kirin.
Ceng nane xwe dide hevaîan.
Kevir cam şikand.
Eğir mat şewitand.
Kere giha xwar.
Marî bi Zero veda.

Di lekcren negerguhez de bûyeıa ku pek te dibe kirde. Dema ku 
mirov ji pevebcre pirsa “çi/kt ” bike, bersiva we kirdeye dide. Her 
wekı “Ç'ı vebû? ” Dert vebû.

Dert vebû.
Deste wî şikest.
Berf batiya.
Kulîlk çil m isin.
Zarok ji ser xent ket.
Mala m e hetikî.
Zozan j i  bajer hat.

Kem caran be jî kirde, veşartî ye, bi alıkariya cînavken kesandine 
xwc nişan dide.

Hat û çû riya xwe bi vir nexist.
Diçî ku ?
Diçime mala ape xwe.

Ji ber ku di kunnancî de cînavken kesandine di her se kesen pir- 
jımar dc jî “/«” e, di pirjimariye de mirov nikare beyî cînavken ke- 
sane (em, hım cw) kesan ji hev veqctîne, lewre jî kirdeya veşarî pek 
naye.

Kirde hin caran jî ne tene ji bejeyeke, ji ravekcn navderî, heval- 
navî û hokerî pek ten. C’arinan jî bi alîkariya cînavk û rengderen 
girekî kurtehevokek dibe kirde.

Mînak:

Biraye ittin î xn>ende duh j i  dibistane hat.
Keçika jîr a çavşîn bûye guta civate.
Lawike porxelek e j i  günde me de ti Stenbole bixwîne.
Biraye min e ku li Almanyaye di]î, îro te gund.
Biraye min e ku par hatihû girtin. sibeji girtîgehe derdikeve.
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Hevalekî ku min j i  mej ve nedîtibû, duh rastî min hat.
Çeşmere kıı me duh bi hev re xwarin dixwar, im miti nas nake.

Her wekî ji mînakan jî diyar c, di kurdî de kirde bi piranî di dest- 
peka hevoke de cih digire.

P&vebcr

Di hevoke de hemana ku karekî, bûyercke, revvşekc radigihîne 
peveber e. Ji bo peveberc pevvîstî bi lekerekc kişandî heyc. Peveber 
dibe kıı ji lekerekc tene pek hatibe, her wekî;

Den vebû.
Deste we şikestiye.
Her wiha di hin hevokan de peveber ji çend peyvan pek te.

Ev zarok pir xweşik û delal e.
Her wekî tegihen din en rezimanî di ware nave ve tegihe de jî 

tcvliheviyek heye. Le me bejeya di “Kovara KurmancT' ya Enstî- 
tuya Kurdî ya Parîse de guncan dît û em e we bi kar bînin. Di ve ko- 
varc de her wekî Celadet Bedirxan, ji bo fiile “leker" hatiye 
bikaranın û ji bo "yüklem'’a tirkî, "predicate^a îngilîzî "peveber" 
hatiye bikaranîn. Ji bo zelalkirina mijarc em e çend mînakan bidin:

Mînak:
Etî mirovekî baş e.
Zîlan guian diçîne.
Her wekî ji hin mînaken li jor jî diyar e, hin caran bi tene lekerek 

dibe peveber. Hin caran jî rengder, navderen ku bi alîkariya lekeren 
“bûn ” û “kirin "e pek hatine dibin peveber.

Rûye keçike li ber tava havine reş bûye.
Çima te rûye xwe reş kir?
Hin caran ravekeıı navder, hevalnav û hokeran dibin peveber. 

Cariııan jî bi alîkariya cînavk û rengderen girekî kurtehevokek dibe 
peveber.

We!ale me bi gülen rengin dixemile.
E\v küre meta min bû.
Derde min barana gur a vvelate we ye.



Li gorî lekeran pevcber dibin du cure; peveberen ku bûyer Cı 
kirineke nîşan didin û peveberen ku rewş û taybetiyeke nîşan didin. 
Peveberen hevoke yen ku kar û buyereke nîşan didin, bi alîkariya 
lekeran pek ten.

Mîrtak;

Küre min Azad diçe dibıstana seretayî.
Dil ovan de hiçe nav rez.
Serbest dersa dinivîse.
Berîvan çeleka zer didoşe.
Xunav de kulîlkan hiçine.
Gulzar çîroken kürdi berhev dike.
Dara !i mala m e dinive.

Di hevoken navderî de lekera "bûn"e digel cînavken kesandine 
tene bikaranîn û pe rcwşek te nişandan.

Mînak:

Mame te mamoste ye.
X w İska wî berîvan e.
Nevale min şagirtekî jîr  û jehatîye.
Biraye te dostekî min î heja bû.
Serdar li male ye.

11er wek: ji mînakan jî diyar e, peveber pirî caran leker e, le ew 
kem caran jî dibe navder, hevalnav, cînavk, baneşan û daçek, gi- 
hanek û hoker.

Mînak:

Ez mamoste m e. fnavder)
E\v halimi ey ek bû. (navder)
Biraye min pir biçûk e. (hevalnav)
Xwişka wî çavşîn e. (hevalnav)
Nevale ku j i  bajer hat tııyî?  (cînavk)
Bele, ez im. (cînavk)
Daçekeke bingehîn "ji"ye. (daçek)
Daçekeke ku neyîniye nişan dide na "ye. (daçek)
Gihanekeke kurmancijî "le"ye. (gihanek)
Qertafa ku w at ey a dere w in dide "zir- ” e. (qertaf)



Digcl ve yeke ravcken navder, hoker û hevalnavan jî dibin peveber. 

Mînak:

A ku min duh dît, dotmama Zozaneye. (raveka navdere)
Duh bi yev a li mala me diya keçike bû. (raveka navdere)
Li welate me Gala Wane gola heri merin e. (raveka hevalnave) 
Bazîd navçeveke bi ser bajare Agirt ve ye. (raveka hokere)

Pevebercn veşarî

Hin caran di nava axaftiııe de ji bo kurtkirinc peveber naye gotin. 
Le e\v bi avvayekî ji hela bejer û bihîzer ve te zanîn.

Mînak:

Nave te bi xer ? (Bi xer be, nave te çi ye?)
Tu mamoste yî?
Bele. (Bele, ez mamoste me.)
Tu kenge j i  bajer hatî?
Duh. (Ez duh j i  bajer hatim.)
Te kare xwe qedand?
Ere. ( Ere, min qedand.)

Terker

Terker ji gelek aliyan ve kare ku te kirin sergihayî (temam) dikin. 
Ev sergihayîkirin dibe ku ji aliye deme, yan cih an jî rewşe ve be.

Her wckî ji ravekirine jî diyar c, terker di binyata xwe de hoker 
û daçek in, levvre tişte ku lekeran bi me didin nasîn hoker in û tişte 
ku watcya hevoke diedilînin daçek in. De çend mînak terî zelalkirina 
mijare bikin.

Gundî li dora gund zivirîn.
Bajarî sere sibe zû diçin kare xwe.
Ez ber bi hevatekî xwe ve meşiyam.
Ez gelekî westiyam.
Kakile güze hedî hedî pûç dibe.
Zahirîyekser xwe gihand ser gir.
Bi tene ez hatim.
Xwedegiravî tu j i  bo min çûyî.
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Min mevan birin jûra mevanan.
Stranbeje stranek j i  me re got.
Cejna karkeran di I ’e meha gulane de te pîrozkirin.
Duh ez çûm mala ape xwe.
Min j i  pirtûkfiroş pirtûkeke mi kiri.
Koçer havînan diçin zozanan.
Ez bi balafire çûm Amede.
Xelfeti di bin ave de ma.
Lawik gelekî ji kar ziver bûye.
Min bi tembûre j i  wî re stranek got.
Tu çawa diçî bajer?
Tu kenge vedigerî male?
Nexwe tu naçî male.
Bele, em e zû vegerin.
Mvcabin, ez nikarim werim.
Xwedegiravî ew jî bi min re dihat.
Heke hat. büa \vere.

B ir e se r

Li ser ve bira hevoke em bere jî rawestiyabûn, di hevoken ger- 
guhez de ew derdikeve peşberî mirov. Di hevoken ji lekeren ger- 
guhez pckhatî de kes û tişte ku rastere di bin bandora tişte ku te kirin 
de dimîne “bireser” e. Ji ber ve yeke je re “terkera rasterast" jî te 
gotin. Wekî mînak, di hevoka ''"Serwerî pez çer and' de peyva “pez" 
bireser e. Levvre tişte ku di bin bandora wî kare iiçerandin”e de 
dimîne “pez e.

Di mijara tewange de em hinekî li ser ve mijarc rawestiyabûn. 
Niha jî cm dikarin bi çend mînakan mijareji nû ve bi bîr bixin.

Hozan straneke dibeje.
Gargın kincan didirû.
Bivir dar birî.
Min nanek da yeki.
Şeroyi zevî av da.
Te ez bextyar kirim.
Min tu j i  mej ve nedîtibûyî.



Min duh zaroke biçûk pir zû j i  xew rakir.
Wî zeviya xwe ajot.
Min duh sere sibe hevalek hinarte Amedâ.
Darven ezing anîn.
Şagirlan dersen xwe xwendin.
Berîvane çeleka xwe ya zer dol.

Cüreyen hevokan

Dema ku em qala cureycn hevokan dikin, dive em ji se aliyan ve 
bala xwe bidin hevokan; ji aliye wateye ve, ji aliye rewşa pcveberc 
ve û ji aliye avasazî û pekhatine ve. Dema ku mirov ji van aliyan 
ve bala xwe bide hevokan gelek cureyen hevokan derdikevin 
peşberî mirov.

Ji aliye vvateyS ve hevok

Hcvok li gorî wateya we ango peyama ku ji derdikeve ten 
dabeşkirin. 11erwekî hevoken^ragihandinî \  “fermam \  “navberı\ 
“erenî /  neyîn ı\ “pirsyarF\ “b a n e ş a n f “divetî ' , “bilanf\ 
“karînr ... Gelek ji van cureyan me bere di beşa morfolojiye de 
hildane dest, li ser wan nirxandin kirine. Li vc dere em e hinekân 
ku mc zede der bare wan de tiştek negotiye, çend tiştan bibejin.

Hevoken ragihandinî

Hevoken ku der bare rewş û tevgereke de agahî û ramaneke bi 
riya ragihaııdine didin, hevoken ragihandinî ne. Hevoken ragihand
inî bi alîkariya ravveyen peşkerî tene sazkirin.

Mînak:

He vale min duh j i  Amede vegeriya.
Berî se rojan li ve taxe agir bi se malan ket.
Ez e sibe gazi hevalen xweyen dihistane bikim.

Hevoken fermam

Di van hevokan de fermanek heyc, ji yekî yan jî ji hinekan 
pekanîna karekî te xwestin.

3 1 0



Mînak:

Mevan halin, deri veke.
Tişten min j i  te re gotin, j i  kesî re mebeje.
Zaroken me j i  hi xwe re binin.
Kare xwe zû biqedîne.
Beri tu şive bixwi deste xwe bişo.
Dersa xwe biqedînin û razen.

Hevoken navberî

Ji bo di nava hevokeke de ınirov mijare he baştir rave bike. 
peyama xwe he zelaltir ragihîne muxatabe xwe, mirov hinek he
voken biçûk dixe navbere, ji van hevokarı re hevoken navberî te 
gotin. Ev hevok dema ku ji nava hevoka mezin bene derxistin 
watcya hcvoke xera nabe.

Mînak:
Xwede hez ke, ez e isal herim ber Behra Wane.
Dürt haziran, hevalekî min duh qeza kiriye.
Ehmede Xani, Xwcde wî bi bihuşta xwe ya berin şad bike. 

bingeha hişmendiya neteweyî danî.

Hevoken erğnî

Hevoken erenî diyar dikin ku kare ku leker radigihîne hatiye 
kirin, te kirin an jî de were kirin. Ev cure hevok bi alîkariya forma 
erenî ya lekeran saz dibin.

Mînak:
Şaredarive i i ve dere avahiveke xweşik çekir.
Nevalen min de alîkariya me bikin.
Ez e roja yekşeme sere sibe zû rahim.

Carinan bi alîkariya hin gihaneken mîna "ne k u ", "nema”, 
“hew ” neyînî pek te.

Mînak:
Ne ku min negot, te guh neda min.
Ne ku tüne ye, heye le ez nadim te.
E w çit ma! e û nema hat.
Edî he w dengji wan te, çi bi wan hatiye?



Hevoken neyîniyâ

Mijara hevoken neyînî me tevî lekeran ravc kiribû. Her wekî mc 
li vvir jî diyar kiribû neyînîbûna lekeran bi qertafcn neyînî, 
neyînîbûtıa rengder û navderan jî bi daçeken neyîniye pek te. Ev 
cure hevok nîşan didin ku kare ku leker radigihînc, nehatiye kirin, 
naye kirin an jî de neye kirin.

Bo nimune dcma ku em dibejin "Min heval dîtin " em hevokeke 
erenî saz dikin, le dema ku cm bibejin, “Min hevalnedîiin ” we gavc 
em hevokeke neyînî saz dikin. Her wiha em dikarin bi alîkariya hin 
daçek û gihanekan jî hevokeke neyînî bikin erenî yan jî ya erenî 
bikin neyînî.

Mînak:

E w heval eki ne baş e.
Koçer ne şagirt e.
Zılan keçeke ne jîr e.

Bi alîkariya gihaneka "ne... ne” em hevoka erenî dikin neyînî.

Ne min ew ditin, ne j î  wan ez dit im.
Ne te xwest. ne jî min da te.

Hevoken pirsyariye

Ji aliye vvateye ve cureyekî hevoke jî hevoka pirse ye. Ev cure 
hevok bi riya pirse dixwaze agahiyan wergire, şik û gumanan ji hole 
rake. Di van hevokan de her tim pirsek heye, levvre jî dive li hember 
yekî ku bersive bide jî hebe. Di kurmancî de hevoken pirse, dema 
ku cînavk, hevalnav û lıokeren pirse tüne bin, bi alîkariya kirpandine 
tene sazkirin. Dema ku hevok bi avvayekî gumanbar be bilevkirin, 
hevoka pirse derdikeve hole. Kirpandina bi guman li ser kîjan peyve 
be. tişte ku te pirsîn ew e. Ji bo xurtkirina gumanbariye daçeken 
wekî ", gelo, ma, qey” jî tene bikaranîn.

Mînak:

Bi hoker, rengder û cînavkan:

Kî ji dar e dakef?
Çİ hate sere te?
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Kıırik bi ku de çû?
Bozo ti ku ma?
Kîjan hevalî re nişanı te da?
Çima te j i  m in re negot?
Çend zarokan (i te xist?
Kîjan şagirtî j i  te stand?

Bi kirpandin û daçekan:
Dar katin kişandin?
FJîjîhat?
Zozane heval birin?
Ma Hecî ji male derket?
Gel o mizgefta gund temam bu?
Ma tu duh nehatibûyî vır?

Her wiha pirsyariya hevoken neyînî jî bi peşgiren neyîniye 
çedibe.

Mînak;
Dar nebatin kişandin?
Wan firavîn nedabû çekirin?
We kare xwe neqedand?
Tu naçî bajer?

Ji bilî van curcyen hevokan, hevoken xwestekî û hevoken 
baneşanî jî hene, le ji ber ku em di mijara ravveyan û baneşanc de 
li ser wan rawestiyabûn, em e dubare li ser ranevvestin.

Dîsa jî em çend mînakan der bare wan de bidin.

Hevoken xwestekî

Xweziya hevala min bihata.
Xwezila tu neçûyayî we dere.
Xwaziya civvanî bi dest mirov biketa.

Hevoken baneşanî

Çi zarokekî xweşik e!
Ew gund çi qas dür bûyel 
Çi dengekî x\ve.ş li ser el



Li gorî rcvvşa pevebere hevok

Li gorî pevcberan hevok dibin du bir: Hevoken navderî û hevoken 
lekerî. 11er çi qas di vî warî de zimanzanen kurd ne lihevkirî bin jî li 
gorî bawcriya min di kurdî de ji aliye rewşa pevebere ve du cure 
hevok hene; ‘'‘'hevoken navden', “hevoken leken'.

H cv o k â n  n a v d e r î

Hevoken ku bi alîkariya lekera “hûn” û cînavkcn kesandine tene 
sazkiritı û rcuşeke tıîşan didin “hevoken navderf ’ ne. Her wekî te 
zanîn di kurdî de lekera “bûn” xwediye du vvateyan e; ji wan yek 
rewşe nîşan didc. ya din qewimîn û guherîneke nîşan dide, hevoken 
navderî bi alîkariya we “bûn”a ku rewşe nîşan dide tene sazkirin.

Mînak:

Ez mamoste me.
Ew hevalekîpirjîr û jehatîye.

Em hevalen hev hûn.

Hevoken lekerî

Hevoken ji bilî lekera “bûn” a ku rewşe nîşan dide, çedibin he
voken lekerî ne. Di van hevokan de heke lekergerguhez be, bi kemanî 
se hetnan; “kirde+bireser+peveher”, heke leker negerguhez be bi ke
manî du heman; “kirde+peveber” peyda dibin.

Mînak:

Kıırik duh j i  dare kefiye, deste xwe şikandiye.
Ew berî dıı salan hû mamoste.
Mamoste duh nexweş kefiye, lewma jî nehat dibisian.

Ji aliye avasaziyfi ve hevok

Hevok ji aliye avasaziye ve ji hev cüda dibin, hiııek ji wan hevoken 
xwerû ne, hest ıı ramaneke tene vedibejin. Hinek hevok hene, digel 
hemaneke biııgehîn. çend hemanen alîkar di nava xwe de dilıewinîn. 
Hinek hevok jî wekî çend hemanen seıbixwe li pey hev rez dibin.
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Dcma ku cm bibejin; "Bozan çû bajer", li vir rûdaneke scrbixwc 
heye. Gava em bibejin; "Bozan çû bajer, hevale xwe dit, wan İt 
xwaringehe fıravîn xwar" li ve dere se lişten serbixwc hene. Le dema 
ku yek bibeje, "Ez van daran hûr bikim da ku binim bavejim argûnî 
da ku em xwepe gemi bikin." li vir se boçûnen tekildarî hev hene.

Hevoken xwerû

Hevoken ku hest û ramanekc tene rave dikin û bi lekereke tene 
ya kişandî tene sazkiıin hevoken sakar (sade) ango “hevoken 
xwerû" ne.

Mînak:

Jiyan xweş e.
Vî karî ez bextewar kirim.
Hewa tarî bûbû.
Min bi deste hevale xwe girt.
Azadji dibıstane vedigere.
Mamoste pirsen ezmûne amade kirine.
Şiven pez aniye cihe mexele.
De û bave Zerine çûne ser ave.

Hevoken hevedudanî

Dema ku mirov nikare hest û ramanen xwe bi hevokeke tene der- 
bibe, mirov dixwaze hest û ramanen xwe bi çend hevokan vebeje. 
Ev hevok dibe ku hevoken serbixwe bin û bi gihanekan li pey hev 
rez bubin an jî dibe ku çend komek bin û pek ve giredayî bin, wan 
bi vî rengî hevokeke mezin pek anîbe.

Hevoken hevedudanî yen serbixwe

Her wekî me li jor diyar kir carinan hevokeke tene tere nake ku 
mirov hest û ramanen xwe der bibe, ji bo ve yeke çend hevokan li 
pey hev rez dike, wan hevokan bi hinek gihanekan bi hev ve gire 
dide. Di van hevokan de her hevok serbixwe ye, bi alîkariya behnok 
û gihaneka “ti” bi ev ve tene giredan, bi vî awayî hevoka hevedudanî 
dibe xwcdiye hevgirtineke watcyî. Ji ber ku di beşa gihanekan de
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me gihaneken ku hevoken hevedudanî pek tînin jî peşkeş kiribûn, 
em e li vir zede li ser tiştekî nebejin, le dîsa em çend mînakan ji wan 
bidin.

Mîtıak:

Ez nikarim li vir bijîm, ev der pir sar e.
Bazen sere xwe dişûşt, Zîne flravîn amade dikir û dayika wan
Meyro j î  li benda hevsere xwe Tacdînî hû.
Zozane name d'ıxwend û keça we li televîzyone temaşe dikir û
Serheng li odeya din li tembûre dida.
Dizanji diz an dizî, erd û ezman i ev lerizî.

Hevoken hevedudanî yen pevgiredayî

Hin hevok henc ku çend hevokan di nava xwe de dihevvînin. Di 
hevoken wiha de hemaneke bingehîn ıı yeke alîkar heye. Hemana 
alîkar her çi qas bi xwe hevokek be jî ji aliye wateye ve bi tena sere 
xwe kem dimîne. Ji ber ku ew ji aliye wateyî ve giredayî hemana 
bingehîn e. Di kurdî de nave van hemanen hevoka hevedudanî ya 
pevgiredayî “komek” e. Ji van hemana bingehîn “şahkomek”, he
mana alîkar jî "komeka alîkar” e.

Ev curc hevok ji aliye wateye ve bi alîkariya hinek gihanekan 
bi hev ve hatitıe giredan. Hinek gihaneken ku ji bo pekanîna van 
hevokan tene bikaranîn ev in: “/<?”, “le bele” “hem... hem (jî)", "ne 
.... ne (jî)'\ ‘Vy)an ... (y)an (jî)", “belkî ", “dibe ku, “ her w ekf\ 
"ku". Ji bilî van, gihaneken sedemî yen mîna "ji bo ku", "ji ber 
ku", "çima ku", "da ku"; gihaneken demî yen mîna "dema ku", 
"gava ku", “piştî ku", "berî ku", "çer ku"; amrazen raweyî yen 
mîna "dive", "bila", "heke" ji bo pekanîna van hevokan tene 
bikaranîn.

Mînak:

Ji ber ku tu nebatî, bave m in destura çıma min j î  neda.

Di ve hevoke de ramana bingehîn beşa duyemîn e, ango “bave 
min destura çûna min neda ” ye, ramana duyemîn “tu nebatî ” alîkar 
e, her du komek bi alîkariya gihaneka sedemîn ‘j i  ber ku ” bi hev 
ve lıatinc giredan.
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Heke te alîkariya mın bikira, ez e w qas dereng nedimemi.

Di ve hevoke de ramana bingehîn "Ez ew qas dereng nedimam ” 
e, "Te alîkariya min bikira ” ramana alîkar e û bi gihaneka mercî 
“heke”ye bi hev ve hatine giredan.

Min bala xwe daye ku tu qel baş naxebitî.

Di ve mînake de “Min bala xwe daye " ramana bingehîn, “Tu qet 
baş naxebitî” jî ramana alîkar e. Di hevoka jorîn de gihaneka “ku“yc 
ev tekili daniye. Ji bo zelalkirina mijare em dişen çend mînaken din 
jî bidin:

Çendî min zor daye j î . j i  cihe xwe neiiviya.
Ez bi dûv ketim da ku je  re mijare rave bikim, le we qet guh neda 

min.
Heke tu min bikujîjî tu nikarî gotineke j i  deve min bigirî.

Di mînaken li jore de gihaneken mîna “da ku'\ “h e k e “çendî 
.... jT' we tekiliye pek tînin.

Hin hevok hene ku gelek komekan digirin nava xwe. Hin caran 
"kirde”, iibireser,\  “terker” û “peveber'en wan ji komekan pek ten.

Mînak:

He vale min î ku duh li vir bîı,ji bo ku debara xwe bike, sibe diçe 
Almanyaye.

Di ve hevoke dc şahkomek "Hevale min diçe Almanyaye” ye. Ji 
bilî ve şahkomeke, du komeken alîkar hene. Korneka “duh li vir 
bû " kirdeye ji aliye cih û deme ve temam dike. Lewre jî parçeyekî 
kirdeye ye. Heçî komeka “j i  bo ku debara xwe bike " lekere ji aliye 
sedeme ve temam dike, lewre jî parçeyekî peveberc ye.

Komek di hevoken hevedudanî yân pevgirâdayî dc

Ev hevok bi alîkariya hin parçeyen hevokî ten sazkirin. Her vvekî 
me li jor diyar kir, ji van parçeyen hevokî re di kurdî de “komek” te 
golin. Komek c\\ koma bejeyan e ku te de lekerek heye, di nava 
hevokeke mezin de cih digire û wateya we sergihayî dike. Di her 
hevoka hevedudanî ya pevgiredayî de dive bi kemanî du komek
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hebin; yek ji van şahparçe ango “şahkomek” e ku peyama bingehin 
a hevoke radigihînc, ya din jî “komeka alîkar" e ku wateya hevoke 
tekûztir dike. Kakİle van hevokan di şahkomeke de ye. Di kurdî de 
lıevoken bi vî rengî bi alîkariya '"‘ku"ya gihanek û cînavken girekî 
“e ku”, “a ku", “en ku" pek ten.

Şahkomek

Her wckî me li jor jî diyar kir, “şahkomek” peyama bingehîn a 
hevokan radigihînc. Ew piri caran renge hevokeke serbixwe dide. 
Komeken din giredayî ve komeke ne û ji we re dibin alîkar. Di he
vokeke de bi tene yek “şahkomek” peyda dibe.

Min nedizanî ku tu bi dergistîyî.
Kare ku min got bikin
Ew xorte ku me duhî dit xwarzaye te ye.

Koıneka alîkar

Ev komek parçeyekî hevoke ye û şahkomeke ji aliyekî ve sergi- 
hayî û tekûztir dike yan jî bi sînor dike. Komeka alîkar bi tena sere 
xwe nayc bikaranîn. Ew giredayî şahkomeke ye.

Mînak:
Ez di t irs i m ku venegere.
E w mas te ku duh min kiri tirş bû.
Ez e xebata xwe her bikim, hela bigihejim arınanca xwe.

Cııreyen komeken alîkar

Komeka alîkar a ku hevalnav e:

Ev komek bi mebesta temamkirin Cı zelalkirina laybetiyen he- 
rnaneke navderî ya hevoka hevedudanî tene bikaranîn. F,w bi riya 
cînavken girekî “d ku/ a ku/ en ku" bi şahkomeke ve tene giredan.

Mînak:

Mira ve ku min li sûke dîtibû, îro hat ve dere.
Yekemin ferhenga helbestî ya ku der hare zarokan de batiye 

nivîsandin, Nûbara Biçukan e.
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Dİ hinek hevokan de komek dema lekera şahkomeke nîşan dide. 
Ew bi alîkariya gihaneken “ roja kıt” “dema ku”, “gava ku”, “çer 
ku” “bert ku”, “piştî ku”, ... pek ten.

Mînak:

Dema ku min ew dît, he nû ji kar vegeriyabû.
Gava ku derî vebû. ew keçika xweşik kete hundir.
Roja ku te dest bi kar kir, wi dev j i  kar berda.
Çer ku ez dîtim. güne we zer bû.
Piştî ku ez j i  xew rabûm, min taşte xwaı:
Berî ku ew were, ez e j i  male derkevim.

Komeka aiîkar a ku hokera sedemîn e:

Ev komek di hevoka hevedudaııî de sedema bııyer û rûdatıe nîşan 
didin. Di hevokan de dema ku komeka aiîkar sedeme nîşan bide, 
şahkomek encame diyar dike. Ev komek bi alîkariya gihaneken “ji
ber ku”, “çima ku” ten sazkirin.

Mînak:

Ji ber ku te alîkariya min nekir, ez ji  te xeyîdîme.
Çima ku min guh neda vir û derevven wî, wî li bat xelke zema 

min kiriye.

Komeka aiîkar s. ku hokera mebestâ ye:

Ev komek mebest û artnanca bûyera di şahkomeke de nîşan dide. 
Di hevoken xwerıı û sakar de arınanc bi alîkariya hokeren mebeste 
tene nişandan, le di hevoken hevedudaııî de mebest bi alîkariya 
komeka aiîkar a ku hokera mebeste ye, te nişandan. Gihaneka sereke 
ya ku ve komeke pek tîne “ji  bo ku” ye, le carinan gihaneka “da 
ku” jî le bikaranîn.

Mînak:

Ji bo ku em te j i  zilma dagirkeran biparezin, em tedikoşin.
Ji bo ku te bibînim, ez ji  wî yvelale dûr hatime.
Ew bi dizîka hatibû da ku kes wî nebine.

Komeka aiîkar a ku gihaneka demâ ye:



Bi van komekan mercen pekhatina bûyera di hevoka hevcdudanî 
de tene nişandan. Ev komek bi gihaneka "heke" û “ku" “ger" pek 
ten.

Mînak:
Heke tu hewl bidî, tu ye bigihejî arınanca xwe.
Ku zû vvere, em e bigihejin destpeka film.
Heke tu dixwazî rastiye bizanî, guh bide gotinen heval û hogi- 

ran.

Komeka alîkar a bi peyvvira dijberiye

Ev komek j i aliye wateye ve dijberî bûyera di şalıkomeke de ne. 
Bi vî avvayî nakokiye nişan didin. Ev komek jî bi alîkariya “her 
çen<f\ “her çi qas" , ‘“tevi ku, l'iraxmî k u .. pek ten.

Mînak:
Her çi qas kare min hebe jî, ez e he ta ber male bi we re werim.
Her çend mirovekî xwende be jî. zede ne zana ye.
Ligel ku ew geiekîxebitîjî, bi ser neket.

Komeka alîkar a ku hokera reje û hcjmare ye

Ev komek di hevoka hcvedudanî de reje, mejer û hejmara bûyer 
û tevgere diyar dike. Ev cure komek jî bi alîkariya gihaneken “heta 
ku", “bi qasîku"... pek ten.

Mînak:
Bi qasî ku min karî, min mijarje re rave kir.
Heta ku j i  deste min were> ez e alîkariya te bikim.
Heta ku dikarî \vî kevirî dûr biaveje.

RAVEK

Ji bo ravekirina liştckî pewîstî bi ravcke (izafe) beye. Di kur- 
mancî de her wekî bere jî em li ser rawestiyan, ravek bi alîkariya 
veqetandekan pek te. Ev vcqetandek tiştekî bi taybetiycke wî ji tişten 
din vediqetînin. Di ravcke de tiştek “raveker ” (tamlayan/ modifier)

Komeka alîkar a bi pcywira mercâ
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e, tiştek jî "raveber ” (tamlanan/ modîfıcd) e. Veqetandek jî dikeve 
navbcra her duyan û wan digihîne hev. Bo nimûne dema ku mirov 
bibeje, “bave Zozane” li ve dere penaseya “tarv”î “Zozan” e. Mirov 
bi alîkariya "Zozari'e “bav”c we nas dike. Veqetandeka “e” jî wan her 
du serenavan digihîne hev. Ravek bi alîkariya navder, hevalnav û cî- 
navkan çedibe. Her wiha hin hoker û hevoken hokerî jî di raveke de 
dibin raveker. Di raveke de raveber vcqetandeke werdigire, raveker 
jî hcke bcjeyekc guherbar bc ditewe.

Mînak:

deriye male 
ape wî

Raveken navderan

Di raveka navderan de hem raveber, hem jî raveker navder in. 
Raveker di rcwşa tcwandî de ye. Bo nimûne di raveka “riya bajer" 
de navdera “bajcır” navdera "re” rave dike û hatiye tewandin.

Mînak:

xaie Zîne 
dara güze 
mala meran 
deste hevel (hevalî) 
birîna dili 
xwarina zivistani 
gewriya mirovan

Di van mînaken jorîn de navderen “'raveker \  bi piranî tiştekî bi- 
navkirî ye. Dibe ku “raveker” tiştekî nebinavkirî bc jî.

Mînak:

dara gundiyekî 
desten hevalinan 
linge hevalekî 
yaven xezaleke 
deriye maleke



Her wiha dibe ku “raveber" nebinavkirî be.

Mînak:

dar eke gundiyan 
peline darâ 
gidine bexçe 
destekî zarokan 
guliyeke darâ 
şaxekî çem

! leta dibe ku her du jî nebinavkirî bin.

Mînak:

darine gundiyekî 
gûzeke zarokekî 
şagirfine xwendegeheke 
birayekî hevaleke 
newaline bajarekî 
pen âsine mamosteyeke

Raveka hevalnavan

Di raveka hevalnavan de raveker hevalnav u raveber navder e. 
Ji ber ku hevalnavcn çavvaniye natewin, di van ravekan de 
ravekeren ku hevalkaren çawaniye ne netewİyaye.

Mînak:

pore reş 
çaven şîn 
pelen hişk 
mala şewitf 
günde xopan 
çavine zer 
dilekî şikestî 
maline weran 
gündeki xweşik 
guhine bel 
mala vî hevalî 
zeviya vî cotyarî
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xwendina wî bilbilî 
batina çar hevalan 
axaftina çend karkeran 
xebata du destebirakan 
kena hinekan 
roniya kî]an male?

Raveka cînavkan

Di ve mijarc de tiştek bi alîkariya cînavkan te ravekirin. Di van 
ravekan de cînavken tewandî dibin raveker.

Mînak:

mala min 
günde wan 
hevale te 
xwişka me 
hevreya wî 
deste vî 
guhen ke? 
bir ay e kîjane? 
doste hinekan 
herxwedana çaran 
küren yekî
Dibe ku ravcber ncbinavkirî bc.

Mînak:
hevalekî min 
xwişkeke te 
hevaline me 
b i tayine wî 
gundiyekî me

Her wekî te dîtin hemû cînavk ji koma tevvandî ne.

Raveka hokeran

Her vvekî me peşî jî got, hin hokeren cihî û bereke jî dibin 
raveker. Hokeren cih dema ku dibin raveker, daçek jî dikeve navbera 
raveker û ravebere.
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Mînak:

mirove li atiye raste
keçika li jor 
hevale j i  Amede
bir ay e m in e ku j i  Farqîne ha tiye 
xwişka te ya ku çûbû Germenistane 
reze li hemberî gund 
mala li qûntara çiye 
gıda li baxçeye me

Di dawiya ve mijarc de tiştekî din î ku divet em li sere raweslin 
heye. Dema ku hokeren mîna “paş ”, ” peş ", "p işt” , “ber", “dûr”, 
“ nâzik ” bi navdeıan û cînavkan ve tene giredan qertafek derdikevc 
hole. Ew jî qertafa “- f ’ye ye. Evv qertaf wan hokeran bi cînavk ıı 
navderan ve gire dide, ango ristekc nezî rista veqetandekc pek tîne. 
Dema ku mirov bala xwe dide, mirov dibine ku bere li şuna we 
qertafe daçeken “//” ıı “yTye hebûne. Niha jî hin caran dîsa “//” cihe 
“- f ’ye digire.

Ravekcn zincîrîn

Dema ravcka tiştekî bi alîkariya çcnd liştan bibe, ravekariya 
zinciri derdikeve hole. Tişten ku tiştekî din rave dikin, bi alîkariya 
gihaneka ye digihcjin hev.

Mînak:

hevala çavşîn û porzer 
dayika dilşewitî û keserkûr

Yan jî dibe ku bi alîkariya veqetandekekc pek wcre.

Mînak:

forma bi daçek

nâzik li min 
dûr j i  mala xwe 
pişt li wan 
tev li te

bi qertafa /-V

nezîkî min 
dûri mala 
pişti wan 
tevi te
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hevale bejinzirav e çavşîn
destbirake lezgîn e bejinkurt e bi kul û keser
keça porzer a destbiçek a li sere lat û zinaran
dayika biçefîya li peş
fermandare çavsor e xwînxwar e zordest
deriye maliye mezin e neqişartdî

Dive em bi bîr bixin ku hevalnav bi xwe veqetandekan nagirin, 
ew veqetandeken navder û cînavkan dubare dikin. Ango dema ku 
em dibejin, "Biraye delal epayebiünd" veqetandeka piştî hevalnava 
delal “c5” ji peyva “bira"yî te. Li vir du taybetiycn navdere bi hev re 
hatine gotin. Wate, li şuna ku em bibejin, "biraye delal", "biraye 
payebilind" me her du bi hev ve gire danc. Her wekî ji mînake jî 
diyar c, “e" nîşan dide ku ew navder ner e. Le em dizanin ku za- 
yenda hevalnaven resen nîn e.

Dema ku navder bibe ravekera ravekercke din wc deme qertafa 
veqetandeke diguhere.

Mînak:

biraye xwişka hevsera min 
kilîlcı deriye mala ape min 
pelen dara li ber deriye xale Hesenî 
xebata gundiyen me yen jîrek

Di van ravekaıı de ji bo ku mirov navdera destpekc destnîşan 
bike, dive mirov veqetandeke ji ravekera vve cüda binivîse. Hekc 
wisa nebe de waleycke din derkeve hole.

Mînak:

Küre ape mine li bajer hat.- Küre ape min e li bajer hat.

(Di hevoka peşîn de kese li bajer ap e, di ya duyemîn de küre ape 
li bajer e.)

Partiya Azadiya Gel- Partiya Azadiyeya Gel

( Di van ravekaıı de jî, di ravcka yekcmîn azadî penaseya gel e, 
di raveka duyemîn de “azadı' penaseya partiye ye.)

Mînak:
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Hevale birciye mine bejinbilindji bajer hat.- Hevale biraye min 
e bejnbilind ji  bajer hat.

( Di hevoka yekemin de kese bejinbilind bira wî ye, di hevoka 
duyemîn de kese bejinbilind hevale biraye wî ye.)

Di hevoke de cih û pey w i ra raveke

Hemanen hevoke carinan ji peyveke tene pek te. Carinan çend 
peyvetı di forma raveke de hemaneke hevoke pek tinin. Ew ravek 
carinan dibe kirde, carinan dibe bireser, carinan jî dibe terker. Kem 
caran jî dibe peveber. Ev ravek dibe ku ravekeke navderî, ravekeke 
cînavkî yan jî ravekeke lıokerî be.

Ravek vvekî kirde

Di hin hevokan de ravek peywira kirdeye bİ cih tine.

Mînak:

Bave min deri U min vekir.
Hevalekî qenc alikariya min kir.
Pismame bave min mirovekî bîr bir e.

Ravek vvekî bireser

Di hin hevokan de ravek dibe bireser.

Mînak:

llogir hevale bave xwe dit.
Gundiyan qesreke mezin a xweşik !i gund ava kir.
Hevale min deriye mala xn>e dadaye.

Ravek vvekî terker

Der\veş li her deriye mala xwe rûniştihû.
Zarok j i  mala ape xwe nehatin.
Şivan keriye pez li dora günde delala ber dile xwe çer and.

Ravek vvekî peveber

Zozan hevaleke delal e.
Keledoş xwarineke xweş a kürdiye, 
llogir mirovekîxewar e.
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Di hevoken hevedudanî de tnijareke girîng a ku di ve em le hûr 
bibin jî mijara ahenga deman e. Her wekî te zanîn hevoken hevedu
danî j i çend hevokan pek ten û di navbera her du hevokan de ji aliye 
deme ve ahengek heye. Hin dem li pey hev ten, hinek li pey hev 
nayen. Di her du hevokan de carinan dem wekî hev in, carinan ji 
hev cüda ne. Lewre jî em e hewl bidin ku di ve beşe de hinek rez û 
reziken di vî warî de dcstnîşan bikin. Peşî em bala xwe bidine ka 
ew hevoken hevedudanî çend cure ne. Piştre jî em e bi mînakan 
ahenga di deman a di navbera hevok û komekan de diyar bikin.

Hevoken hevedudanî yen serbixvve

Di van hevokan de, di deman de zede guhartin pek naye. Dema 
hevoka yekem çi be, ya hevoka duyemîn jî ew e.

Mînak:

Em e her roi sere sibe zû i i xew rabin û em e biçin dibistane.

(dema bet (dema be)

Em her roi sere sibe zû i i xew radibin û em dicin dibistane.

(dema nihai (dema ut ha)

Em her roi sere sibe zû ii xevv rabun u em cûn dibistane.

Di hevokân hevedudanî de ahenga deman

(dema bu riya tedavi) (dema barıya f edeyi)

Em her roi sere sibe zû i i xew rabûne Cı em cûne dibistane.

(dema boriya dftdar) (dema boriya düdar)

Em her roi sere sibe zû i i xcw radihun û em dicûn dibistane.

(dema boaya berdeşf) (dema boriya berdest)

Em her roj sere sibe zû i i xew rabûbûn û cûbûn dibistane.

(çirokiya dema boaya (edeyi) (çirokiya dema boriya (edeyi}

Em her roi sere sibe zû ii xew rabûbûne û eûbûne dibistane.

(ç (rakıya dema boriya dudun (çirokiya dema boriya dûdarj
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Ev cure hevok ji çend lıemanen pevgiredayî pek ten. E w henıan 
bi alîkariya hinek amrazcn gihanekî digihejin hev.

Hevoken hevedudanî yen bi gihaneken “Ah” û “Ah”ye
Yek ji van amrazan gihaneka “Ah” ye. Ligel hevoken lekeren 

mîna “zanîri", ‘7e nîhertin'\ “ha! dan”, “/<? temaşe kirinde li cihe 
gihaneka “An”ye cînavka pirsyarî “Ah” vvekî gihanek te bikaranîn.

Mînak:

Ez dizaııim ku tu ve çi bibeit.
(dema tıİhaj (demet he)

Ez dizanim ku tu çi dibeiî.
(de mu tt i ha) (de ma t: İha)

Ez dizanim ku te çi 2ot.
(de ma niha) (demuo bor iv a t edeyi)

Ez dizanim ku te çi eotive.
(dema yuha) (demet bo rda  dit dar)

Dema ku hevoka biııgehîn dema niha be, hevoka alîkar li gorî 
\vateye bi van demen ku me li jore diyar kirin re te bikaranîn, bi 
demen mayî (çîrokiya dema boriya tedeyî, çîrokiya dema boriya 
dûdar, çîrokiya dema be û dema boriya berdest) re naye bikaranîn.

M in dizanî ku tu ve ci bibeiî.
(dema hart) (dema be)

M in dizanî ku tu ci dibeiî.
(dema hor i.} (dema niha)

M in dizanî ku te ci eot.
(dema bot i) (dema boriya (edeyi)

M in dizanî ku te ci pot ive.
(dema hurt) (dema boriya dûdar)

M in dizanî ku te ci eotibû.
(dema bori) (çtrokiva dema boriya (edeyi/

Min dizanî ku t e ve ci bieota.
(dema bori) (çırokiyaa dema be)

Hevoken hevedudanî ven pevgirSdayî
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Dema ku hevoka bingehîıı di dema borî de be, hevoka alîkar 
bi van demen ku me li jore diyar kirin rc te bikaranîn. Her wekî 
xuya ye dema ku hevoka bingehın di dema borî de bc, hevoka 
duyemîn !i gorî wateye dikeve forma hemû deman. Heke gihanek 
wekî "ku" biınîne, gava ku lekera bingehîn biguhere jî, tekiliya 
deman naguhere,

Mînak:
M in fem kir ku ew e çi bike,
(dema boriya f edeyi) (dema be)

Ez ditirsim ku <?vv kare xwe nîvce hihele,
(dema niha) (daxwazi - dema m ha)

Ez ditirsîm ku e\v kare xwe nîvce hihele.
(dema boriya 1 edeyi) (da.\wazi - dema niha)

Ez bawer dikim ku ew e kare xwe nîvce bihâlin.
(dema a İha) (dema he/

Min bavver dikir ku e w e kare xwe nîvçe bihelin.
(dema boriya herdest} (dema be)

Wî bawcr kiribû ku ez e kare xwe nîvce bihelin).

( dema boriya çîrokı) (dema be)

Gava ku gihanek bibc “ka” û îcar di ware ahenga deman de 
rewşeke wiha dcrdikeve hole:

Em bala xwe bidine ka ew e ci bike.
(R. daxwazi - dema /dhu) (dema he)

Etn bala xwe bidine ka e w ci dike.
(R. daxwazİ - dema tı İha) (dema tıiha)

Em bala xwe bidine ka w t ci kirive.
(R. dax\euzi - dema ruha) (dema boriya dûdar)

Bi hevoka bingehîn cm “balaxwe bidine ka" re ev demen ku me 
li jore rez kirine ten bikaranîn. Demen mayî (dema boriya tedeyî, 
dema boriya berdest, çîrokiya dema boriya tedeyî, çîrokiya dema 
boriya dûdar) nayeıı bikaranîn. Dema ku hevoka bingehîn dikeve 
forma daxwazî, hevoka aiîkarî jî dibe çîrokiya dema be.



Her wekî;

Me bala xwe bidave ka wi ve ci bıkara.
(R. daxwazî -  dema rıihct) (dema be)

Ev rezika mc diyar kirji bo mînaken din en li xware jî derbas dibe.

Em e fem bikin ka ew e bi ku de biçe.
(dema be) (demet be)

Em binerin ka e w e cawa bixebite.
fdaxwazi - dema nihai (de m a he)

Em binerin ka e w ci dike.
(daxwazt - dema nihai i  de ma niha)

Her wckî ji nıînakan jî diyar dibe, detna hevoken bingehîn 
diguhere, le dema hevoka alîkar bi du awayan derdikeve peşberî 
mirov; di forma daxwazî-dema niha de yan jî di forma dema be de. 
Di mînaken "em binerin”, “em bala xw<? bidine" de hevoka alîkar 
dikeve forma dema niha jî. Di her du hevoken dawîn de hevoka 
bingehîn di dema borî de ye, ji aliye vvateyî ve mirov te digihejc ku 
bikir kare xwe nîvçe ııehiştiye, ango ev bawerî pûç derxistiye.

Hevoken hevedudanî yen bi lekeren alîkar

Hinck hevok bi lekeren alîkar pek ten. Ev lekeren alîkar en ku di 
hevoken hevedudanî de derdikevin peşberî me se heb in; “xwestin”, 
"karin" û "kirin". Ji van, lekera "kirin" dema be ya nezîk û çîrokiya 
w c pek tîne. Lekera "karin / şiyan" ravveya "karin"e. pek tîne. Lekera 
"xwestin"e jî peywircke nezî ya lekeren din bi cih tîne ku mirov 
dikare wekî raweya xwestekî bi nav bike. Di van hevokan de 
komeka duyemîn bi gclemperî di forma dema niha ya rawcya 
dax\vaziyc de ye. Bi tene dema ku lekera "xwestin" li gorî raweya 
daxwazî-peknehatî hatibe kişandin, lekera komeka duyemîn dibe 
ravveya daxwazî-dema borî.

M'înak:

X>v estin

E w e bixwaze biçe dibistanâ.
Ew dixwaze biçe dibistane.
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We xwesi hiçe dibistane.
We xwestiye biçe dibistane.
Min dixwest biçim dibistane.
Wî x wes/ibû biçe dibistane.
Wî ye bixwesta biçûya dibistane.
Wîye bixwesta biçe dibistane.

Karîn

E w e bikare male ava bike.
E\v dikare male ava bike.
We karîhû male ava bike.
Me ye karibûya mal ava bikir a
Kirin

Ez dikim j  i male der kerim.
Min dikir a j i  male derketama.

Di van hcvokan de dema hevoka bingehîn diguhere, ie dema 
hevoka alîkar di forma rawcya daxwazî-dctna niha de ye. Dema ku 
hevoka bingehîn dikeve forma raweya daxwazî-peknchatî, hevoka 
alîkar jî dibe raweya daxwa7.î-peknehatî.

Hevoken hcvedudanî ven hi cînavken girekî

I lin hevoken lıevedudanî yen pevgiredayî bi alîkariya cînavken 
girekî "e kıt ” , “a ku", "en ku"  pek ten. Di van hevokan de jî demen 
her du komckan lıcv û din digirin. Hin caran di hevoka duyemîn de 
ji bo vegotina bûyereke peknehalî, dema be te bikaranîn.

Lawike ku niha derbas dibe, birazive min e.
(dema niha} (dema niha}

Lawik<? ku niha derbas bû. birazive min h u . ( ‘biraziyi min e ” jî
te gotın.) (dema horiya (edeyi) (dema horiya ledeyi)

Lavvike ku niha derbas dibe, dice mala tne
(dema niha} (dema niha}

Lavvjke ku niha derbas dibe, de bice mala me.
(dema niha) (dema he)



Barana ku de isal bibare. de bi kerî me were,
(dema be) (dema be)

Barana ku isal dihare. bi kerî me t&.
(dema a İha t ulema nihaî

Barana ku îsal dibare. de bi kerî me were.
i(km a nihai (dema be)

Barana ku /sal barî. bi kerî me hat.
tD  B ledeyi) (D. B (edeyi)

Kare kıt min heîa niha kirive. beredavî çûve.
(D.B. dudun (D.B dıidar)

Kare ku wî heta hinçe kirihû. beredavî cûbû.
(D.B. çîm kîi (D.B. ç'ırokt)

Barana kıt i i hinve bi sûn de bibariva de bi kerî me nehata.
{daxw azi - pekfiehaît) (dax\vazi - peknehatî)

Di van hevokan de jî di navbera beşen hevoke de ji aliye deme 
ve ahengek heye. Bi piranî di beşa peşîn de çi dem hatibe bikaranîn, 
di beşa dawîn de jî heman dem hatiye bikaranîn; ligel dema niha 
dîsa dema niha, ligel demen borî (tedeyî, dûdar, çîrokî) dîsa demen 
borî hatinc bikaranîn. Le bele earinan ligel dema niha dema be 
hatiye bikaranîn. Her wiha ligel raweya daxwazî- peknehatî jî dîsa 
daxwazî- peknehatî hatiye bikaranîn.

Hevoken deme

Di van hevokan de komeka alîkar dem û heyaıne, tekiliya demî 
ya her du bııyeran nîşan dide.

Ji bo diyarkirina dem û reza bîiyere gihaneken mîna "dema ku", 
“gava ku", “piştikıt", "beriku"... tene bikaranîn.

Dema ku etv were ez e ie re biheiim.

(dax\vazi- dema niha) (dema be)

Cava ku ew hat, ez e ie re hibeiim.

(D. B (edeyi) (demet he)
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Dema ku ew hat min ie re goî.
(D.B boriya tideyı) (dema boriya tedeyî)

Gava ku ew bihata. min e i e re bigota.
(daxwazî - peknehaiî) (çirokiya dema be)

Di varı hevokan de ahenga dcman li gorî reza pekhatina bûy- 
cran e. Kîjan bûyer pcşî, kîjan piştre diqewime, dema beşen hcvoke 
jî li gorî we diguherc. Lewre jî carinan hcvoka pcşîn raweya 
daxwazî-dcma niha ye, bcşa duycın a hcvoke di forma dema be de 
ye. Di van mînakan de her du hevoken peşîn ji aliye wateye ve nezî 
hev in û li şuna hev tene bikananîn.

Di hevoken din de, di her du beşen hevoke dc heman dem hatine 
bikaranîn. Di hevoka dawîn de qala tİştekî peknehatî te kirin. “Gava 
ku bihata, min e je  re b i g o t a Ji ve hevoke cv wate derdikeve, “£vv 
ne hat, min je  re negot.” Di hevoken li jor de mînakek heye ku xwe- 
scriya kurdî nişan dide, di mînaka duycmîn dc her çi qas hevoka 
bingchîn “ez e je  re bibejim” dema be be jî, hevoka alîkar “gava ku 
hat” di di forma dema boriya tedeyî de ye.

Di hin hevokan de her du bûyer li pey hev ten, yek peşî 
diqewime ya din jî piştî we te. Ev cure hevok hin caran bi “dema 
ku”, “gava ku” pek ten.

Mînak:

Dema ku e w were. ez & ii male derkevim.
(daxwazî d. niha) (dema he)

Dema ku ew hat, bir av e wî i i male derket.
(D, B. [edeyi) (dema boriya ledeyt)

Dema ku e iv hat, birave wı ii male derdiket.
i D .B i  edeyi) fdema boriya berdest)

Dema ku e\v hat, birave wî ii male derketihû.
iD .B  tedeyî} (çîrokiva dema boriya tedeyî)

Di van mînakan de, di hevoka yekemin de mercek heye, der- 
ketina ji male giredayî hatina wî ye. Di hevoken din dc ji aliye deme 
ve tekiliyek di navbera her du beşen hcvoke de heye. Di hevoka
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“hat-derket" de her du bûyer ligel hev pek ten. Di hcvoken “hat- 
derdiket" de dema ku bûyera peşîn pek hat, a duyemîn he dom dikir, 
di hevoka “hat- derketihû” de bûyera derkeline berî bûyera "hatin"e 
pek hatiye.

Hcvoken bi vî rengî bi piranî bi alîkariya gihaneken “berî ku", 
"pişti ku" pâk ten. Bi gihaneka "berî ku" em hevoken ku bûyera 
komeka duyemîn peşî, bûyera komeka yekemîn paşe pek te, nîşan 
didin.

Berî ku e w were male. ez i i male herim.
(daxwazî - dema niha) (daxwa"i - dema niha)

Berî ku ew were male. ez e ii male herim.
(daxwazi - dema niha) (dema be)

Berî ku ew were male. ez ii male dikerim.
(dax\\az'ı - dema niha) t dema niha)

Berî ku e w were male. ez ii male çûm.
(daxwazi-dema niha) (dema boriya tedeyî)

Berî ku ew were male. ez ii male cûme.
(daxwaı- dema niha) (dema boriya dûdar)

Berî ku ew bihata male. ez e ii male bicûma.
(daxwazi- peknehati) (çîrokiya dema bi’)

Di van hevokan de beşa peşîtı a hevoke bi gelempcrî di forma 
raweya daxwaziye - dema niha de ye. Dema ku ew dibe ravveya 
daxwazî -peknehatî, hevoka duyemîn dibe çîrokiya dema be. Di kur- 
mancî de em nikarin bibejin, “Berî ku hat, ez e ji vir herim." 
Formeke wiha di kurmancî de nîn e. Hin hevok jî bi gihaneka "pişti 
ku" pek ten. Di van hevokan de peşî bûyera komeka yekem, piştre 
bûyera komeka duyem pek te.

Pişti ku birave min were. ez ie re bibeiim.
(daxwazî - dema niha) (daxwazî - dema niha)

Pişti ku birave min hat, ez i e re bibeiim.
t dema boriya tedeyî) (daxwazî- dema niha)
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Pişti ku birave min hat, ez e ie re biheiim.
(demet boriya tedeyi) (dema be)

Piştî ku birave min hat, ez ie re diheiim.
(dema boriya tedeyi) (dema niha)

Pişti ku birave min hat, min ie re e ot.
(D.B. tedeyi/ (D.B. tedeyi)

Piştî ku birave wî hative. wî ie re eotive.
(D.B. dûdar) (D.B dûdar)

Pişti ku birave wi hatihû. wî ie re eotihû.
(D.B. çiroki) (D.B çtrokî)

Pişti ku birave w i dihat. wî ie re ditşot 
(D.B. berdest) (D.B berdest)

Pişti ku birave min bihata. min e i e re hilafa 
(daxwazi - pebtebati) (çîrokıya dema be)

Her wckî ji mînakan jî diyar dibe, di hevoken vviha de beke bûy- 
era duyemîn pek hatibe ango di dema borî de be, iekera beri we jî 
di heman deme de ye. Le heke bûyera duyemîn he pek nehatibe, 
dema İekera peşî li gorî mebesta bikir diguhere.

Hin caran hevoken alîkar ast û radeye nîşan didin, ew jî bi 
aiîkariya "heta ku”, “ta ku” pek te.

Ileta ku birave min neve, ez e ii vir necim.
(daxwazı- dema niha) (dema be)

Heta ku tu werî vir ez e i i i i Merdine veverim
idaxwazi- dema niha) (dema bet

Heta ku ew i i zund be. kes i i vir nace.
(da\wazı- dema niha.t (dema niha)

Heta ku tu i i eund hatî. tistek li vir nema.
(dema honya tedevO (Dema boriya tedeyi)

Heta ku ew i i vund hative. tistek ii vir nemave
(dema boriya dûdar} (Dema boriya dûdar)



Hela kıt ew i i vımd haübû. tisîek li vir nemahû.
İdemet horiva çiroki) (Dema boriya çîroki)

Heta kıt tu i i eıtnd bihatavî. tistek de li vir nemava.
I(ckt\\vazî- peki te hat i) (çîrokiya ele m a be)

Heta ku berpirsek bersiva pirsa min bide, ez e li vir rûnim.

(daxwazı- dema niha) (dema be)

Heta ku berpirsekî bersiva pirsa min bida. ez e li vir rûnistama.

(daxwazi- pebıehatî) (Çîrokiya de ma be)

Di van hevokan de piştî dema niha ya raweya daxwazî dema be 
yan jî dema niha te. Heke lekera peşî di forma daxwazî - peknehatî 
de be, lekera piştî we jî dikeve forma çîrokiya dema be. Dema ku 
bûyera duyemîn di dema borî de be, dema berî we jî di forma heman 
deme de ye. Heke lekera duyemîn di forma dema niha dc be jî, 
lekera peşîn dîsa nakevc forma dema niha, li şûna we raweya 
daxwazî - dema niha te bikaranîn. Wate, em nikarin bibejin, “Heta 
tujigundteyî, kes li vir namme." Li şûna we dive em bibejin, “Heta 
ku tu ji gund beyi, kes li vir namîne."’

Hevoken diyarkirina arm ance

Ji bo diyarkirina sedem û armance gihaneken mîna "ji bo ku”, 
"ji her ku”, “çima ku”, “bi sedema ku",.. ten bikaranîn. Di wan dc 
jî ahenga deman bi vî rengî ye.

Ji bo ku ew hiçe Amede. ew e li balafıre siwar bibe.

ü fax waz İ- dema n iha) (De ma he)

Ji bo ku e w bice Amede. li balafıre siwar dibe.

(dax\vazD dema niha) (Dema niha)

Ji bo ku ew bice Amede. li balafıre siwar bit. 

fciaxwazî- dema niha) (Dema barıya i edeyi)

Ji bo ku ew bice Amede. li balafıre si\var bûve.

(dax\vazİ- dema ruha) (Dema hariya dûdar)
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Ji bo ku c 'v v  bice Amede. U balafire siwar hûhû.
idaxwazi - dema niha) (Çîrokiya dema boriya tedeyî)

Ji bo ku e w bicûva Amede. de li. balafire siwar hihûva.
(daxwazî- dema niha) <Çirokiya dema boriya tedeyî)

Ji bo kıt ew bicûva Amede. li balafire siwar dibû.
(daxwazî- peknehatî) (dema boriya berdest)

Ji bo ku ew bicûva Amede li balafire siwar bûbû
(daxwazi- peknehatî) (Çîrokiya dema boriya tedeyî)

Di vatı hevokan de hevoka peşîn her tim di forma raweya 
daxwazî- dema niha de ye, dema hevoka duyemîn li gorî dem û 
mebesta “bikir" diguhere. Heke lekera yekemin bikevc forma 
rawcya daxwazî- peknehatî, lekera duyemîn dikeve forma çîrokiya 
dema be, dema boriya berdest û çîrokiya dema boriya tedeyî. Di hin 
hevoken sedemîn de jî ji armance wedetir, hincel te nişandan. Ev 
cure hevok bi alîkariya “ji  ber ku" ten sazkirin.

Mînak:

Ji her ku ez e biçim Amede. ez e îro biçim balaûrvehe.

(dema be) (dema be)

Ji ber kıt ez e biçim Amede. ez dicim balaûrvehe 

(dema be) (dema niha)

Ji ber ku •>? di^im Aıy\^tjt’ ez e biçim balaûrvehe.
(dema niha) Ulema be)

Ji ber ku ez dicim Amede. ez dicim balaûrvehe.
i  dema niha) Ulema niha)

Ji ber ku ez dicûm Amede. ez diçûm balaûrvehe.
{dema horiya berdest) (dema boriya bendesi)

Ji ber ku ez dicûm Amede. ez e bicûma balaûrvehe.
(dema horiya berdest) fçirokiva dema be)

Ji ber ku ez e bicûma Amede. ez e bicûma balaûrvehe
(çîrokiya dema be) (çîrokiya dema be)



Ji her ku e.r  û bicûma Amede. ez dicûm balafırcehe.
(çirokiya dema he) (dema barıya berdesf)

Ji ber ku ez dicûm Amede. ez e bicûma baladreehe.
(dema boriya berdest) (Ç irokiya dema he)

Di van hevokan de jî di navbera demen her du beşen hevoke de 
alıengek heye. Bi gelemperî her du demen beşen hevoke yek in. Le 
hin demen ji hev cüda li pey hev ten. Her wekî; dema niha û dema 
be ligel hev tene bikaranîn. Her wiha demen borî û çirokiya dema 
be ji ligel hev ten bikaranîn.

Ez e îro herim nexwesxaneve. da ku hevale xwe bibinim.
(demcı bet ( daxwazi - dema niha)

Ez îro diçim nexwesxaneve. da ku hevale xwe bibinim
(dema niha) ( dcvcveazi - dema a İha)

Ez îro cûm nexweşxaneve. da ku hevale xwe bibînim.
(dema boriya t e dey i) ( daxwazı - dema niha)

Ez îro cûbûm nexwesxaneve. da ku hevale xwe bibînim.
(Ç irokiya dema boriya t edeyi) ( daxwazî - dema niha)

Ez e îro bicûma nexwesxaneve. da ku hevale xwe bibînim.
(çirokiya dema bej { daxwazi - dema n ihaJ

Di van hevokan de dema hevoka peşi diguhere, 1e dema hevoka 
duyemîn her tim di forma ra\veya daxwaziye- dema niha de ye.

Hevokcn diyarkirina mere£

Her wekî te zanîn raweya merci bi alîkariya amrazen merci 
“heke” û “ku^ye te sazkirin.

Heke ez biçim Amede. ez e wî bibim.

(merci - dema niha) (dema he)

Di ve hevoke de karekî ku de pek were heye. Ango di ve hevoke 
de hekanî raweya peşken ye.

Heke wî ez dîtihim. e w e bibeie.

(dcıxwazî -dema borî) (dema be)
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Heke ew cûhe. dive dîtibe.
fciaxwazi - dema bari) (Daxwazi- de ma bor i)

Heke ew kelibe xewe. d'ıbe ku wî deri eirtihe
(daxwazî -dema borî) (dax\\'azi - dema horu

Ku em bicûna Amede. me ve sahiva Nevvroze hidîta
(daxw az i- p e kneka tİ) (çirokiya dema he)

Di ve hevoke de leker daxwaziya dema borî ye. Di ve hevoke de 
qala karekî ku pek nehatiye û dem di ser re derbas bûye, te kirin.

Ku e w cûbûva Amede. de hevale xwe dîtibûva.
(dax\vüzi- dema barıya dur i / çirokiya dema be II)

Di kurdî de hevoka veguhastî

Di hevoken hevedudanî de mijareke din jî mijara “hevoken 
veguhastî' ye. Ev cure hcvok zedetir di nûçeyan de ten bikaranîn. 
Ev hcvok bi alîkariya lekera “gotin 't ten sazkirin. Lekera “gotitî't 
bi gelemperî di forma demen borî de ye, le hin caran di forma dema 
niha de jî derdikeve peşberî mirov. Hevoken veguhastî du cure ne; 
"hevoka veguhastî ya y  ekser" û “hevoka veguhastî ya ney ekser'. 
Hevoka veguhastî ya yekser di nava dunikaıı de te nişandan. Ew 
bûyer ji deve bejere/a xwediye gotine te dayîn.

Mînak: Zozane got: ‘‘Ez e herim mala ape xwe. ” Hevoka veg
uhastî ya ııeyckser ji deve bejere/a veguhezer te nivîsandin. Ev cure 
hevok bi "ku"ye ji hevoka din vediqete. Her wiha di hevoka 
duyemîn de kes jî diguhere. Bo nimûne, Zozane got, "Ez e herim 
mala xwe." “Zozane got ku ew e here mala xwe." Ji bo zelalkirina 
mijare de çend mînak bes bin.

Heke lekera "gotin't di forma dema be û dema borî de be, hevok 
wiha saz dibin:

Hevınd dibeıe. "Ez e birave xwe bihînim. ”
(dem a n ih a ) (dema be)

Hevind dibeie ku e w e birave xwe hihîne.
t de ma niha) (dema bet



Hevind dibeie. “Ez birave xwe dibinim. ”
(den Ki H i  ha) (det)} a n ıha)

f (evin d dibeie ku e w birave xwe dibîne.
(dem a n ih a ) (dema niha)

Hevind dibeie. "Min birave xwe dît. "
(dem a n iha ) (dema boriya tedeyî)

Hevind dibeie ku wi birave xwe dîtive.
(dem a n ih a ) (dema boriya dit dar)

Hevind dibeie ku wı birave xwe didit.
i  de m a n (ha) i de ma barıya herde s t)

/ levind dibeie ku wî birave xwe bidita. de ie re bigola.
(de m a n ih a ) (da.x^azi - pek nebatî) fçirokiya diana bel

Hevind dibeie ku wî birave xwe dîtibûva. de i e re votibûva.
(de m a n ih a ) (daxwazi- de ma h ariya dür) fçirokiya de ma be)

Her wekî ji mînakan jî diyar e di dema borî de, hevoka veguhastî 
ya neyekser ji aliye deme ve ji hevoka veguhastî ya yekser cüda 
dibe. Ji ber ku veguhezcr bi xwe nedîtiye, nikare dema boriya tedeyî 
bi kar bîne, İi şuna we dema boriya dûdar bi kar tine.

Hekc lekera “gotin" di forma demen borî de be:

Di zimane nûçegihaniyc de bi piranî forma “got", "got ku" te 
bikaranîn. Dema ku bûyer berî bûyerekc din pek hatibe, îcar ji bo 
vegotiııa bûyera kevntir çîrokiya dema boriya tedeyî “gotibu 
"gotibu ku" ten bikaranîn. Heke bejer bi xwe nebûbe şahide bûyere, 
wc deme dema boriya dûdar, "got iye" û “gotiye ku" bi kar tine.

Lekera "gotin" di forma dema boriya tedeyî de:

Hevindi i i Zozane re eot. "Ez e birave xwe bibînim. "
(d e m a  b o r iy a  t e d e v t )  (d e m a  b e )

Havindi i i Zozane re got ku e w e birave xwe bibine.
ide ma barıya ı edeyi) (dema be)

Hev indî i i Zozane re vot. “Ez birave xwe dibinim. ”
(d e m a  b o r iy a  t e d e y î)  (d e m a  n ih a )
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Hevindî ii Zozane re %ot. ku ew birave xwe dibine.
(dema boriya t edeyi) (de ma niha)

llevindî n Zozane re eot. “Min birave xwe dît. ”
(d e m a  b o r iy a  t£ d e y î)  (d e m a  b o r iy a  t c d c y i}

Hevindî ii Zozane re gol ku vvf birave xwe dîtive.
(dema boriya te deyi) (dema boriya dûdar)

Hevindî ü Zozane re yol. “Min ew hidîia ez e ke1xwes bûbûma ”
(d e m a  b o r iy a  t e d e y î )  ( d a x w a z î - p e k n e h a t î)

Hevindî ii Zozane re pot ku wî e w bidîta ew e kefcwes bûhuva.
i  dema boriya tedeyî) (d a x w a ? î - p e k n c h a l î)

Hevindî ii Zozane re vat. “Min e birave xwe bidîta. ”
(d e m a  b o r iy a  t e d e y î )  (ç îr o k iy a  d e m a  b e )

llevindî ii Zozane re got ku wî ve birave xwe bidîta.
(dema boriya tedeyi) ( ç îr o k iy a  d e m a  b e )

Di van mînakan de jî guhartin bi tene di dema boriya tedeyî û 
çîrokiya dema boriya tedeyî de pek te. Her wckî mînaken din di vir 
de jî dema boriya tedeyî ya hevoka yekser di hevoka veguhastî de 
dibe dema boriya dûdar. Her \viha çîrokiya dema boriya tedeyî ya 
hevoka yekser jî di hevoka veguhastî de dibe çîrokiya dema boriya 
dûdar.

L@kera “gotin” di forma dema boriya dûdar de

Bejere/a ve bûyere, bûyer ji hinçken din bihîstiye ango hiııekan 
je re gotiye. Di van mînakan de jî bi tene dema boriya tedeyî ya di 
hevoka yekser de, di hevoka veguhastî de dibe dema boriya dûdar. 
Her wiha çîrokiya dema boriya tedeyî, di hevoka veguhastî de dibe 
çîrokiya dema boriya dûdar.

Hopirî ii Zozane re motive. “Em e li ber sînemave hev bibinin. ”
(d e m a  b o r iy a  d ıid a r ) ( d e m a  b e )

Hopirî i i Zozane re pot ive ku e\v e li ber sînemave hev bibinin.
(d e m a  b o r iy a  d û d a r) (d e m a  b e)

Hopirî ii Zozane re potive. “Em li ber sînemave hev bibinin. ”
(d e m a  b o r iy a  d û d a r ) (r a w e y a  d a x w a * î  -  d e m a  n ih a )
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Hogirî ii Zozane re not ive ku e w li ber sînemave hev bibinin.
(d e m a  b o r iy a  d û d a r) ( d a x w a z î  - d e m a  n ih a )

Hoeirî i i Zozane re gotive. "Me li ber sînemave hev dit. "
(d e m a  b o r iy a  d û d a r ) (d e m a  b o r iy a  t e d e y î )

Hogirî ii Zozane re eotive ku wan li ber sînemave hev dîtive.
(d e m a  b o r iy a  d û d a r ) (d e m a  b o r iy a  d û d a r)

Hogirî ii Zozane re gotive. “Me li ber sînemave hev dîtive. ”
(d e m a  b o r iy a  d û d a r) (d e m a  b o r iy a  d û d a r)

Hogirî i i Zozane re motive ku wan li ber sînemave hev dîtive.
(d e m a  b o r iy a  d û d a r )  (d e m a  b o r iy a  d û d a r)

I Icr wekî ji mînake diyar dibe, di vir de dema her du forman dibe 
yek.

Hogirî ii Zozane re gotive. “ Me li ber sînemave hev dîtibû. ”
(d e m a  b o r iy a  d û d a r) ( ç îr o k iy a  d e m a  b o r iy a  t e d e y î )

Hogirî ii Zozane re gotive ku wcm li ber sînemave hev dîtibûve.
(d e m a  b o r iy a  d û d a r) (ç îr o k iy a  d e m a  b o r iy a  d û d a r)

Hogirî i i Zozane re eotive. “Me li ber sînemave hev hidita. "
(d e m a  b o r iy a  d û d a r) (d a x \v a z î-  p e k n e h a tî)

Hogirî ii Zozane re gotive ku wan ii ber sînemave hev bidîta.
(d e m a  b o r iy a  d û d a r) (d a x w a z l  - p e k n e h a tî)

Hogirî ii Zozane re eotive. "Me İt ber sînemave hev dîtibûva. "
(d e m a  b o r iy a  d û d a r) (d a x w a z î  - d e m a  b o r iy a  d û r)

Hogirî ii Zozane re eotive ku wan li ber sînemave hev dîtibûva.
(d e m a  b o r iy a  d û d a r) (d a x w a z î-  d e m a  b o r iy a  d û r)

Dema ku lekera “gotin” dibe çîrokiya demen borî “gotibâ”

Tu guherîn di komeka duyemîn de çenabe, em dikarin mînaken 
bere ji bo we jî bi kar binin. Di mînaka peşin de hevoka duyemîn, 
di forma raweya daxwaziye -  dema niha de ye û hevoka mezin ji 
aliye wateyî ve nîvçc dimine, lewre hevokeke seyemîn di forma 
dema be de li pey we te.

Hogirî gotibû, "Ez herim ha hevalan, ez e kefxweş bibim. ” 
Hogirî gotibû ku ew here ba hevalan, e w e kefxweş hibe.
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Hogirî gotibû, “Ez e herim ha hevalan. ”
Hogirî gotibû ku e w e here ba hevalan.
Hogirî gotibû , “Ez diherim ba hevalan. ”
Hogirî gotibû ku ew dihere ba hevalan.
Hogirî gotibû, “Ez çûm ba hevalan. ”
Hogirî gotibû ku ew çûye ba hevalan.
Hogirî gotibû, “Ez çûbûm ba hevalan. ”
Hogirî gotibû ku e w çûbûye ba hevalan.
Hogirî gotibû, “Ez biçûma ba hevalan. ”
Hogirî gotibû ku ew biçûya ba hevalan.
Hogirî gotibû, “Ez çûbûma ba hevalan. ”
Hogirî gotibû ku e w çûbûya cem hevalan.

Lekera “gotinM di forma çîrokiya de ma boriya dûdar de

Ev form pir kem te bikaranîn, dcma ku bûyerek dİ demeke pir 
kevn de hatibe gotin, me ji hinekan bihîstibe, “gotibûye” te 
bikaranîn. Her wekîji mînakan jî diyar e, em dikarin beşa duyemîn 
a hevoke bi hemû deman bikişînin.

Xezale gotibûye, “Ez werim mala we de baş hibe. ”
Xezale gotibûye ku e w were mala me de baş hibe.
Xezale gotibûye, “Ez e werim mala we. ”
Xezale gotibûye ku ew e were mala me.
Xezale gotibûye, “Ez tem mala we. ”
Xezale gotibûye ku e w te mala me.
Xezale gotibûye, “Ez hatim mala we. “
Xezale gotibûye ku ew hafiye mala me.
Xezale gotibûye, “Ez hatime mala vve. ”
Xezale gotibûye, e w batiye mala me.
Xezale gotibûye, “Ez hatibûm mala we.
Xezale gotibûye ku ew hatibûye mala me.
Xezale gotibûye, “Ez dihatim mala we. ”
Xezale gotibûye ku ew dihate mala me.
Xezale gotibûye, “Ez bihatama mala we, min e tu bidîtayî. ” 
Xezale gotibûye ku ew bihata mala me, we ye ez bidîtama. 
Xezale gotibûye, “Ez hatibûma mala we, min e tu dîtibûya. ” 
Xezale gotibûye ku e w hatibûya mala me, we ye ez dîtibûma.
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Rezbûna bejeyan

Em heta niha li ser cureycn bejeyan rawestiyan, le gelo di kurdî 
de beje çawa rez dibin? Li ser ve yeke heta niha xebateke bcrfıreh 
nehatiye kirin. Di hevoken kıtrmancî de bi giranî “kirde" di destpeke 
de, ”leker” li dawiye cih digire. Heke bireser hebe, ew dikeve 
navbere. Lewre jî di kurdî de rezbûna bejeyan bi gelemperî bi vî 
rengî “K B I ye. Le di hin hevokan de “leker” piştî “kirde”ye te. He
voken ku bi lekeren negerguhez pek ten û hokeren wan daçekan na- 
girin hevoken bi vî rengî ne.

Mînak:
Ez diçim d ibiş tane.
Em hatitı mala bave xwe.
Hevale m in kete bin barekî gir an.
Hûn derketin derveyî male.
Lawik hilkişiya ser bant.
Ew dakete jet:
Em rûniştin xware.

Le dema ku daçek bikeve ber hokera eihî, leker diçe dawiya he- 
voke.

Mînak:
Ez j i  mala bave xwe tem.
Ew de li male hinive.
Hûn j i  dibistane derketin.
Em li xware rûniştin.
Sorgu/ j i  ser bani daket.
Evin di nav daristane re derbas dibe.
Ew bi lez û bez j i  male derket.
llogir ber bi dibistane ve diçe.
Di hevoken bi lekeren gergııhez de leker li datviya hevoke cih 

digire. Rezbûna bejeyan di hevoka xwerû (sade) de bi awaye “kirde, 
bireser û leker ”e rez dibe.

Ez xwarine dixwim.
Ez te dibinim.
Hawar pirtûke dixwîne. 
Serdir komputerek kiri.
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IVi derman xwar.
Zozane name nivîsand.
Xımave derî vekir.
Sen\-er U dersa xwe dixebitİ.
Sîneme çîrokek digot.

Di kunnancî de biren hevoke li gorî rezaneke rez dibin, ew rez jî 
reza pekanîna kar û pekhatina bûycre ye. Bûyer kengc, li ku bi ke û 
bi çi dest pe dike, heta ku diçe û bandore li çi dike; di encame de 
digiheje ku. çi encame bi xwc re tîne... Bejeyen hevoke jî li gorî ve 
rezane rez dibin. Her wekî me di bcşa wateııasiye de deslnîşan 
kiribfı, di hevoke de hemanen cüda henc.

Di hevoke de beşeri mîna “bikir”, “pekir”, “navgîn” û “armanc” 
hene. Li gorî ve yeke, dema ku em dibejin, “Zarokan kevir avet” leker 
di ve hevoke de tevgereke nişan dide. Dema ku mirov ji aliye 
karîgeriya wateyî ve li ve hevoke binere, dibîne ku “zamk” li vir 
“bikir” in, “kevir” di ve hevoke de “pekir” e. Dema ku em bibejin. 
“Zarok kevir bi deste çepe avet” li ve dere “deste çepe” navgîn c. 
Dema ku di lekere de bizaveke çalak nîn be, we deme “jiyer” cihc 
“bikir” digİre. Di hevoka “Xece deng bihîst” de “Xec” tu tiştî nake, 
bi tene tiştekî dijî, lewre jî “jiyer” e. Dema ku hemaneke hevoke cih 
nîşan bide, peywira cih pek tîne, di hevoka “ Pirtûk li ser maseyeye” 
de “mase” cih e. Heke bûyer ji cihekî her bi cihekî din ve be, cihe 
destpeke “jederk” cihe dawiye “armanc” e.

Her wiha di hevoka “Hogir bi balafire ji  Amede çû T eh ra n ede 
“Hogir” bikir e, “balajır” navgîn e, “Amed' jederk e û “Tehran” jî 
“armanc” e. Li gorî ve yeke dema ku mirov li hevoksaziya kürdi bi
nere, di kurdî de hemanen hevoke j i “jederk”t  ber bi ve “armanc”e 
ve rez dibe. Di hevoken kurdî de bejerezî ji jederke ber bi annance 
ve ye.

Mînak:
Zozane xwişka xwe bire dibistane.
Di ve hevoke de peşî “Zozan ” heye, piştre ’‘xwişk’'a. we te, piştre 

kare ku te kirin ango “birin ” te û di dawiye de jî ciiıe ku le kar bi 
davvî dibe “dibistan ” te. Peşî “bikir” te, piştre "pekir”, piştre “kar” 
piştre jî “armanc” te. Meke em li gorî tegihen hevoksaziye hevoke 
analiz bikiıı hevoksazî bi vî rengî ye:
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kirde + bireser + peveber + hokera cih
Meta min keça xwe sarıde nav baxceve fekivan.

Di van hcvoken din de jî heınan rezbûna kirde + bireser + peve
ber + hokera c ih îheye.

Xwiska min kevirek avet bine bîre.
Sorgıde guhe xwe da ser radvove.
Pismame min mala xwe ant Amede.

Di hevoken li xware de İcar hokera cihî beri lekere hatiye. Bi 
bawcriya me dîsa heman rez û rezik heye.

Ciwanen taxe li komeleye kom bûbûn.

Peşî "kirde" paşe “cihe bûyere” û paşe "leker" te. Ji bcr ku ji 
bo kombûne cihek pewîst e, [ewre jî cih beri pevebere hatiye. He
voken li xware jî li gori heman rezika ‘‘kirde + hokera cihî + peve
ber'e. pek hatine.

Ez li male rûdinim.
Ew j i  male derneket.
Ez di ber mala we re derbas bûm.

Hokeren deme bi piranî piştî “kirde”ye ten, le hin caran jî di sere 
hevoke de cih digirin.

Ez her roj zû j i  xewe radibim.
Min duh ew pir zû j i  xewe rakir
Min s i  rojan ew pir zû j i  xewe rakir,
Duh min ew pir zû j i  xewa kûr rakir.
Sibe ez de wî derengji xewe rakım.

Rezbûna hokeren cihî jî ji gelemperiye ber bi taybetiye ve yane 
ji dema berfîreh û gelemperî ber bi dema teng û spesîfik ve ye. Di ve 
be gotin ku hokeren çawaniye her tim nezî lekere ne. Her wiha 
hokeren cihîjî yan li peş an jî li dûv lekere ten. Cihe wan li gori reza 
pekhatina kar diyar dibe.

Ez duh piştî nîvro j i  xewa giran hişyar bûm.
Ez duh piştî nîvro j i  nişka ve ketim xe\veke giran.
Min duh sere sibe saet di çaran de hevalek hinarte Amede
Duh seri sibe bi bangdana dîkan re ez j i  male derketim.
Ez de sibe piştî nîvro saet di 13:15 ’an de werim mala we.
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Her wekî diyar e di tu zimanan de hemû biren hevoke wekî hev 
nayen bilevkirin, hinck peyv bi şid. hinek nenn tene bilevkirin. Wekî 
hemû zimanan di kurdî de jî rejeya lundiya peyve di ııava hevoke 
de gelekî girîng e. Bo nimûne di kurdî de pirs bi alîkariya kirpandine 
jî tene diyarkirin. Wekî din jî dema ku kîjan peyv be kirpandin cw 
peyv girîngtir e.

Mînak:
Zozan duh berî bave xwe j i  male derkei.

Di ve hevoke de hemû peyv wekî hev nayen kirpandin, heke tişte 
ji bo me girîng kîjan be kirpandin li ser we ye.

Zozan duh berî bave xwe j i  male derket.

Ev hevok dixwaze bide zanîn ew e ku “Zozan" duh berî bave xwe 
ji male dcrketiye, ne yeki yan jî yeka din e.

Zozan duh berî bave xwe j i  male derket.

Di ve hevoke de kirp li ser hokere ango li ser deme ye. Ew dide 
zanîn ku “duh ” Zozan berî bave xwe ji male derketiye, ne rojeke din.

Zozan duh berî bave xwe j i  male derket.

Li vir jî kirp li ser hokera deme "berî bave xwe ” ye, bi ve yeke 
mirov fem dike ku Zozan “berî bave xwe',\  ne berî yekî din der
ketiye.

Zozan duh berî bave xwe j i  male derket.

Di ve hevoke de kirp li ser hokera cihî ye, mirov dibîne ku evv 
“j i  male” dcrketiye, neji dibistane yan jî ji cihekî din.

Zozan duh berî bave xwe j i  male derket
Di ve hevoke de îcar kirpandin li ser peveber ango kare ku pek 

hatiye.

Di her hevoke de li gorî mehesta bcjerî/e kirpandin li ser he- 
maneke hevoke ye. Bo nimûne di hevoka jorîn de heke Zozan yeke 
zexel be, we roje berî bave xwe derkelibe, de kirpandin li ser dema 
derketina ji male be. Ji wan hemaneıı hevoke kîjan tiştekîji adete 
der be, de kirpandin li ser we lıemane be.

Di hevokâ de kirpandin
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Di encama mijara hevoke de me dive ku em hinek hevokan 
dahûıînin, ango ji hev derxin. Hevokek ji kîjan hemaııan pek hatibe, 
mirov peşî wan hemanen bingehîn en hevoke yen mîna “kirde”, 
"p e v e b e r te rk e r"  û “bireser" i  destnîşaıı dike, piştre kurlehevok 
û raveken di hevoke de destnîşan dike. Di dawiye de jî hemû bejeyen 
di hevoke de li gorî cureyen waıı ji hev tene cudakirin.

Mînak:

Zozan duh bert bave xwe ji male derket.

Kirdeya ve hevoke “Zozan ”, pevebera we “derket" e. Ji ber ku 
leker negerguhez e, bireser nîn e, terker henc. Ew jî hokera deme 
“duh’\ raveka hokerî "herî bave xw e” hokera cih “// male" ne. 
Cureyen bejeyan: Zozan (navder), duh {hokera deme), ber (hokera 
deme), bav {navder), xwc (cînavk), ji (daçek) li mal (navder) e. Her 
w i ha veqetandeka “e”, veqetandeka “ f ' ku cihe daçeke girtiye û 
raveka hokerî pek aniye û qertafa tewange “e" jî hene.

Mit7 li mala ape xwe faale xwar.

Di ve hevoke de “miti ” (cînavk) kirde, “xwar ” (leker) peveber 
c. Teıkera ve hevoke ‘7/ mala ape xw e” ye. Di terkere de "li mal ” 
hokera cihî ye, her wiha ''‘'mala ape xwe” raveka zincîrîn e. Di ve 
terkere de ‘7/” daçek, "’maF navder, “a/?” navder û “xwe” cînavk e, 
ew bi vcqetandeken “a” û Mcî”ye bi hev ve hatine giredan.

Hevale m ’m e ku duh I i vir bû. isal j i  bo qazanceke baş diçe Al- 
manyaye.

Di ve hevoke de kirde raveka zincîrîn “hevale min î ku duh li vir 
bû” ye. di ve raveke de “hevale min ” raveka eînavkî ye kurtehevoka 
"duh li vir bû ” bi aiîkariya cînavka girekî “<? ku" bi hevoke ve bûye.

Pevebera hevoke "diçe" ye. Ji ber ku leker negerguhez e, bireser 
nîn e, du terkeren hevoke "ji bo qazanceke baş” û “Almanya” hene. 
Di ve hevoke de cureyen bejeye ev in: Hcval (navder), min (cînavk), 
duh (hokera deme), li vir (hokera cih), îsal (hokera deme), ji bo (hok
era sedemî) qazanc (navder), baş (rengder), diçe (leker) u Almanya 
(hokera cih û navder). Her wiha dive em veqetandeken “e” û “f ’ye, 
cînavka girekî "e ku"ye, daçeka ‘7/”ye, lekera "bûn"c jî ji bîr nekin.

Dahfırandina hevoke
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RASTNIVÎS

Di zimanekî de rastnivîs hemaneke bingehîn e û piştî reziman û 
ferhenge te. Di zimane kurdî de bi taybetî jî di zaıavayc kurmancî 
de rez û reziken rastnivîse bi awayekî tekûz nebatine destnîşankirin 
û li ser we bingehe renîşana rastnivîse nehaliye amadekirin. Ji ber 
ve eğere em pevvîst dibinîn ku beşeke li ser ve mijare li pirtıîka xwe 
zede bikin. Bi ve yeke em dixwazin hiııek rez û reziken raslnivîsa 
kurmancî destnîşan bikin.

Rastnivîs her wekî ji nave we jî diyar e, awaye nivîsîna rast nîşaıı 
dide. Rastnivîs bingeha xwc ji çend tişlen sereke digirc. Yek ji wan 
hemanen bingehîn reziman e. Di rezimane de pergala denganî baıı- 
doreke taybet li rez û reziken rastnivîse dike, ji ber ku gııherîn û 
veguherîncn di dengatı de, tekiIiya di navbera dengan de di 
teşegirtina peyvan de diyarker in. Her vviha peyvsazî jî bandore li 
ser rastnivîse dike. Awaye pekhatin û dariştina peyvan bandore li 
rez û reziken rastnivîse dike. Zanîna binyad û avvaye pekhalina pey
van di ware tıeqandina dûı ivc bejeyeke de re nîşanî mirov dide.

Hemaneke din a rastnivîse alfabe ye. Alfabeya ku te bikaranîn ji 
bere ve xwediye hinek rez û rezikan e. Ew rez û rezik tevî alfabeye 
derbasî nav qada raslnivîsa wî zimanî jî dibin. Hinek rez û rezik jî 
toreyî ne. Her ziman bi dumana deme re hinek rez û reziken 
nivîsandine diafırîne. Ew rez û reziken nivîsandine yen toreyî jî di 
nava rez û reziken rastnivîsa wî zimanî de cihe xwe digirin.

Di rastnivîse de tiştekî din ku dive tcqez li ber çavan be girtin jî 
tekiliya zimane axaftine û zimane nivîskî ye. Guherîna di zimane 
axaftine de bi lez ıı bez e. Liv Cı lebata di zimane devkî de ji zimane
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nivîskî behtir e. Ji ber ku zimane nivîskî ji remz û scmbolan pek te, 
guherîn te de bi hesanî pek nayen. Zimanekî ku derbasî ser kaxiz û 
kompûtere bûbe, cdî bi hesanî naye guhartin. Ji ber ve yeke jî zi
mane nivîskî bi tu awayî bi lez û bcza zimane dcvkî re nagiheje. 
Lewrc jî dema ku mirov bala xwc dide gelen ku ji zû de dest avetine 
pcnûse, mirov dibine ku cudatiyeke mezin di navbera zimane nivîskî 
û ye devkî de pek hatiye. Di vî warî de mînaka herî berbiçav rewşa 
îngilîzî ye. Nemaze li Amcrîkaye edî gclck kes dixwazin peyvan bi 
awaye ku bi lev dikin binivisîn.

Di wan zimanan de ku dereng derbasî ser kaxizc bûtıe de zimane 
nivîskî û ye axaftinc nezî hev in. Le bele di vî warî de zimane kurdî 
xwediye aloziycn mezin e. Ji ber ku gelck zarava û dcvoken wî hcne. 
Ji bo her tiştekî çend bcjeyen hemwate hene. Her wiha jî gelek dirûven 
heman bejeye hene. Ew jî aloziyeke mezin derdixe peşbcri mirov.

Piştî ve destpeke em derbasî mijara xwe bibin. Rez û reziken rast- 
nivîsa kunnancî çi ne? Em de li ser rez û reziken zaravayen din tu 
ııirxandinan nekiıı, ji ber ku her wekî ji navc pirtûke jî diyar e, 
çarçoveya ve xebate zaravayc kurmancî ye.

Fonetîka kurdî û rastnivîs

Her wekî me beri niha jî got, di rezimane de tişte ku heri zede 
bandore li rastnivîse dike, dcngsazî ye. Di dengsaziya kurdî de hin 
tişten ku sere peşîn dive bene zanîn hene.

Di kurdiya kevn de peyve bi dengdereke dest pe nekiriye. He jî 
peyven ku bi dengderen kurt "i" û ‘V ’ye dest pc dikin pir kem in. 
Le bi domana deme re denge “h”ye ku di kurdî de cihe gelek dengen 
zimanen îranî girtibû, ji hole rabûye. Bi ve yeke re jî gelek peyven 
ku bi dengderan dest pe dikin derketine hole.

Mînak:
hanîn anîn
haveştin a ver in
herîş erîş
here ere
heger eğer
harîkarî arîkarî
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Bandora ve yeke ya li ser rastnivîse gelek e. Ji ber ku bi ve yeke 
re rezaneke din a kurmancî pepes bûye. Di kurmancî de du dengder 
nayene ber hev. Le pişti ku ev qas peyven ku bi dengderan dest pe 
dikin derketine hole, edî ev regcz guheriye.

Di hinek dem û raweyen ku bi dengderan dest pc dikin de, du 
dengder hatin ber hev,

Mînak:
Raweya fermanî Dema niha
bicvcive diaxive
biaveje diaveje
bieşîne dieşîne

Ev forma kurt jî di hin devokan de guheriye û formcu mîna
"taveje, leşe û îaxive" derketine hole.

Ziman ji bo ku ji ve bargiraniye rizgarbibe, xwe sivik dike û ew 
peyv kurt dibin. Kurtbuna hinekan eihe xwe girtiyc, ya hinekan hîn 
tam nehaliye pejirandin.

biaxive dibe baxive 
biaveje dibe baveje 
bieşîne dibe beşine 
biajo dibe bajo

îro her du formen li jor jî tene bikaranîn, di zimane nivîskî de 
forma peşin serwer e, di axaftine de forma kurt le bikaranîn..

Neyîniya lekera “axaftin”e

Naaxive carinan dibe “naxive ”, hinek wekî "n 'axive ” jî dinivîsin. 
Ev\ rebaza dabire ango apostroie jî pirsgireke tam çareser nake.

Li ser heman mijare em dikarin hin mînaken din jî bidin.

naaveje, neaveje (naveje), naeşîne, neeşîne (neşîne)...

Qertafen “bi-” û “be-”ye
Qertafen “/)/-” û “be-"ye yen ku rengderan pek tînin jî dihelin ku 

du dengder ben e ber hev.

Mînak: biagir, beagir, biaş û beaş, biav û beav biol û beol. biî- 
man û beîman...
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Ev yek di warc rastnivîsa kuntıatıcî de bi xwe re arîşeyen girîng 
tine. Belki formen mîna “leşine, taxive, laveje ” hin neketine zimane 
nivîskî û zede devokî ne, le ne dur e ku di rojen peş de xwe )i ser zi- 
manc nivîskî ferz bikin. Ji ber ku bejeyeıı mîna “tine, tâ” ji niha ve 
di zimane nivîskî de bi cih bûnc. Di hinek peyvan de mirov nikare 
xwe ji nivîsandina du dengderen li nik hev bide aliyekî. le beke 
awaye kurt e bejeyan hebe û di \varc wateye de tevliheviye pek 
nayne. dive mirov avvaye kurt tercih bike.

Guherîn û veguherîna dengan

Guherîn û veguherîna di dengan de diruve peyvan diguhere, 
peyvek bi çend dirûvan derdikeve peşberî mirov. Gelek kes dixwazin 
formen herema xwe derbasî zimane nivîskî bikin, ev jî bi xwe re 
hinek aloziyan tîne, re li ber pekhatina zimaııekî yekgirtî digire.

Tekildarî ve yeke, ji ber ku guherîna di zimane devkî de bi lez û 
bez e, di ware rastnivîse de ji bo kunnancan sergejiyeke mezin pek 
hatiye. Xuya ye ku guherîn û veguherîna di zimane devkî de li her 
cihî ne bi heman şeweyî ye. Lewre jî gelek devok derketine hole Cı 
ve yeke revvşa zimen kambaxtir kiriye.

Di zaravaye kurmancî de pcvguherîna dengan pir zede ye. As- 
tengiya herî mezin a li ber rastnivîsa kurmancî jî ev yek e. Nemaze 
dengderen kurdî gelekî pev diguherin. Li vir ne pekan û ne pewîst 
c ku hemû pevguhcrînen dengan bidin. Le dîsa jî dive em hinek mî- 
nakan bidin.

Guherîna dengan li gorî sedem û bingeha xwe ji hev cüda dibin. 
Hin caran ji du dengen ku cîderka wan yek e, yek te daqurtandin. 
An jî dengekî din dişibîne xwc; her wekî çawa ku di hin devokan 
de “serjekirin” buy e “şerjekirin”; “şikestin" bııye “şikeştin 
Pcvguherîna hin dengan bingeha xwe ji demen kevn digire. Deırıa 
ku mirov bala xwe dide cudatiya di navbera kurdî û Farisî de yan jî 
farisiya kevn Cı partî de mirov guhartina hin dengan dibîne.

Ev guherîn ji mejfıye te, dema ku zimanen Hind-Ewropaye ji hev 
cüda bîıne, guherîna van dengan pek hatiye. Hin deng kurdî ji zi
manen din en îranî cüda dikin. Zanîna ve yeke di pekanîna rez û



reziken rastnivîse de kare me hesantir dike. Her çi qas guherîna van 
dengatı nc tekûz beji, di tercîhkirina teşeyen peyvan de dive ew rez 
û rezik ii bcr çavan benc girtin. Dema ku ev yek be kirin de hem 
yekgirtina kurmancî hesantir bike hem jî kurmancî nezî zaravayen 
din bike.

Hin guhartin jî bingcha xwe ji zaravayan digirin. Dema ku mirov 
du zaravayan hevru dike, mirov ve yeke bi awayekî zclaltir dibine.

Bo nimûne di fonetîka kurmancî û soranı de hemaneke sereke 
ya cudatiye dengen “v” û “w”ye ye. Di soranî de denge “v” nîıı e. 
Le di kurmancî heye.

Peyven ku ji soranî derbasî kurmancî dibin, bi awaye resen tene 
wergirtin. Ew jî bandore li rastnivîse dike. Soran ji bajare Erbîle re 

dibejin, kurmanc jî “Hevler” dibejin. Le ji ber ku ev nav di 
ser soranî re derbasî kurmancî buyc, em peyva “Hewler “e bi kar tînin.

Mînak:
şev û şew 
av û aw

Her wiha di navbera kurmancî û kirmanekî de jî cudatiya hinek 
dengan heye.

M/V

Mînak:
kurmancî kirmanekî
nav nam
çav çim
nîv nîm
(Jûv di m

Le hinek peyven awarte hene, bo nimûne bejeya 11çem " di her 
du zaravayan de heman wateye dide.

Z/J

kurmancî kirmanekî
rozroj

Jî zı



Divc em diyar bikin ku devoken kirmanckî bi xwe jî di vî wari 
de ji hev cüda dibin. Di hin zaravayan de li şûna bejeya "roz'\ “roj ” 
te gotin. Her wiha peyva ku kurmanc je re “zede" dibcjin, di hin de
voken kirmanckî de dibe, "jede".

Li aliye din di kurmancî bi xwe de jî guhcrîna van her du dengan 
heye. Nemaze li hin hereman ev her du deng di peyvan de berevajî 
piraniye tene bikaranîn. Li derdora Şemzînane li şûna ‘V ’ye “w" te 
bikaranîn. Bo nimûne li şûna "veke'\ ‘VeAe” te gotin. Guhartina di 
van her du dengderan de heri zede di paşgira “-ra«”e de xwe dide 
der. Hin kes ve paşgire wekî "-wan” dinivîsîn Cı cw jî di ware rast- 
nivîse de tevüheviyeke mezin bi xwe re tîne. Ji ber ku dirûve hemû 
peyven ku bi paşgira “-vo«”e hatine pekanın, diguhere. Nimûne: 
Cavcın, ncuirvan, şivan, dergevan, golikvan, baxçevan, şoreşvan...

Mînak:
xevn 
nivîs 
şev
govend
ava

Di zimane 

B/P

Ev her du deng jî di gelek peyvan de cihe xwe ji hev re dibelin.

biçûk piçûk
bişafîin pişaftin

Di van mînakan de her du jî tene bikaranîn.

B/V

Her çiqasî me diyar kiribe ku pevguherîna van her du dengan 
bingeha xwe ji peşketinen mejûyî digire jî, ev pevguherîn di nava 
zaravaye kurmancî de jî hîn hebûna xwe dipareze.

Bo nimûne:
bab bav
neqeb neqew
derbaş dervaz

xewn
niwîs
şew
gowend 
awa (şewe)

nivîskî de awaye reşkirî rast en din çcwt in.
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J/Z

Ev pevguherîn jî bingeha xwe ji peşketineke dîrokî werdigirc, le 
di nav zaravaye kurmancî dc bi peyven mîna “jîrek û zîrek ”, ‘‘jehr  
û zehr ", “jeng û zeng ” hebûna xwe diparezin.

N/L
nivîn livîn
nintej limej
nig ling

Li gor'ı zimane niviskî jı van mînakan cn rcşkirî rast in û yen mayı 
şaş in. Jixwe peyva nivîn ji aliye peyvsaziye vejî rasttir e, lcwre ew 
ji tekera “nivistirTv le. Pevya “nim ef'p  aliye peyvsaziye vc ji peyva 
“timej" duristtir e. Di zimane farisî de jî “nemcız” e.

R/L

Ev her du deng ji ber ku cîderka wan nezî hev e zû bi hev 
diguherin.

Mînak:

alîkar arîkar
zelû *  Azeru
lawir rawir

Mînaken rcşkirî di zimane nivîskî de zedetir tene bikaranîn. 
Peyva “alîkar” ji hela peyvsaziye ve jî ji “arikar” zedetir di cihe 
xwe de ye. Lewre peyv ji hemanen “alî” û “kar” pek hatiye. Wisa 
xuya dike ku di peyva “arikar” de lixweşibandina berepaşkî heye.

S/Z

Ev her du deng jî nezî hev in, iewre jî bandore li hev dikin. Di hin 
lekeran de denge LY ’ya di radere de, di rayeka dema niha de dibe “z”.

Mînak:

parastin diparezim
xwestin dixwazim
gestin digezim
bihîstin dibihîzim



Ji bili ve yeke jî di hin pcyvan de mirov pevguherîna her du den- 
gan dibîne.

Mînak:

derbas
xinis
nas

Q/K

derbaz
xiniz
naz

qurq
qelcmdin
qutcm
qelaştin

kürk
kelandin
kutan
kelaştin

Bejeyen “qeland'm" û "kelemdin” her çi qas ji heman bingehe 
ben jî \vateya wan ji hev cüda bûye, du peyven cüda deıkctine hole. 
Ji bilî wan bejeyan reşkirî rast in, en mayî çewt in.

F /V

Ev her du dengjî nezî hev in, lewre jî bandore li hev dikin, cari- 
nan cihe hev digirin.

Mînak:

tifıng
hefdeh
defdan
mofık

tiving
hevdeh
devdan
movik

mirof mirov

Bejeyen ku li gorî zimanc nivîskî rast in, en reşkirî ne. Her wiha 
u/”ya di radera binek lekeran de di rayeka dema niha de dibe uv”. 
Ev yek zede bandore li rastinivîse nake, le hin kes ve guherîna deng 
li ber çavaıı nagirin we deme formeke çewt derdikeve hole.

Mînak:

keftin
axaftm
peyiftin

dikevim
diaxivim
dipevivim
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Her wekî me li jore da zanîn. hinek kes li şûna “diaxivim”e “di- 
axifım" dinivîsin, ev yek şaş e.

H/X

him xîm
hine xine

Mixabin ji van mînakan her du jî tene bikaranîn, hinek ji wan 
kem, hinek jî zede.

S/Ş

Ev her du deng jî gelekî bandore li hev dikin.

Mînak:

Rast

şikestin şikeştin
pîsîk pişik
sûravk şoravk

D/T

Cîdcrka van her du dengan jî yek e, lewre jî bandore li hev dikin. 
Ji ber ve yeke denge "et'ya qertafa dema ııiha " d rye di gelek lekeran 
de bi domana deme re cihc xwe ji V ’ye re hiştiye.

dibinim bûye tinim 
dihem bûye tem

Denge “t/”ya daçeka ’W/”ye di cînavken Iihcvxistî de jî dibe “t”, 

Mînak

Di hev bûye tev 
Di wi/we de dibe te de

Her wiha mirov dikare hinek mınakcn din jî bide.

egîd eğit
xerad xerat
Fercıd Ferat

Di zimane nivîskî de her çi qas bejeyen li jor bi her du awayan 
ben nivîsandin jî yen reşkirı zedetir tene bikaranîn.
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T/Ç

tu çu
tîk çîk
tejik çejik

Mixabin di zimane nivîskî de her du dirûv derdikevin peşberî 
mirov, dibe ku bi domana deme re yek ji wan ji hole rabe yan jî di 
ware wate û qada bikaranîne de her du ji hev cüda bibin.

Hin guherîn hene ku ji ber zimanen din derbasî zimane kurdî 
bune. Zimane kurdî hin peyven ji zimanen din li xwe anîne, hinek 
jî wekî xwc hiştine. Heta li hin cihan hatine guhartin, li hin cihan jî 
wekî xwe mane. Ev yek di ware rastnivîsa wan de bûye sedema 
levliheviye.

Mînak:

selam û s il av 
Kore û Qore 
Ankara it Enqere

Z/D

Guherîna di van dengan de ji ber du sedeman te. Sedemck her 
wekî me bere jî gotibû, ev cudatî ji kûrahiya dîroke te. Di peyven li 
xware de peyven bi “z”ye kurdî yen bi “üf’ye farisî ne.

Mînak:

zerva û derya 
zava ö damad

Sedem jî denge “dzaî” (^») a erebî ye. Peyven ku ew deng dİ 
vvan de heyc, bi du rengan derbasî zimane kurdî bûne. Hinekan cw 
denge erebî wekî “z”ye qebûl kiriye, hinekan jî wekî "d 'ye.

Mînak:

qazî qadî
qeza qeda

0-Û -lJ/W

ölçek welçek

3 5 8



ördek w erdek
ûjdan yvîjdan
olaq welaq
ûsa/usa m>isa

Ji van mînak en reşkirî di zimane nivîskî de zcdetir bi cih bûne.

Li ser pevguherîna van her du dengan şîroveyekc rast û durist 
gelekî dijwar e. Le ji mînake jî xuya dibe ku kurdî di destpeka peyve 
de dcngdere napejirine, lewre jî nîvdendereke ango “ıv”yc tîne şuna 
dengdere.

Pevguherîna dengderan

Di kurmancî de pevguherîna dengderan ji pevguherîna dengdaran 
zedetir e ıı ew jî bandoreke neyînî li ser rastnivîsa kurmancî dihele, 
ji ber ku peyvek bi gelek dirûven ji hev cüda derdikeve peşberî 
mirov.

U /l

Ev her du deng gelekî zû bi lıev diguherin. Nemaze jî denge ‘V ’ye 
bi hesanî dikare cihe xwe ji denge “/"ye re bihele. Heta mirov dikare 
bibeje ku gelek peyven ku di wan de denge "/"ye heye, bere denge 
'V ’ye te de hebûye. Dema ku mirov bala xwe didc hinek peyven de- 
vokî, mirov ve yeke dibîne. Di kurmancî de ji denge “w”ye ber bi 
denge “/”ye ve herikînek heye. Hejmara “c/w”ye di hin devokan 
wekî “d r  te bilevkirin. Her wiha peyva “pir" jî di hin devokan de wekî 
“purnQ te bilevkirin. Cînavka kese duyem e yekjimar a xwerû “tu” û 
peyva di hemwateya hîç “tu” jî di hin devokan de wekî “//"ye tene 
bilevkirin.

E/E

Ev her du deng ji ber ku nezî hev in. gelekî bi hev diguherin.

M în ak:

R a st Ç ew t

yek yek
mejî mejî
hejmar hejmar
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Di vî warî tc tiştekî din heyc ku dive mirov teqez li sere tiştan 
bibeje. Ji ber ku “e” di tirkî de nîn e, gclck peyven kurdî yen ku di 
wan de denge “<Pye heyc, wekî tirkî bi “e”ye tene bilevkirin û 
nivîsandin. Ev curcyekî pişaftine ye, dive mirov li hemberî ve yeke 
hişyar û scrwext bc.

Rast Çewt

tâko.ft n tekoşîn
berîvcm berîvcm
tîrej tîrej

E/I

Ev her du deng jî di gelek pcyvan de bi hev guherînc.

Mîrtak:

mirov merov
wiha weha
wisa wesa
winda wenda
tijî tefi
çil çel
xirab xerab

Ji bilî bcjeya “mirov” di zimane nivîskî de li ser van mînakan 
dubendı heye û hinek mînaken bercvajî yen mîna “hem " jî hene.

Pirsgireka “u” û “û”ye

Piısgirckeke din a rastnivîse jî peyven ku bi dcngderen “w”- “w" 
tene nivîsandin dcrdixin peşberî mirov. Celadet Bedirxan daye 
/.anîn ku denge ‘V ’ye ji dengen ‘V fy e  pek haliyc. Li heremen ku 
denge “î^’ye wekî “tî”ye bi lev dikin, li şuna we dengen “vv/”ye bi 
kar tînin.

I leke em ve yeke di zimane nivîskî de bipejirinin, dive cm digel 
pevdenga ‘'xvvMye qala pevdengen “kw”fg w '\  l^H’"ye jî bikin. Le 
bele di kunnancî de ji bilî “xh>” tu pevdeng nebatine dcstnîşankirin. 
Ji ber ve yeke dive peyven bi pevdenga “xw”ye bi pevdenge bene 
nivîsandin.
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M ln ak:

R a st

xwm
xwişk
xwî
xwe
xweh

Ç ew t

xûn
xuşk
xû
xu
xuh

Yen mayî jî bi “r/’ yc benc nivîsandin.

R a st ç e w t

gûz
bûk
kûr
şûr
şûn

gwîz
bwîk
kwîr
şwîr
şwin

Her vviha ji ber heman sedeme hin kes bejeyen ku te de “m” hebe 
bi pevdenge dinivîsin. Bi bawcriya me ew jî şaş e.

M ln ak:

R a st

xurt
xuya
kurt
qul

Ç ew t

xwirt
xwiya
kwirt
qwil

P e v g u h e r în a  d e n g d e r e n  k u r t  û d irdj

Dengderen kurt eıı mîna "i'\ Mw” ıı ‘ V ’ye yen ku dengdara “/7”ye 
li ber wan heye, dema ku “/?” ji ber vvan radibe cihe xwe ji dengderen 
direj en mîna “ü”, “r>” u “a ”ye re dihelin.

M în a k :

A w a ye  d ire j A w aye k u rt

cih 
mıh 
rıh 
s İh

cı
mî
rî
sî



duh do
tirih t ir i
Bühtan Botan
t eh t tat
suhtin sol in
pehtin patin

Di kurmancî dc herikîncke bi vî avvayî heyc. Le bele hin kes ve 
regeza denganî binpe dikin, ev jî bi xwe re şaşiyeke rastnivîse tine. 
Ew jî li ber dengderen direj dengdara “h "ye dinivîsin her vvekî;

Rast Çewt

cih cîh
m ih mıh
rih rih
s İh s ıh
duh doh

Ev yek şaş e û kesen ku bi kurmancî dinivîsin dive xwe ji ve 
yeke bidin alî da ku re li ber aloziyeke be girtin.

Her wekî me li jorc jî da xuyakirin di kurmancî de pevguherîna 
dengan pir zede ye, ev yek jî di vvare rastnivîse de bi xwc re gelek 
gelş û gelemşeyan tîne. Le cihe bextewariye ye ku dige! ve yeke jî 
di kunnaneî de hevgirtina zimane nivîskî ji sedî 85-90 pek hatiye. 
Kesen ku bi kurmancî dinivîsin piraniya van peyvan vvekî hev 
dinivîsin.

Ligel ve yeke jî hîn gelek keşe û arîşeyen rastnivîsî hene. Her 
vvekî me bere jî diyar kiribû, piraniya van cudatiyan ji ber nebûna 
pergaleke pervverdehiye ya li ser xîme zimane nivîskî te. Bi 
pekhatina pergala pervverdehiya bi zimane kurdî û pe re jî bi peşketin 
Cı belavbûna zimane nivîskî de rez û reziken rastnivîse di nav civake 
de belav bibin û cihe xwe tekûz bikin. Ji ber xebaten weşan û çape- 
meniye u bidestketina mafe pervverdehiya bi zimane kurdî de riya 
yekgirtine vebe. Ji bo çareserkiriııa dubendî Cı pirbendiyen li ser rast
nivîse çend rebaz hene. Rebaza heri girîng danûstandina xurt a di 
navbera hemû kurdan dc ye. Di ware yekgirtine dc pedivî bi 
akademiyeke ziman a netevveyî heyc. Dive em ji bîr nekin ku zimane
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nivîskî ye kurdî he di qonaxa pekhatine de ye. Dive zimane yekgirtî 
li gorî rez û rezikcn zanistî pek were. Bo nimûnc her pcyva ku kurd 
bi kar tînin û ne bi zimanekî din, bi zimane kurdî ye. dive em we 
peyve bixin zimane nivîskî.

Dive hemû peyven hcmvvate ango sînonîm bikcvin bazara zimane 
nivîskî, ew pcyv de bi domana deme re bene bcjingkirin, hinek ji wan 
de binbejing bibin, hinek jî de bimînin. Şanse her peyve heyc ku li 
ser bcjinge bimînc, lewrc jî dive em tu peyve yekscr binbejing nekin. 
Gclek hemanen ku bandorc li man û nemana peyveke dikin hene; fi- 
rehî û tengiya herema ku le te bikaranîn, ncwaya peyve, hesanî û dij- 
wariya jiberkiriııc, tengî û fırchiya qada vvateye ya bejeye û hwd.

Li gorî ve yeke de hinek peyv bene jibîrkirin û hinek jî bimînin. 
Her wiha hinek peyven hemwate dibe ku di ware vvateye de ji hev 
cüda bibin, an jî di qaden cııda de werin bikaranîn û pekatı e ku 
hinek ji wan peyvan bibin tegihen warekî taybet. Bo nimûne di 
kurdî de ji bo peyva “keskesor” çend nav hene. her wek; “bûka 
bareme”, “heftreng”, "tîra dawicT û hwd. Dibe ku yek ji wan di vve- 
jeye de, yek di hünere de yek jî zanisten xwezayî de were bikaranîn.

Li aliye din ji peyven ku bingeha wan yek e ıı dirûve wan piçekî ji 
hev dıır ketiye, bive neve em e yeke bineqînin. Le biryardayîna li ser 
ve yeke jî dive bi lihevkirineke giştî pek were. Sere peşîn dive etî- 
molojiya peyve li ber çavan be girtin, le be nihartin ka çi guhartin bi 
sere peyve de hatine. Her wiha herikîn ber bi ku ve ye û kîjan deng ji 
peyve ketine, j i ber çi sedeme wisa bûye? Digel ve yeke forma ku heri 
zede di na\ gel de belav bûye kîjan be dive ew peşî be neqandin, le 
yen mayî jî bikevin bazara zimen. Em dikarin peyva “kerguh” wekî 
mînak bidin. Ev peyv bi gelek awayen cüda derdikeve peşberî rnirov, 
her wekî “kerguh”, “kergoşk”, “keroşk”, “ktroşk”, “kivroşk

Dema ku rnirov bala xwe dide peyve, rnirov bi hesanî pe derdixe 
ku peyveke hevedudanî ye. Peyv ji du hemanan pek hatiye, yek 
“guh” an jî “goş” ku her du jî ten heman wateye. 1 temana din jî bi 
renge “k îr \  “kâr”, “ker” derdikeve peşberî rnirov, mixabin her se jî 
ji aliye şibandine ve we vvateye didin. Nexwe dive bala xwe bidin 
zaravayen kurdî, di kirmanekî de “anveş” an jî “hargoş” e. Di zi
mane farisî de jî “xergû<<" e. Nexwe mijar zelal dibe, hemana ku em
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le diğerin “Aer” e û peyv bi xwe jî “kerguh” an jî “kergoş” e, le forma 
duycmîn paşgira wergirtiye û bûye “kerkoşfc” mirov dikare van 
her du peyvan “kerguh” û “kergoşk" bi kar bîne.

Her wiha di zimane nivîskî de, di klasîken kurdî de ew peyv 
çawa hatiye bikaranîn. Yane mirov dive bi lez û bez li gorî dile xwe 
tevnegere, heke \visa bike de alozî zedetir bibin. Pewîst e em bi lıest- 
yarî tevnegerin û devoka xwe bingeh negirin. Heke her kes devoka 
xwe bingeh bigire, bi rastı jî dc çend zimanen ji hev cüda derkevin 
hole.

N îv d e n g d c r  û d e n g d e r e n  d irej

“ î ” y a  b e r î  “ y ” £

Hin rez û rezik hene ku ji taybetiyen wî zimanî bi xwe ten. Tek- 
iliya “f ’ya beri denge ‘V ’ye tekiliyeke bi vî rengî ye. Denge “f'ye 
dema ku berî “v”e te, dinermije û ev taybetiyeke denganî ye. Ev 
rczika denganî ji hela teveka zimanzanen kurd ve te pejirandin Ev 
rezik bandora xwe li rastnivîse jî dike. Celadet Bedirxan gotiyc 
"î”ya beri “y”ye dinermije û dibe bingeha xwe ji vir digire. 
Gelek zimanzanen kurd ve encama rezike napejîrin, lewre ew 
dibejin, “Peyv wene ye, dive di peyve de guhartin pek neye "

Her wekî me li jorc gol, nîqaş li ser rezika denganî nîn c, li ser 
encama wc ye. Danere rezimana kurmancî Celadet Bedirxan 
xwestiyc ku ev rezik derbasî rastnivîse bibe û bi wî awayî be 
nivîsandin. Ev daxwaz heta radeyeke di nava zimane nivîskî dc jî 
bi cih bûye. Em jî heta ku lihevkirineke giştî pek werc, ve biryara 
Celadet Bedirxan dipejirînin û pek tînin.

Celadet Bedirxan heman tiştî ji bo tîpa “<?”ya berî denge “y”ye 
jî gotibû le ve yeke zede cihc xwe negirt. Li gorî bawcriya min 
tekiliyeke wiha di navbera “e” û “y”ye de nîn e, hebe jî nagiheje we 
aste ku bikeve nav zimane nivîskî.

Celadet Bedirxan wekî nimûne, van peyvan dide:

“e”

pi piye wî derî deriye me
de diya te tilî t il iyen min
re riya wan xcmî xaniye te
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Her wekî me peşî got, di telafûza “deya me ”, “reva me ”, “peye 
wan” de jî dijwarî nîn c. Di ilinek bejeyan de guherînekc vviha de 
aloziye bi xwe re bîne.

Bo nimûne dema ku mirov dibcje;

Evpisîk meye.
Ew merekî çe ye.

Dîsa di telafûze dc tıı zchmetî naye kişandin.

Dema ku mirov hevoka "Hesen tâ male. ” wekî “Ilesen te male. ” 
binivîse kes tiştekî je fem nake.

Hejmara “$en dema ku li gorî ve regcze be guhartin, de waleya 
xwe winda bike.

“Seyan g o t” dibe “Seyan got ” an jî “Siyan g o t”

Heke em bi avvaye din bibejin “dara seyemîn” de bibe, “dara 
seyemîn ” an jî “dara s iyemin ”...

“ û ” ya  b e r î “ w ”y e

Ev her du deng jî bandore li hev dikin, “w” dengdcra dircj “ıî”ye 
kurt dike. Dengdera kurt a nezî ve dengdcre “w” ye, le Celadet Be- 
dirxan gotiye, ‘V ’jî berî “w”ye naye û diguhere, dibe Li gorî 
bavvcriya min ev raman şaş e, “h”ya ku berî “M-’”ye te û wekî xwe 
dimîne. Ji bcr ku "u" dengdereke kurt e, he kurtir nabe.

Her wekî me di mijara pevguherîna dengan de jî nîşan da, 
dengdera bi xwe dengdereke zede lawaz e, bi hesanî dadigere 
ser "/"ye. Bi baweriya me heke denge “«"ye bi awayekî siruştî 
nebûbe dive berî “w"ye dengdera “«”ye be nivîsandin.

Mînak:

ruwe min
dmvemîn,
xwesuwa min (xwesiwa min)

D e n g d e r e n  d u b a r c

Di kurmancî du tîpen dengder û dengdaren ji hev li nik hev nayen 
nivîsandin. Wale, di kurmancî dc tıpa dubare (şedde) nîn e. Mijara 
dengderan me cııda nirxandiye, lewre jî cm de tene li ser dengdaran
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ravvestin. Her wekî nıe di beşa dengzaniye dc jî diyar kiribû, cw mi- 
jareke a!oz e; je re rez û reziken zelai nehatine danîn.

Celadet Bedirxan dabû zanîn ku dive du dengdaren ji hev û nezî 
hev li dûv hev neyene nivîsandin, di rastnivîse de jî pewîst e yek ji 
wan be xistin. Xuya ye ku di kurmancî de bilevkirina du dengderen 
ji hev û nezî hev gclekî dijwar e; dcma ku mirov bi lev dike, yek ji 
wan dikeve. Li ser ve yeke jî tu gelemşe û dubendî nîn e. Le dema 
ku mesela hat ser rastnivîse, her wekî hin mijaren din, dubendî 
derdikeve hole.

Me jî di xebata xwe ya bi nave “Waneyen Rezimane Kurmancî’' 
û çapa yekemîn a ve pirtuke dc gotibû ku dive du dengdaren ji hev û 
nezî hev bi hev re neyene nivîsandin, ji wan dengdaran yek be xistin. 
Heke di bejeyeke hevedudanî û pekhatî de hatin ber hev û xistina den- 
gekî wateya bejeye xera bike, dive tîrek bikeve navbera her du dengen 
ji hev. Le ve rezika “r/V'e zede cihe xwe ııegirt. Jixwc min gotibû, ev 
“tfr” keşeye ji binî ve çareser nake, lewre ez we didim aliyekî.

Li aliye din heke ji her du dengan yek jixweber ketibe, dive neye 
nivîsandin. Heçî dengdaren nezî hev in, her çi qas di telafûzc de yek 
ji wan dikeve jî bi baweriya me pevvıst nake ku di nivîsandine de be 
xistin. Dîsa, heke jixweber ketibe, dive wisa be nivîsandin.

Di vî warî de dîtineke din lıeye ku dibeje, şedde di peyven kurdî 
yen xwerû de nîn e, di peyven biyanî û hevedudanî de heke du 
dengen ji hev hatin ber hev dive ben nivîsandin. Ev raman her ku 
diçe zedetir cihe xwe digire.

Li vir tişte ku dive em li sere biryare bidin ev e; gelo cm e peyve 
wekî bipejirînin û nehelin ku te de şikestin çebe yan jî em e
“bilevkirin'e esas bigirin û nivîsandina xwe nezî axaftine bikin? 
Celadet Bedirxan, di gelek waran de bilevkirin esas girtiyc û reziken 
rastnivîse li gorî w e diyar kirine.

Zimane nivîskî îro ji ve xete dûr dikeve, nezî tercıha din dibe û 
peyve wekı ‘Vd/îe” dibîne û dixwaze ku wekî xwc were nivîsandin. 
Mirov dikare riyeke ji van bineqîne, le pewîst e em li ser riyeke 
bimeşin û riya ncguherin. Her wekî gelek waren din en rastnivîse 
de di vî warî de jî pedivî bi lihevkirineke giştî heye.
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Bi tene rewşeke awarte hcye. Navderen bi zitnanen ku bi tîpen 
latînî tene nivîsandin dive wekî xwe bimînin.

Mînak:

Du dengdaren j i  hev

serokkomar
şerrawestandin
terk kirin
xurttir
kurttir
denggir
William

Du dengdaren nezî hev

bilindtir
rindtir
rengker
cengker

Rastnivîsa veqateııdeka ku cüda t£ nivîsandin

Li ser rastnivîsa vcqetandeken ku bi sere xwe ten nivîsîn, dive 
em tebiniyeke daynin. Di nava hevoke de heke peyva beri veqe- 
tandeke dengder be, beri veqetandeka serbixwc “y” te û ew dibin 
"ye", "ya", "yen". Her wiha gihaneka "an” jî dema ku peyva beri 
we bi dengdere biqede dive bibe "yan”.

Mînak:

Hevala min a dibistane hate mala me.
Biraye wîye hiçûk çû.
Dara güze ya li ber derî hate birin.
Kalike wan e 70 salt koça xwe ya dawîn kir.
An wî gotiye yan j î  biraye wî.

Kurtkirina bâjeyan

Di zimane axaftine de hin beje tene kurtkirin, bejeyen ku bi 
dengderen "e” û "e”ye diqedin didema veqetandeke de, qertafa 
“f ’ye digirin an jî ditewin, kurt dibin.
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Mînak:

Bâje Kurt Direj

mase nıcısek maseyek
netewe netewî neteweyî
Enqere li Engere li Enqereye
perde perdek perdeyek
Tirkiye H Tirkiye li Tirkiyeye

Di zimanc axaftine de ev tiştekî asayî ye û zede pirsgirekan der- 
naxe, le di zimanc nivîskî de bi xwe re hinek arîşcyan tînc. Ji ber ku 
rayeka bejeye kurt dibe, kesen ku bingeha bejeyc nizanin edî we be
jeye bi avvaye kurtkirî bi kar tinin.

Di vî \varî de mînaka heri baş bejcya “netewe" yc, niha gelek kes 
we bejeyc vvekî “netevd' dizanin. Ji bo parastitıa rayeka bejeye dive 
ev rebaza kurtkirine di zimane nivîskî de bi cih nebe, di nivîsandine 
de awaye direj be tercîhkirin.

Le rastiyeke din jî lıeye ku dive em ii xwe mikur werin, heke em 
di mijara “f ’ya beri ‘V ’c de vveneye peyve diguherin, em dikarin di 
vir de jî vveneye peyve biguhcrin. Lİ ve dere tişte balkeş ev e, zi- 
manzan piri caran hclwesten nakok werdigirin. Bo nimûnc. kesen 
ku di ve mijare de forma kurt dineqînin, di mijara “f ’ye de dibejin 
bila peyv vvekî “wene” xcra nebe. Lewre jî heke ez bibcjim, teqcz 
dive forma direj were bikaranîn we deme helwesta min jî dibe hei- 
westcke nakok û nelihcv. Ji bo her du mijaran jî biryarcke gelemperî 
pewîst e.

T a v b e tiy e n  r a s tn iv îsa  p e şg ir a n

Dive wekî nîşeyeke mirov Ii ser xalekc din jî ravveste. Ev Ieker 
gava ku qertafeke din bigirin, ev qeıtaf dikevin navbcra lekeren 
bingchîn û pcşgire. 1 ler çi qas di hin devokan de bi awaye din jî te 
bilcvkirin, le di zimane nivîskî de mirov nikare bibeje, “dirabim " 
dive mirov bibeje “r a d ib im Li vir qertafa “d r  dikeve navbera 
peşgirc û lekera resen. Qertafen din jî li gorî hcman regeze tene 
bikaranîn. Bo nimûne qertafa neyîniye “ne” jî dikeve navbera 
pcşgire û lekera bingehîn û ravveya neyînî ya lekera “vebûn" !i gorî



dema niha dibe " venabe”, Her wiha di van tekeran de di raweya 
fermanı û rawcyen daxwazî de qerlafa “6/” ji hole radibe.

Mînak:

Elî derî venekir 
Zîne agir vedimirand.
Bila derî venebe.
Çaleke vede.
Ji min re çeke.
Roj hdnehai.
Derî veke!
lieke dert veke, em e herin hundirû.
Dîve nivîse wergerîne.

A lfa b e  û r a s tn iv îs

Hemaneke ku bandore li rastnivîse dike jî alfabeya ku te 
bikaranîne. Kurdan heta hilweşîna rejîına Sovyete sc alfabe (latînî. 
erebî û kirili) bi kar dianın. Le niha bi tene du alfabeyan bi kar tinin, 
Hcjayî gotine ye ku mey la kurdan bi piranî li ser alfabeya latînî ye. 
Ew yek ji bo berbihevhatina zimane kürdi gaveke girîng c. Ji ber ku 
de bi ve yeke re gelek qeyd û benden li ber yekgirtina kürdi û zar- 
avayen we ji hole rabin.

Niha em vegerin ser tekiliya rastnivîs û alfabeye. Her wekî me 
bere jî dabû zanîn her milet dema ku alfabeyeke qebûl dike, pc re 
hinek rez û reziken rastnivîse jî qebıd dike. Bo nimûne di alfabeya 
erebî de tîpen hûrdek û girdek nîn in, levv rc jî rez û rezikeke tekildarî 
ve yeke li bal kürden ku bi ve alfabeye dinivîsin nîn e. Le kürden 
ku bi latînî dinivîsin mecbıîr in ku ve rez û rezika alfabeya latînî li 
ber çavan bigiı in.

Ç i, k e n g e  m ez in  te  n iv îsa n d in ?

Hinek rez û reziken rastnivîse bi alfabeya ku te bikaranîn re der- 
basî zimanan dibin. Wekî mînak, bere di alfabeya erebî de xalbendî 
nîn bû, lcwre jî di gelek zimanen ku tîpen erebî bi kar dianîn de xal- 
bendî tunç bû. Wekî nimûne, xalbendî bi “Fermana Tanzîmate" re 
bi berhemen Şînasî kete zimane tirkî.
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Her wiha di erebî de tîpen hûrdek û tîpen girdek jî nîn in, le di 
alfabeya latînî de tîpen hûrdek û tîpen girdek ji hev cüda ne. Lewre 
jî hİnek rez û rezİken rastnivîse bi tîpen latînî re derbasî kurmancî 
bûnc.

Di kurmancî de kem caran, beje bi temamî bİ tîpen girdek tene 
nivîsandin. Bo nimûne, di sernavan de İlinek caran tîpen girdek tene 
tercîhkirin, her vviha dema ku yek dixwaze bale bikeşe ser tiştekî, 
wî tiştî bi tîpen mezin dinivîse.

Di zimanen ku alfabeya latînî bi kar tînin de tîpa peşîn ango 
scretîpa hin bejeyan mezin te nivîsandin. Ev cure nivîsandin hin 
caran li gorî cureye bejeye pek te, hin caran jî li gorî cihc bejeye ye 
di nava hevoke de pek te.

Lc dive be gotin ku di vî wari de jî di kurmancî de tevliheviyek 
heye. Ji ber ku hemû gelen ku bi tîpen latînî dinivîsin, ne wekî hev 
dinivîsin. Di navbera îngilîzî û fransî de cudatiyeke berbiçav di vî 
warî de heye. Zimane tirkî ye ku bi salan e bûye zimane nivîskî jî 
hîn xwe ji aloziya di vî warî de rizgar nekiriye.

Scretîpa bejeya yekem a hevoke, ango bejeya ku piştî xal, 
pirsnîşan û baneşane te bi tîpa mezin dest pe dike.

Mînak:

Diya min j i  mala c ıranan tâ. Xaltika min jî pâ reye.
Gel o hûn e kenge herin serdana Zozanâ? Dema ku hım çim gazî 

min j î  bikin.
Errik, çi baqil e! Hîn re j î  nîşan dide.
Serenav her tim mezin tene nivîsandin.

Di ware dabeşkirina serenavan de ziman ji hev vediqetiıı. Her 
wekî mc bere jî gotibû, mînaka berbiçav dubendiya di navbera 
îngilîzî û fransî de ye. Ev tişten ku di îngilîzî de wekî serenav tene 
pejirandin Cı bi tîpen mezin dest pe dikin, di fransî de vvekî hevenav 
tene zanîn û bi tîpen biçûk dest pe dikin:

a- Naven mehan û rojan di îngilîzî de bi tîpa girdek di fransî de 
bi tîpa hûrdek dest pe dikin.



Î n g ilîz î F r a n s î K u r d î

Monday, Tuesday... hindi, mardi... duş e m î, şeşe mî...
January, February... janvier, fevrier... rebendan, reşemî

b- Di naven cihan de hevcnaven raveka navderan a ku serenavekî
pek tînin, di îngilîzî de mezin, di fransî de biçûk tene nivîsandin. 

bfînak;

În g ilîz î F r a n s î K u r d î

Moliere Street rue Moliere Kuçeya Moliere
Victar Hııgo Ave. av. Victor Hugo Kolana Victor Ilugo
Pacific Ocean Vocean Pacıfıcjue Zeryaya Pasifik
Mediterranean Sea la mer Mediterranee Behra Spi
Mont Blanc te mont Blanc Çiyaye Blanc

c- Nave zimanan di 
nivîsandin.

îngilîzî de mezin di fransî dc biçûk tene

Mînak:

Î n g ilîz î F r a n s î K u r d î

French le français fransî
English l'anglais îngilîzî
Russian {e russe rûsî

d- Navc qewm û neteweyan di îngilîzî de mezin di fransî dc biçûk 
tene nivîsandin.

În g ilîz î  F r a n s î K u r d î

!'m American. Je suis americain. Ez amerîkî m e
He hoıtghi a French flag. II a achete un Wi al eke fransî kiri

drapeau français.

Hin naven miletan di fransî dc jî bi tîpen mezin dest pe dikin.

În g ilîz î  F r a n s î K u r d î

S he married a Spaniard. Elle sfest mariee Bi îspaniyekî re zewict
avec un EspagnoL

l sa\v an Australian. J'ai vu un A us t ra İlen. Min yeki awisfralî dîi.
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Nave bîr Cı baweriycn olî. rcngderen ku bi wan pek hatine di 
îngilîzî dc mezin, di fransî de biçûk tene nivîsandin.

Îngilîzî F r a n s î Kurdî

Christianity te ehristianisme xiristiyanî
a Christian chretien xir istivan
Christian un chretien xiristiyanek
Judaism le judaisme eihûtî
Jewish ju if cihû
a Jew un j  it i f cihûyek
Uindu is m te hindouisme hîndûyîtî
Hindu hindou hindû
Buddhism 1e boıtddhisme bûdîzm
Buddhist boııddhiste bûdîst
İslam m usul man m is il man
a Müslim un muşu İman misiimanek

ilinek bejeyen awarte 
ıvîsandin.

hene. Ev beje carinan mezin tene

Îngilîzî Fransî Kürdi

a Hindu un Hindou hîndû
a Buddhist un Bouddhiste bûdîst
İslam VIs lam İslam

Dema ku mirov bala xwe bide Haware mirov dibine ku danere 
reziman ıı rastnivîsa kurmancî Celadet Bedirxan, rastnivîsa fransî 
bingeh girtiye. Di kovara Haware de naven zimanan û nave miletan 
biçûk hatine nivîsandin. Ji bo zelalkirina mijare, em dikarin çend 
mînakan ji kovara Havvare bidin.

Nave zimanan:

Di kurdmancî de yekjimarî û geljimariya navderan bi çend 
awayen tevei xuya dibin.

Nave netevveyan:

Zerdeşt ji meye, îro j î  li Kurdistane hin kurdhene kope bawer in.
Di sala 1708e de gava di navbera Urûs it tir kan de şer çebû, 

yewnanan hevî dikir in ko Urûs de hibe arîkare \van.



Raveka navderan ku serenaveke pek tînin

Di navbera Meleğe û Sometre de avtengek heye, je  re avtenga  
Meleğe, dibejin.

Digel ve yeke jî di Haware de naven ınehan bi gelemperî mezin 
hatine nivîsandin.

M înak:

Li 19e Tîrm ehe di navbera Franse û Japonyaye de lihevhatinek 
hale îmze kirin.

Le roja ıro her kurdek li welatekî di nav sînoren devvletekc de 
dijî, bivc neve awaye rastnivîsa wan miletaıı bandore li wan dike. 
Her wiha gelek kurd !i Tirkiyeyc bi tirkî per\verde bune û hînî rast
nivîsa tirkî bûnc, lewrc jî li gorî rastnivîsa tirkî dinivîsin.

Rojnameya We!at piştî sala 1994’an biryar da ku li gorî rastnivîsa 
Haware (fransî) binivîse. Heta niha bi vî avvayî dinivîse, le gelek 
kesen din en ku di rojnameye de dinivîsin, wekî îngilîzî û tirkî 
dinivîsin. Li ser ve bingehc em jî naven miletan, nave zimanan, nave 
bîr û baweriyen siyasî û olî, nave meh û rojan biçûk dinivîsin. Heve- 
naven di raveken navderen ku serenavekî pek tînin de, heke nebûbin 
parçeyekî wî navî, biçûk tene nivîsandin, le heke bubin parçeyekî 
wî navî mezin ten nivîsandin.

3- Nasnaven mirovan dcına ku bi ııave wan re bubin yek û tevî 
nave wan ben bikaranîn, bi tîpa mezin dest pe dikin.

M înak:

Hevseroke KCD e Ahmet Türk, Serokwezîr Erdoğan, Seroke Kur- 
d'ıstana Federal Mesûd Barzanî, Şaredare Bajare Mezin e Antede 
Osman Baydemir, Seroke Amerîkaye George W. Bush...

Wekî din biçûk te nivîsandin.

M în a k:

Erdoğan serokwezîre Tirkiyeye ye.

Bush seroke Amerîkaye ye.

4- Sercnaven cilı, sazı, çem, çiya û naven din en coğrafî mezin 
tene nivîsandin.
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M în a k:

ı\av: Bozan, Hevî, Şoreş, Egîd, Pelin, Hevind, Robar...

N ave cihan: Mezopotamya, Ferat, Dicle, Amed, Rıha, Semsûr, 
Sert, Mehabad, Stenbol, Kerkük, Washington...

N ave saziyan: Rexistina Mafen Mirovan, Dadgeha Mafen 
Mirovan a Ewropaye, Partiya Aştı û Demokrasiye, Saziya Zimane 
Tirkî, Insiyatîfa Dayiken Aş tiye, Enstîtuya Kürdi ya Stenbole...

5- Di nave ku ji ravekeke pek ten de, heke hevenavek bûbe 
parçeyekî serenave mezin te nivîsandin.

Çiyaye Agirİ, Çeme Dîcleye, Pira Gendere, Pıra Malabade, De
riye Çiye, Qesra Qenco, Birea Belek...

Le heke ne parçeyekî serenavî be biçuk ten nivîsandin.

M în a k:

Ez !i ber deriye Birca B elek  rawestiyam.
Ev çeme ku di Amede re di bore, Dicle ye.
Dara li ber mala ape Resen çi qas bilind e?

6- Nave roj û serdemen taybet mezin te nivîsandin.

M în a k:

R oja  E vîndaran  !4'e reşemiye ye.
C ejna K arkeran  1 'e meha gulane ye.
Zozane di Cejna N ew roze de ango di 2 l'e adare de dest bi xebate 

kir.

Roja 21 ’e A dare  li gele me piroz be.
14'e T îrm ehe rojeke taybet e, naye jibirkirin.
Şere  R izgariye riya demokrasiye vekir.

7- Berek dema ku bi wateyeke taybet bene bikaranîn mezin tene 
nivîsandin.

M înak:

Li Bakur tekoşine geşedana çandiji bi xwe re anî.
Hilbijartına li Baştır de gelek encaman bi xwe re bine.
Li başûre Iraqe her roj nûçeyen şer û pevçûnan ten.
Tirkiye dive li gorîpîvanen rojavayî tev bigere.
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8- Nave xizmantiye dema ku bûbe nasnav û bi navî re bûbe yek, 
mezin te nivîsandin.

M în a k:

Rewşenbîre mezin Apo Osman Şehrî dive bi mîhrîcanan were 
bibîranîn.

Duh keça Daye Fate hate mata me.
9- Seretîpa bejeya yekemîn a veguhastî ango hevoka di nava 

dunikan de.

M în a k: Hawarî got: "Ez wî qeşmerî baş nas dikim."
10- Di semaven nivîsan de ji bili daçekan hemû beje bi tîpa mezin 

dest pe dikin.

Li Almanyaye Xebata Zimanzaniye
Tevgera Demokratik a Demen Dawîn
Li Tirkiyeye Rojnamegerî
Dive Knrd j i  bo Azadiya Xwe Çi Bikin?
Li ber Zi/me Serî Hiidan
Le mirov dikare bi tene peyva destpeke û serenavan mezin 

binivîse.

Li Tirkiyeye peşketina zimane kürdi
Helwesta rıeteweyî
11- Bejeya hevoka ku piştî cotexale te, bi tîpa mezin dest pe dike, 

le heke piştî cotxale mînak hatibin râzkirin, mînaka peşîn jî li 
hûrdeke dest pe dike.

M în a k:

Navder du cure ne: serenav û hevenav
Mirov dikare wan nexweşînan wiha rez bike: sereş, zikeş (naveş), 

tagirtin...
Di ve mijare de tiştek heye ku dive em teqez li sere çend tiştan 

bibejin. Ji ber ku gelek kes bi ve yeke nizanin û çcwt dinivîsin. Tîpa 
**/''yc dema ku dibe girdek wekî îngilîzî dibe ‘T ’ û beyî xal te 
nivîsandin.

M înak:

İRAQ, SIVIK. BIÇÛK, T1FIK, KURIK, SORIK. KIN. KIR. KIRIN 
KIRIN..
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Çi, kenge pe ve û kenge cüda te nivîsandin?

Di kurmatıcî dc daçek bi tena sere xwe tene nivîsandin. Her wiha 
daçeken hevedudanî j î j  i hev cüda tene nivîsandin.

M înak:

Hogir duh U vir bû, îro bi ku de çû?
Zozan dema ku j i  dibistane dihat. di nav gündeki re derbaa bû.

Di nivîsandina daçekan dc bi tene avvarteyek beye; di hin bejeyan 
de daçeken hevedudanî yen ku ji peşdaçek û paşdaçekan pek ten, 
dema ku peşdaçek bikevc, paşdaçek bi bejeye ve dizeliqe.

M înak: dûre, piş t re, Iewre, pey re... (di dû re, di piş t re.ji iew re. 
di pey re)

Cînavken kesandine bi lekeran ve tene nivîsandin, le ji rengder, 
cînavk û navderan cüda tene nivîsandin.

M înak:

P ekve  C üda

ez diçirn ez baş im
tu çûyî ew mamosie bû
ew e biç e Hesen tu y î?

Lekeren hevedudanî û biwejî dema ku wekî leker bene kişandİn, 
hemanen lekere ji hev cüda tene nivîsandin. Le dema ku wekî 
navder bin an jî di avaniya tebatî û dançeker dc bin bi hev ve tene 
nivîsandin.

C üda

Kelîl sibe dest b i x e b a ti  dike.
M e îro xwe j i  bo xebate am ade nekiriye.
Tüye kenge am ade b ib i
Güne we mîna mişmişan zer hû.
Te çirna rûye xwe reş k ir?

Pekve

D estpekirina  xebate hevî da me.
B iryardan hesan e, le destpekirin  dijwar e.
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Bingeha xebate bi desten me hate am adekirin .
Min bingeha xebate da destpekirin.

Daçeken “bi”, “be” û “ne”ye dema ku rista peşgiran bi cih thıin 
û rengder û navdercn nû çcdikin, bi bejeye ve tene nivîsandin. Dema 
ku lıokeran çedikin, cüda tene nivîsandin.

M în a k:

Ez çaye bi şekir vedixwim.
Ez çaya bişekir vedixwim.

• Çay beyi şek ir naye vexwarin.
Ez çaya b işe k ir  nikarim vexwim.
Ew beyi te naçe bajer.
Beyi rûn xwarin naye xwarin.
Xwar'ına berûn  naye xwarin.

Di bejeyen mîna “bikir”, “nexweş”, “neyar”, “nemir”, “bebav”, 
"hemirûz”, “beleşe” de jixwc “bi”, “be” û “ne” peşgir in, lewre jî bi 
bejeye ve tene nivîsandin.

Wekî din jî, hin tişt hcne ku dive cüda bene nivîsandin.

Gihanek, hevalkar, hokercn hevcdudanî ji hev cüda tene 
nivîsandin.

M înak: her wiha, her wekî, her wekî çawa, her wekî te zanîn, her 
tişt, her kes, her dem, her tim, herroj, her gav, her yek, her sal, her 
du, herse, her çar...

Tu carî, tu deme, tu rojan, tu kes, tu tişt, tu mirov....
Ev tişt, ev kes, ew kes, ew qas, ev çend, çi qeder, çi qas, hin kes, 

gelek kes, yek kes, du kes...
Hemû kes, hemû tişt...

Rastnivîsa hcjnıaran

Di kurmancî de mijareke din a ku dibe sedema aloziyan rastnivîsa 
hejmaran e. Ji ber ku me awaye nivîsaııdina hejmaran di mijara jimar- 
navan de nîşan daye, em de dubare nekin. Le awaye nivîsaııdina hej- 
maren hevedudanî, pirsgirekeke mezin e. Hin kes dixwazin hemû 
hejmaran bi hev ve binivîsin, hinek jî cüda dinivîsin. Piri caran bi awa- 
yekî ketûber tene nivîsandin. Çi bi ke çawa xwcş te, wisa dinivîsin.
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Li gorî baweriya me dive je re binek rez û rezik bene danîn, le 
ne rast e ku ez biryara ve yeke bi tena sere xwe bigirim. Le dîsa jî 
ez dixwazim ramana xwe li ser ve yeke bibejim. Jixwe hejmaren 
hela bîstî rengekî taybel girtiye, ji hev nayene cudakirin. Hejmaren 
ku bi gihaneka “w”ye bi hev ve batine giredan dive ji hev cüda bene 
nivîsandin. Her wiha hejmaren ku be gihaneke gihîştibin hev, her 
çi qas hin caran bi hev ve kelijîbin jî, ji hev cüda tene nivîsandin.

Bo nimûne, penc sed wckî pensed; şeş sed wckî şesed: hefî sed 
wekı hefsed tene bilevkirin. Her çi qas ev kurtbûn hîn neketibe zi
mane nivîskî jî dibe ku di demen peş de bikeve zimane nivîskî.

2 l (bîst û yek)
45 (çil û penc)
55 (pencî û penc)
200 (du sed), 300 (se sed), 400 (çar sed), 500 (penc sed), 600 

(şeş sed)...
345 (se sed û çil û penc)
2567 (du hezar ûpenc sed û şest û heft)
2. 575. 680 (du milyon ûpenc sed û hefte û penc hezar û şeş sed 

û heşte)

Li aliye din di nivîsan de dive hejmar hela dehan bi tîpan û ji 
dehan bi şûn de bi reqeman bene nivîsandin. Ev yek de me jİ gelek 
aloziyan rizgar bike.

Rastnivîsa naven bivanî

Di ware nivîsandina naven biyanî de du rebaz hene. Li gorî 
rebeza yekem ew nav çawa tene xwcndin, wisa jî tene nivîsandin. 
Yane heke em li gorî ve regeze biçin, dive em hemû naven biyanî li 
gorî bilevkirina kuntıancan binivîsin. Ev jî dibe sedem ku peyven 
bi zimane biyanî ji dirûve xwe ye resen bi dûr bikevin.

Ji ber ve yeke, gelek kes jî li dijî ve rebaze radibin. Li gorî regeza 
duyemîn, naven neteweyen ku tîpen latînî bi kar tînin, dive wekî 
rastnivîsa zimane resen bene nivîsandin, bi tene heke te de tîpen ku 
di zimane kurdî de nîıı in, hebin, ew nav bi tîpen nezî wan tene 
guhartin. Bo nimûne di kurdî de dengen mîna "ii'\ “ö” û “ğ ” yen 
tirkî nîn in, li şûna wan tîpen nezî wan “w”, “o” û”“g”ye tene 
bikaranîn.
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Ev yek ji bo xwendinc baştir e. Hin kes tîpa ku ji aliye den- 
ganiye ve oezî wî dengî be dixin şûna tîpcn biyanî. Le li gorî baw- 
eriya mc ev rebaz ne di cih de ye. Ji ber ku pey ve ji dirûve resen dûr 
dixe. Bo nimûne, dema ku mirov li şûna peyva "dağ"a tirkî “dag” 
binivîse, kesen ku bi tirkî dizanin, dikarin bi awaye rast bixwînin, 
le dema ku mirov we peyve wekî “dax” binivîse, kes tiştckî je fem 
nake. Dive em peyve wekî "wene" bibînin, xuyanga peyva resen 
zede neguhere.

Naven biyanî yen ku bi tîpen ji bilî latînî, wekî erebî û kirîlî bi 
kar tînin, de bi awaye ku tene bilevkirin bcne xwcndin. Yane em e 
naven bi rûsî, çînî û japonî, naven yewnanî û slavî bi awaye ku tene 
xwendin binivîsin.

Mînak: Xumeynî, Xameney, Xuroşov, Arîsto...

Di vî warî de arîşeya heri mezin ji ber bindestiya kurdan te. Ew 
nav bi piranî di ser tirkî re derbasî nav kurmancan dibin. Lewre jî 
gelek kurmanc ji Xumeynî re Humeynî, ji Xuroşov re Kruşçev 
dibcjin. Her wiha kürden Başûr û Rojhilat jî peyven îngilîzî bi riya 
ereb u farisan dinasin, wekî ereb û farisan dinivîsin.

Kcşeyeke din jî ji ber globalîzme dcrdikeve. Niha zimane îngilîzî 
di bazara cîhane de scrdest e. Gelek peyven j i zimanen neııas di ser 
îngilîzî re derbasî zimanen mayî dibin. Ji ber ve yeke em gelek 
peyven çînî û japonî bi riya îngilîzî dinasin û wekî îngilîzî dinivîsin. 
Ew jî bi xwc re hinek aloziyan tîne. Wekî mînak demcke li Tirkiyeye 
di nav çepgiran de li ser paşnave Mao şerckî giran hebu. Hinekan 
digot, “Çetûng”, hinekan digot, “Zedûng", hinekan jî digot, 
“Tsetûrıg”, he jî baş naye zanîn ka rastiya we çi ye.

Hcke navek di kurdî de bi cih bûbe û rengckî kurdcvvarî girtibe, 
ew bi wî awayî te nivîsandin.

M în a k : Edene, Enqere, Qers, Tewrez, Bexda, Landon, Berlîn, 
Evdila, Evdirehman, Sileman, Selîm, Cebar, Usiv; Xelîl, Hesenpûr...
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XALBENDÎ (Niqteşanî)

Her wekî bere hatibû gotin, hevok rezkirina peyvan a li gorî 
hinck rez û rezikan e. Ji bo ku pcywir û wateya bejeye û hemanen 
hevoke baştır werin nişandan di zimane nivîskî dc xalbendî heyc. 
Xalbendî xwendin û tcgihîştine hesantir dike. Xalbendî ser û bine 
hevoke, cihe behnvedanc nişan dide. Her \viha di dema xwendine 
de em li gorî nîşaneyen xalbendiye peyve dikirpînin, behna xwc 
berdidin Cı radiwestin. Ji şewaza danîna van nîşaneyan re xalbendî 
yan jî bi awaye ku Celadet Bedirxan dibeje, “niqteşanr te gotin.

Beri ku em li ser rist û pcywira wan rawcstin, dive em nîşaneyen 
xalbendiye rez bikin:

(.) xal
(,) belmok
(?) pirsnîşan
(:) xalecot
(;) xalebehnok
( ) kevanek
| | kevaneka çarçik
(" ") dımik
(‘ ’) veknik
(!) bcmeşan
(— ) x ezek
(-) bendik
(...) sexal
(’) dabir
(" )  dubare



Xal

1- Ev nîşanc bidavvîbûna hevoke nîşan dide. Dcma ku hevok 
diqede mirov xa1eke datîne dawiya hevoke û bi vî rengî jî dide zanîn 
ku dawî li hevoke hatiye. Peyva piştî “x a / 'e  bi tîpa mezin dest pe 
dike.

M înak:

Agir geş dibe.
Hevalan qûş li gurgebozan qetand.
Doza azadiye doza mirovahive ye.
Geî bi serokatiya xwe serbilind e.
Dil bi dilan şad dibe.
Kevir û kuç li te bibarin.

2- Di kurtcnivîsan de li ber kurteye xal te danîn. Bere li pişt her 
tîpa kurteye xal dihate danîn, le ev yek hedî hedî ji hole radibe.

M înak:

Prof. Dr. Joyce Blaıı beşdart Konferansa Zimane Kürdi ya Amede hû.
Prz. Doğan Erbaş beşdari çivine bû.
Fekiyen mîna hinar, sev, hirme, hejîr, güz û hwd. mirov ji  

nexweş iyan diparezin.
3- Ji bo ku xaneyen hejmaran ji hev bene veqetandin piştî se 

xaneyan xal te danîn.

M înak:

3.000.000 (Se milyon)
678.786.234 ( Şeş sed û hefte û heşt milyon, heft sed û beşte û 

şeş hezar, da sed û sih û çar)
4- Di nivîsandina mejûye de di navbera roj, nıeh û sale de xal 

ten danîn.

Mînak:
12.06.2004 (12 ’ye meha 6 'an a sala 2004 'an)
05.11.1995 (5 'e meha 11 'an a sala 1995 'an)

5- Di matematîkc de wckî nîşaneya earandine te bikaranîn.

M înak:

4.4-20 (çar car an penc dike şaz deh)
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Nîşe: Xal di tirki de dema kıt pişti hejmareke te danîn, reza we 
nişan dide. Hin kes dixwazin ve yeke derhasî kürdi j î  bikin, le di 
kürdi de tiştekî wiha nîn e. Li şıtna we “1 'emin, 2 yemin, 3 'yemin... " 
te nivîsandın.

Behnok

Di nav hevoke de cihe ku mirov le behna xwc vedide nişan dide. 
Bi vî awayî xwendina hevoke hesantir dibe, le dive ev bikaranîn 
wateya hevoke neguherîne.

Her wiha ev nişane dikeve nav du peyven iıempeywir en ku dane 
pey hev atıgo li şuna gihaneke jî te bikaranîn.

M în a k:

Zozan, Zîn û Gurgin çim bajee
Li gund daren tu. behîv, xox û hinaran hebûn.
Mirov bi ked, fıkirîn û axaftine j i  ajaian vediqetin.

Di nav hcvoken hevedudanî de komekan ji hevoken serbixwc 
cüda dike. Her wiha du hevoken serbixwe jî bi riya behnoke ji hev 
tene veqctandin.

M înak:

Lawike ku duh li ber deri bü, pismame mın e.
Heke dil bixwaze, jixwe ku di! nexwaze tiştek nabe, mirov dikare 

her tiştî bike.
GuJîzare xwarin çedikir, Osmen li radyoye guhdari dikir û diya 

wan Rerîvane j i  kine pine dikirin.
Ji bo ku mirov hemaneke hevoke ji hemanen din cüda bike, 

mirov behnoke datîne.

Bele, id î roja me hat.
Li qeraxa çim, li ber qesreke rawestiya.
Ere knvo, tu çima wisa diki?
Kuro, zıt here j i  virt
Keçe porkure, zû binivîse!

4- Di hejmaren şikestî de xaneyen di bin sifire re bi behnoke tene 
veqetandiıı.
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Mînak:

1.5 (yek û nîv)
0,25 (çarek)
5,25 (penc û çcırek)
0,75 (ji çar paran s e par)

Dive neye jibîrkirin ku di îngilîzî de xaneyenji sifıre biçûktir en 
hejmaren şikestî bi xale ji hejmaren tam ten veqetandin. Tirk bi beh- 
noke je vediqetînin. Di tirkî de “iiç virgül iki ” te gotin, di îngilîzî 
de "three point (wo“ te gotin. Li gorî ve regeze dive em jî di hej
maren şikestî de “behnoke” bi kar bînin Cı bibejin, se behnok du. Di 
îngilîzî de behnoke datînin navbera se xancyen hejmaren pirxaneyî.

M în a k:

5.5 (penc behnok penc ango penc û nîv)
4,75 (çar behnok, hefte û penc)
12,3 (dozdeh behnok se)

Di nav hevoke de piştî yen ersikirin û redkirine yen mîna “baş e'\ 
“bilcı he", “na wele” giredayî hevoke te bikaranîn.

M înak:

Ere we!e, em j î  hat in.
De baş e, bila wekî gotina te be.
;Va wele, ez nikarim sere xwe li ber zilme bitewînim.
Piştî hevoken xîtabete te bikaranîn.

M în a k:

Gelî hevalan, bala xwe bici in m in!
Hevale heja, ez dixwazim j i  we re qaia dîroka kurdan hikim.
Biraye del al, tu çawcm î?

Di daxwaznameyan de piştî nave saziya ku mirov serî le dide. te 
nivîsandin.

M în a k:

Ji Ensfîtuya Kurdî ya Stenbole re,
Ji Şaredariva Bajcıre Mezin a Arnede re.

Di nivîsandina çavkaniya gotaren lekolînî de behnok dikeve 
navbera nav, paşnav, nave berheme û hwd.
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Mînak:

Farq\m, Zana, Ferhenga Mezin a Kurdî-Tirki, fVeşanen Enstîtuya 
Kurdî ya Stenbole, Stenbol, 2005.

Pirsnîşan

Ev nişane, te dawiya hevoken pirse. Ji bcr ku di kurdî de pirs bi 
riya kirpandine jî pek te, gelek caran ev nişane tene pirse nişan didc. 
Beyi we mirov nikare renge pirse bide hevokan.

M în a k:

Robar bi ku de çû?
Hûn çûn bajer?
Kevir li te ket?
Birîna wîxedar e?
Ezingen we ben e?
Çaven te baş dibinin?
Ma edî ne bes e?
Ke j i  te re çi gol ?

Hin caran dema ku di nav kevancke de pirsnîşanck be daııın, ew 
şik û gumana li ser agahiyekc nişan didc.

M înak:

Dibejin Feqiyâ Teyran bizimane teyran dizanî (?), le nakevesere min.
Le\vik got, j i  bav û kalan j i  min re maye (?), le wan j i  mej ve nas 

dikim, tiştekî wan tüne bû.
Dema ku agahiyek ne teqez be, mirov pirsnîşane datîne bere.

M înak;

Ehmede Xanî (1651-1707?) di Nûbara Biçûkan de gelek şîretan 
li zaroken kurd dike.

Di hevoken hcvedudanî yen pirse de pirsnîşan li ber hevoka 
dawîn te danîn.

M în a k:

Deng denge jinan e, denge meran e?
Tışte ku te dilteng dike çi ye, tenetiya te ye yan xemsariya zaroken 

te ye?
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Xalecot

Gava ku di nav hevoke de tiştek te gotin, an jî xisleten tiştekî tene 
rczkirin, an jî \valeya we te vegotin, xalecot te bikaranîn.

Mînak:
Hevale wî le nihart û wiha gol: "Em e te j î  bibinin. "

Tişte ku mirove çeji ye xerab vedigetînin se ne: dilpakî, werekî û 
camerî.

Rengder: Ew tişt e ku renge navdere nişan dide .
Wî got: “Heke tu neçî, ez j î  naçim. "
Piştî hcvoka ku de li pey we tiştek were ravekirin, xalecot te 

bikaranîn.

Mînak:
Ez xwe bi we b 'ıdim nasîn: Nave min Dewran e, ez nivîskare ve 

pirtûke me.
ü i  değen wejeyî de dema ku gotûbej hebe, piştî nave kese ku 

dipeyive te danîn.
Mînak:
Xece: Tu kenge hatî?
Hazan: Ez duh bi şev hatim.
Xece: Te çinuı gcızî min nekir
Hazan: Min nexwest we hişyar bikim.

Di deme de ji bo nîşandana demjimcr ıı xuleke te bikaranîn.

Mînak:
2:10, 5:55, 17:33...

Xaleb§hnok

Ev nîşane dikeve navbera du hevoken bi hev ve giredayî yen ku 
hev temam dikin.

Mînak:
"Herçî niqle ne cihe rawese ne; yanî di wan de mirov qederekî dis- 

ekine. Herçî behnok û niqtebehnok in cihe vesihe ne; di wan de em 
piçekî disekinin, vesiha behnoke j i  hemiyan kurtir e. ” (C. Bedirxan, 
Bingehen Gramer a Kurdmancî, Ha\var, hejmar28, cilda düvem, r. 716)
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Dilpakî di kar de diyar dibe; ne di gotin û galegale de.
Kulîlk ne tene bi renge xwe x\veş in; bi behna xwe j î  dile mirov 

geş dikin.
Sev, hirmî û mişmiş fekî; fırengî, xiyar û îsot sebze ne.
Mewlana bi far is t; Fizûlî bi asmanı; Meleya Cizîrî bi kürdi 

helbest nivîsandine.
Ga dimire çerm dimine; mer dimire nav dimine.

Ji bo cudakirina komeken hevoken ku hcmanen wan bi behnokan 
ji hev hatine cudakirin, te bikaranîn.

Mînak:

Ez pir bi coş û peroş im; ez dixwazim biqîrim, bistrem, bibezim...
Em j i  sere sibe de li vir in; ne kes te. ne kes diçe.

Ji mînaken ku ten rezkirin en ji aliye cure û vvateye veji hev cüda 
bi riya xalebehnoke ji hev ten cudakirin.

Mînak:

Di kürdi de naven zaroken keç dikin Zozan, Şasin, Binefş ; naven 
zat öken kur j î  dikin Şerko, Piling, Hogir, Derweş.

Dive mirov welatan û paytexten wan ji  hev cüda bike. Fransa, Ingilis- 
tan, Germenistan welat; Paris, London îı Berlin pavtexten \van in.

Kevanek

Agahiyen ku cihgirtina wan di nav hevoke de ji scdî scd ne pevvîst 
e, di nav kevaneke dc ten dayîn. Bi derxistina van agahiyan tiştek ji 
hevoke kem nabe. Dema ku mirov nexwaze hcvokc zedc direj bike 
jî, mirov bcşeke hevoke dikare bixc nav kevaneke û bi vî awayî jî 
hevoke siviktir û herikbartir bike. Dİ cihe kevaneke de hin caran du 
bendek jî ten bikaranîn. Bi taybetî di zimanen evvropî de ew du 
bendik ji kevaneke zedetir ten bikaranîn. Her wiha di nav kevaneke 
dc mirov dikare hemvvateya peyveke ku zede nayc zanîn jî bide.

Mînak:

Heval, duh sere sibe zû (bi berbange re) j i  male derketin.
Gel iye Ze (e ku îro bûye ware şer) dibe ku sibe hibe ware geşt û 

gere.



Hevala Zozan (a ku sih salî Ii Stenbole jiyaye) par li Duhoke bi 
cih bû.

Xwişka min Eysan (bûka çil rojî) batiye ze.
Derde mezin (bcanet) nahele ku yekîtî pek were.
Komek mirov (nezî sih kesî) bi hev re çûne hajer.
Di mekân payîzâ (rezher, kewçer û sermawez) de pelen daran 

diweşin.
Meha avrele (nisan) meheke bihareye.

Di rastnivîsa ercbî de bejeya ku mirov bale dikeşe ser dikeve nav 
kevaneke. Kürden ku ji tîpcn erebî derbasî tîpen latînî bune, bi vî 
awayî diniyisin, le ev yek di latînî de nîn e.

Di deqcn şanoye de liv û tevgera lîstikvanan di nav kevaneke de 
te diyarkirin.

Mînak:

Kal o (hedîka nezîki her mewefiroş bû û bi dengekî nizm) got: Ka 
xwarze du kîlo sev bide min.

Mewefıroş (bi lezji cihe xwe rabû) got: Tu bi xâr bati xalo, tu 
seven zer dixwazî yan en sor?

Dema ku mirov agahiyeke ji berhemeke vcguheze, nivîskare 
berheme di nav kevaneke de te dayîn.

Mînak;

Mey nenoşî Şexe Sen 'anî xelet,
Ew neçû nev Ermenistane xelet
Misle Mûsa wî tecellaya te dî
E tu dî kam xeta, kam xetet

(Melayâ Cizîrî)

Di veguhastinan de cihe ku nehatiye wergiılin di nava kevaneke 
de bi se xalan te nişandan.

Mînak:

Ekmede Xanî di berhema xwe ya navdar Mem û Zîne de bi van 
got inan qala Eli Herîrî. Melaye Cizîrî û Feqiye Teyran dike:
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(...)

Bînave riha Mele Cizîrî 
Pe hey bikira Eli Herîrî 
Keyfek we bida Feqiye Teyran 
Heta bi ehed bimayî heyran 
(...)

Kcvaneka çarçik

Heke mirov ınccbûr bimîne gotineke di nav kevaneke de eareke 
din bixc nav kevaneke, mirov kevaneka çarçik bi kar tine.

Mînak:
Helbestvane navdar e kurd Cegerxwîn [e j i  Hesare (gündeki 

Kereew.se)] di Kovara Haware de dest bi nivîsandina helhestan 
kiriye.

Dunik

Detna ku mirov gotineke ji deve yeki din bigirc an jî neqil bike, 
mirov we gotine di nav dunike de nîşan dide. Her \viha diyalog jî 
heke bi bendike neye nişandan, dikeve nav dunike. Dîsa peyveke 
ku ji bilî wateya xwe ya bingehîn wekî nav hatibe nişandan, di nav 
dunike de te nivîsîn.

Mînak:
Peşiyen me gotiye: "Rih dibe bihosl, dijmin nabe dost. "
Eli got: "Ez de sibe werim mal e."
Kovara ^ZencT li Swede derdikeve.
Her kes dizane ku "Dara azadiye bi xwîna xwediyan te avdan."
Celadet Bedirxan gotiye: "Gramer tevahiya qeydeyen rastaxaftin 

û rastnivlsandina zimen e. ”

Veknik

Dcma ku mirov mecbûr bimîne hevoka di nava dunike de dîsa 
bixe nav dunike, we deme “yeknilC' te bikaranîn.

Mînak:
Mamoste ji şagirte xwe pirsî: “Pirtûka 'Salar û Mîdya’berhema 

ke ye? ”
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Xâzek

Gava ku gotubej di navbcra çend kesan de çedibe, heke gotina 
yekî di nava dunike de neye nişandan, xezeke datînin ber gotina wî.

Mînak:

Cegerxwîn j'ı bave xwe re got:
- Bava tu ye kenge herî welet?
Bave le vegerand:
- Di nezîktirîn deme de ez de herim.
Du mirov ketin nav gotûbeje, yekî got:
- Siy ad iye sibe li te bixe. Ye din got:
- Heke ez zû rabûm, bila li min bixe.

Bangnîşan

Mirov bixwaze hesteke bilind (coş, xem, tirs û xof) nişan bide, 
mirov bangnîşaneke dide ber. Her wekî diyar e, mirov bangnîşane 
datîne ber hevoka baneşane. Bejeya pişti baneşane bi girdek dest pe 
dike.

Mînak:

Ax d  i!o!
D İh  yeman!
Hey gidî!
Ax, derde me çi qas giran e!
Hawar, ey hcmar!
H'ış be kura! Bila kes nebihîze.
Hevalino!
De zû were, em herin!
Tew, te jîxw eş nivîsî!
Erik! Te çi derevveke mezin kir.
Wa! Bi rastî wisan e?!

Her w İha baneşan bi mebesteke cüda jî te bikaranîn. Dema ku di 
tıav kevaneke de li ber bejeyeke be danîn, te we vvateye ku nivîser 
bi dijwateya wî tiştî bawer e.
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Mînak:

Osman mirovekî pir baqil (!) e.
Elo yeki werek (!) e, lewre bi şev dernakeve derve.

Sendik

Ev nîşatı dikeve navbcra du bejeyen ku di navbera wan de hogirî 
heye. Her wiha gava peyvek ji ber ku di reze de bi cih nabe, ji hev 
be qutkirin, bendike datînin dawiya reze. Wekî nîşeyeke dive em bi 
bîr bixin ku peyv kîte bi kîte te parçekirin. Mirov nikare kîtcye parçe 
bike. Gava mirov hemanen peyveke nîşan dide, mirov bendike dixe 
navbera du hemanan. Gava ku qertaften nişandan, heke ji kîjan aliyî 
ve bi peyve ve bibe, mirov bendeke datîne wî aliye qertafe.

Mînak:
Du-se mirovan pirsa te kir.
Mire Botun Bedir-Xan Beg li dijî neyaran serî hilda.
Qertafa "b 'ı- ” renge fermane dide hevoke.
Di zimane me de hinek paşgir hene ku j i  navder û rengderan 

lekere çedikin, "-andin "yek ji wan e.
Mirov dikare peyva " hihveşandin "e w İha dahûrîne: “Hil-weş- 

andin ”, le bele vekîtandina we bi awaye “hil-we-şan-din "pek te.

Sexal

Dema ku mirov bixwaze bide zanîn ku hcvok ncqediyaye, we 
deme mirov sexale datîne dawiya hevoke. Her wiha heke ji ııava 
gotina yekî din tiştek hatibe dcrxistin. we gave jî mirov bi se xa!an 
di nav kevaneke de dide zanîn ku ew jegirtin ne tam e.

Ez e werim û ...
Ekmede Xanî dibeje:
"Ev meywe (...) ne avdar e.
Kurmancîye ev qeder li kar e"

C’arinan li şuna peyveke ku mirov naxwaze bi kar bîne, sexal te 
danîn.

Mînak:
Te dîsa çi g... be lav kir iye?



Dabir

Di lirkî de je re "apostrof’ an jî “kesme işareti" te gotin. Di kur- 
mancî de di kurtenivîsa peyvan de qertafa tewange bi riya dabire te 
veqctandin. Her wiha di reqeman de jî dîsa qcrtafa tevvange û vcqe- 
tandek bi riya dabire ji hev tene veqetandin.

Dive be gotin ku li ser ve yeke ühevkirineke giştî nîn e. Hinek 
bendike dixin tıavbera qertafa tevvange û kurtenivîse, hinek jî wisa 
bawer dikin ku dive tu tişt di navbera qertafa tewange û kurtenivîse 
de nîn be. Le bi hev re nivîsandina du tişten ncjihev ne rast e.

Yane di kurtenivîsa navderan de kurtcnivîs, bi tîpen mezin tene 
nivîsandin, qertafa veqetandeke bi hûrdeke te nivîsandin. Di 
tewanga hejrnaran de jî reqem Cı tîp !i ber hev nabin. Lc heke hejmar 
bi nivîse be nivîsandin, dabir ji hole radibe.

Mînak:
KNK'e devatyaniyeke berfireh da raya giştî.
Di I ’e gulane de karkeren kurd bi coşeke mezin rabûn ser piyan.
Di roja 25'e gulana 1999'an de bûyereke girîngpek hat.
8 ’e Adare rojeke taybet e j i  bo jinan.
2! ’e meha 3 ’yan eejn e.

Di kurmancî de qertafcn ku ı eza hejrnaran nîşan didin jî bi dabire 
ji reqeme tene veqetandin.

Mînak:
Di dore de ez kese 23 'yemin bûm.
24 ’emîn salvegera roja azadiye îro ye.
Em deh xwişk û bira ne, ez e 9 ’emîn im.

Ligel van tiştan dabir ji bo nîşandana denge kurtbûyî jî te 
bikaıanîn. Dema ku di bejeyeke de dengek ketibe yan jî bi taybetî 
hatibe xislin, li şuna wî dengî dabir te bikaranîn.

Mînak:
Reka Midyat e teng e
Paçe Remzo heftreng e
Ramîsanek bide m in
Evar e, Vmin dereng e. (Strana gelerî)
Cava kıt ew n ’axive, mirov nizane ku lalııte ye.
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Her vvilıa di tîpen transkrîpsiyone de dabir ji bo nîşandana 
"eyn''a crebî te bikaranîn. Hinek kes vc yeke di zimanc nivîskî de 

jî bi kar tînin, le bi baweriya me ev yek ne pewîst e.

Mînak:

’Erebî, ‘Eyşo, Ş i’ir, m e’arte, m e ’alûmat, ‘i İm...

Dubare

Dema tiştek hatibe dubarekirin ji bo ku dîsa neye nivîsandin, ev 
nişane te bikaranîn.

Mînak:

Demen kıırdî: dema niha 
" be
" boriya tedeyî 

dûdar
" " berdest

Dabeş

Ev nişane ji ber ku tiştan ji hev cüda dike û wekî nîşaneya 
dabeşkirine jî te bikaranîn, vvekî “dabe.f' te binavkirin.

Dema ku maliken helbeste li nik hev bene nivîsandin, malik bi 
dabeşe ji hev tene veqetandin.

Mînak:

Birîndare eşqe me /  Dûr im ji s İha bihan /  Di hizar û yek û s ıhan 
/  Senaxwane Mele me /  Li hemû erd û cihan (Feqiye Teyran)

Carinan du tişten hcmwate bi “dabeş”e ji hev tene cudakirin. Her 
wiha di cihe “yuf??" de te bikaranîn.

Mînak:

ke.’ik /  heftreng /  keskesor: gökkuşağı
Bire / Bedenen Amede gelekî qedîmî ne.

Di navnîşanan de ji bo cudakirina tax û bajer, jimareya avahiyc 
û tebcqeye te bikaranîn.
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Mînak:

Taxa Berfin, Kolana Osman Sebrî, No: 25/3 Rezan /  Amed 

Di matematîke de wekî nîşaneya dabeşkirine te bikaranîn.

Mînak:

6/3=2, 100/5=20



F E R H E N G O K A  T E G I H E N  R E Z I M A N Î  BI S E  Z I M A N A N

K u r d î În g i l iz î T ir k î

avanî voice çatı

avaniya dançeker causative ettirgen çatı

av an i ya lebatî activc voice etken çatı

avaniya tebatî passive voice edilgen çatı

baneşaıı exclamation ünlem

behnok comma, virgüle virgül

beje / peyv / gotin word sözcük

bcndik hyphen kesme işareti

bilevkirin pronunciation telaffuz etmek

bilinda navderkî mixed high karma yüksek

bilinda paşderkî back high artçıkışlı yüksek

biren hevoke part o f  speech cümlenin öğeleri

bircser (tışte) object nesne

cîderk /jederka deng place o f articulation çıkak

cîguherîn metathessis göçüşme



cînavken bcrbihevîn rcciprocal pronoun işteşlik zamiri

cînavken girekî ret ati ve pronoun s bağlaç zamirler

cînavken jimarîn quantative pronouns sayı zamirleri

cînavken kesandine
conj ııgat ional 
pronouns

şahıs ekleri

cînavken kesanc personal pronouns şahıs zamirleri

cînavken kurtkirî abbrevaiated
pronouns kısaltılmış zamirler

cînavken lihevxislî contracted
prepositions

zamirle birleşmiş 
edatlar

cînavken nebinavkirî indefinite pronouns belirtisiz zamirler

cînavken pirsiyariye interogative pronoun soru zamirleri

cînavken şanîdane indicative pronouns işaret zamirleri

cînavken tewandî oblique casc pronouns bükünlü zamirler

cînavken xwedîtiye posesıvc pronouns iyelik zamirler

cînavken xwcru dircct case pronouns sade zamirler

cotbûn geminatio n ikileşme

eotebeje pair o f words sözcüklerde eşleşme

cotepeyv double words ikileme

çebiwar past participle -m iş’li yapılı ortacı

Ç.D.B ya dûdar doubıful distance pası
-miş'li geçmişin 

rivayeti

çîrokiya dema be future perfcct tense
gcleeek/.amanm
hîkayesi

Ç.D.B ya tedeyî past perfcct tense
-di'li geçmişin 
hikayesi

dabeş slaslı taksim

dabir aposlrophe kesme işareti

daçek preposition edat

daçeken hevedudanî compound prepositions birleşik edatlar
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daçeken neyîniye — T ~
prepositions olumsuzluk edatlar

daçeken sedeınî eausal preposilion nedensellik edatları

daçeken xwerû simple preposition sade edatlar

dem tenses zamanlar

dema be lüture tense gelecek zaman

dema be ya nezîk future continues tense yakın gelecek zaman

dema borî ya berdest past continuous tense şimdiki zamanın hikayesi

deına borî ya dûdar present pcrfect tense duyulan geçmiş zaman

dema borî ya tedcyî simple past tense görülen geçmiş zaman

dema niha present tense şimdiki zaman

dema niha ya domdar present conlinuous tense sürekli şimdiki zaman

demen hevcdudanî compound tenses birleşik zamanlar

deng. sound ses

dcnganî phoetics ses bilgisi

dengdar consonant ünsüz, sessiz

dengdaren nehilmî 
nerm) unasprative consonant yumuşak sessizler

dengdaren dilim nasal consonants burun ünsüzleri

dengdaren dirankî dental consonants dişsel ünsüzler

dengdaren ezmandevî palatal consonant damak ünsüzleri

dengdaren hilmî (hişk) asprative consonant sert sessizler

dengdaren levî û diranî lebiodental consonants diş dudak ünsüzleri

dengdaren levkî lebial consonants dudak ünsüzleri

dengder vovvel ünlü, sesli



dengderen bilind high vowels yüksek çıkışlı ünlüler

dengdcren direj long venvels uzun ünlüler

dengderen kurt short vovvels kısa ünlüler

dengdcren navincî middle orta çıkışlı ünlüler

dengderen nizm 1ow alçak çıkışlı ünlüler

dengzanî phonology sesbilim

dijwate antonym(ous) karşıt anlamlı

domdara hişk voiceless continuous ötümsüz sürekli

domdara nerm voiced continuous ötümlü sürekli

duleviya domdar bilabial continuous sürekli ötümlü

dunik quotation marks tırnak işareti

erenî affîrmative olumlu

ergatîvî ergative ergaliflik

esmandev hard palate damak

esmandevî û qirikî palatal damaksılar ve gırlaksılar

ezmandevî palatal damaksılar

fîzeka hişk voiceless spirant ötümsüz sızıcı

fîzeka nerm voiced spirant ötümlü sızıcı

gergıı hez, teper transitive geçişli

gewrî / hefik pharynx boğaz

gi hanek conjunction bağlaç

girtiya difinî nasal occlusive genizsel kapantı h

girtiya hişk voiceless occlusive ötümsüz kapantılı
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girtiya nerm voiced occlusive ötümiü kapantdı

guherbarî infleetion değişkenlik

hemwatc synonym anlamdaş

hcrikiya lerzokî vibrant liquid titreşimli akıcı

herikiya rexkî latcral Iiquid akıcıyan ünsüz

hevalnav, rengdcr adjective sıfat, ön ad

hevalnaven jimarîn numeral adjectives sayı sıfatları

hevalnaven şanîdane
demonstrative adjec

tives işaret sıfatları

hevalnaven çawaniye quality adjectives niteleme sıfatları

hevalnaven jimarîn quantative adjectives sayı sıfatları
hevalnaven nebi- 

navkirî indefinite adjectives belgisiz sıfatlar

hevalnaven pirsiyariye interogativc adjectives soru sıfatları

hevdeng homophone sesteş

hevenav common noun cins isim

lıevok/riste sentence cümle

hevoken baneşanî exclamation sentence ünlem cümlesi

hevoken ereni positive sentence olumlu cümle

hevoken fermanî emir cümleleri imperative sentences

hevoken hevedudanî compound sentence birleşik cümle

hevoken lekerî sentence o f actionsl fiil cümlesi



hevoken pirsiyarî interrogativc sentence soru cümleleri

hevoken ragihandinî declaralivc sentences bildirme cümleleri

hevoken xwerû (sade) simple sentence sade cümle

hcvoksazî synlax söz dizimi

hevreng iıomogragh
yazımı aynı olan 

sözcükler

hoker, hcvalkar adverb zarf, belirteç

hokeren cifi u bercke adverbs of place and 
direetion

yön ve yer belirlilen 
zarflar

hokeren çavvaniye adverbs o f quality nitelik zarfi

hokeren deme adverbs of thc time zaman bildiren zarflar

hokeren mejerî adverbs quantity miktar belirten zarflar

hokeren pirsiyariyc adverbs of interrogalion soru zarfları

hûıdek small lelter, lowercase küçük harf

jimaraav numbers sayı ad

jiyer expriencer tecrübe eden

kevanek brac-ket parantez, ayraç

kirde subject özne

kirpandin stress vurgu

kişandina lekerc conjugation fiil çekimi

kîle syllable hece

komek clause yardımcı cümle

komeka alîkar consequent yan cümle

komenav collectivc noun grub ismi

leker verb fiil



lekera bingehîn fuııdamental verb temel fiil

lekera gerguhez transit ive verb geçişli fiil

lekera hevedudanî compound verb birleşik fiil

lekera lebatî aetive verb aktif fiil

lekera negcrguhez intransilivc verb geçişsiz fiil

lekera pekhatî derivated verb türetilmiş fiil

lekera tebalî passive verb edilgen fiil

lekera xwerû simple verb sade fiil, basil fiil

lekeren alıkar auxiliary verb yardımcı fiiller

me femininc dişil

mejer singular - plural tekil-çoğu!

navbend intcrfıx ara ck

navder noun ad, isim

navderen hevedudanî compound nouns birleşik isimler

navderen pekhatî derivated nouns türetilmiş isim

navderen xwerû simple nouns sade isim

navderkî mid-vowel orta çıkışlı

naven razber abstact nouns soyut isim

naven şenber concrete nouns somut isim

navgir infix iç ck

nebinavkirî indefinite belirsizlik

negcrguhez intransitive geçişsiz

ner masculine eril



nennika esmandev velum yumuşak damak

netar ııeutral nötr

neyînî negative olumsuz

nîvdengder semi-vowel yarı ünlü

nîvgirtiya bixişîn hissiııg sem i-occlusive hışıltılı yarı kapantılı

nizma peşderkî front low alçak ön çıkışlı

paşdaçek post-position sonedat

paşderkî back art çıkışlı

paşesmandevî postpalatal artdatnaksıl

paşgir / parkît suffix sonek

paye degree derece

payeya berzlirîn superlative üstünlük derece

pay ey a rûberî comparative karşılaştırma derecesi

peşdaçek preposition önedat

peşderkî front ön çıkışlı

peşesmandevî preplata! ön damaksılar

peşgir/ perkît prefix ön ek

pcvdeng diphlhong diftong

peveber predicate yüklem

peyva pekhatî derivated word türetilmiş sözcük

peyva xwerû/ sakor simple word sade sözcük

pcyvdariştin word derivatioıı sözcük türetme

peyvsa/î morphology morfoloji, şekilbi 1 im



biçûkcr diminutive küçültücü

pirjimar plural çoğul

pirsnîşan question mark soru işareti

qcrtaf /xurdebcj affix ck

qcrtafen baneşaniye vocativc case su(Tıxes seslenme ekleri

qertafen bejesaz deıivational affixes yapım ekleri

qertafen keşane conjugational affıxes çekim ekleri

qertafen neyiniye negative affixes olumsuzluk ekleri

qertafen tewange declensicn affıxes bükün ekleri

q iri kî glottal gırtlaksılar

rader in finiti ve mastar

raslnivîs orthography imla, yazım

ravebcr modifıed tamlanan

ravck phrase izale, tamlama

ravekcr modifier tamlayan

rawe mood kip
raweya daxwazî dcma 

borî
past subj unctive istek kipi geçmiş zaman

raweya daxwazî dema 
boriya çîrokî

past perfect 
sııbjunctivc

istek kipi geç. z. 
hikayesi

raweya daxwazî 
dema niha present subjunclive istek kipi şimdiki 

zaman

raweya divctî should, shal) gereklilik kipi
raweya mercî 

(hekanî) eonditional mood şart kipi

raweyen daxwazî subjunctive moods dilek kipleri

raweyen hevedudanî compound moods birleşik kipler
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raweycn peşken indicativc moods belirtme kipleri

rayeka dema borî past tense stem geçmiş zaman kökü

rayeka dema niha present tense stem şimdiki zaman kökü

rayeka lekerc verb stem fiil kökü

rengedeng allophone nüans sesler

rewşa banglekirine vocative case çağırma hali

rewşa tevvandî oblique easc bükünlü lıal

rewşa xwcru direct case yalın hal

reziman grammar gramer, dilbilgisi

serenav proper noun özel isim

sexa! ellipsis üç nokta

spehînivîs calligraplıy güzel yazı

şahkomek main clause ana cümle

jihen dengî vocal cords ses telleri

tcbatî passive voic-e pasif

terker comlemcnt tümleç

tevvang declcnsion bükün

tîp lettcr harf

tîpa girdek Capital lettcr büyük harf

tîpa dubare double letter şedde

tîpa hûrdek small letter küçük harf

tîpandin spelling kodlamak

tîpen alîkar approximate letters kaynaştırma harfleri
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vekîtatıdin spelling hecelemek

veqetandek ezafeh tamlama takısı

wate meaning anlam

xal full stop nokta

xalbendî punctuation noktalama

xalcbehnok semi colon noktalı virgül

xalecot colon iki nokta üst üste

xczek dash konuşma çizgisi

yekjimar singuiar tekil

yeknik
single quotation 

marks tek tırnak işareti

zayend gender cinsiyet

zayenda rezimanî grammatical gender gramatik cinsiyet

zengelork Adam's apple adem elması

ziman tongue dil

zimane biçûk uvula küçük dil
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Dı ser çapa yekem a ve pirtûke re penc sal derbas bûn. 
Dı ve çapa nû de min hemû mîjar ji nû ve di ber çavan 
re derbas kirin, hınek mıjar haîın berfirehkirin, di hınek 
mıjaran de guhartın pek hatin. Di ve çape de mın hınekî 
zedetir bala xwe da berhemen zımanzanıye û rezımana 
hınek zımanen din; bı taybetî j? rezımana farısî, îngılîzî û 
tırkî.

Jı xeynî wan, xebat û lekolînen mın en dı domana penc 
salan de Cı nîqaşen ku lı ser vvaren cur bı cur en rezi- 
mana kurdî pek hatin ji bo tekûzkırina hinek mijaran bûn 
bingeh Dı encame de ez hevî dikim ku ve pirtûke hınek 
alıyen tarî yen rezimana kurdî ronî kırıbin û hinek a lozîjı 
hole rakırıbin.


